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Bayēndērlēk ve Ķskan Bakanlēĵēndan: 
 

YAPI ĶķLERĶ ĶNķAAT, MAKĶNE VE ELEKTRĶK TESĶSATI  
GENEL TEKNĶK ķARTNAMELERĶNE DAĶR TEBLĶĴ 

(TEBLĶĴ NO: YFK- 2007/1) 
 

 Madde 1 ï (1) Bu Tebliĵ, Bayēndērlēk ve Ķskan Bakanlēĵēônēn Teĸkilat ve Gºrevleri 
Hakkēnda 18 sayēlē Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 209 sayēlē Kanun H¿km¿nde Kararname 
ile deĵiĸik 32 nci maddesi kapsamēna giren kurum ve kuruluĸlarēn uymak ve uygulamak 
zorunda olduklarē yapē iĸleri inĸaat, makine ve elektik tesisatē genel teknik ĸartnamelerinin 
belirlenmesi amacēyla, aynē Kanun H¿km¿nde Kararnameônin 2 nci maddesinin (n) bendi 
h¿km¿ne dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 
 
  Madde 2 ï (1) Bu Tebliĵ, 01/07/2007 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 
 
 Madde 3 ï (1) Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Bayēndērlēk ve Ķskan Bakanē y¿r¿t¿r. 



EK 

   ĶNķAAT, MAKĶNE TESĶSATI VE ELEKTRĶK TESĶSATI  

GENEL TEKNĶK ķARTNAMESĶ 

 

I - GENEL 

 Bayēndērlēk ve Ķskan Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda 180 sayēlē Kanun 

H¿km¿nde Kararnamenin 209 sayēlē Kanun H¿km¿nde Kararname ile deĵiĸik 2 nci maddesinde 

belirtilen iĸlerde uygulanacak yapē iĸleri inĸaat, makine ve elektrik tesisatē genel teknik ĸartnameleri 

aĸaĵēdaki ĸekilde d¿zenlenmiĸtir. 

 

II - ĶNķAAT GENEL TEKNĶK ķARTNAMESĶ 

Y-2 TAķIMA ĶķLERĶ  

2.1 Kapsam 

Bu bºl¿m; kazēdan ­ēkan her t¿r malzemenin, yēkēmdan ­ēkan her t¿rl¿ enkazēn, sºzleĸme ve 

eklerinde satēn alma yeri ocak, fabrika veya depo olarak gºsterilen ve taĸēma, y¿kleme-boĸaltma 

bedellerinin ayrēca ºdeneceĵi belirtilen her t¿r malzemenin ne ĸekilde taĸēnacaĵēnē, taĸēma 

bedellerinin taĸēma yolu uzunluĵu ve form¿llerine gºre nasēl hesaplanacaĵēnē, dikkate alēnacak birim 

hacim aĵērlēklarēnē ve tesviye iĸlerindeki taĸēma iĸleri ile ilgili esaslarē kapsar. 

2.2 Tanēm 

Taĸēma : Yapē iĸlerinde, kapsamda belirtilen ve tasdikli projesi gereĵi her t¿r malzemenin 

bulunduklarē yerden iĸyerine, dolguya, depoya nakledilmesi iĸleridir. 

2.3 Uygulama Esaslarē 

2.3.1 Genel olarak karayolu taĸēmalarēnda taĸēma hangi ara­ ile yapēlērsa yapēlsēn (¥zel 

ĸartnamesinde aksine bir kayēt bulunmadēk­a) taĸēma bedeli motorlu taĸēt form¿llerine gºre 

hesaplanēr. 

¥zel hallerde; 

a) El arabasē ile en fazla 100 m. uzaklēĵa kadar olan taĸēmalar idarenin yazēlē izniyle yapēlēr ve el 

arabasē form¿l¿ uygulanēr. 

b) Hayvan ve hayvanlarla ­ekilen taĸētlarla yapēlan taĸēmalar; iĸ yapēlan yerde motorlu taĸēt 

kullanmasēna imkan bulunmadēĵē hallerde ve bu durumun ihaleden ºnce keĸif sērasēnda tespit edilmiĸ 

olmasē halinde veya ihaleden sonra aynē zorunluluklarēn bulunduĵu idarece kabul edilerek yazēlē izin 

verilmek ĸartēyla yapēlēr ve taĸēma bedeli sºz¿ ge­en ara­lara ait form¿ller uygulanarak hesaplanēr.    

2.3.2 T¿m kazēlar ile her ­eĸit ve cins; 

a) Taĸ, Kērmataĸ, kum, ­akēl, stabilize, hafif agrega, mermer veya taĸ tozu ve pirinci, 

b) ¢imento, kire­, al­ē blok, 

c) Bord¿r, beton taĸ, blok, briket, asmolen blok, 

d) Her t¿rl¿ tuĵla ve kiremit, 

e) Te­hizatsēz ve te­hizatlē hafif gazbeton, 

f) Hazēr beton, ºnyapēmlē (prefabrik) beton yapē elemanē, 

g) Demir, 

h) Madeni, plastik (*), asbest ­imento, beton, betonarme boru ve ek par­asē, 

i) Direk, 

j) B¿z, kanalet (Betonarme, plastik) (**),  

k) Genleĸtirilmiĸ perlit agregasē ve genleĸtirilmiĸ perlit mamul¿ (***),  

l) Yol, sedde, baraj dolgularēnēn sēkēĸtērēlmasēnda o iĸe ºzel kullanēlacak su, 
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Malzemenin temin edildikleri yerden iĸbaĸēna kadar olan taĸēma bedelleri, taĸēma yolu uzunluĵu 

ve form¿llerine gºre hesaplanēr. Bu malzemelerin dēĸēndakiler i­in y¿kleme, taĸēma, boĸaltma ve istif 

bedelleri fiyat analizlerindeki ĸartlara gºre deĵerlendirilir. 

  (***) iĸaretli  genleĸtirilmiĸ  perlit  ve mamul¿ ile (*) iĸaretli plastik borularēn yoĵunluklarēnēn az 

olmasē, (**) iĸaretli kanaletlerin, taĸētēn tam tonajēnda y¿klenememeleri gerek­esiyle taĸēma 

formul¿n¿n verdiĵi bedelin 2 katē hesaplanēr. 

2.3.3 Taĸēnacak malzemenin program ve zamanēnē aksatmayacak bir se­enek olmasē ĸartēyla, 

Demiryolu ve denizyolu taĸēmalarē i­in TCDD ve DZYôdan, sigortalē olmasē ĸartēyla deniz motoru ile 

taĸēmalar i­in mahalli Belediye, Ticaret Odasē, Liman Ķĸletmeleri M¿d¿rl¿ĵ¿nden yazēlē olarak 

sorulup ve yazēlē olarak bildirilecek taĸēma bedellerinin en ucuzu uygulanēr. 

 2.3.4 Karayolu taĸēmalarēnda taĸēma yolu uzunluĵunun tespiti, son baskē karayollarē  

haritasēndan faydalanēlmak suretiyle, bunun m¿mk¿n olmamasē durumunda yerinde ºl­mek suretiyle 

yapēlēr. 

2.3.5 Her t¿rl¿  taĸēmalarla ilgili olarak ihale ºncesinde, taĸēma yolu krokileri ve taĸēma yolu 

uzunluklarē  idare tarafēndan tutanaĵa baĵlē olarak tespit edilir.  

2.3.6 Form¿llere  gºre  hesaplanarak  bulunan  taĸēma  bedellerine  y¿kleme, boĸaltma ve 

iĸyerinde istif  bedelleri dahil deĵildir. Y¿kleme, boĸaltma ve iĸyerinde istifi bedelleri analizlerine 

gºre hesaplanarak dikkate alēnēr. 

2.3.7 Taĸēmalarda,  m¿teahhidin   kusuru   dēĸēnda   ve idarenin yazēlē izni ile ilave y¿kleme-

boĸaltma yapēlmasē zorunlu olduĵunda idare ile m¿ĸtereken bir tutanakla tespit edilerek 

sºzleĸmesindeki ĸartlara gºre bedeli hesaplanēr. 

 2.3.8 Yalnēz  y¿kleme  ve  boĸaltma  yapēlmasē  halinde;  bedeli  y¿kleme  ve boĸaltma birim 

fiyatlarēna gºre hesaplanēr. 

 

2.3.9 Bu teknik ĸartname kapsamēndaki taĸēma iĸleri, ilgili mevzuat h¿k¿mlerine, yerel 

yºnetimler tarafēndan uygulanan kēsētlamalara, dingil aĵērlēĵē, gabari ve hēz sēnērlamalarēna vb. 

koĸullara uygun ĸekilde yapēlēr.  

2.3.10 Taĸēma  form¿lleri  taĸēnan  malzemenin  bir  tonunun  bedelini verdiĵinden; m
3
 olarak 

taĸēnan malzemenin, kazē i­in projesindeki ºl­¿lere gºre 1 nolu cetvelde, ihzar edilmiĸ malzemenin 

fig¿redeki ºl­¿lere gºre 2 nolu cetvelde, kullanēlmēĸ malzeme cinsine baĵlē olarak mevcut yapē 

imalatlarē hacim miktarlarēna gºre ise 3 nolu cetvelde, gºsterilen birim hacim aĵērlēklarēyla ­arpēlarak 

taĸēma bedeli hesaplanēr. 

Cetvel 1 : Proje Kesitinde ¥l­¿len Kazēnēn Zemin Cinslerine Gºre Birim Hacim Aĵērlēklarē 

 

KAZININ ZEMĶN CĶNSĶ    TON/M
3
 

- Batak ve bal­ēk             1,400 

- Yumuĸak toprak   1,600 

- Sert toprak                                 1,800 

- Yumuĸak k¿sk¿l¿k                               2,000 

- Sert k¿sk¿l¿k                                        2,200 

- Yumuĸak kaya                                      2,400 

- Sert kaya                                               2,600 

- ¢ok sert kaya                                        2,800 
 

Cetvel 2: Fig¿rede ¥l­¿len Malzemenin Birim Hacim Aĵērlēklarē 

MALZEMENĶN CĶNSĶ                                        TON/M
3                                   

TON/1000 Ad.  

         - Kum, ­akēl, kum-­akēl, tuvenan stabilize,  

 kērma taĸ, mēcēr ve beton agregalarē, kil                  1,600 

         - Her cins tahkimat taĸē, moloz taĸē, dolgu taĸē           1,800 

         - Her cins doĵal parke taĸē, kaba yonu taĸē                  2,000 
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         - Her cins doĵal ince yonu taĸē                          2,200 

         - Her cins doĵal kesme taĸ                                 2,400 

         - Hazēr beton harcē *                           2,400 

         - Her ­eĸit hafif agrega                              (Tutanakla tespit edilecektir.**)    

         - Her t¿rl¿ tuĵla ve kiremit                                  ñ           ñ            ñ          ......................é            

    - Her  ­eĸit ve boyutta beton taĸ, blok                  ñ           ñ            ñ          ..........................          

         - Briket, hafif beton blok, asmolen                       ñ           ñ            ñ          ..........................           

         - Hafif gaz beton, kire­ kumtaĸē eleman      ñ           ñ            ñ             ..........................            

    - Al­ē blok          ñ            ñ           ñ           éééééé.. 

    - Mermer tozu ve pirinci          ñ            ñ           ñ                    

    - Genleĸtirilmiĸ perlit***        ñ            ñ           ñ                   

     

NOT:  Birim hacim aĵērlēklarē, malzemenin imalat i­indeki miktarēna gºre taĸēma hesabēnda 

kullanēlēr.  

*Yerinde dºk¿lm¿ĸ ve sēkēĸtērēlmēĸ betonun birim hacmi esas alēnarak hazēr beton harcēnēn  

 taĸēnan aĵērlēĵē hesaplanacaktēr. 

** Ķdarece ihaleden ºnce tutanakla tespit edilir. 

          *** Genleĸtirilmiĸ perlit; bu ĸartnamenin Agrega maddesinde tanēmlanmēĸtēr. 

 

Cetvel 3 : Yapēlardaki Ķmalatēn Ana Malzemesine Baĵlē Olarak Birim Hacim Aĵērlēklarē 

ĶNķAAT VE ĶMALATIN ADI                                                TON/M
3
  

- Yol, meydan, otopark stabilize kaplamalarē     2,000 

- Ķstifsiz taĸ dolgu                                                              1,800  

- Ķstifli taĸ dolgu                                                                 2,000 

- Kuru taĸ duvar        2,000 

- Har­lē taĸ duvar                                                            2,200 

- ¢aplanmēĸ moloz taĸla duvar                 2,200 

- ¢aplanmēĸ moloz taĸla kemer imalat                               2,200 

- Kaba yonu taĸ duvar                                2,300 

- Ķnce yonu taĸ duvar                                          2,400 

- Kesme taĸ duvar                                                          2,600 

- Beton imalatlar        2,200 

- Betonarme betonu ve beton prefabrik yapē elemanē    2,400 

- 0,15 m. kalēnlēĵēnda taĸ blokaj                                                  2,000 

- Her kalēnlēkta har­lē, har­sēz taĸ pere                                      2,000 

- ¢eĸitli tuĵla duvar (2 nolu cetveldeki tespite ve analizine gºre, har­ dahil hesaplanēr.) 

- ¢eĸitli briket ve gaz beton duvar(2 nolu cetveldeki tespite ve analizine gºre, har­ dahil 

hesaplanēr.) 

NOT: Yēkēm ve sºk¿mden ­ēkan her cins yēkēntē (enkaz) i­in, birim hacim aĵērlēĵē 3 nolu 

cetvelden alēnarak, yēkēm ve sºk¿m ºncesi imalattaki ºl­¿ye gºre taĸēma hesabēnda kullanēlēr. 

2.3.11  Tesviye Ķĸlerinde Taĸēmalar  

a) Bu  kēsēm;  kazē,  ariyet,  kºpr¿  ve  sanat  yapēlarē  kazēsē,  zayēf  tabii  zemin tabakasēnēn 

kaldērēlēp depo edilmesi, iĸleri ile ilgilidir. 

Kazēdan ­ēkarēlan malzemenin taĸēnmasē hesabē idare tarafēndan Br¿kner eĵrisine gºre 

yapēlacaktēr. Yan ariyetler yolun kanal, sedde b¿t¿n¿yle birlikte yol, kanal ve sedde eksenine gºre 

alēnan en kesitleriyle ve k¿baj ve taĸēma hesabēna (Karēĸēk kesitler gibi ºnce kendi kesitinde 

dengelendirilecek) dahil edilecek ve Br¿kner eĵrisine ge­ilecektir. Ķnĸaat esnasēnda iĸin projesinde 

deĵiĸiklik zorunluluĵu olmasē halinde, idare bu hesaplarda gerekli gºreceĵi deĵiĸikliĵi yapmaya 

yetkilidir. Bu deĵiĸikliĵi m¿teahhit aynen kabul ve tatbik etmek zorundadēr. 

Yarmadan taĸēnmayēp m¿stakil ariyette olduĵu gibi yol, kanal ve sedde dēĸēnda taĸēnan 

malzemenin taĸēma yolu uzunluĵu, ara­larēn ­alēĸmasēna engel ­ēkarmayan en kēsa yol olarak 
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alēnacaktēr. Bu yol idare tarafēndan tayin edilerek bir tutanaĵa baĵlanacaktēr. 

Taĸēmalarda hacim metrek¿p, taĸēma yolu uzunluĵu yatay olarak metre cinsinden ºl­¿l¿r. 

¥demeye esas olacak miktar, taĸēnan malzemenin kazēlmadan ºnce yerinde m
3 
cinsinden ºl­¿len 

hacimdir. Taĸēma yolu uzunluĵu olarak malzemenin yerindeki aĵērlēk merkezi ile taĸēmadan sonra 

bununla inĸa edilen kēsmēn aĵērlēk merkezleri arasēndaki yatay mesafe alēnacaktēr. Kazē malzemesinin 

naklinde bu mesafe (toprak, k¿sk¿, kaya) kabarma ve sēkēĸmalar nazarē itibare alēnarak ­izilen 

Br¿kner eĵrisinden ­ēkarēlēr. Diĵer b¿t¿n hallerde taĸēma yolu uzunluĵu idare tarafēndan tayin edilen 

en kēsa yol olacaktēr. Herhangi bir sebeple m¿teahhit taĸēmayē bu yoldan baĸka bir yol takip ederek 

yapsa dahi, daha kēsa bir yol ¿zerinden yapēlmadēĵē takdirde, hesaba esas bu yol olacaktēr. 

b) Br¿kner eĵrisinden ortalama taĸēma mesafeleri aĸaĵēdaki ĸekilde hesap edilecektir. 

Br¿kner eĵrisinde dengelendirilmiĸ her kēsēm i­in, Br¿kner eĵrisinin yatay ºl­eĵinde 150 

metrelik bir doĵru par­asē yatay olarak ve iki ucu eĵri ¿zerinde bulunacak ĸekilde Br¿kner eĵrisi i­ine 

yerleĸtirilecektir.       

Her dengelendirilmiĸ kēsēmda 150 metrelik doĵru par­asē, denge ­izgisi ve Br¿kner eĵrisi 

arasēnda kalan alan ile kabarma ve sēkēĸmadan sonraki hacim (Yani 150 metrelik doĵru par­asē ile 

denge ­izgisi arasēndaki ordinat farkēna tekab¿l eden hacim) alēnacak ve birincisi (alan) ikincisine 

(hacim) bºl¿nerek o kēsma ait ortalama taĸēma mesafesi bulunacaktēr. Bu kēsēmda taĸēnan hacim 

miktarē Br¿kner eĵrisinden alēnan miktar olmayēp buna tekab¿l eden kazēlmadan ºnceki yerinde 

ºl­¿len kabarma veya sēkēĸma faktºrleri ile iĸlem gºrmemiĸ hacim olacaktēr. Br¿kner eĵrisinin 

dengesi yapēlmēĸ her kēsēmda, bu ĸekilde ortalama 100 metreden fazla mesafeye taĸēmalar i­in 

ortalama taĸēma mesafesi ve bir de bu taĸēmaya ait metrek¿p cinsinden hacim bulunmuĸ olacaktēr.  

Bunlarēn ­arpēmlarēnēn (momentlerinin) toplamlarē, hacimler toplamēna bºl¿nerek Br¿knere ait 

ortalama taĸēma mesafesi bulunmuĸ olacaktēr.  

b.1) Br¿kner eĵrisinin tepe noktasē ile 150 metrelik yatay doĵru par­asē arasēnda kalan kēsēm 

ortalama taĸēma mesafesi hesabēnda dikkate alēnmaz.  

b.2) Kendi kesitinde kullanēlan yan ariyet ve miks kesit kazēlarēnēn ortalama 100 metre 

mesafeye kadar taĸēndēĵē kabul edilmiĸtir. (Bu kazēlar Br¿knere dahil edilmez ve bunlar i­in ayrēca 

taĸēma mesafesi hesaplanmaz ve taĸēma bedeli ºdenmez.)  

c) Ariyet  ocaĵēndan  getirilecek  veya  depoya  gidecek  kazē  malzemesinin taĸēnmasēnda 

ortalama taĸēma yolu uzunluĵu aĸaĵēdaki ĸekilde hesap edilecektir.  

Ariyet ocaĵēndan getirilecek veya depoya gidecek kazē malzemesinin taĸēma yolu uzunluĵu 

Br¿kner eĵrisinde hesap edilmeyip, idare tarafēndan tayin edilen yolun ºl­¿lmesi suretiyle tesbit 

edilecektir.  

Bu takdirde ariyet ocaklarēndan temin edilen veya depoya taĸēnan kazē malzemelerinin ortalama 

taĸēma yolu uzunluĵu, taĸēnan hacimlerin kazēlmadan ºnce yerinde m
3
 cinsinden ºl­¿len hacimlerinin 

taĸēndēklarē yol uzunluklarēyla ­arpēmlarē toplamēnēn, hacimler toplamēna bºl¿nmesi suretiyle 

bulunmuĸ olacaktēr. 

2.3.12 Taĸēma Birim Fi yatlarēnēn Hesaplanmasē 

Yukarēda taĸēnmasē ºngºr¿len malzemelerden; her t¿rl¿ betonarme ve profil demirler ile sac 

levhalarē, D.K.P. d¿z sacēn iĸ yerine en yakēn veya Ķdarece uygun gºr¿len  fabrika  veya mahalden; 

diĵer malzemelerin istenilen kalitede olmak ĸartē ile en yakēn fabrika ve ocaklardan veya imalat 

istasyonundan iĸbaĸēna kadar olan taĸēma bedelleri, birim fiyat analizlerine gºre hesaplanēr. Teklif 

hazērlayan istekliler ise kendi fiyat analizlerine gºre teklif fiyatlarēnē hesaplar.  

Ķhale ºncesi idare tarafēndan belirlenen malzeme ocaĵē, fabrika ve istasyonlardan taĸēma 

yaptērēlacaktēr. 

¢eĸitli taĸētlarla yapēlacak taĸēmalara ait taĸēma form¿lleri 1 ton y¿k¿n (y¿kleme, boĸaltma 

hari­) taĸēma fiyatlarēnē vermekte olup; taĸēnacak malzemenin girdiĵi imalatēn analizinde y¿kleme, 
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boĸaltma, serilme ve iĸyerinde istifi dahil edilmemiĸ olan malzeme taĸēmalarēnda, taĸēnan malzemenin 

ait olduĵu analizlerinden hesap edilerek (k©r ve genel gidersiz olarak) bulunan miktarlar taĸēma 

form¿lleriyle hesaplanan bedele ilave edilir. 

Metrek¿p ile ºl­¿len taĸēmalarda; 1 m
3
 malzeme taĸēma, F= (Bir ton taĸēma fiyatē) x (Taĸēnan 

malzeme birim hacim aĵērlēĵē), olarak hesaplanēr. 

Yukarēda 2.3.2 maddesinin (*), (**) ve (***) iĸaretli a­ēklamalarēnda belirtilen 2,0 katē ºdeme 

ºl­¿leri ilgili malzemenin taĸēma birim fiyatēnēn tespitinde dikkate alēnēr. 

2.3.13  G¿venli Taĸēma Tedbirleri 

Ķnĸaat iĸlerinde taĸēnmasē zorunlu olacak malzemelerin y¿kleme, taĸēma ve boĸaltma sērasēnda 

­evreye, yollara, insanlara, sair yapēlara zarar verilmemesi i­in gerekli her t¿rl¿ g¿venlik ve trafik 

tedbirleri alēnacaktēr. Y¿kleme, taĸēma, boĸaltma iĸlemlerinde hasarlanarak kullanēlamaz hale gelmesi 

ihtimali olan yapē malzemeleri i­in gerekli taĸēma tedbirleri, idarenin ilgili malzemelere ait taĸēma 

ºzel teknik ĸartnamesi veya yazēlē talimatē ­er­evesinde alēnacaktēr. Hangi malzemelerin taĸēma 

riskleri i­in sigorta ettirileceĵi idarece taĸēma ºzel teknik ĸartnamesinde dikkate alēnmalēdēr. 

 

 

2.3.14  Uygunluk Kriteri  

Taĸēma iĸlerinin uygunluĵu; Karayollarē Trafik Kanunu g¿venlik tedbirleri, ilgili belediyece 

konulmuĸ tedbirler, inĸaat iĸleri iĸ g¿venliĵi tedbirleri, y¿kleme ve boĸaltma ara­larē ºzel g¿venlik 

tedbirleri, T¿rk ve/veya Avrupa Birliĵi standartlarē ile getirilecek tedbirler ­er­evesinde 

deĵerlendirilecektir. 

Y-3 KAZI VE DOLGU ĶķLERĶ 

 3.1 Kapsam 

 Bu bºl¿m; yapē iĸlerindeki kazēlarēn ve dolgularēn yapēlmasēyla ilgili esaslarē kapsar. 

3.2 Tanēm 

 Kazē ve dolgu iĸleri: Taahh¿t konusu olan t¿m yapēlarēn tasdikli projelerine gºre zemine 

oturtulmasē ve temellendirilmesinde gerekecek zemin kazēlarē ile bu yapēlarda zorunlu olacak 

dolgularēn (temel ve bodrum kēsēmlarēnda, hizmet yollarē, otoparklarē ve meydanlarēnda ve diĵer  

yerlerde) yapēlmasē iĸleridir. 

 3.3 Uygulama Esaslarē 

 3.3.1 Zemin Cinsleri ve Tarifleri 

 Kazēlacak zemin cinsleri, teĸekk¿l ve kazē g¿­l¿ĵ¿ bakēmēndan aĸaĵēdaki yazēlē tariflere gºre 

deĵerlendirilir. 

 a) Toprak Zeminler 

 a.1) Yumuĸak toprak: Bel k¿reĵi ve k¿rekle kazēlabilen gevĸek toprak, bitkisel toprak, gevĸek 

silt, kum ve benzeri zeminlerdir. 

 a.2) Sert toprak: Kazmanēn yassē ve ara sēra sivri ucu ile kazēlan toprak, kil, siltli kil, kumlu 

kil, gevĸek kil, killi kum ve ­akēl, k¿rekle atēlabilen taĸlē toprak ve benzeri zeminlerdir. 

 b) K¿sk¿l¿k Zeminler 

 b.1) Yumuĸak k¿sk¿l¿k: Kazmanēn sivri ucu ve ara sēra k¿sk¿, kama ve tokmak ile kazēlan 

toprak, sert kil, yumuĸak marn, yumuĸak t¿f, sēkēĸēk gravye, par­alanēp el ile atēlabilen 0,100 m
3
ôe 

kadar b¿y¿kl¿kteki her cins blok taĸlar, kazē g¿­l¿ĵ¿ benzerliĵinden dolayē ­amur ve benzeri 

zeminlerdir. 
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 b.2) Sert k¿sk¿l¿k: Kazmanēn sivri ucu, k¿sk¿, kama, tokmak ve kērēcē tabanca ile kazēlan 

ayrēĸmēĸ ve ­atlaklē kaya, ayrēĸmēĸ yapēdaki gre, ĸist, taĸlaĸmēĸ marn, taĸlaĸmēĸ kil, 0,100-0,400 m
3
 

b¿y¿kl¿kte par­alanēp el ile atēlabilen her cins blok taĸlar ve benzeri zeminlerdir. 

 c) Kaya Zeminler 

 c.1) Yumuĸak kaya: K¿sk¿, kērēcē tabanca veya patlayēcē madde kullanēlarak kazēlan 

tabakalaĸmēĸ kalker, marnlē kalker, marn, ĸist, gre, gevĸek konglomera, al­ē taĸē, volkanik t¿fler 

(Bazalt t¿fleri hari­), 0,400 m
3
ôden b¿y¿k aynē cins blok taĸlar ve benzeri zeminlerdir. 

 c.2) Sert kaya: Patlayēcē madde kullanēlarak atēlan, kērēcē tabanca ile par­alanēp sºk¿len kalēn 

tabaka ve kitle halinde sert gre, betonlaĸmēĸ konglomera, kesif kalker, mermer, ayrēĸmamēĸ serpantin, 

andezit, trakit, bazalt t¿fleri, 0,400 m
3
ôden b¿y¿k aynē cins blok taĸlar ve benzeri zeminlerdir. 

 c.3) ¢ok sert kaya: Fazla miktarda patlayēcē madde kullanēlarak atēlan, kērēcē tabanca ile 

par­alanēp sºk¿len ayrēĸmamēĸ granit ve benzeri, bazalt, profir, kuvars, 0,400 m
3
ôden b¿y¿k aynē cins 

blok taĸlar ve benzeri zeminlerdir. 

 d) Batak ve Bal­ēk Zeminler 

 Su muhtevasē y¿ksek olan ve bu suyu kolay bērakmayan genellikle akēcē, yapēĸkan nitelikteki 

zeminlerdir. 

  

 

 

3.3.2 Serbest, Derin (Dar ve Geniĸ) ve ¥zel Kazēlarēn Tarifi 

 a) Serbest Kazēlar 

 a.1) Bina inĸaatēnda: Dilatasyon derzi ile bloklara ayrēlmēĸ yapēnēn tek bina olduĵu esas 

alēnarak, kazē veya temel tatbikat projesi ­evresinin tabii zeminle kesiĸtiĵi en al­ak noktadan ge­en 

sēfēr d¿zlemi (yatay d¿zlemin) ¿st¿nde kalan; 

 a.2) Taban geniĸliĵi 1 m.den fazla olan ĸeritvari kazēlarda: Yeteri kadar sēk alēnan enkesitlerin 

tabii zeminle kesiĸtiĵi en al­ak kotlu kazē kenarē noktalarēndan ge­en en kesit i­indeki yatay 

doĵrularēn teĸkil ettiĵi y¿zeylerin ¿st¿nde kalan; 

 El ile yapēlan kazēlarēn k¿rekle 4 metreye, makina ile yapēlan kazēlarēn 25 metreye kadar 

atēlmasē veya taĸētlara y¿kleme ve boĸaltēlmasē dahil, yapēlan her t¿rl¿ kazēlardēr. 

 Batardo, palplanĸ, iksa, keson gibi su perdeleri ile yapēlan kazēlarda bunlarēn proje ¿st 

kotlarēndan ge­en yatay d¿zlem sēfēr d¿zlemidir. 

 b) Derin Kazēlar 

 Serbest ve ºzel kazēlar olarak tarif edilenlerin haricinde kalan ve k¿rek, ­ēkrēk ve benzeri el 

ara­larēyla (el arabasē ve taĸēmaya mahsus vasētalar hari­) aĸaĵēdan yukarē atēlarak veya ­ēkarēlarak, el 

ile 4 metreye ve makina ile 25 metreye kadar atēlmasē dahil, yapēlan kazēlardēr. 

 b.1) Geniĸ derin kazēlar: Taban geniĸliĵi 1,00 m.ôden fazla olan kazēlardēr. (1,00 m. hari­) 

 b.2) Dar derin kazēlar: Taban geniĸliĵi 1,00 m. ve daha az olan kazēlardēr. (1,00 m. dahil) 

 c) ¥zel Kazēlar 

 T¿nel, galeri, su altēnda hava basēn­lē keson, 8,00 m.den derin kuyu ve benzeri kazēlardēr. 

 3.3.3 Kazē Ķĸlerinde Gerekli ¥nlemler 

 a) Zemin cinslerine gºre ºdeme yapēlmasēnēn esas alēnmasē halinde; idarece ihaleden ºnce 

yukarēdaki kazē cinslerine ve ºl­¿lerine gºre, her kesim i­in yerinde yapēlacak kazēnēn cinsleri, 
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ºl­¿leri ve bunlarēn kabarma sēkēĸma katsayēlarē bir tutanakla tespit edilecektir. Bu tespitler o 

kēsēmdaki proje ºl­¿lerine gºre hesaplanmēĸ kazē hacmine uygulanacaktēr. 

 Kazē alanēnda elektrik ve iletiĸim kablolarē, gaz, temiz su, pis su iletimi ve daĵētēmē vb. 

tesisatēn bulunup bulunmadēĵē ihaleden ºnce idarece tespit edilerek plankote veya vaziyet planlarēna 

iĸlenmiĸ ve g¿venliĵi projelendirilmiĸ olacak, buna gºre uygulamada gerekli ºnlemler alēnacaktēr. 

 b) Zemin suyunun inĸaata engel teĸkil ettiĵinin tespit olunduĵu durumlarda, ihaleden ºnce 

idarece yer altē su seviyesi, boĸaltēlacak suyun debisi, debiye ve kazēnēn derinliĵine baĵlē olarak 

pompaj y¿ksekliĵi, suyun geri dºn¿ĸ¿ne ve sēzmasēna meydan vermeyecek boĸaltma uzaklēĵē bir 

tutanakla tespit edilecektir. Temel ­ukurunda su seviyesi altēnda kalan kazē ve diĵer imalatlarēn su 

zamlarē, ilgili birim fiyat analizlerine gºre hesaplanēr. Teklif hazērlayan istekliler ise kendi fiyat 

analizlerine gºre teklif fiyatlarēnē hesaplar. 

 c) Serbest ve derin her cins zemin kazēlarēnda iĸ g¿venliĵi ve teknik zorunluluk nedenleriyle, 

ihaleden ºnce idarenin tasdikli projesi olmadēk­a ĸev veya iksa uygulanmaz. Ancak, kazē yapēlērken 

aynē nedenlerin ortaya ­ēkmasē halinde idarenin yazēlē izni ve gereĵinde tasdikli projeye baĵlē olarak 

ĸev veya iksa tatbik olunur. 

 Her t¿rl¿ kazēda toprak kaymasē, kaya yuvarlanmasē vb. gibi hayati tehlike yaratabilecek ve 

zemin stabilitesini bozacak durumlara karĸē veya mevcut yapēlarēn kazēdan zarar gºrmemesi i­in 

idarece tasdikli projesine uygun olarak s¿rekli veya ge­ici ºnlemler alēnacaktēr. 

 Kazē yan y¿zleri alttan oyulmak ve ¿st kēsēm yukarēdan ­ºkertilmek suretiyle kazē 

yapēlmayacaktēr. ¥nlemlere raĵmen oluĸan ve aĸaĵēya d¿ĸme veya ­ºkme tehlikesi olan uzantēlar 

derhal ortadan kaldērēlacaktēr. 

 d) Teknik gereklilik nedeni ile yerleĸim alanlarē ve ­evresinde vb. yerlerde patlayēcē madde 

kullanēlarak kaya kazēsē yapēlmasē Ķdarenin yazēlē iznine ve ilgili resmi makamlarēn onayēna tabidir. 

Aksi takdirde bu yerlerde idarenin izni alēnarak, kaptajlarda ve buna benzer yerlerde, patlayēcē madde 

kullanēlmadan kaya kazēsē yapēlēr. 

 Patlayēcē maddeler, t¿rleri, ºzellikleri, depolanmalarē ve kullanēm ĸekilleri bakēmēndan 

Ķdarenin zorunlu kēldēĵē ve sºzleĸme ve eklerinde yer alan ĸartlara ve ilgili mevzuata uygun olarak 

kullanēlacaktēr. 

Patlayēcē maddeler, kaya kazēlarēnda kayanēn ºzelliklerine ve kazēlacak kesitin boyutlarēna 

baĵlē olarak Ķdarece kabul edilen ve laĵēm deliklerinin yºn¿n¿, boyutlarēnē, sayēsēnē, aralarēndaki 

uzaklēĵē ve delik delme d¿zenini i­eren patlatma ve laĵēm tekniklerine gºre kullanēlacaktēr. Patlayēcē 

madde kullanēmē, yeterliliĵi Ķdarece kabul edilen uzmanlar tarafēndan yapēlēr. 

 Patlayēcē madde kullanēlan kazēlarda ­evreyi ve ­alēĸanlarē korumaya yºnelik her t¿rl¿ 

g¿venlik ºnlemi alēnēr. Ķdarece baĸka t¿rl¿ ºngºr¿lmediĵi takdirde patlatma yapēlan alanēn g¿venlik 

yarē­ap sēnērē 230 m.ôden az olamaz. 

  e) ¢ukur ve hendek kazēlarēnēn kenarēnda kazēlmamēĸ tarafta en az 0,60 m. eninde, yataya 

olabildiĵince yakēn d¿zl¿kte ve ¿zerinde y¿r¿nebilecek koruyucu yol ĸeritleri bulunmalēdēr. Bu 

ĸeritler ¿zerinde kazē malzemesi yēĵēlmamalēdēr. 0,80 m.ôye kadar derinlikte kazēlarēn sadece bir 

kenarēnda koruyucu ĸerit bulunmasē yeterlidir. 0,80 m.ôden daha geniĸ hendek kazēlarēnda karĸēdan 

karĸēya ge­mek i­in yeterli sayēda ge­iĸ olanaklarē ve g¿venliĵi saĵlanmalēdēr. 

 f) Kazē iĸlerinde ­alēĸma alanē geniĸliĵi en az 0,50 m. alēnēr. ¢alēĸma alanē geniĸliĵi aĸaĵēdaki 

gibi tanēmlanēr: 

- ķevli kazēlarda ĸevin dibi ile yapē temeli dēĸ kenarē arasēndaki uzaklēk, 

- Ķksalē kazēlarda iksanēn a­ēkta kalan y¿z¿ ile yapē temeli dēĸ kenarē arasēndaki uzaklēk. 

Yapē dēĸ y¿z¿nde koruyucu katman, kalēp vb. elemanlarēn bulunmasē gerektiĵi durumlarda 

ºl­¿ bu elemanlarēn dēĸēndan itibaren alēnēr. 

g) ¦zerine yapē oturtulacak kazē tabanēnēn herhangi bir nedenle ºrselenerek y¿k taĸēma 

kabiliyetinin azalmasēna sebebiyet verilmemeli ancak, herhangi bir nedenle bºyle bir durumun ortaya 
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­ēkmasē ve taĸēma g¿c¿ kaybēnēn belgelenmesi halinde sēkēĸtērma ile veya baĸka bir yºntemle 

ºrselenmiĸ zemin  yeterince saĵlamlaĸtērēlēr. 

 h) Kazē iĸlerinin ger­ekleĸtirilebilmesi i­in idarece tasdikli projelerde ºngºr¿lenlerin dēĸēndaki 

aĵa­ ve fundalarēn kesilmesi ve sºk¿lmesi i­in idarenin yazēlē izni gereklidir. 

 3.3.4 Dolgu Ķĸleri 

 a) Kazē alanē i­inde kalan imalat ve inĸaatēn yan ve ¿stlerinin dolgusunda tercihen kaya ve 

k¿sk¿l¿k kazē malzemesi kullanēlacaktēr.  Ķnĸaatta  dolgu yerlerinin boyutlarēnēn kaya malzemesi blok 

boyutlarēna nazaran k¿­¿k olmasē, kaya malzemesinin uygun boyutlardakileri ile diĵer kazē 

malzemelerinin dolgu ihtiyacēnē karĸēlamamasē halinde; varsa iri bloklarēn ufalanmasē veya ariyet 

malzeme ile dolgu se­eneklerinden ucuz olanē tercih olunur. Diĵer zemin sēnēfē kazē malzemelerinin 

fiziksel parametreleri ¢izelge 1ôe gºre deĵerlendirilerek dolguya elveriĸliliĵi belirlendikten sonra 

kullanēlacaktēr. Dolguda kullanēlacak bu t¿r malzeme i­in idarenin yazēlē izni gerekir. 

 b) Taahh¿de dahil kazēlardan ­ēkan malzeme, projesine gºre idarenin gºstereceĵi yerlerin 

dolgusunda kullanēlacak, b¿t¿n ihtiya­ karĸēlandēktan sonra geriye kalan kazē malzemesi idarenin 

gºstereceĵi yere depo edilecektir. Dolgu ve depo i­in ayrēca bir bedel verilmez. Taĸēma bedeli ºdenir. 

 c) Dolguda kullanēlacak malzemelerin, kayma dayanēmē yºn¿nden ­ok iyi ºzellikler 

gºstermesi, taĸēma g¿c¿ ve sēkēĸabilirlik ºzelliklerini kullanēm ºmr¿ boyunca koruyabilmesi, oturma 

ve ĸiĸme potansiyelinin ihmal edilebilir seviyelerde olmasē gerekir. 

 

Dolgu yapēmēnda kullanēlacak malzeme i­erisinde; 

- Bitkisel toprak, 

- Aĵa­, ­alē ve benzeri organik maddeler, 

- Kºm¿r, kºm¿r tozu dahil i­ten yanmasē sºz konusu olan malzeme, 

- Bataklēk, bal­ēk veya suyla doygun hale gelmiĸ killi ve marnlē zeminler, 

- S¿pr¿nt¿, kargir dēĸēnda enkaz ve ­ºp gibi atēk maddeler, 

-    Suyun etkisi ile kolayca yumuĸayēp daĵēlarak oturmalara neden olacak aĸērē ĸiĸme veya 

b¿z¿lme gºsteren malzemeler, 

- Karlē, buzlu ve donmuĸ topraklar, 

- Aĵērlēk­a % 20ôden fazla jips olan malzemeler, 

 

Bulunmayacak ve dolgu malzemesi ¢izelge 1ôde verilen ĸartlarē saĵlayacaktēr. 

 

¢izelge 1- Dolgu Malzemesi ¥zellikleri 

DENEY ADI LĶMĶT DEĴER 

Likit Limit (LL)  

Plastisite indeksi (PI) 

Kuru birim aĵērlēk 

(Standart Proktor) 

< 70 

< 40 

> 1,450 t/m
3
 

 

  

 

Ayrēca, drenajlarda gerekli olan iyi sēkēĸtērēlmēĸ ge­irimsiz kil tabakasē ve perdesi imalatēnda 

ge­irimsiz (ge­irgenliĵi sēfēr) olduĵu tespit olunmuĸ, ocaktan alēnmēĸ inorganik kil kullanēlacaktēr. 

 d) Dolgularēn yapēlmasē sērasēnda dolgu alanēnda bulunabilecek ­eĸitli imalatlarēn oynamamasē 

ve zarar gºrmemesi saĵlanacaktēr. Donmuĸ malzeme dolguda kullanēlmayacaktēr. Dolguda ge­irilen 

kēĸ mevsimine baĵlē olarak donmuĸ y¿zeyler olursa ve sēkēĸtērma gerekir ise dolgunun ¿st¿ndeki 30 

cm.lik malzeme kabartēlarak tekrar sēkēĸtērēlacaktēr. 

 e) Dolguda kullanēlacak malzemenin zemin sēnēflarēna baĵlē olarak yapēdaki dolgulara 

sēkēĸtērma yapēlmasē gerekli gºr¿ld¿ĵ¿ takdirde; bu dolgular 30 cm.lik yatay tabakalar halinde 

serilerek sēkēĸtērma uygulanēr. Sēkēĸtērēlarak yapēlacak dolguda kullanēlacak malzemelerde standart 
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proktor metodu ile bulunan optimum su i­eriĵi kil ve killi malzemeler i­in Ñ% 5, silt ve siltli 

malzemeler ile gran¿ler malzemeler i­in Ñ% 2 deĵerleri arasēnda kalabilecek ĸekilde, sulama 

yapēlarak ayarlanacaktēr. Sulamanēn gerektiĵi gibi yapēlmasēna dikkat edilecektir. Dolgu alanēnda 

sēkēĸtērma iĸlemi dēĸ kenardan merkeze doĵru tatbik olunacaktēr. Kaya malzemesi dolgularēnda serme 

ve yerleĸtirme dikkatle uygulanacaktēr. 

 Dolgularēn ¿st y¿zeyleri su gºllenmesine imkan vermeyecek ĸekilde eĵimli olarak tesviye 

edilecektir. 

 f) Dolgu iĸlerinde, farklē uygulamalar gerekmesi halinde, bu ama­la ºzel teknik ĸartname 

hazērlanacaktēr. 

 3.3.5 Uygunluk Kriteri  

 Kazē ve dolgu iĸlerinin uygunluĵu; iĸin tasdikli proje ºl­¿leri, belediyelerce konulmuĸ kazē ile 

dolgu alanlarēnda tesviye ve sēkēĸtērma tedbirleri, inĸaat iĸleri iĸ g¿venliĵi tedbirleri, kazē ara­larēnēn 

kullanēlmasēnda ºzel g¿venlik tedbirleri, yeterli dayanma g¿c¿ne sahip iksa ve iksa ankrajlarē 

tedbirleri, zemin test ve muayene standartlarēna gºre sēkēĸtērmanēn kontrolu tedbirleri, ilgili mevzuat 

ile T¿rk ve/veya Avrupa Birliĵi standartlarē ­er­evesinde deĵerlendirilecektir. 

 

 

 

3.3.6 Ķlgili Standartlar 
 

TS 2519 (Nisan 1989) Ahĸap Ķksa Hesap, Yapēm, Bakēm, Sºk¿m ve Dolgulama 

Kurallarē 

TS 4803-1 ISO 6746-1 (Mart 1998) Ķnĸaat ve Kazē Makinalarē-Boyutlar ve Sembollerin 

Tarifleri-Bºl¿m 1: Ana Makina  

TS 4803-2 ISO 6746-2 (Mart 1998) Ķnĸaat ve Kazē Makinalarē-Boyutlar ve Sembollerin 

Tarifleri-Bºl¿m 2: Te­hizat 

TS 6108 (Kasēm 1988) M¿hendislik Jeolojisinde Kullanēlan Terimler 

TS 7994 (ķubat 1990) Zemin Dayanma Yapēlarē; Sēnēflandērma, ¥zellikleri ve 

Projelendirme Esaslarē 

TS 8853 (ķubat 1991) Yama­ ve ķevlerin Dengesi ve Hesap Metotlarē-Zeminde 

TS 7627 (Kasēm 1989) ¢elik Ķksa-Hesap, Yapēm, Bakēm ve Sºk¿m Kurallarē 

TS 7628 (Kasēm 1989) Betonarme Ķksa-Hesap, Yapēm, Bakēm ve Sºk¿m Kurallarē 

   

Y-4 YIKMA VE S¥KME ĶķLERĶ 

 4.1 Kapsam 

 Bu bºl¿m; hasarlē veya hasarsēz yapēlarda yapēlacak yēkma ve sºkme ile enkazēn ­evreye zarar 

vermemesi i­in yapē etrafēna koruma perdeleri ve gerektiĵinde iksa ve destekleme tertibatē yapēlmasē, 

aĵa­ ve funda kesme ve sºkme iĸlerine iliĸkin esaslarē kapsar. 

 4.2 Tanēm 

 Yēkma ve sºkme: Hasarlē veya hasarsēz yapēlarēn yēkēlmasē ve sºk¿lmesi ile aĵa­ ve funda 

kesme ve sºkme iĸleridir. 

 4.3 Uygulama Esaslarē 

 4.3.1 Hasarlē veya hasarsēz yapēlarēn hangi yºntemlerle yēkēlacaĵēnē, yēkma ºncesi hangi 

malzemelerle destekleneceĵini, yapēda ve yapē ­evresinde etkilenebilecek diĵer yapē, altyapē, tesisat, 

trafik ve insanlarēn hangi tedbirlerle g¿venliklerinin saĵlanacaĵē, yapēnēn malzeme ve varsa hasar 

ºzellikleri ile taĸēyēcē sistemin ve taĸēma g¿c¿ imkanlarē incelenip tespit olunarak, kapsamlē bir rapora 

ve gerekirse d¿zenlenecek ºzel teknik ĸartnameye baĵlē ĸekilde projelendirilerek idarenin onayē 
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saĵlanacaktēr. Ayrēca, yēkma ve sºkme iĸlerinin yaklaĸēk maliyet veya ºdemelerine esas metrajlarēnēn 

yapēlabilmesine   imkan  saĵlamak ¿zere,  varsa  yapē  projesinden  de  yararlanēlarak,  yapē  rolºvesi 

­ēkarēlacaktēr. Hasarlē yapēlarda rolºve ­ēkarma hizmetinin can g¿venliĵi yºn¿nden m¿mk¿n 

gºr¿lemediĵi durumlarda, yēkma ve sºkme iĸlerinin yaklaĸēk maliyet tahmini veya ºdeme ĸekli bu 

duruma uygun ĸekilde pa­al veya anahtar teslimi fiyat olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. 

 4.3.2 Yēkēlacak yapēnēn varsa elektrik, gaz, su, kanalizasyon, haberleĸme, tesisat baĵlantēlarē, 

yēkēma baĸlanēlmadan ºnce, ilgili idareleri bilgilendirmek ve gereken ºnlemleri almalarē saĵlanmak 

suretiyle, yapē ile iliĸkileri kesilip g¿venceye alēnmalarē temin olunacaktēr. 

 4.3.3 Yēkma projesinde patlayēcē kullanēlmasē ºngºr¿lm¿ĸ ise bunun i­in yēkēma baĸlanmadan 

ºnce ilgili kurumlardan gerekli izinlerin ilgili mevzuatē uyarēnca saĵlanmēĸ, depolama ve kullanma 

g¿venlik tedbirleri alēnmēĸ olacaktēr. Patlayēcēlarēn projesine gºre yerleĸtirilmesi ve patlatēlmasē 

iĸlemlerinde uygulanacak teknolojiye gºre eĵitimli, deneyimli ve sertifikalē uzman patlatma ekibi 

kullanēlmasē zorunludur. 

 4.3.4 Yēkēlacak yapēnēn ­evresinde yeterli geniĸlikte boĸ alan varsa, yēkēmdan ºnce yapē 

y¿ksekliĵinin en az iki katēna eĸit geniĸlikte g¿venlik alanē saĵlanēr ve projesinde ºngºr¿lm¿ĸ olmak 

ĸartēyla bu alan en az 2,5 m y¿kseklikte bir perde ile ­evrilir. Yapēnēn ­evresinde boĸluĵun yeterli 

geniĸlikte bulunmamasē durumunda, yēkēm sērasēnda fērlayacak par­alarēn ­evreye zarar vermesini 

ºnlemek i­in yapēnēn ­evresi gerekli y¿kseklik ve dayanēklēlēkta bir perde ile ­evrilir. Bitiĸik yapē 

bulunmasē halinde, bu yapēlara zarar verilmemesi i­in ­ºkt¿rme ve devirme iĸlemlerinde tedbir 

alēnacaktēr. 

 ķehir i­inde yēkma, sºkme ve kesme sērasēnda yol ve kaldērēm baĸlarēna o bºlgenin ge­it 

vermediĵini gºsteren iĸaret levhalarē veya gºrevli personel konularak trafik g¿venliĵi saĵlanacak, 

bunun i­in ilgili idareden gerekirse izin alēnacak, geceleri de aydēnlatma yapēlacaktēr. ķehir dēĸēndaki 

yapēlarēn yēkēlmasē iĸinde de aynē tedbirler gereklilik haline gºre alēnacaktēr. Muhtemel kaza 

risklerine karĸē tedbirli olunmasē bakēmēndan ­evre halkē ile yēkēm ekipleri s¿rekli uyarēlacaktēr. 

Yēkēm iĸinin etki alanēna gºrevlilerden baĸkasēnēn girmemesi i­in s¿rekli gºzetim tedbiri 

uygulanacaktēr. 

 4.3.5 Yēkēm sērasēnda ­atēda ve katlarda oluĸacak enkazēn zemine indirilmesi, g¿venlik 

tedbirlerine uygun olarak, kaydērma oluklarē veya zorunluluk halinde ºzel asansºr ve kule vin­ler 

kullanēlarak yapēlacaktēr. Yapē y¿ksekliĵi ile yapē ­evresindeki g¿venli alan geniĸliĵinin uygun 

olmasē halinde, enkazēn zemine indirilmesi atma yºntemi ile de yapēlabilir. 

4.3.6 Yapēnēn yēkēlmasēyla elde edilen her t¿rl¿ malzeme, yapē elemanē ve enkaz idareye aittir. 

Yapēnēn yēkma ve sºkme iĸi yapēlērken kurtarēlēp satēlarak gelir temini m¿mk¿n olabilecek malzeme 

ve yapē elemanlarēnēn mevcut olmasē halinde, idarenin talimatēna uygun olarak sºkme ve kurtarma 

yapēlarak, idareye tutanakla teslim edilecektir. 

 Yapēlarēn yēkma ve sºk¿lmesi, aĵa­larēn kesilmesi iĸleri yetkili teknik sorumlularēn denetimi 

ve gºzetimi altēnda, projesine ve ºzel teknik ĸartnamesine uygun olarak yapēlacaktēr. 

 4.3.7 Yapē yēkēmēnda projesi gereĵi ve alēnmēĸ izne uygun olarak patlatma yapēlērken ilgili 

g¿venlik kuruluĸu yetkililerinin denetim ve gºzetimi saĵlanacaktēr. Makinalē yēkēm yapēlērken 

kullanēlacak ekipmanlarēn saĵlam ve iĸler halde olmasē, kullanēcē personele zarar verebilecek ve 

yangēn ­ēkaracak ºzellikler taĸēmamasē gerekir. Yēkēm iĸlerinde ­alēĸtērēlacak personelin yapacaklarē 

iĸlere gºre erbap ve uzmanlaĸmēĸ olmalarē aranacak, ­alēĸērken kendi g¿venliĵine ait koruma 

donatēlarēnē gerektiĵi gibi kullanmasē saĵlanacaktēr. 

 Yēkēm sērasēnda ­alēĸanlarēn ve ­evrenin tozlanmadan zarar gºrmemesi i­in yēkēlmakta olan 

yerler ve oluĸan enkaz tozlaĸmayacak seviyede sulanacaktēr. Tutuĸabilecek ve zehirli gaz 

­ēkarabilecek malzemelere karĸē da tedbirli olunacaktēr. 

 4.3.8 Proje gereĵi aĵa­ ve funda kesme ve sºkme iĸleri, idarenin talimatē ve aĵacēn kanuni 

mevzuatēna uygun olarak, gereĵinde ilgili idare ve koruma kurulunun izni saĵlandēktan sonra, 

yapēlacaktēr. Kesilen ve sºk¿len aĵa­ ve funda idareye ait olup tutanakla teslim edilecektir. 
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 4.3.9 Uygunluk Kriteri  

 Yēkma ve sºkme iĸlerinin uygunluĵu; iĸin tasdikli rapor, proje, ºzel teknik ĸartname 

h¿k¿mleri, belediyelerce konulmuĸ yēkma ve sºkme iĸleri tedbirleri, inĸaat iĸleri iĸ g¿venliĵi 

tedbirleri, iĸ makinalarē kullanēmēnda ºzel g¿venlik tedbirleri, yeterli dayanma g¿c¿ne sahip iksa ve 

iksa ankrajlarē tedbirleri, ilgili mevzuat ile T¿rk ve/veya Avrupa Birliĵi Standartlarē ­er­evesinde 

deĵerlendirilecektir. 

 4.3.10 Ķlgili Standartlar 

 

TS 2519 (Nisan 1989) Ahĸap Ķksa Hesap, Yapēm, Bakēm, Sºk¿m Ve Dolgulama 

Kurallarē 

TS EN 12810-1 (Aralēk 2005) ¥n Yapēmlē Bileĸenlerden Oluĸan Cephe Ķskeleleri - Bºl¿m 1: 

Mamul ¥zellikleri     

TS EN 12810-2 (Aralēk 2005) ¥n Yapēmlē Bileĸenlerden Oluĸan Cephe Ķskeleleri - Bºl¿m 2: 

¥zel Yapēsal Tasarēm Metotlarē 

TS EN 12811-1 (Aralēk 2005) Ge­ici Ķĸ Donanēmlarē - Bºl¿m 1: Ķĸ Ķskeleleri - Performans 

Gerekleri Ve Genel Tasarēm  

TS EN 12811-2 (Aralēk 2005) Ge­ici Ķĸ Donanēmlarē - Bºl¿m 2: Malzeme Bilgileri   

TS EN 12811-3 (Aralēk 2005) Ge­ici Ķĸ Donanēmlarē - Bºl¿m 3: Y¿kleme Deneyleri    

 

 

 

Y-6 KAZIK ĶķLERĶ 

 6.1 Kapsam 

 Bu bºl¿m; yapēlarēn temellendirilmesinde, toprak kaymalarēnē ºnlemede, dayanma 

yapēlarēnda, iksa vesair iĸlerde her ­ap ve derinlikte delme kazēklar ile her t¿rl¿ ahĸap, ­elik ve 

betonarme ­akma kazēklarla ilgili esaslarē kapsar. 

 6.2 Tanēm 

 Delme kazēklar: Delme iĸlemi ile zemin katmanlarē arasēna indirilen ge­ici ya da kalēcē 

koruma borusunun (kēlavuz ya da kēlēf) i­indeki zeminin kazēlēp (foraj yapēlēp) gerekli donatē 

yerleĸtirildikten sonra, projesinde kalitesi belirlenmiĸ betonun ºzel teknik ĸartlarēna uygun olarak 

yerine dºk¿m¿ ve yerleĸtirilmesi ile koruma borusunun geri ­ekilmesi veya yerinde bērakēlmasē 

suretiyle yerinde imal edilen (fore) kazēklardēr. 

 ¢akma kazēklar: Ahĸap, ­elik, betonarme veya ºngermeli betondan yapēlmēĸ, tek bir b¿t¿n 

veya par­alar halinde hazērlanmēĸ ve zemine ­akēlarak kullanēlan kazēklardēr. 

 6.3 Uygulama Esaslarē 

 6.3.1 Amacēna uygun olarak kazēk iĸi yapēlacak zeminin fiziksel ºzelliklerinin yeterince 

tespitinin, kazēk projesinin yeterliliĵinin, inĸaata baĸlamadan ºnce ilgili Standardlarēna gºre gºzden 

ge­irilerek tespit ve projelendirmede olabilecek eksiklikler giderildikten sonra kazēk imalat ve 

inĸaatēna baĸlanēlmasē esastēr. Projelendirme safhasēnda kazēk sēnēr y¿klerinin y¿kleme deneyleriyle 

yeterince ve g¿venilir ĸekilde yapēlmamēĸ olmasē halinde, ºncelikle standardēna uygun olarak 

denenecek kazēklar projesinden se­ilerek inĸa edilecek ve y¿kleme deneyleri yapēlacaktēr. Bu deney 

sonu­larēna gºre bulunacak emniyetli kazēk y¿k¿ dikkate alēnēp mevcut proje gºzden ge­irilecek, 

gerekmesi halinde kazēk boyu, ­apē ve aralēklarē ayarlandēktan ve idarenin onayē alēndēktan sonra 

uygulamaya ge­ilecektir. 

 Ayrēca, zemin suyunun ve kazēkla s¿rekli temasta olabilecek gºl veya akarsularēn ­imento, 

beton ve demire olabilecek zararlarēnēn proje safhasēnda araĸtērēlēp tespiti yapēlmamēĸ ise uygulamaya 

ge­ilirken ºncelikle bu araĸtērma yapēlacak ve gerekli malzeme se­imi ile korozyon ºnleyici tedbirler 

alēnacaktēr. 
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6.3.2 Kazēk uygulamasē yapēlacak alana delme veya ­akma makinasēnēn, hazēr kazēk veya 

yerinde dºkme betonunu taĸēyan aĵēr ara­larēn geliĸ ve gidiĸlerine uygun yol olmamasē halinde 

gerekli yol veya dolgu veya iskele gibi g¿venlik tedbirleri alēnacak, makina ve ekipmanlarēn yerinde 

g¿venli ĸekilde mesnetlendirilmesi ve kullanēm imkanlarē saĵlanacaktēr. 

 6.3.3 Kazēk uygulamasē yapēlacak alanda, projesine gºre gerekli kazēlar yapēldēktan sonra 

kazēk tatbik olunacak noktalar aplikasyon yapēlarak zeminde belirgin ĸekilde iĸaretlenecektir. Bu 

iĸaretli kazēk noktalarē sigortalanacak, ayrēca kazēk yerleri nivelmanla rolºve edilerek tutanaĵa 

baĵlanacaktēr. 

 6.3.4 Projelendirme ve y¿kleme deneyleri; ahĸap, ­elik, betonarme, ºngermeli beton ­akma 

kazēklar ile delme kazēk uygulamasē, Standardlarēna gºre yapēlacaktēr. Delme kazēk imalatēnēn, kazēk 

y¿k alma kapasitesinin olabildiĵince y¿ksek elde edilmesine imkan saĵlamak ¿zere, koruma 

borusunun teknoloji imkanlarē ­er­evesinde en hēzlē bir ĸekilde ­ekilme ve bu hēza uygun ĸekilde 

beton hazēr edilerek kesintisiz dºkme ve yerleĸtirme yapēlmasēna ºzellikle dikkat olunacak ve tedbir 

alēnacaktēr. 

 6.3.5 Beton dºk¿m¿ne baĸlamadan evvel kazēk kazēsē kontrol m¿hendisi tarafēndan rolºve 

edilecek ve kazēk i­inde gevĸemiĸ zemin bulunup bulunmadēĵē, ayrēca koruma borusunun ezilip 

ezilmediĵi kontrol edilecektir. 

 6.3.6 Kazēklar ­akēlērken ĸak¿lden veya verilmesi gereken eĵimden sapma 0,02ôden fazla 

olmayacaktēr. ¢akēlma esnasēnda ­atlayan, kērēlan ve ­abuk dºk¿len betonarme kazēklar, yanlarē 

ezilen ahĸap kazēklar, deformasyona uĵrayan kazēklar kabul edilmeyecektir. Projedeki yerinden, 

­akma esnasēnda ka­mēĸ olan kazēklarēn baĸlarēnē yerine getirmek i­in kazēĵēn fazla miktarda 

­ekilmesine izin verilemez. 

 Ķmalat kusurlarē olan, ­akēlma esnasēnda ekseninden ka­mēĸ veya kºt¿ ­akēlmēĸ veyahut da 

baĸlarē projede gºsterilen seviyenin altēna indirilmiĸ olan kazēklar m¿teahhit tarafēndan hi­bir bedel 

talep edilmeksizin idarenin uygun bulacaĵē aĸaĵēdaki usullerden birine uyularak d¿zeltilecektir. 

 - Kazēk ­ekilerek yerinden ­ēkarēlacak ve yerine baĸka bir kazēk ­akēlacaktēr, icabettiĵi 

takdirde bu kazēk evvelkinden daha uzun olacaktēr.  

- Hatalē ­akēlmēĸ veya baĸlarē projedeki seviyenin altēna indirilmiĸ olan kazēklarēn hemen 

yanēna birer kazēk daha ­akēlacaktēr.  

- Bu kazēklarēn ­akēlmasē esnasēnda veya baĸka bir sebeple y¿kselen kazēklar eski seviyelerine 

­akēlarak indirilecektir. 

  

6.3.7 Uygunluk Kriteri  

Kazēk iĸlerinin uygunluĵu; ilgili standartlarla belirlenmiĸ projelendirme ve uygulama 

tedbirleri, kazēk iĸlerinin et¿d, proje, imal ve inĸa iĸlerinde deneyimli ve bilgi birikimi olan 

m¿hendislerin sorumluluĵu ve denetimi tedbirleri, inĸaat iĸleri iĸ g¿venliĵi tedbirleri, makinalarēn 

kullanēmēnda ºzel g¿venlik tedbirleri, ilgili T¿rk ve/veya Avrupa Birliĵi standartlarē ile getirilecek 

tedbirler ­er­evesinde deĵerlendirilecektir. 

6.3.8 Ķlgili Standartlar 

 

TS 3167 (Nisan 1978) Kazēk Temellerin Hesap ve D¿zenlenmesinde Genel 

Kurallar 

TS 3168 EN 1536 (Kasēm 2001) ¥zel Jeoteknik Uygulamalar-Delme (Fore) Kazēklar 

(Yerinde Dºkme Betonarme Kazēklar) 

TS 3169 (Nisan 1978) ¢akma Kazēklar-Tasarēm Yapēm ve Uygulama 

Kurallarē 

TS EN 206-1 (Nisan 2002) Beton:Bºl¿m 1: ¥zellik, Performans, Ķmalat ve 

Uygunluk 
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 Y-7 T¦NEL ĶķLERĶ 

 7.1 Kapsam 

 Bu bºl¿m; t¿nel yapēmēnda yer altē kazē, iksa, kaplama, koruma h¿creleri ve havalandērma 

iĸlerine iliĸkin esaslarē kapsar. 

 7.2 Tanēm 

 T¿nel: Ulaĸēm veya iletim amacēyla, projesinde ºngºr¿lm¿ĸ g¿zergahē, profili ve kesiti 

belirlenmiĸ, yer altē ge­iĸini saĵlayan yapēdēr. 

 7.3 Uygulama Esaslarē 

 7.3.1 Projesinde gºsterilen t¿nel g¿zergahē, eksenleri zeminde uygun kazēklarla ­akēlmēĸ 

olarak, poligon a­ēlarē ve nivelman rºperleriyle birlikte, idarece bir tutanakla m¿teahhide teslim 

edilir. M¿teahhitlik­e t¿nel projesinin yeterliliĵinin inĸaata baĸlamadan ºnce gºzden ge­irilerek; 

yarma veya a­ēk t¿nel ile ge­ilebilir yerlerin kesinleĸtirilmesi, t¿nel ile gereken baca ve galerilerinde 

kazēlacak zeminin jeolojik, jeofizik, mekanik ve kimyasal ºzelliklerinin yeterince tespiti sonucunda 

uygulanacak kazē ve iksa sistemleri, kēsmi veya tam gabaride kazē se­enekleri, zeminin se­ilmiĸ bir 

malzeme enjeksiyonuyla takviyesi ve drenajē gereken yerlerde uygulanabilecek enjeksiyon ve drenaj 

metotlarē, t¿nel kaplama cinsleri ve hesaplanmēĸ kalēnlēklarē ile zeminin ­imentoya etkisi dikkate 

alēnarak uygulanacak imalat metotlarē, inĸaat ve iĸletme dºnemlerinin aydēnlatma ve 

havalandērmalarēnēn nasēl saĵlanacaĵē, hususlarēnēn belirlenmesiyle gereken proje ve detaylarēn bir 

rapora baĵlē olarak yapēlēp idarenin onayēnēn alēnmasē, kullanēlacak t¿m makina, ekipman, malzeme, 

patlayēcē madde hazērlēklarē tamamlanarak t¿nel inĸaatēna baĸlanēlmasē esastēr. T¿nel kazēsē ve iksasē 

sērasēnda veya kaplama iĸleri sērasēnda ve sonrasēnda t¿nelin kaplamasēna daha fazla basēn­ gelmesi, 

t¿nel tabanēnda basēn­ etkisiyle kabarma oluĸmasē, t¿nelin ¿st¿ndeki zemin y¿zeyinde ve bu zemine 

oturan yapēlarda ­atlama ve ­ºkmelerin meydana gelmesi gibi beklenmedik olumsuz durumlarla 

karĸēlaĸēlmamasē i­in, zemin ºzelliklerinin tespitinde ve projelendirmede eksiklik olmamasēna ºzen 

gºsterilecektir. Zemin durumuna gºre zorunlu olmadēk­a t¿nel tabanēna radye yapēlmamalēdēr. 

 T¿nel inĸaatēnda, teslim edilmiĸ g¿zergah istikametinde olabilecek hata ve d¿zeltmelerden, 

ani su boĸalmasē ve grizu olmasēndan meydana gelecek zarar ve ziyan, t¿nel inĸaatēnda herhangi bir 

baĸarēsēzlēk, hasar, neticenin istenilen kaliteden d¿ĸ¿k olmasēnēn sorumluluĵu m¿teahhide aittir. 

L¿zumlu b¿t¿n malzemeyi m¿teahhit hazēr ederek t¿nel inĸaatēnēn gecikmemesini saĵlayacaktēr. 

M¿teahhit, t¿nel inĸaatēnda ­alēĸtēracaĵē iĸe gºre erbap iĸ­i ve teknik personelin 

yeterliliĵinden, zehirli gaz ve iĸ kazalarēna karĸē gerekli g¿venlik tedbirlerinin alēnmasēndan, inĸaatēn 

g¿venli ĸekilde yapēlmasēndan sorumludur. T¿nelin yapēlmasē ve t¿m g¿venlik tedbirlerinin alēnmasē 

i­in yapēlacak t¿m harcamalar m¿teahhide aittir. 

7.3.2 T¿nel baĸlangēcēna kadar gerekli yarma kazēlarē ve g¿venlik tedbirleri tamamlanarak 

t¿nel kazē ve iksa iĸlerine baĸlanēlacaktēr. T¿nel kazē ve iksa iĸleri ilerledik­e, t¿nel ekseninin taban 

zeminine tatbiki ve nivelman iĸleri ile inĸaat iĸlerinin doĵruluĵunun kontrolu i­in, aliyman kēsēmlarda 

20 metre, kurblarda 10 metre ara ile gerekli kazēk ­akēlarak rºperlere baĵlanacaktēr. 

 Ķ­ine t¿nel a­ēlacak zeminin tespit olunmuĸ durumuna gºre uygun inĸaat sistemi uygulanacak, 

se­ilen sisteme uygun en iyi el ve mekanik aletler ile ara­larē kullanēlacaktēr. Buna gºre; saĵlam ve 

aktif itki vermeyen kaya zeminde Bel­ika sistemi, i­ine t¿nel a­ēlacak zeminin genel stabilitesinden 

ĸ¿phe edilen ve aktif itki veren yerlerde yeni Avusturya sistemi, taĸēma g¿c¿ ­ok d¿ĸ¿k ve akēcē 

zeminlerde Ķtalyan sistemi veya idarenin uygun gºreceĵi ºzel sistemlere gidilebilir. Uygulama devam 

ederken, gerek zeminin cinsi ve ºzellikleri bakēmēndan ve gerekse inĸaatēn hēzlandērēlmasē i­in, idare 

l¿zum gºrerek sistemin deĵiĸtirilmesini, t¿nele diĵer u­tan ve ortadan baca veya yan galeriden 

girilerek t¿nel inĸaatēna devam edilmesini isterse, m¿teahhit buna uymaya mecburdur. 

T¿nel kaplamasēna l¿zum gºr¿lmeyen saĵlam zemini olan kēsēmlarda kazē 35-50 cm kaplama 

olacaĵē kabul¿ ile yapēlacaktēr. M¿teahhit, t¿nel kazēsē ile oluĸan i­ kesitin m¿mk¿n olduĵu kadar 

d¿zg¿n bir ĸekil almasē i­in kazēya ºzen gºsterecek ve patlatmalē kazēda bunun ger­ekleĸmesini temin 
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bakēmēndan laĵēm deliĵi sayēsēnēn fazla ve derinliĵinin az olmasē kuralēna dikkat edecek ve uygun 

teknolojiler kullanēlacaktēr. T¿nel kazēsēyla oluĸan i­ kesit y¿zeyinin, t¿nelde tatbik olunacak iksa ve 

kaplama kalēnlēklarē ve varsa birim fiyat tariflerindeki kazē ve ºdeme hattē ºl­¿ ĸartlarē dikkate 

alēnarak, eksenden uzaklēklarē ºnceden belirlendiĵi gibi saĵlanacaktēr. Kazē sērasēnda rastlanēlacak 

erime boĸluklarē, maĵara ve ºnemli aralēklarē bulunan ­atlaklarda rolºveye dayalē olarak ve idarenin 

onayē ile gereken g¿venlik imalatlarē yaptērēlacaktēr. 

 T¿nel ve yarma kazē malzemesinin inĸaatēn dolgularēnda kullanēlmasē esas olup, artan kazē 

malzemesi tesise zarar vermeyecek yerlerde depolanacaktēr. T¿nel ve yarma kazē malzemelerinin 

taĸēma iĸleri temel dēĸēnda varsa Br¿kner eĵrisine, bu m¿mk¿n olmuyorsa idarenin talimatēna gºre 

d¿zenlenecektir. 

 T¿nel kazēsē sērasēnda rastlanēlacak maden cevheri ve sair kēymetli eserler idareye, gºstereceĵi 

yerde depo edilerek, tutanakla teslim olunacaktēr. 

 7.3.3 Zemin ºzelliklerine uygun olarak projesinde belirlenmiĸ kazē ve iksa sistemleri gereĵi; 

iksa tatbiki gereken kēsēmlarda kazē aynasēnēn mevcut iksa kaburgasēndan itibaren g¿venli kabul 

edilen uzaklēĵa eriĸince araya bir iksa kaburgasē yerleĸtirilecek ĸekilde tedbirli olunacak, gecikmeden 

gerekli baĵlantē ve ankrajlar yapēlacak, kazē i­ y¿zeyi ile iksa tam olarak temas ettirilip y¿k 

alabilmesi saĵlanacaktēr. Ķksa elemanlarēnēn t¿nel kaplama kalēnlēĵēnē azaltēcē ĸekilde olmamasē, 

yerleĸtirme, birleĸtirme ve ankraj sērasēnda saĵlanacaktēr. Ķksa arkasēnda boĸluk kalan yerler, ¿niform  

y¿klenmeyi saĵlamak i­in, uygun beton veya kargir imalatla doldurulacaktēr. Boyuna baĵlantē 

kuĸaklarē da kaburga tatbik olunduk­a devam ettirilecektir. Ķksa tatbik olunacak kēsēmlarda 

zorunluluk halinde, donatēlē ve donatēsēz, ankrajlē veya ankrajsēz p¿sk¿rtme beton tatbik olunarak 

sabitleĸtirmeler de yapēlacaktēr. Ķksanēn ­elik malzemeden yapēlmasē tercih olunacaktēr. 

 ¥nce kazē yapēlēp arkasēndan iksa tatbikine zeminin taĸēma g¿c¿ yeterli olamēyorsa, ºnce 

zeminin uygun malzeme enjeksiyonuyla takviyesi uygun teknoloji ve yºntem se­ilerek yapēlacak, bu 

enjeksiyonlu zemin i­erisinde t¿nel kazēsē ve iksa iĸlerine yukarēdaki gibi devam olunacaktēr. 

 Ķksa gerektirmeyecek derecede saĵlam kaya kesimlerinde idarenin izni ile iksa tatbik 

edilmeyebilir. Bu gibi yerlerde, gerekmesi halinde, p¿sk¿rtme betonlu sabitleĸtirmeler yer yer 

yapēlabilir. Ayrēca, i­ine t¿nel a­ēlan kaya­larēn jeolojik ve mekanik ºzellikleri, hava ile temas 

sonucu veya sēzēntē sularēn etkisiyle, bozulup dºk¿lme ve ­ºkmeler yapabileceĵi hallerde, t¿nel 

kaplamasēnēn hemen tatbiki m¿mk¿n olamēyorsa, iksa veya p¿sk¿rtme beton yapēmē se­enekleri 

uygulanabilir. 

 Ķksa tatbik olunurken, t¿nelde eksene dik yºnlerde, uygulanacak enjeksiyon veya drenajlar 

i­in projesine gºre, barbakan yereri bērakēlacaktēr. 

 7.3.4 T¿nel ve galerilerin kaplama yapēlacak bºl¿m¿ ile t¿nel kazēsēnēn devam ettiĵi bºl¿m 

arasēndaki uzaklēk; kazēnēn enkesit ¿st yarēsē ile alt yarēsēnda yapēlmasē hallerinde 200 metreden, tam 

kesitte yapēlmasē halinde 400 metreden, veyahut idarenin zemin ºzelliklerine baĵlē olarak vereceĵi 

ºl­¿den fazla olmayacak ĸekilde d¿zenleme yapēlacaktēr. 

 T¿nel ve galerilerin en az 25 metrelik bir kēsmē kontrol m¿hendisince incelenip uygun 

gºr¿lmedik­e, kaplama inĸaatēna baĸlanamaz. Bu inceleme sērasēnda a­ēlmēĸ t¿nel kēsmē, proje eksen 

kazēklarēna ve rºperlerine gºre kontrolu yapēlarak rolºve edilecek, kazē y¿zlerinde kaplama i­inde 

kalabilecek fazlalēklar ile zararlē ve yerinden oynamēĸ par­alardan temizlenmesi saĵlanarak, durum 

tutanakla tesbit olunacaktēr. 

T¿nel kaplama anolarē kemer imalatēnēn; birbirine takip ederek ve hi­bir suretle ara vermeden 

yapēlmasē ĸarttēr.Birbirini takip eden anolarēn uzunluklarē zemin cinsine gºre 3-10 metre 

olacaktēr.Anolar arasēnda 2-4 cm derz bērakēlacak ve t¿nelin kullanēm amacēna gºre gerekli olmasē 

halinde uygun derz baĵlantēlarē yapēlacaktēr.Kaplamanēn kenar ayak imalatē da, kemerlerde olduĵu 

gibi, t¿nelin a­ēlmēĸ y¿zlerinde ĸiĸkinlik, kayma, ­ºkme ve daĵēlmasēna meydan vermemek i­in hēzla 

yapēlacaktēr.T¿nelin kemer ve ayak imalatēnēn zeminle arada boĸluk bērakēlmadan tamamēyla 

sēkēĸtērēlmēĸ ĸekilde temasē saĵlanacaktēr.Boĸluk kalan yerler, saĵlam ve dengeli zeminlerde 
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sēkēĸtērēlmēĸ har­lē veya kuru kargirle, taĸēma g¿c¿ d¿ĸ¿k ve dengesiz zeminlerde ise, ºzel 

ekipmanlarēyla ¿­ atmosfer basēn­lē, uygun kēvamda beton enjekte edilerek doldurulacaktēr. 

 Projesinde belirlenmiĸ t¿nel kaplama kalēnlēĵēnēn yeterliliĵi, kaplama imalatē yapēlērken 

karĸēlaĸēlmēĸ zemin ºzelliklerine gºre kontroll¿k­e tahkik olunacak, gerekirse idarenin onayē 

saĵlanacak ve bundan sonra kaplama yapēlacaktēr. Ķksanēn, kaplama kalēnlēĵēnē azaltacak konumda 

olmamasē i­in tedbir alēnacaktēr. T¿nel ve galerilerinin enkesit b¿y¿kl¿klerine baĵlē olarak zeminden 

gelecek y¿klerin standartlarēna gºre taĸēma g¿c¿ yeterli bulunacak beton, betonarme, doĵal taĸ ve 

betontaĸ kargir cinsi kaplamalarla taĸēnmasē saĵlanacaktēr.Kaplama imalatlarēnēn zemin ve zemin 

suyunun Zaralē etkilerine karĸē gerekli tesbitler yapēlarak zarar ºnleyici tedbirler alēnacaktēr. 

 Kaplama imalatlarē idarenin ayrēntēlē teknik ĸartnamelerine gºre yapēlacaktēr.T¿nel kemer 

kēsmēnēn betonu her iki tarafa eĸit y¿k gelecek ĸekilde ve ara vermeden s¿rekli olarak 

dºk¿lecektir.Demir imalatlarēn korozyona karĸē korunmasēna uygun kalitelerde beton imal 

olunacaktēr.Kaplama yapēlērken, projesine gºre gereken enjeksiyon ve drenaj delikleri detayēna uygun 

olarak bērakēlacaktēr. Zorunluluk halinde, t¿nel kaplamasēna gelen zemin basēncēnēn azaltēlmasē ve 

uygun  kemerlenmeyi temin i­in, projesine gºre enjeksiyonla zemin takviyesi yapēlacaktēr. 

 Sēzēntē sularēn kaplama imalatēna giriĸini ve zararlē olmasēnē veya basēn­ yaparak y¿klemesini 

ºnlemek i­in, t¿nel kaplamasēnēn dēĸ y¿zeyine (zeminle temasta olan y¿z) uygun malzeme 

kullanēlarak  su  yalētēmē,  sēzēntēlarē   toplayarak  t¿nel  tabanēnda  tertiplenecek  kanala  indirebilecek 

toplama drenajlarē, projesine uygun olarak ve uygun malzeme ile yaptērēlacaktēr. Ayrēca, olabilecek su 

basēncēnēn d¿ĸ¿r¿lmesi i­in t¿nel eksenine dik yºnde kaplamadan dēĸa doĵru yatay ve eĵik drenler de 

yapēlabilir. Ancak, bu t¿r drenler de gelen sularēn t¿nel i­ine girdiĵi noktadan tabandaki su kanalēna 

yºnlendirilmesi gerekir. T¿nel tabanēnda toplanan sular uygun kesitte ve beton kaplamalē bir kanal ile 

t¿nel dēĸēna akētēlacaktēr. Bu kanal ¿zerinde uygun aralēklarla ­ºkelme ­ukurlarē yapēlacaktēr. 

 T¿nelin aydēnlatma ve havalandērma tesisatlarē elektrik, mekanik ve metal aksamlarē 

ēslanmaya ve rutubetlenmeye karĸē korunmuĸ olacaktēr. 

 Kaplama yapēldēktan sonra t¿nelin normal i­ gabarisinde daralma veya ĸekil deĵiĸtirme 

olmamasē i­in m¿teahhit gerekli ºnlemleri alacaktēr. Kaplamasē yapēlmēĸ bºl¿mlerde t¿nel gabarisi 

ge­irilerek, t¿nel boĸluĵunun projesine uygunluĵu kontrol edilecektir. T¿nel i­ y¿z eĵrisinde hi­bir 

deĵiĸiklik, t¿nel boĸluĵunda t¿nel eksenine gºre eninde ve y¿ksekliĵinde 5 cm.ôden fazla daralma 

kabul edilmez. 

7.3.5 Korunma H¿creleri 

 Ķĸletme amacēna uygun olarak; bakēm-onarēm, kurtarma ve diĵer ihtiya­lara cevap verecek 

¿nitelerin t¿nel projesinde yerleri, boyutlarē, kullanēm ve g¿venlik ihtiya­larēna cevap verecek ĸekilde 

dēĸa ­ēkēĸ galerileri, baca ve merdivenleri t¿nelin kazē, iksa, kaplama inĸaatē sērasēnda birlikte 

yapēlacaktēr. Zemin durumunun elveriĸsizliĵi halinde, proje deĵiĸikliĵi saĵlanarak koruma h¿cre 

yerleri idarece deĵiĸtirilebilir. 

7.3.6 Havalandērma 

Uzunluĵu 300 metreyi ge­en t¿nellerde havalandērma tesisatē yapēlmasē zorunludur. Vardiyalē 

olarak s¿rekli ­alēĸēlan uzunluĵu daha az t¿nellerde de havalandērma d¿ĸ¿n¿lebilir. Havalandērma 

tesisatēnēn t¿nelde kazē aynasē ºn¿nde ­alēĸan personelin saĵlēĵēna yetecek havayē, kazē ve 

patlatmalarda oluĸan tozlar ile akaryakētlē makinalarēn kirletici zararlē gazlarēnē uzaklaĸtēracak 

kapasitede ve saĵlayacak g¿­te olmasē ĸarttēr. Ayrēca, ilgili iĸ­i saĵlēĵē ve g¿venliĵi t¿z¿k ve 

yºnetmeliklerine uyulacaktēr. 

Havalandērma tesisatē projesine gºre yapēlacaktēr. Arēza, zehirli gaz, beklenmedik aĸērē 

sēcaklēklarla karĸēlaĸēlmasē hallerine gºre havalandērma kapasitesinin artērēlmasē tedbirleri alēnmēĸ 

olacak, yedek ekipman bulundurulacaktēr. 

Havalandērma yapēlan t¿nellerde aydēnlatma elektrikle yapēlacaktēr. Galeri kēsēmlarēnda diĵer 

aydēnlatma ara­larē kullanēlabilecektir.  
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 7.3.7 Uygunluk Kriteri  

T¿nel iĸlerinin uygunluĵu; projesine gºre t¿nelin kazē, enjeksiyon, iksa ve kaplamasē, 

g¿zergahēn zemine tatbiki, deformasyon ve hareketlerin, yanēcē ve zehirleyici gazlar ile tozlarēn ve 

g¿r¿lt¿n¿n ºl­¿m¿ ve havalandērma iĸlerinde deneyimli ve bilgi birikimi olan m¿hendislerin 

sorumluluĵu ve denetimi tedbirleri; yer altē inĸaatēyla ilgili iĸ g¿venliĵi ve iĸ­i saĵlēĵē t¿z¿k ve 

yºnetmelik tedbirleri, makina kullanēmēnda ºzel g¿venlik tedbirleri, ilgili standart ve ĸartnamelerle 

belirlenmiĸ projelendirme ve uygulama tedbirleri, ilgili T¿rk ve/veya Avrupa Birliĵi standartlarē ile 

getirilecek tedbirler ­er­evesinde deĵerlendirilecektir. 

7.3.8 Ķlgili Standartlar 

 

TS EN 206-1 (Nisan 2002) Beton-Bºl¿m 1: ¥zellik, Performans, Ķmalat ve Uygunluk 

TS EN 815 (Nisan 1999) Kalkansēz T¿nel A­ma Makinalarē ve Kaya­lar Ķ­in Rotsuz Kuyu 

A­ma Makinalarēnēn Emniyeti. 

TS 6571  (ķubat 1989) Yeraltēsularēnēn Drenaj Metodu-T¿nel ve Galeri Kazēlarēnda  

TS 11747 (Nisan 1995) P¿sk¿rtme Betonu (Shocrek) Yapēm Uygulama ve Bakēm Kurallarē 

TS EN 12110 (Mart 2005) T¿nel A­ma Makinalarē-Hava Ge­irmez Kabinler-G¿venlik Kurallarē 

TS EN 12111 (Nisan 2004) T¿nel A­ma Makinalarē-Dºner Kafalē Kazēcē Makinalar, Dºner 

Tamburlu S¿rekli Kazēcē Makinalar ve Darbeli Kazēcē Makinalar-

G¿venlik Kurallarē 

TS EN 13256 (Nisan 2003) Jeotekstiller ve Jeotekstillerle Ķlgili Mamuller-T¿neller ve Yer altē 

Yapēlarēnēn Yapēmēnda Kullanēm Ķ­in Gerekli ¥zellikler 

 

 

 

Y-8 ¢ĶMENTO 

 8.1 Kapsam 

Bu bºl¿m, yapē iĸlerinde kullanēlan  ­imentolar ile ilgili esaslarē kapsar. 

 8.2 Tanēm 

¢imento, su ile karēĸtērēldēĵēnda hidratasyon reaksiyonlarē ve prosesler nedeniyle priz alan ve 

sertleĸen bir hamur oluĸturan ve sertleĸme sonrasē suyun altēnda bile dayanēmēnē ve kararlēlēĵēnē 

koruyan inorganik ve ince ºĵ¿t¿lm¿ĸ hidrolik bir baĵlayēcēdēr. Agrega ve su ile uygun ĸekilde 

harmanlanēp karēĸtērēldēĵēnda, yeterli s¿re iĸlenebilirliĵini koruyan ve belirlenmiĸ s¿relerde belirli 

dayanēm seviyelerini kazanan ve uzun s¿re hacim sabitliĵi gºsteren beton ve har­ ¿retilebilen bir 

malzemedir. 

 8.3 Uygulama Esaslarē 

8.3.1 Nitelikler 

 Tasdikli projesine gºre inĸaatta kullanēlacak ­imentolar standardlarēna uygun ve ilgili kalite 

belgesine sahip olacaktēr. ¢imentolarēn, imalat ve ĸantiyeye giriĸ tarihlerini ve miktarēnē y¿klenici ve 

kontrol m¿hendisi birlikte tutanakla tespit edeceklerdir. Bu ­imentolardan yapēnēn taĸēyēcē 

sistemlerinde kullanēlacak olanlardan, kontrol m¿hendisi ile y¿klenici birlikte ve ilgili standardēna 

uygun olarak alacaklarē ºrneklerin yetkili  aboratuarlarda gerekli muayene ve testleri yaptērēlacak, 

­imentonun ilgili standardēna uygunluĵu tespit edilecektir. ¢eĸitli fabrikalarēn ­imentolarē aynē inĸaat 

¿nitesinde karēĸtērēlarak kullanēlmayacaktēr. 

Ķmalat tarihinden itibaren 3 aydan fazla beklemiĸ ­imentolar, laboratuarda gerekli muayene ve 

testleri yaptērēlēp standardēna uygunluĵu tespit olunmadan kullanēlamazlar. Kullanēm sērasēnda 

taĸlaĸmaya baĸlamēĸ veya taĸlaĸmēĸ olduĵu gºr¿len ­imentolar ise kullanēlmayacaktēr. 

 8.3.2 Temin ve Taĸēma 
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Ķnĸaat i­in gerekli torbalē ve dºkme ­imento, iĸ programēna ve varsa sipariĸ ĸartnamesine 

uygun olacak ve 3 aylēk ihtiya­tan fazla olmayacak ĸekilde temin olunacaktēr. 

Torbalē ­imentolar, net aĵērlēĵē 50 kg olmak ¿zere (aĵērlēk toleransē Ñ % 2), ¿zerinde ilgili 

standardēnēn ºngºrd¿ĵ¿ bilgileri bulunan, aĵēzlarē orijinal olarak kapalē, yērtēksēz, deliksiz kaĵēt 

torbalar i­inde bulunacak ve ­imento ºzelliĵini bozmayan ve kaybēna meydan vermeyen ara­larla; 

dºkme ­imentolar ºzel ­imento ara­larēyla taĸēnacaktēr. 

 8.3.3 Depolama 

Torbalē ­imento, rutubetsiz ve ¿zeri ºrt¿l¿ depo ve ambarlarda, zemine temas etmeyecek 

ĸekilde, ahĸap ēzgara ¿zerine en ­ok 8 sēra halinde, nem almayacak, daĵēlmayacak, ºzelliklerini 

bozabilecek maddelerle temas etmeyecek bi­imde istif olunarak; dºkme ­imentolar ise silosuna kendi 

ºzel pompasē ile depolanacaktēr. Silolarda ­imento bir aydan fazla bekletilmeden mutlaka 

boĸaltēlacak, torbalē ­imentolar da 3 ay i­erisinde t¿ketilerek, taĸlaĸmalara ve taĸēma g¿c¿ kaybēna 

meydan verilmeyecektir. 

8.3.4 Uygunluk Kriteri  

¢imentolarēn uygunluĵu, ilgili T¿rk Standardlarē ve/veya uygulamaya konulmuĸ Avrupa 

Birliĵi standartlarēnda verilmiĸ kriterlere gºre deĵerlendirilecektir. 

 

8.4 Ķlgili Standardlar 

 

   TS 21 (Aralēk 1994) ¢imento-Beyaz Portland 

   TS EN 197-1 (Mart 2002) ¢imento-Bºl¿m 1: Genel ¢imentolar-Bileĸim, ¥zellikler ve 

Uygunluk Kriterleri 

   TS EN 197-2 (ķubat 2002) ¢imento-Bºl¿m 2: Uygunluk Deĵerlendirmesi 

   TS EN 197-4 (Aralēk 2004) ¢imento-Y¿ksek Fērēn Curufu Katkēlē-D¿ĸ¿k Erken 

Dayanēmlē-Bºl¿m 4: Bileĸim, ¥zellikler ve Uygunluk 

Kriterleri 

   TS EN 413-1 (Aralēk 2005) ¢imento-Kargirde Kullanēm Ķ­in-Bileĸim, ¥zellikler ve 

Uygunluk Kriterleri 

  TS 6271 (Aralēk 1988) Al¿minli ¢imentolar-Refrakter Olarak Kullanēlan 

  TS 10157 (Nisan 1992) ¢imento-S¿lfatlara Dayanēklē  

  TS 11051 (Nisan 1993) Sondaj ¢imentosu-Ķmalat Katkē Maddeleri-Genel Kurallar 

  TS 11140 EN 12004 (Mart 2002) Yapēĸtērēcēlar- Karo Yapēĸtērēcēlar - Tarifler ve ¥zellikler  

 

 

Y-9 KĶRE¢ 

9.1 Kapsam 

Bu bºl¿m, yapē iĸlerinde kullanēlan kire­ ile ilgili esaslarē kapsar. 

9.2 Tanēm 

Doĵal Kire­ Taĸē : Bileĸiminde k¿tlece en az % 90 oranēnda kalker (kalsiyum karbonat, 

CaCO3) bulunan tortul bir kaya­tēr. 

Dolamitik Kire­ Taĸē : Bileĸiminde kalsiyum karbonat (CaCO3) yanēnda % 10ï% 35 oranēnda 

magnezyum karbonat (MgCO3) bulunan tortul bir kaya­tēr. 

Sºnmemiĸ Kire­ : Doĵal kire­ taĸē ya da dolamitik kire­ taĸēnēn ºzel fērēnlarda 900 
0
C -     

1000 
0
C  derece sēcaklēkta piĸirilerek karbondioksitinden (CO2) ayrēĸtērēlmasē suretiyle elde edilen 

CaO veya (CaO+MgO) karēĸēmēndan ibaret olan sºnmemiĸ kire­ veya sºnmemiĸ dolamitik kirecin, su 

ile karēĸtērēlarak kullanēlabilen baĵlayēcē bir malzemedir. 
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Sºnmemiĸ kire­ veya dolamitik kirecin ºĵ¿t¿lerek belirli bir inceliĵe getirilmiĸ haline 

ñsºnd¿r¿lmemiĸ toz kire­ò veya ñsºnd¿r¿lmemiĸ toz dolamitik kire­ò denir. 

Sºnm¿ĸ Kire­ : Sºnmemiĸ kirecin (CaO) veya sºnmemiĸ dolamitik kirecin (CaO+MgO) su ile 

karēĸtērēlarak sºnd¿r¿lm¿ĸ kire­ Ca(OH)2 veya sºnd¿r¿lm¿ĸ dolamitik kire­ [Ca(OH)2+Mg(OH)2] 

hidroksitleri haline gelen baĵlayēcē bir malzemedir. 

Kire­ Hamuru : Sºnd¿r¿lm¿ĸ kire­lerin standart hamur kēvamēna getirilmiĸ halidir. 

9.3 Uygulama Esaslarē 

9.3.1 Sºnd¿r¿lmemiĸ kire­, gerekmesi halinde ambalajē rutubetsiz ve hava akēmē olmayan 

kapalē yerlerde depolanacak, sºnd¿r¿lmemiĸ par­a kire­lerin depolanmalarē ve taĸēnmalarē sērasēnda 

ºzellikleri bozulmayacak ĸekilde kuru ve kapalē yerlerde tutulacaktēr. 

9.3.2 ķantiyeye gelen kire­ bekletilmeden, ºzel olarak hazērlanmēĸ ahĸap tekneler i­erisinde 

sºnd¿r¿lecektir.  

 Sºnd¿rme iĸine baĸlanērken su, kirecin ¿zerine deĵil teknenin kenarēna dºk¿lerek kire­ 

tamamen su i­inde kalacak ĸekilde doldurulur. Buhar ­ēkmaya baĸladēĵē zaman yeteri kadar su ilave 

edilir. Su almasē tamamlanmēĸ duruma gelen kire­ karēĸtērēlarak koyu s¿t kēvamēna getirilir ve ince tel 

s¿zge­ten ge­irilerek ºnceden hazērlanmēĸ kuyuya doldurulur.  

Kuyu i­inde toplanan kire­ bir miktar suyunu ­ektikten, koyulaĸtēktan (katēlaĸtēktan) sonra 

¿st¿ ince bir kum tabakasē ile ºrt¿lerek g¿neĸ, don, vb, etkilerden korunacaktēr. Kire­ kuyusu 

yanlarēnēn gº­mesini ºnlemek ¿zere kuyu gerektiĵinde ahĸap kaplama ile iksa edilecektir.  

9.3.3 Sºnm¿ĸ kire­ yaĵlē ve beyaz renkte olacak ve i­erisinde yabancē maddeler 

bulunmayacaktēr. Sºnm¿ĸ kirecin her t¿rl¿ duvar harcē olarak kullanēlacaĵē hallerde en az 1 (bir) 

hafta, sēva harcēnda kullanēlacaĵē hallerde ise, en az 3 (¿­) hafta dinlendirilmesi ĸarttēr. Bu 

kuyulardaki sºnm¿ĸ kire­ t¿ketilinceye ve kuyu kapatēlēncaya kadar gerekli g¿venlik tedbirleri 

alēnacaktēr. 

Kuyudaki sºnm¿ĸ kire­ ­atlayarak koyu bir hamur kēvamē almadēk­a kullanēlmayacaktēr. Elek 

altēna gelen kēsēm ile yanlarē iksa edilmemiĸ kire­ kuyusunun kenarlarēna yakēn kēsēmlar ve taban 

kēsmēndaki kire­ inĸaatta kullanēlmayacaktēr.  

9.3.4 Sºnd¿r¿lm¿ĸ torbalanmēĸ olarak TS 4022 standardēna gºre ¿retilen kire­ler ise 

uygunluĵu anlaĸēldēktan sonra kullanēlabilirler. 

9.3.5 Uygunluk Kriteri  

Yapē iĸlerinde kullanēlacak kire­lerin uygunluĵu, ilgili T¿rk ve/veya uygulamaya konulmuĸ 

Avrupa Birliĵi standartlarēna gºre deĵerlendirilecektir. 

9.4 Ķlgili Standartlar  

 

  TS EN 459-1 (Nisan 2005) Yapē Kireci - Bºl¿m 1: Tarifler, ¥zellikler ve Uygunluk Kriterleri  

TS 32 EN 459-2 (Nisan 2005) Yapē Kireci - Bºl¿m 2: Deney Metotlarē  

 

Y-10 SU 

10.1 Kapsam  

Bu bºl¿m, inĸaat iĸlerinde kullanēlan sularla ilgili esaslarē kapsar. 

10.2 Tanēm 

Su: Ķ­me ve kullanma amacēyla, doĵal haliyle veya arētēldēktan sonra standardēna uygun 

ºzellikleri saĵlayan akarsu, gºl, baraj, pēnar ve yer altē sularēdēr. 

Ķnĸaat iĸlerinin su ihtiyacēnēn i­me suyu ĸebekesinden saĵlanamadēĵē yerlerde, Standardēnda 

beton karma suyu olarak kullanēlabilmesine m¿saade edilmiĸ ve bu ĸartnamede aksine ĸart 
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bulunmayan sular da analizlerle kalite tespiti yaptērēlarak uygunluĵu anlaĸēldēktan sonra  

kullanēlabilir. 

10.3 Uygulama Esaslarē 

10.3.1 Beton ve har­ imalatlarēnda kullanēlan karma suyu ile kum, ­akēl gibi malzemelerin 

yēkanmasēnda ve yapēlmēĸ imalatlarēn sulanarak k¿r yapmasēnēn saĵlanmasēnda kullanēlan su; temiz 

ve berrak olacak, kil, ­amur, yaĵ, laĵēm suyu, alkali ve asitleri ihtiva etmeyecektir. 

10.3.2 Ķ­me suyu ĸebeke alanē dahilindeki inĸaat iĸlerinin su ihtiyacē bu ĸebekeden 

karĸēlanacaktēr. Bu sularda uygunluk tespitine gerek yoktur. Karĸēlanamamasē halinde uygunluk 

analizleri ilgili standardlarēna gºre yaptērēlarak karbonik asit, mangan bileĸikleri, amonyum tuzlarē, 

serbest klor, yaĵlar, organik maddeler ve end¿stri atēklarē bulunmayacak, PH deĵeri 7ôden k¿­¿k 

olmayacak ve diĵer uygunluk ĸartlarēnē da saĵlayacaktēr. Litresinde en ­ok ­ºz¿nm¿ĸ olarak 15 gram 

ve y¿zer olarak 2 gram madeni tuz, en ­ok 2 gram s¿lfat (SO4) bulunabilir. 

Beton imalatlarēnda deniz, bataklēk, deri, boya, galvaniz, kok ve end¿stri imalat sularē ve 

bunlarla karēĸan sular kullanēlamaz. 

10.3.3 Uygunluk Kriteri  

Yapē iĸlerinde kullanēlacak sularēn uygunluĵu; ilgili standardlarēnda verilmiĸ kriterlere ve bu 

ĸartnamedeki sēnērlamalara gºre deĵerlendirilecektir. 

10.4     Ķlgili Standardlar  

TS 266 (Nisan 2005) Sular - Ķnsani T¿ketim Ama­lē Sular    

TS 500 (ķubat 2000) Betonarme Yapēlarēn Tasarēm ve Yapēm Kurallarē 

TS EN 1008 (Nisan 2003)

   

Beton-Karma Suyu-Numune Alma, Deneyler ve Beton 

End¿strisindeki Ķĸlemlerden Geri Kazanēlan Su Dahil, Suyun, 

Beton Karma Suyu Olarak Uygunluĵunun Tayini Kurallarē 

TS 1247 (Mart 1984) Beton Yapēmē, Dºk¿m ve Bakēm Kurallarē (Normal Hava 

Koĸullarēnda) 

TS EN 206-1 (Nisan 2002) Beton- Bºl¿m 1: ¥zellik, Performans, Ķmalat ve Uygunluk 

 

Y-11 AL¢I 

11.1    Kapsam 

Bu bºl¿m, yapē iĸlerinde kullanēlan yapē al­ēlarē ile ilgili esaslarē kapsar. 

 

11.2    Tanēm 

Yapē al­ēlarē, bileĸimi CaSO4, 2H2O olan al­ē taĸēnda (jips) bulunan kristal haldeki suyun 

kēsmen veya tamamen giderilmesi suretiyle elde edilen bir malzemedir. Standardēna gºre normal al­ē, 

katkēlē normal al­ē, susuz al­ē, katkēlē susuz al­ē, saten al­ē t¿rlerinde ¿retilmektedir. 

11.3    Uygulama Esaslarē 

Tasdikli projesine gºre inĸaatta yapē al­ēlarē, sēva ve kartonpiyer iĸlerinin kaba 

ĸekillendirilmesinde, ince sēva, sēva ¿zerine perdah, rabitz sēva, kalēp, s¿sleme, duvar bloklarē, duvar 

kaplamalarē, duvar ve tavan levhalarē ve yapē elemanlarē imalatlarēnda kullanēlēr. 

Ķnĸaatta kullanēlacak al­ēlarēn erken veya ge­ sertleĸmesini saĵlamak i­in kimyasal katkē 

kullanēlmasēna ihtiya­ duyulmasē halinde, bunun al­ē imali sērasēnda karēĸtērēlmēĸ olmasē aranacak ve 

ĸantiyede karēĸtērma yapēlmayacaktēr. 

11.4    Uygunluk Kriteri  
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 Yapē al­ēlarēnēn uygunluĵu, ilgili T¿rk ve/veya uygulamaya konulmuĸ Avrupa Birliĵi 

standartlarēna gºre deĵerlendirilecektir. 

11.5     Ķlgili Standardlar 

TS 370 (ķubat 1996)  Yapē Al­ēlarē 

TS EN 13279-1 (Mayēs 2007) Yapē Ve Sēva Al­ēlarē - Bºl¿m 1: Tarifler ve Gerekler  Standard 

Tasarēsē 

TS EN 13279-2 (Mayēs 2007) Yapē ve Sēva Al­ēlarē - Bºl¿m 2: Deney Yºntemleri Standard 

Tasarēsē 

 

Y-12 AGREGA (KUM,¢AKIL, KIRMA TAķ) 

12.1 Kapsam 

Bu bºl¿m; yapē iĸlerinde kullanēlmaya elveriĸli olan agregalar ile ilgili esaslarē kapsar. 

12.2 Tanēm 

Agrega: Doĵal, yapay veya her iki cins yoĵun mineral malzemenin genellikle 100 mmôye kadar 

­eĸitli b¿y¿kl¿klerdeki kērēlmamēĸ ve/veya kērēlmēĸ tanelerinin bir yēĵēnēdēr. 

Aĵēr agrega: Barit, manyetit, limonit ve demir gibi ºzg¿l aĵērlēĵē 3000 kg/m
3
 den b¿y¿k 

minerallerden elde edilen, ºzellikle radyasyona karĸē korunma amacēyla aĵēr beton  yapēmēnda 

kullanēlan agregadēr. 

Balast: Demiryolu platformu ¿zerine serilen, taĸēdēĵē travers cinsine ve gelen y¿ke gºre belli bir 

tabaka kalēnlēĵē olan, 30 mm ila 60 mm ­apēnda kºĸeli ve yeterli sertlikteki taĸlarēn (bazalt, granit, 

siyenit, diyorit, diyabaz, kuvarsit, melafir veya sert kalker) kērēlmasē ile elde edilen agregadēr. 

Doĵal agrega: Teraslardan, akarsu yataklarēndan, denizlerden, gºllerden ve taĸ ocaklarēndan 

elde edilen kērēlmamēĸ veya kērēlmēĸ tane ºzg¿l aĵērlēĵē 2000 kg/m
3
 ï 3000 kg/m

3
 arasēnda olan 

normal agregadēr.. 

Hafif agrega: Birim hacim aĵērlēĵē en b¿y¿k deĵeri 1200 kg/m
3
ô¿, tane ºzg¿l aĵērlēĵē 2000 

kg/m
3
ô¿ aĸmayan agregadēr.  

Doĵal hafif agrega: Meydana geliĸleri sērasēnda gºzenekli bir yapē kazanmēĸ bulunan t¿f, bims 

(pomza), s¿nger taĸē, lav curufu, diatomit vb. kērēlmamēĸ veya kērēlmēĸ agregadēr. 

Yapay hafif agrega: Y¿ksek fērēn c¿rufu, kil, u­ucu k¿l, kuvarsit, perlit, obsidiyen, vermik¿lit, 

ĸist, arduvaz vb. inorganik elemanlardan, genellikle ēsētma, bazē hallerde sinterleĸtirme 

(topa­laĸtērma), gaz veya kºp¿k oluĸturma yoluyla gºzenekleĸtirilerek elde edilen kērēlmamēĸ veya 

kērēlmēĸ agregadēr. 

Sanayi ¿r¿n¿ agrega: Y¿ksek fērēn curuf taĸē, izabe curufu, veya y¿ksek fērēn curuf kumu gibi 

kērēlmamēĸ veya kērēlmēĸ yoĵun yapēlēĸlē  yapay beton agregasēdēr. 

Havada soĵutulmuĸ y¿ksek fērēn c¿rufu beton agregasē: Y¿ksek fērēn c¿rufunun belirli 

metotlarla havada yavaĸ soĵutulmasē ile elde edilen, genellikle 40 mm óye kadar ­eĸitli tane 

b¿y¿kl¿klerinde kērēlmamēĸ ve/veya kērēlmēĸ yapay taneler yēĵēnēdēr. Agreganēn kuru gevĸek birim 

hacim aĵērlēĵē 3250 kg/m
3
 den az olmamalēdēr. 

Ķri agrega (­akēl veya kērma taĸ): 4 mm a­ēklēklē kare delikli elek ¿zerinde kalan agregadēr. Bu 

agregalar tane ­aplarēna gºre, 4/16 ince, 16/32 orta, 32/63 iri ­akēl veya kērma taĸ olarak 

sēnēflandērēlabilir. 

Ķnce agrega (kum veya kērma kum): 4 mm gºz a­ēklēklē kare delikli elekten ge­en agregadēr. 

Tane ­aplarēna gºre, 0/2 ince, 0/4 orta kum veya kērma kum olarak sēnēflandērēlabilir. 

Taĸunu (filler): 0,25 mm gºz a­ēklēklē kare delikli elekten ge­en ince agregadēr. Kērma taĸ 

tesislerinde yan ¿r¿n olarak elde edilir. 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=57075
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Har­ kumlarē: Duvarlar ile i­ ve dēĸ sēvalarēn har­larēnēn yapēmēnda kullanēlan ve 8 mmôlik 

elekten tamamē ge­en, yukarēda tanēmlanmēĸ doĵal agregalardēr. En b¿y¿k tane ­aplarēna gºre 0/2 

ince, 0/4 orta, 0/8 iri kum sēnēflarēnda ve standartlarēnda verilen granil¿metrik karēĸēmlarda kullanēlēr. 

Genleĸtirilmiĸ perlit agregasē: P¿sk¿r¿k, asidik ºzellikli, camsē perlit kaya­larēndan 

­ēkarēldēktan sonra kērēlēp ºĵ¿t¿l¿p ve 700 
0
C ï 1200 

0
C ēsētēlmasēyla doĵal hacminin 4-20 katē kadar 

genleĸerek oluĸan ¿r¿nden eleme suretiyle elde edilen, gevĸek kuru birim hacim aĵērlēĵē 80-200 

kg/m
3
 arasēnda deĵiĸen, 0-5 mm tane iriliĵinde olan ve ēsē yalētēm ama­lē beton ve sēva veya hazēr 

sēva harcē imalatlarēnda kullanēlan, gºzenekli mineral bileĸikler i­eren agregadēr. 

U­ucu k¿l: Kºm¿r kullanēlan elektrik ¿retim santralēndan elde edilen ve standardēna gºre beton 

ve har­ katkē maddesi olarak kullanēma sunulan, puzolanik ºzelliklere sahip ince bir malzemedir. 

12.3 Uygulama Esaslarē 

12.3.1 Kullanēlacaĵē yere veya imalatēna gºre agreganēn gerekli granil¿metride, temiz, basēn­ ve 

aĸēnmaya, dēĸ hava tesirlerine karĸē dayanēklē ve standardēna uygun olmasēnēn aranmasē esastēr. Genel 

olarak agrega, su i­inde yumuĸamayacak ve daĵēlmayacak, kimyevi olarak ­imento ile zararlē 

bileĸime girmeyecek, alkali silika reaksiyonu oluĸturmayacak, ­eliĵin korozyonunu 

hēzlandērmayacaktēr. Tane ĸekilleri m¿mk¿n olduĵu kadar yuvarlak, k¿revi veya k¿bik olacaktēr. 

Agrega taneleri, istenen ºzellikteki betonun yapēmēna elveriĸli olacak kadar dayanēklē olmalēdēr. 

Doĵal agregada genel olarak bu dayanēklēlēk petrografik  yºnden inceleme sonucu yaklaĸēk olarak 

deĵerlendirilebilir. Doĵal kērma taĸ agregalarēn dayanēmē, elde edileceĵi taĸēn k¿p veya silindir 

dayanēmēnēn 1000 kg/cm
2
ôden b¿y¿k olmasē halinde yeterli kabul edilir. Doĵal ve yapay hafif 

agregalarēn dayanēklēlēĵē standartlarēna gºre deĵerlendirilecektir. Agregalar ocakta, kērma tesisinde ve 

inĸaatta ºl­¿lebilir ĸekilde (tercihen fig¿re edilerek) depolanacak ve ºl­¿lerek teslim edilecektir. 

Doĵal agreganēn dona dayanēklēlēĵē kullanēm yeri i­in yeterli olmasē gerekir. ķiddetli don 

etkisinde kalacak imalatlarēn agregalarēnēn, tane dayanēklēlēk deneyi sonu­larēna gºre, dona 

dayanēksēzlēĵē aĵērlēk­a % 4ô¿ ge­meyecektir. Doĵal ve yapay hafif agregalarēn dona dayanēklēlēĵē 

standartlarēna gºre deĵerlendirilecektir. 

12.3.2 Har­ veya betonun (­imentonun) prizine ve sertleĸmesine mani olacak, dayanēmēnē veya 

yoĵunluĵunu azaltacak, ­atlaklar meydana getirecek veya ­eliĵin korozyonunu artēracak malzemeler 

zararlē maddelerdir. 

Killi,  topraklē  taĸ  tozu  0,063 mm elekten ge­en maddeler olup aĵērlēk­a; 0/3 agregalarēnda % 

4ô¿, 1/4 agregalarēnda % 3ô¿, 2/8 agregalarēnda % 2ôyi, 4/16-63 agregalarēnda % 0,5ôi ge­emez. Bu 

kirliliĵin ĸantiyede deney donatēsēyla kontrol¿ne izin verilebilir. 

Organik (Humus, kºm¿r, ĸeker ve benzeri ve diĵer maddeler gibi) malzemenin laboratuarda 

tespit edilen miktarē aĵērlēk­a agreganēn % 0,5ôini ge­emez.. 

K¿k¿rt bileĸimleri olarak s¿lfitler (SO3)  ile suda eriyen s¿lfat, susuz al­ē taĸē, alkali sulfatlar; 

suda eriyen demir bileĸimleri, nitratlar, halojen¿rler, suda ­ºz¿nen klor¿rler, zararlē maddeler olup 

laboratuarda tespit olunarak standardēnda belirlenen limit deĵerleri aĸan agregalar kullandērēlmaz.  

Agregaya bulaĸmēĸ haldeki kimyasal ve diĵer zararlēlarēn yēkanarak giderilmesiyle agreganēn 

standarda uygunluĵunun saĵlandēĵē kanētlanmak suretiyle kullanēma izin verilebilir. 

12.3.3 Balast olarak kullanēlacak taĸlar; saĵlam, uygun stabiliteye sahip, drenaj kabiliyeti 

y¿ksek, ­atlaksēz, yarēksēz, damarsēz iyi teĸekk¿l etmiĸ, traversin altēnda s¿rt¿nme direnci 

saĵlayabilen ve kērēldēĵēnda keskin kºĸe veren, kum gibi ufalanmayan, dona karĸē dayanēklē, tanēmda 

belirtilmiĸ olan doĵal taĸlardan se­ilir. Yuvarlak, p¿r¿zs¿z y¿zeyli dere ­akēlē, kum gibi ufalanabilen 

taĸlar iĸletme g¿­l¿ĵ¿ nedeniyle balast olarak kullanēlamaz. 

Balastlar, hacimce en az % 90ôēnēn 60 mmôden k¿­¿k ve 30 mmôden b¿y¿k danelerden 

meydana gelmesi, arasēnda boyutu 75 mmôden b¿y¿k ve 25 mmôden k¿­¿k dane olmamasē saĵlanēr. 

Balast fig¿re edilerek depolanēr. Balast fig¿relerinin muntazam ve d¿zg¿n yapēlabilmesi i­in taban 

tesviye edilir ve fig¿re kºĸeli yapēlēr. 
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12.3.4  Ocaktan ­ēkarēlan, elde edilen kērēlmamēĸ veya kērēlmēĸ agregalar hemen sonra eleme-

yēkama tesisinde bu ĸartnamedeki ĸartlara uygun kalitede su ile yēkanmasē esastēr. Yēkama 

sisteminde, agregada kabul edilebilir sēnērlarēn ¿zerindeki kirlilik ile ­imentoya zararlē olan kimyasal 

bileĸiklerin, standardēndaki limit deĵerlerin altēna d¿ĸ¿r¿lmesi ĸarttēr. 

12.3.5 Agregalarēn (taĸunu dahil) standartlarēna gºre elenmiĸ, yēkanmēĸ ve tasnif edilmiĸ 

olarak yapē iĸleri i­in hazēr edilmiĸ olmasē gerekir. Yapēnēn tasdikli projesinde ºngºr¿lm¿ĸ normal 

veya hafif beton kalitelerine ve gran¿metrik sēnēflarēna gºre tasnif olunmuĸ agregadan iĸyerine veya 

beton istasyonunun bulunduĵu yere taĸēnēp depolanmasē ĸarttēr. Sanayi ¿r¿n¿ agrega ile havada 

soĵutulmuĸ y¿ksek fērēn c¿rufu beton agregasē kullanēmēna muayene ve denetimin her yºn¿yle 

eksiksiz ve aksamadan uygulanabileceĵi yerlerde izin verilebilir. 

Yēkanmamēĸ deniz agregasē, zararlē olmayacaĵēnēn anlaĸēlmasē halinde, dolgu ve tesviye 

iĸlerinde kullanēlabilir. ¢imentoya ve betona zararlē maddeleri limitlerin altēnda olan ve 

granil¿metrisi yeterli ­ēkan t¿venan agregalarēn adi betonlarēn imalatēnda ve dolgularda kullanēmēna 

izin verilebilir. 

Doĵal ve yapay agregalar standartlarēndaki kalitesine, yapēnēn tasdikli projesinde gºsterilmiĸ 

olmasēna baĵlē olarak, ilgili betonlarda  ve duvarlar i­in hafif ºrg¿ har­larēnda kullanēlabilirler. 

Genleĸtirilmiĸ perlit agregalarē i­ ve dēĸ sēva har­larēnda gereĵinde u­ucu k¿l de katēlarak, ēsē 

yalētēm ama­lē sēva ve beton har­larēnda kullanēlabilirler. 

U­ucu k¿l, beton standartlarēna gºre ve projesinde uygun gºr¿lm¿ĸ betonda, perlitli sēva 

har­larē ile hazēr sēva harcēnda kullanēlabilmektedir. 

Silika (silisyum dioksit SiO2) kum ve ­akēlē, standardēndaki ĸartlara ve belirlenmiĸ filtrasyon 

granil¿metrisine gºre i­me sularēnēn arētēmēnda kullanēlabilmektedir. 

12.3.6 Uygunluk kriteri 

Doĵal yoĵun ve hafif agregalar ile yapay agregalarēn ve balastēn uygunluĵu; ocak se­iminde ve 

inĸaat mahalline ihzarat yapēlmasēnda ilgili T¿rk ve/veya Avrupa Birliĵi standartlarēna gºre 

deĵerlendirilecektir.  

 

12.3.7 Ķlgili standartlar 

 

TS 706 EN 12620 (Nisan 2003) Beton Agregalarē  

TS 1114 EN 13055-1 (Nisan 2004) Hafif Agregalar - Bºl¿m 1: Beton, Har­ ve ķerbette Kullanēm 

Ķ­in  

TS 2717 EN 13139 (Mart 2005) Agregalar - Har­ Yapēmē Ķ­in    

TS EN 14316-1 (Kasēm 2006) 

 

Isē Yalētēm Malzemeleri - Binalar Ķ­in - Genleĸtirilmiĸ Perlitten 

(EP) Yerinde Yapēlan Isē Yalētēmē - Bºl¿m 1: Baĵlē ve Gevĸek 

Dolgulu Malzemelerin Yerleĸtirilme ¥ncesi ¥zellikleri    

TS 3787 (Kasēm 1982) Beton Agregasē-Havada Soĵutulmuĸ Y¿ksek Fērēn C¿rufundan 

TS 4834 (Nisan 1986) Beton Ķle Ķlgili Terimler 

TS EN 450-1 (Ocak 2006) U­ucu K¿l ï Betonda Kullanēm Ķ­in ï Bºl¿m 1: Tarifler, 

¥zellikler ve Uygunluk Kriteri   

TS EN 450-2 (Nisan 2006) U­ucu K¿l ï Betonda Kullanēm Ķ­in ï Bºl¿m 2     

TS EN 12904 (Mart 2006) Kum ve ¢akēl - Ķ­me Sularēnēn Arētēmēnda Kullanēlan 

TS 7043 EN 13450 (Nisan 2004) Demiryolu Balastlarē Ķ­in Agregalar. 

 

 Y-13 HAR¢ 

 13.1 Kapsam 

 Bu bºl¿m; ­eĸitli duvarlarēn ºr¿lmesinde, i­ ve dēĸ y¿zeylerin sēvanmasēnda, duvar ve dºĸeme 

kaplamalarēnēn yapēlmasēnda kullanēlan har­larla ilgili esaslarē kapsar. 

 13.2 Tanēm  

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=44912
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=56130
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Har­ : Kullanēlacaĵē yere uygun olarak cins ve ºzellikleri, sēnēfē ve granil¿metrisi belirlenmiĸ 

agrega ile baĵlayēcē olarak ­imento, kire­, al­ē ayrē ayrē veya birka­ē birlikte uygun oranlarda, yeteri 

kadar su ve gerektiĵinde ilave edilen katkē maddeleri homojen ĸekilde karēĸtērēlarak, istenilen 

kēvamda elde edilen bir yapē malzemesidir. 

¢imento harcē: Har­ kumu ve baĵlayēcēsē ­imento olan har­tēr. 

Kire­ harcē: Har­ kumu ve baĵlayēcēsē sºnm¿ĸ kire­ hamuru veya tozu olan har­tēr. 

¢imento kire­ karēĸēmlē (takviyeli) har­: Har­ kumu ve baĵlayēcēsē kire­ hamuru veya tozu ile 

­imento karēĸēmē olan har­tēr. 

P¿sk¿rtme harcē: Ķyice sulandērēlmēĸ kire­, mermer unu (taĸunu), ­imento ve gereĵinde 

madeni boya karēĸēmē sulu bir har­tēr. 

Al­ē harcē: Al­ē ve suyun karēĸēmē olan har­tēr. 

Kumlu al­ē harcē: Ķnce veya diĸli har­ kumu ve baĵlayēcēsē al­ē olan har­tēr. 

Kumlu kire­-al­ē harcē: Diĸli veya ince har­ kumu ve baĵlayēcēsē kire­-al­ē olan har­tēr. 

Hafif har­: Doĵal veya yapay hafif ince agrega ve baĵlayēcēsē ­imento olan hafif ºrg¿ harcēdēr. 

Perlitli har­lar: Genleĸtirilmiĸ perlit agregasē ile baĵlayēcē olarak ­imento, kire­, al­ē ayrē ayrē 

veya birka­ē birlikte karēĸēmlē, istenildiĵinde u­ucu k¿l, sel¿lozik veya mineral kºkenli lif de ilave 

edilebilen, ēsē yalētēmē veya ºrg¿ i­in kullanēlabilen ­eĸitli har­lardēr. 

Hazēr har­lar: ¢eĸitli sēnēflarda har­ kumlarē ile ­imento ve/veya kire­; genleĸtirilmiĸ perlit 

agregalarē ile ­imento, kire­, al­ē baĵlayēcēlarla ayrē ayrē veya birka­ē birlikte ve istenildiĵinde u­ucu 

k¿l katēlarak; kuru karēĸēmlē olarak fabrikada imal olunup kullanēcēya sunulan normal veya ēsē yalētēm 

har­larēdēr. 

 Mozaik kaplama ve suni taĸ sēva har­larē: Kaplamanēn ºzelliklerine uygun olarak se­ilmiĸ 

beyaz veya renkli doĵal taĸ pirinci, normal veya beyaz ­imento ile suyun, istenmesi halinde madeni 

boyanēn karēĸtērēlmasē suretiyle elde edilen har­lardēr. 

13.3 Uygulama Esaslarē 

Har­larēn; agregalarē ve baĵlayēcēlarē ile diĵer katkē maddelerinin karēĸēm oranlarē ilgili 

standartlarēna, birim fiyat tariflerine, iĸin tasdikli projesine ve varsa ºzel teknik ĸartnamesine gºre 

belirlenerek, imal veya temin edilmeleri esastēr. Agregalarēn, baĵlayēcēlarēn, katkē maddelerinin ve 

suyun standartlarēnda ve bu ĸartnamede izin verilebilir miktarlarē aĸan kirlilikleri, imalat ve kullanēm 

sērasēnda kirlenmeleri kabul edilmez ve gerekli ºnlemlerin alēnmasē saĵlanēr. ¢imento ve kire­ 

har­larē, tercihen karēĸtērma makinasēnda en az ¿­ dakika karēĸtērēlarak yapēlmalēdēr. Elle yapēlmasē 

halinde, kuru ve yaĸ karēĸtērma ¿­er defa yapēlmalēdēr. Buna gºre: 

13.3.1 ¢imento harcē, kullanēlacaĵē yere, ºzellik, sēnēf ve granil¿metrisine gºre uygun 

miktarlarda  har­ kumu ile ­imento ºnce kuru karēĸtērēlarak homojen hale getirilip, takiben kullanēma 

uygun kēvama gelinceye kadar su ile ēslatma ve karēĸtērma yºntemiyle imal edilir ve ­imentolu 

ĸerbetin akmasēna mani olunur. Su yalētēmē yapēmēnda ilgili kimyasal madde harcēn suyuna katēlēp 

eritilerek harca karēĸtērēlacaktēr. Har­ miktarē bir saatlik s¿rede kullanēlabilecek miktarda hazērlanēr ve 

hemen kullanēlēr. Bir saatten fazla beklemiĸ har­ kullandērēlmaz. 

Erken priz yapan ­imento kullanēlmasē halinde har­, tekneler i­inde az miktarda yapēlēp 

hemen kullanēlacaktēr. 

Harcēn kullanēm amacēna uygun olarak katkē maddeleri kullanēlmak istenmesi halinde 

­imentoya ve harca zarar verilmemesi ĸarttēr. 

13.3.2 Kire­ harcē,  kullanēlacaĵē yere, ºzellik ve sēnēfēna gºre, ºnce uygun miktarda har­ 

kumu bir dºĸeme veya d¿zg¿n bir zemin ¿zerine ortasē a­ēk halka ĸeklinde yayēlēp, ortada kalan a­ēk 

boĸluĵa kuma oranē belli olan miktarda kire­ hamuru veya tozu ve yeterli miktarda su konulup, k¿rek 

ve ­apa yardēmēyla kire­ su karēĸtērēlarak sēvē haline getirilip kum ile homojen ĸekilde karēĸtērēlēp 
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harman edilmek suretiyle imal edilir. Sēvēlaĸmēĸ kirecin daĵēlmasēna mani olunur. Har­ en az bir g¿n 

dinlendirildikten sonra kullanēlēr. Harcēn bekleme s¿resince kurumasēnēn ºnlenmesi i­in tedbir alēnēr. 

13.3.3 ¢imento kire­ karēĸēmlē (takviyeli) har­, uygun kire­ harcēna kullanēlacaĵē sērada belirli 

miktarda ­imento ve su katēlēp homojen ĸekilde karēĸtērēlarak hazērlanēr. Bu har­larēn, ­imentoya 

baĵēmlē olarak, bir saatlik s¿rede kullanēlmasē ĸarttēr. Daha fazla beklemiĸ har­ kullandērēlmaz. 

13.3.4 P¿sk¿rtme harcē, derin bir kap i­erisinde iyice sulandērēlmēĸ kire­ ile mermer unu 

(taĸunu) ve istenmesi halinde boya karēĸtērēlarak hazērlanēr. Kullanēlacaĵē sērada uygun miktarda 

­imento karēĸtērēlēp kēvamē suyla ayarlanarak hemen kullanēlēr. Gºr¿n¿ĸlerde renk farklēlēklarē 

oluĸmamasē i­in har­, bir y¿zeye yetecek miktarda hazērlanēp, bir defada ve ara vermeden, ­imentoya 

baĵlē olarak bir saatlik s¿rede kullanēlacaktēr. 

13.3.5 Al­ē harcē, al­ēnēn sertleĸme s¿reci i­erisinde kullanēlabilecek miktarlarda ve plastik 

kaplarda, al­ē ve suyun karēĸtērēlmasē suretiyle hazērlanēr. Har­, al­ē sēva malzemesi olarak 

kullanēlacak ise sertleĸmesi geciktirilmiĸ al­ēlar kullanēlmalēdēr. Kumlu al­ē harcē, imalatēna gºre 

se­ilmiĸ ince veya diĸli kuma, plastik kaplarda, sertleĸmesi geciktirilmiĸ belli miktarda al­ē ve yeterli 

suyun katēlēp karēĸtērēlmasē suretiyle hazērlanēr. Kumlu kire­-al­ē harcē, se­ilmiĸ kuma ºnce suda 

eritilmiĸ kire­ karēĸtērēlēr, sonra al­ē ve yeterli suyun katēlēp karēĸtērēlmasē suretiyle hazērlanēr. Al­ēnēn 

sertleĸmeye baĸlama s¿resi i­inde harcēn kullanēlmasē ĸarttēr. 

13.3.6 Doĵal veya yapay hafif agrega, genleĸtirilmiĸ perlit agregasē har­larē veya hazēr har­larē 

ilgili standartlarēna, birim fiyat tariflerine, varsa ºzel teknik ĸartnamelerine, tasdikli projesindeki 

tercihlere gºre imal edilir ve kullanēlēr. 

13.3.7 Mozaik kaplama ve suni taĸ sēva har­larē, kaplamanēn cins ve ºzelliĵine uygun olarak 

se­ilmiĸ beyaz veya renkli doĵal taĸ pirinci ile normal veya beyaz ­imento fiyat tarifine uygun 

oranlarda ve gereĵinde ºl­¿ kaplarē ile ºl­¿lerek hazērlanēp, istenilmesi halinde madeni boya katēlēp, 

bir madeni tekne i­inde homojen hale gelinceye kadar kuru olarak karēĸtērēlacak, bu karēĸēma yeteri 

miktarda su katēlēp karēĸtērēlarak imal edilecektir. 

Suni taĸ sēva har­larēnda, renk farklēlēklarē oluĸumunu ºnlemek i­in, kullanēlacak taĸ pirinci 

granil¿metrisinin deĵiĸmemesine ve agrega, ­imento, boya, su oran ve miktarlarēnēn dikkatle 

saĵlanmasēna ºzen gºsterilecektir. Bir y¿zeye yetecek harcēn bir defada hazērlanmasē ve hemen 

kullanēlmasē gerekir. 

¢imento harcēndaki kullanma s¿relerine bu harcēn kullanēmēnda da aynen uyulacaktēr. 

13.3.8 Har­lar; kullanēm amacēna ve yerine, imalatēn ºzelliklerine uygun agrega sēnēf ve 

granil¿metrisine, katkē maddelerine gºre ayrēca; kargir duvar harcē, kaba sēva harcē, ince sēva harcē, 

serpme ve ­arpma sēva harcē, ĸap harcē, tesviye tabakasē harcē, su yalētēmē ĸapē veya sēvasē harcē, ēsē 

yalētēmē betonu ve sēvasē harcē vb. adlarla kullanēlmaktadēr. Bºyle olmakla beraber bu har­lar, agrega 

cinslerine ve baĵlayēcēlarēna gºre yukarēda tanēmlanan ve imalatlarē ve kullanēm s¿releri belirlenen 

har­larla aynē ĸart ve ºzelliklerdedir. 

13.3.9 Uygulama kriteri 

Har­larēn uygunluĵu; ilgili T¿rk ve/veya Avrupa Birliĵi standartlarēna gºre 

deĵerlendirilecektir. 

13.3.10 Ķlgi standartlar 

 

TS 3722 (Ocak 1989) Perlitli Sēva ve Sēva Har­larēnēn Yapēm, Bakēm ve Uygulama 

Kurallarē 

TS 6433 (Ocak 1989) Perlitli Sēva ve Har­larē 

TS EN 998-1  (ķubat 2006) Kargir Harcē-¥zellikler-Bºl¿m 1: Kaba ve Ķnce Sēva Harcē 

TS EN 998-2 (ķubat 2006) K©gir Harcē - ¥zellikler - Bºl¿m 2: K©gir Harcē    

 

 Y-14 DOĴAL TAķ 



 - 26 - 
 

  

 14.1 Kapsam 

 Bu bºl¿m; doĵal yapē taĸlarēnē ve bunlarēn kullanēma hazērlanmasēna iliĸkin esaslarē kapsar. 

  14.2 Tanēm  

  Doĵal taĸ: Doĵal olarak oluĸmuĸ kaya­tan kopmuĸ, koparēlmēĸ par­a. 

Doĵal yapē taĸē: Doĵada mevcut p¿sk¿r¿k, tortul, baĸkalaĸmēĸ kaya­larda a­ēlmēĸ taĸ 

ocaklarēndan ­ēkarēlan, homojen, atmosfer etkilerine dayanēklē, petrografik ve teknolojik ºzellikleri 

bakēmēndan yapē iĸlerinde kullanēlmaya elveriĸli taĸtēr. 

P¿sk¿r¿k taĸ: Arz kabuĵu i­indeki maĵmanēn arz kabuĵu ¿zerine ­ēkarken veya ­ēkēp 

soĵumasē sonucu oluĸan taĸtēr. 

Ķ­ p¿sk¿r¿k (maĵmatik) taĸ: Maĵmanēn arz kabuĵu i­inde soĵumasēyla oluĸan granit, siyenit, 

gabro, diyorit, peridotit, barit, serpantin, limonit, manyetit vb. taĸ ile granitporfir, siyenitporfir, 

monzonitporfir, pegmetit vb. damar taĸēdēr. 

Dēĸ p¿sk¿r¿k (volkanik) taĸ: Maĵmanēn arz kabuĵu ¿zerine ­ēkarak soĵumasēyla oluĸan 

kuvarsporfir, diyabaz, riyolit, trakit, bazalt, andezit, melafir, obsidiyen, ponza, perlit, t¿f vb. taĸēdēr. 

Tortul (sedimanter) taĸ: Deĵiĸik k¿tlelerin dēĸ etkenlerle par­alanēp, aĸēnēp, ­ºz¿l¿p taĸēnarak 

­ºkelmeleri sonucunda daĵēnēk veya birbirine baĵlanmēĸ halde oluĸan kalkerler (kire­taĸlarē), kalsit, 

dolomit, traverten, oniks vb. organik ve kimyasal tortul taĸ ile breĸ, puding, konglomera, grovak, 

kumtaĸē (gre), silttaĸē, kiltaĸē, marn, t¿fit vb. fiziksel tortul taĸēdēr. 

Baĸkalaĸmēĸ (metamorfik) taĸ; Evvelce oluĸmuĸ her cins kayacēn y¿ksek ēsē ve basēn­ 

etkisiyle baĸkalaĸmasē neticesi oluĸan mermer, gnays, ĸist, kuvarsit, serpantinit, kayrak, arduvaz 

(sleyt) vb. taĸēdēr. 

14.3 Uygulama Esaslarē 

Genellikle yapē iĸlerinde kullanēlacak taĸlar, homojen, sert, yoĵun, damarsēz, ­atlaksēz, hava 

etkilerine ve dona dayanēklē, ocak nemini kaybetmiĸ, darbe etkisiyle daĵēlmayacak, ºzg¿l aĵērlēĵē 

2,55 T/m
3
ôden ve basēn­ dayanēmē taĸēn cinsine gºre standardēnda verilen deĵerden az olmayacak, su 

emme oranē % 1,8ôi aĸmayacak nitelikte olacaktēr. Harca yapēĸmasē tam olacak, kērēldēĵēnda y¿zeyleri 

sedef gibi veya pul pul gºz¿ken taĸlar kullanēlmayacaktēr. Yangēna maruz kalacak yerlerde kalker 

taĸlarē kullanēlamaz. 

Yonu iĸlerinde kullanēlacak taĸlar ince taneli ve kolay iĸlenebilir ºzellikte olacaktēr. Taĸ temin 

olunurken, taĸē ­evre yapēlarda kullanēlmēĸ ve dayanēklēlēĵē deneylenmiĸ ve uygun sonu­ alēnmēĸ 

ocaklara ºncelik verilir. Toplama taĸlar kargir imalatlarda kullandērēlmaz. Ancak kērēlarak kºĸeli 

bi­im verilmiĸ toplama taĸlar taĸēyēcē olmayan yerlerde kullanēlabilir. 

Gerektiĵinde, standartlarēna ve varsa ºzel teknik ĸartnamesine gºre laboratuar deneyleri 

yaptērēlacak, uygun sonu­ alēnan taĸlar kullandērēlacaktēr. 

Buna gºre taĸ hazērlama; 

14.3.1 Moloz taĸē: Ocaktan ­ēktēĵē gibi ve kargir imalata kaldērēlēp konulabilecek veya kanca 

ve vin­ yardēmēyla konulacaĵē yere indirilebilecek aĵērlēklarda, gereĵinde yataklandērēlabilmesi i­in 

bir ucu sivri ­eki­le d¿zeltme yapēlarak kullanēlan taĸlardēr. Gºr¿nen y¿zeylerde taĸlarēn en k¿­¿k 

kenarē 0,10 môden, kºĸe a­ēlarē 60 dereceden az olmayacaktēr. 

14.3.2 ¢aplanmēĸ moloz taĸē: Kenarlarē bir ucu sivri ­eki­, madērga ve ­arpacak kullanēlarak 

doĵru kenarlē olarak d¿zeltilmiĸ, dikdºrtgen veya ­ok kenar y¿zl¿, d¿zg¿n bi­im verilmiĸ taĸlardēr. 

Yatak ve yan y¿zleri taĸlarēn gºr¿nen y¿z¿ne dik ve en az 0,05 m derinliĵinde d¿zg¿nleĸtirilmiĸ 

olacak, gºr¿nen y¿zde kenarlardan daha ­ukur kēsēmlar bulunmayacak ve kºĸe a­ēlarē 60 dereceden 

az olmayacaktēr. Kabarēk kēsēmlar da 0,05 môyi ge­meyecek ĸekilde istenildiĵi kadar bērakēlacaktēr. 

En k¿­¿k kenarē 0,15 môden az olmayacak ve taĸēn duvar i­ine giren uzunluĵu diĵer iki kenarēndan 

b¿y¿k olacaktēr. 
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Kemerlerde, kemer eĵrisine uygun olacak ĸekilde kemer taĸlarē ­aplanacaktēr. 

14.3.3 Kaba yonu taĸ: Cinsi, ocaĵē se­ilmiĸ ve istenen boyutlarda saĵlanmēĸ taslak halindeki 

taĸlarēn, gºr¿nen y¿zeyine dik ve en az 0,15 m derinliĵinde yatak ve yan y¿zeyleri mur­ ve tarak 

kullanēlarak doĵru kenar verecek ĸekilde d¿zg¿nleĸtirilerek, gºr¿nen y¿zey kenarlarēnēn aynē 

d¿zlemde olmasē saĵlanarak ve istenildiĵinde kenarlarda 0,02 m eninde yassē kalemle ince tesviyeli 

bir ­er­eve yapēlarak, gºnye kontrollu dikdºrtgen veya ­ok kenar y¿zl¿ olarak, d¿zg¿n iĸlenmesiyle 

elde edilir. 

Gºr¿nen y¿zeylerde, kenarlardan ­ukur kēsēmlar olmayacak ve taĸēn kenarlarē arasēndaki 

gºbek bºl¿m¿ndeki kabarēklēk 0,03 môyi ge­meyecek, kºĸe a­ēlarē 60 dereceden az olmayacaktēr. 

Dikdºrtgen y¿zeyli taĸlarēn gºr¿n¿ĸe gºre y¿ksekliĵi 0,20 m, uzunluĵu 0,30 m, derinliĵi 0,25 môden 

az olamaz. ¢ok kºĸeli taĸlarda en k¿­¿k kenar 0,15 m, derinliĵi 0,25 môden az olmayacaktēr. Taĸlarēn 

yatak ve yan y¿zeylerinde 0,15 m derinliĵe kadar kesit daralmasē kabul edilemez, y¿zeyin daha 

gerisinde 0,02 môye kadar kesit daralmasē kabul edilebilir. 

¥zel kaba yonu taĸ: Tasdikli projesine gºre gºr¿nen y¿zey ºl­¿leri belirlenmiĸ, kaba yonu 

taĸ esasēna gºre hazērlanmēĸ taĸlardēr. Kemer veya kubbe yapēmēnda kullanēlacak ºzel kaba yonu 

taĸlarēn kemer veya kubbenin i­ eĵrilerinin eĵrilik merkezi doĵrultusuna gelecek ĸekilde taĸlarēn 

yatak ve yan y¿zeyleri d¿zg¿n iĸlenecektir. 

14.3.4 Ķnce yonu taĸ: Cinsi, ocaĵē se­ilmiĸ ve istenen boyutlarda saĵlanmēĸ taslak halindeki 

taĸlarēn, y¿ksekliĵi belirli olmak ¿zere, ºncelikle gºr¿nen y¿zey kenarlarēnēn aynē d¿zlemde 

olmasēnēn saĵlanmasē i­in kenarlara gºnye kontrollu olarak yassē kalemle su ve peĸ a­ēlēp, gºr¿nen 

y¿zeylerin hepsi ile yatak ve yan y¿zeyleri 0,15 m derinliĵe kadar gºnyesinde ve dikdºrtgen d¿zlem 

teĸkil edecek, kenarlarē d¿zg¿n ve keskin doĵrular olacak ĸekilde yassē kalemle, geri kalan kēsēmlarē 

mur­, ince tarak veya istenirse mucarta ile d¿zg¿n tesviyeli olarak iĸlenmesiyle elde edilir. 

Gºr¿nen y¿zeylerde, kenarlarēn teĸkil ettiĵi d¿zlemden ­ukur kēsēmlar olmayacak, ancak, 

yassē kalemle a­ēlmēĸ su ­er­evesinin i­inde kalan gºbek kēsmē su ile hemen hemen aynē d¿zlemde 

veya 0,02 môye kadar kabarēk kalacak ĸekilde mur­ veya ince tarakla iĸlenebilir. Taĸlarēn yatak ve 

yan y¿zeylerinde 0,15 m derinliĵe kadar kesit daralmasē kabul edilemez, y¿zeyin daha gerisinde 0,02 

môye kadar kesit daralmasē kabul edilebilir. Taĸlarēn en k¿­¿k kenarē 0,20 môden az olmayacaktēr. 

¥zel ince yonu taĸ: Tasdikli projesine gºre gºr¿nen y¿zey ºl­¿leri belirlenmiĸ, ince yonu taĸ 

esaslarēna uyularak hazērlanmēĸ taĸlardēr. Kemer veya kubbe yapēmēnda kullanēlacak ºzel ince yonu 

taĸlarēn, kemer veya kubbenin i­ eĵrilerinin eĵrilik merkezi doĵrultusuna gelecek ĸekilde yatak ve 

yan y¿zeyleri d¿zg¿n iĸlenecektir. 

14.3.5 Kesme taĸ: ¥zellikle estetik ve mimari d¿ĸ¿ncelerle tasdikli proje ve detaylarēna 

uygun olarak cinsi, ocaĵē se­ilmiĸ ve istenen boyutlarda saĵlanmēĸ taslak halindeki taĸlar, b¿t¿n 

y¿zeyleri d¿zg¿n geometrik ĸekilde yonulup hazērlanēr. Bu taĸlarēn gºr¿nen y¿zeylerini ­evreleyen 

kenarlar gayet d¿zg¿n  doĵrulardan meydana getirilecektir. Kesme taĸlarēn yatak ve yan y¿zeylerinde 

herhangi bir kesit daralmasē olmayacak, b¿t¿n gºr¿nen y¿zeyleri etrafēnda yassē kalemle su yapēlacak 

ve su ­er­evesinin i­i yassē kalem veya ince tarakla, istenirse mucarta ile d¿zlem olarak gayet d¿zg¿n 

olarak tesviye edilecektir. Taĸlarēn en k¿­¿k kenarē 0,20 m.ôden az olmayacaktēr. 

Kesme taĸ duvar yapēmēnda, taĸlarēn i­erden birbirine baĵlantēsēnē saĵlayacak kenet ve har­ 

yuvalarē ºnceden hazērlanmēĸ olacak, bu yuvalar kenarlarē 0,10 m.den yakēn olmamak ¿zere dik 

olarak teĸkil edilecektir. Taĸlarēn hazērlandēĵē yerden kullanēlacaĵē yerlere taĸēnmasēnda ve 

konmasēnda kenar ve kºĸelerinin bozulmamasēnē saĵlayacak gerekli tedbirler alēnacaktēr. 

14.3.6 Kaldērēm taĸē: Yol ve yaya kaldērēm kaplamasēna uygun sert ve aĸēnmaya dayanēklē 

taĸlar, doĵru kenarlē, y¿zeyleri d¿zg¿n ve genellikle dikdºrtgen veya ­ok kenarlē olacak ĸekilde 

­eki­le kērēlarak hazērlanēr. Taĸlarēn y¿ksekliĵi 0,15 - 0,25 m arasēnda olacaktēr. 

14.3.7 Parke taĸē: Standardēna, yol ve yaya kaldērēm kaplamasēna uygun, sert, dona ve 

aĸēnmaya dayanēklē, granit, bazalt, diyorit, diyabaz, melafir, gabro, grovak ve benzeri taĸlardan ºzel 

tesislerde prizmatik, doĵru kenarlē ĸekilde kērēlarak hazērlanēr. Tasdikli detayēnda veya ºzel teknik 
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ĸartnamesine gºre boyutlar, b¿y¿k parke taĸlarēnda 120 ï 300 mm, k¿­¿k parke taĸlarēnda 80 ï 100 

mm, mozaik parke taĸlarēnda 50 ï 60 mm arasēnda se­ilmiĸ olacak ve taĸlar parlak y¿zeyli 

olmayacaktēr. Kenar ºl­¿lerinde 10 mmôye kadar fark, ¿st y¿zeylerde gºr¿n¿ĸ sēnēflarēna gºre 5 ve 7 

mmôye kadar girinti ve ­ēkēntē kabul edilir. 

Ķstenirse parke taĸē, aynē boyutlarda olmak ¿zere katrakta kesilip kērēlarak veya birbirine dik 

yºnlerde kesilerek hazērlanabilir. Bu taĸlar, katrakta kesilen y¿z¿ ¿ste gelecek ĸekilde kullanēlēr. 

14.3.8 Bord¿r taĸē:  Standardēna, yol ve yaya kaldērēm kaplama kenarlarēnda kullanēlmaya 

uygun, sert, dona ve aĸēnmaya dayanēklē taĸlardan ºzel tesislerde, ºzel teknik ĸartnamesine ve 

detaylarēna gºre kērēlēp, gºr¿nen y¿zlerinin kaba yonu esasēna uygun tesviye edilerek veya katrakta 

kesilerek, iĸlenmek suretiyle hazērlanēr. Yol platformu ile yaya kaldērēm birleĸim yerinde kullanēlan 

bord¿r taĸēnēn, gºr¿nen ¿st y¿zey geniĸliĵi 150 mm, y¿ksekliĵi 300 mm, uzunluĵu 300 ï 1000 mm 

arasēnda se­ilmelidir. Trafik y¿z¿ meyilli istendiĵinde meyil payē ¿st y¿zey geniĸliĵine eklenerek 

taĸēn taban geniĸliĵi belirlenmelidir. Aynē seviyede olan kenarlarda bord¿r¿n gºr¿nen y¿zeyinin 

geniĸliĵi 100 mm olabilir. Katrakta kesilmiĸ taĸlarēn tercih olunmasē halinde bord¿rlerin ¿st geniĸliĵi 

30 mm azaltēlabilir. 

Belli yarē­aplarda dºn¿len kºĸelerde kullanēlacak bord¿r taĸlarē, kullanēlacaĵē eĵriye uygun 

eĵriliklerde ve baĸlarē eĵrilik merkezi yºn¿nde olacak ĸekillerde hazērlanēr. 

14.3.9 Kaplama taĸē: Yaya kaldērēm, dēĸ zemin, bina dºĸeme ve duvar kaplamasēna uygun, 

sert, dona ve aĸēnmaya dayanēklē, granit, bazalt, diyabaz, gabro, siyenit, serpantin, andezit, trakit, 

mermer, kire­taĸē, traverten, konglomera, dolamit, oniks ve benzeri taĸlardan ºzel tesislerde 100 

mmôden b¿y¿k bloklar veya 100 mmôden k¿­¿k plakalar halinde kesilip, standardēna, kullanēm 

yerine, amacēna ve detayēna uygun ĸekilde ¿st y¿zeyi ve kenarlarē iĸlenerek, gereĵinde cilalanarak 

hazērlanēr. Dēĸ zeminlerde taĸēn ­alēĸma geniĸliĵi 150 mmôden fazla belirlenmek ¿zere, kaplama 

taĸlarēnēn cinsi ve uygulanacak birim fiyat tarifleri dikkate alēnarak, kalēnlēk, geniĸlik ve uzunluĵu 

tasdikli proje detaylarēnda ve ºzel teknik ĸartnamesinde kullanēlacaĵē yere gºre belirlenmiĸ, istenen 

y¿zey (cilalē, cilasēz) se­ilmiĸ olacaktēr. Bina dēĸ cephe kaplamasē i­in, taĸēn iĸlenmesinde gerekli 

olan, y¿zeye tespit detaylarē proje ve ĸartnamede gºsterilecektir. 

14.3.10 Pere taĸē: Moloz taĸlarē ­eki­le iĸlenerek kenarlarē doĵru ve yapēlacak perenin 

kalēnlēĵēna uygun boyutlarda hazērlanēr. Pere taĸlarēnēn en k¿­¿k kenarē 0,15 môden, aĵērlēĵē 25 

kg.ôdan az olmayacak, pere kalēnlēĵēnēn imkan verdiĵi en b¿y¿k par­alar se­ilecektir. 

14.3.11 Dalgakēran, rēhtēm, kēyē koruma, taĸ dolgu iĸleri taĸē: Bu maddenin 3. bendinde 

belirtilen niteliklere, tasdikli projesinde ve ºzel teknik ĸartnamesinde belirlenmiĸ b¿y¿kl¿k ve aĵērlēk 

ºl­¿lerine uygun, ocaktan elde edildiĵi ĸekliyle kullanēma hazēr olan taĸlardēr. 

Uygun taĸ ocaĵēnēn jeolojik oluĸumu dikkate alēnarak ocak aynasē, elde edilecek taĸ bloklarē 

vermeye elveriĸli ĸekilde ve boyda askēya alēnacaktēr. Ķnĸaatta kullanēm sērasēna uygun aĵērlēklardaki 

taĸ miktarlarē esas alēnarak laĵēm deliĵi veya galeri a­ēlmasē, uygun cins ve miktarlarda patlayēcē 

madde ile doldurulmasē ve atēlmalarē hesap edilerek yapēlacaktēr. Ķnĸaata taĸēnacak taĸlarda, 

ºngºr¿lm¿ĸ aĵērlēklardan % 20ôden fazla fark olmayacaktēr. ¥ngºr¿lm¿ĸ aĵērlēklardaki taĸ bloklarēn 

ocaktan yeterince saĵlanamamasē durumunda, proje detaylarēnda m¿mk¿n olabilecek gerekli 

deĵiĸiklikler yapēlabilir. 

14.3.12 Uygulama kriteri 

Doĵal taĸlarēn uygunluĵu; ilgili T¿rk ve/veya Avrupa Birliĵi standartlarēna gºre 

deĵerlendirilecektir. 

14.3.13 Ķlgi standartlar 

 

TS EN 1469 (Nisan 2006) Doĵal Taĸ Mamulleri - Kaplamada Kullanēlan Pl©kalar - 

¥zellikler 

TS EN 1467 (Nisan 2005)   Doĵal Taĸlar - Ham Bloklar - ¥zellikler  

TS 2809 EN 1342 (Mart 2004) Dēĸ Zemin Dºĸemeleri Ķ­in Tabi´ Parke Taĸlarē - ¥zellikler 

ve Deney Metotlarē   

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=33841
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=33840
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=40953
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TS 5694 EN 12670 (ķubat 2004) Doĵal Taĸlar - Terimler ve Tarifler   

TS 5695 (Nisan 1988) Yapē ve Kaplama Taĸlarē-Tabii-Sēnēflandērma 

TS EN 1341 (Mart 2004) Dēĸ Zemin Dºĸemeleri Ķ­in Tabii Kaplama Taĸlarē-

¥zellikler ve Deney Metotlarē 

TS 2809 EN 1342 (Mart 2004) Dēĸ Zemin Dºĸemeleri Ķ­in Tabii Parke Taĸlarē-¥zellikler 

 

TS EN 1343 (Mart 2004) Dēĸ Zemin Dºĸemeleri Ķ­in Tabii Bord¿r Taĸlarē-¥zellikler 

ve Deney Metotlarē 

 

Y-18 TUĴLA, KĶREMĶT, BRĶKET, BETON BLOK VE PLAK, AL¢I BLOK, B¦Z 

 18.1 Kapsam 

 Bu bºl¿m; yapē iĸlerinde kullanēlan ­eĸitli tuĵlalarē, kiremitleri; doĵal, doĵal hafif, yapay hafif 

agregalarla ¿retilen briketleri, beton blok ve asmolen bloklarē; gaz ve kºp¿k beton bloklarē, kire­ 

kumtaĸē bloklarē, al­ē ve al­ēlē genleĸtirilmiĸ  perlit bloklarē; beton bord¿r ve parke taĸlarē, dēĸ ve i­ 

dºĸeme beton plaklarē, b¿zleri ve bunlarēn hazērlanmasēna iliĸkin esaslarē kapsar. 

  18.2 Tanēm  

Tuĵla: Minerolojik ºzellikleri uygun ocaktan alēnmēĸ kil, killi toprak ve bal­ēĵēn ayrē ayrē veya 

karēĸtērēlēp, gereĵinde kum, ºĵ¿t¿lm¿ĸ tuĵla ve kiremit tozu ve benzerleri ile su katēlēp; harman 

yerinde yoĵurulup ve imal olunup, g¿neĸte kurutulup a­ēkta tertiplenen ocakta piĸirilmek suretiyle 

veya fabrikada k¿l ve varsa proses gereĵi gºzenekleĸtirici mineral de katēlarak, makinalarda 

karēĸtērēlēp ­eĸitli boyut ve dolu, d¿ĸey veya yatay delikli bi­imlerde ĸekillendirilerek ve kurutulup 

fērēnda piĸirilmek suretiyle imal edilen, duvar ve asmolen dºĸeme, kemer, tonoz, kubbe yapēmēna 

uygun malzemelerdir. 

Kiremit : Minerolojik ºzellikleri uygun ocaktan alēnmēĸ kil, killi toprak ve bal­ēĵēn ayrē ayrē 

veya karēĸtērēlēp, gereĵinde silisli inorganik maddeler, kum, ºĵ¿t¿lm¿ĸ tuĵla tozu, k¿l ve benzerleri 

ile su katēlarak, fabrikada makinalarla karēĸtērēlēp homojen bir hamur haline getirilip ºzel kalēplarda 

pres ile ­eĸitli boyut ve bi­imlerde ĸekillendirilerek ve kurutulup fērēnlarda piĸirilerek imal edilen ­atē 

ºrt¿ malzemeleridir. 

Beton kiremit: Uygun kalite ve miktarlardaki doĵal agrega, ­imento ve suyun, gerektiĵinde 

mineral dolgu ve katkē maddelerinin karēĸtērēlarak elde edilen harcēn ºzel kalēplarda pres ile ­eĸitli 

boyut ve bi­imlerde ĸekillendirilerek, renksiz ve renkli gºr¿n¿ĸl¿, imal edilen ­atē ºrt¿ 

malzemeleridir. 

Beton, hafif beton blok : Uygun kalite ve miktarlardaki doĵal, doĵal hafif, yapay hafif 

agregalardan se­ilen biri ile ­imento ve suyun karēĸtērēlarak elde edilen harcēn, ºzel kalēplara dºk¿l¿p 

ve makinasēnda titreĸimle sēkēĸtērēlarak ­eĸitli boyut ve bi­imde ĸekillendirilmek suretiyle imal edilen, 

duvarda kullanēlan briketler ve hafif beton bloklar ile asmolen dºĸeme beton bloklarēdēr. (Bims, 

curuf, genleĸtirilmiĸ perlit betonlarē dahil) 

Kire­ kumtaĸē (kalsiyum silikat) : Silis­e zengin kum ile kirecin belirli oranlarda ve az suyla 

karēĸtērēlmasēndan sonra makinalarda basēn­ ve titreĸimle ĸekillendirilip, basēn­lē buharla 

sertleĸtirilerek imal edilen ve duvar yapēmēnda kullanēlan normal tuĵla ve ­eĸitli blok boyutlarēnda bir 

malzemedir. 

Gaz ve kºp¿k beton : Ķnce ºĵ¿t¿lm¿ĸ silisli bir agrega, kire­ ve/veya ­imento ve su karēĸēmēna 

gºzenek oluĸturucu bir madde katēlarak hafifletilmesi, buhar k¿r¿ ile sertleĸtirilmesi suretiyle imal 

edilen ve ­eĸitli beton duvar bloklarē, asmolen bloklarē, lentolar ile ­atē ve dºĸeme plaklarē, duvar 

hazēr elemanē olarak kullanēma sunulan malzemelerdir. 

Al­ē ve al­ēlē blok : Ķ­ bºlme duvarlarēnda kullanēlmak ¿zere, al­ē su karēĸēmlē harcēn veya 

genleĸtirilmiĸ perlit agregasē ile al­ē ve su karēĸēmlē harcēn, ºl­¿lerine uygun kalēplara dºk¿lmesiyle 

imal edilen ­eĸitli blok malzemelerdir. 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=33843
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Beton parke ve bord¿r taĸlarē : Doĵal agrega, ­imento ve su karēĸēmlē betonla, ºzel kalēplara 

dºk¿l¿p makinasēnda sēkēĸtērēlmak suretiyle ­eĸitli boyut ve bi­imlerde imal edilen, y¿ksek basēnca, 

aĸēnmaya ve dona dayanēklē yol ve yaya kaldērēm kaplamalarēnda, platform kenarlarēnda kullanēlan 

malzemelerdir. 

Beton kaplama plaklarē : Kullanēlacaĵē yere ve istenen y¿zey ĸekillerine gºre, beton agregasē 

veya se­ilmiĸ agrega ile normal veya beyaz ­imento ve su karēĸtērēlarak, gereĵinde madeni boya 

katēlarak, ºzel kalēplarēnda preslenerek ĸekillendirilen, bir veya iki tabakalē ve ­eĸitli boyutlarda, ¿st 

y¿z¿ d¿z veya yivli karosiman, karo mozaik, dizme (palladiyen), suni mermer, ºzel bi­imli, y¿z¿ 

yēkanmēĸ, silinmesi gereken y¿zeyler ince silimli ve cilalē beton plak olarak imal edilen, y¿ksek 

basēnca, aĸēnmaya ve dona dayanēklē, i­, dēĸ dºĸeme ve yaya kaldērēm kaplamalarēnda kullanēlan 

malzemelerdir. 

B¿z : Doĵal agrega, ­imento ve su karēĸēmlē betonla, ºzel ­elik kalēplara d¿ĸey dºk¿m ve 

makinasēnda sēkēĸtērēlmak suretiyle, belirli ­ap, boy ve et kalēnlēĵēnda, lamba zēvanalē olarak imal 

edilen, drenaj, barbakan, havalandērma menfezi, baca i­ cidarē, k¿­¿k menfez, parsel dahilinde 

yaĵmur suyu baĵlantēlarēnda kullanēlan beton borulardēr. 

18.3 Uygulama Esaslarē 

18.3.1 Anēlan malzemelerin; ilgili standartlarēna, birim fiyat tariflerine, iĸin tasdikli projesine 

ve detaylarēna, varsa ºzel teknik ĸartnamesine gºre muayene ettirilmiĸ ve uygunluk raporlarē 

saĵlanmēĸ olarak temin edilmeleri veya imal edilmeleri, inĸaatta uygun yerlere depolanmalarē esastēr. 

18.3.2 Tuĵlalar, dºĸeme tuĵlalarē; yoĵun, ince taneli, d¿zenli kalēplanmēĸ, kenar ve y¿zleri 

d¿zg¿n, tannan sesli ve iyi piĸmiĸ olacaktēr.  ¢atlak, yarēk ve boĸluklar bulunmayacaktēr. Kire­ ve 

manyezi varsa standardēna gºre zararlē olmayacaĵē belirlenmiĸ olacaktēr. Su emme oranlarē, basēn­ 

dayanēmlarē ve dēĸ etkilere maruz yerlerde kullanēlacak olanlarēn (cephe, klinker, sērlē tuĵlalar gibi) 

dona dayanēklēlēĵē, boyutlarēn uygunluĵu standardēna gºre aranacaktēr. 

Taĸēyēcē duvarlar, tonoz, kemer ve kubbelerde kullanēlacak tuĵlalar dolu, basēn­ 

dayanēmlarēnēn uygunluĵu halinde d¿ĸey delikli ve delik oranē % 35ôden az, basēn­ dayanēmē 50 

kg/cm
2
ôden fazla olacaktēr. Bacalarda dolu tuĵla veya aynē ºzellikli baca blok tuĵlasē kullanēlēr. 

Karkas binalarda yatay delikli, delik oranē fazla, d¿ĸey delikli hafif tuĵlalar kullanēlmalē, teknik 

zorunluluk ispatlanēp statik proje deĵiĸtirilmedik­e daha aĵēr olan dolu ve d¿ĸey delikli tuĵlalar tercih 

edilmemelidir. % 18 oranēnda su emebilen harman tuĵlalarē, basēn­ dayanēmēnēn uygunluĵu halinde, 

sadece yēĵma binalarda kullanēlmalēdēr. 

Cephe tuĵlasē, standardēnēn verdiĵi dona dayanēklēlēĵē saĵlanmēĸ gereĵinde boĸluk oranē 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ (su emmesi azaltēlmēĸ) ve ­ok iyi piĸirilmiĸ olacaktēr. Sērlē tuĵla kullanēlmasēnēn tercihi 

halinde, sēr kalitesi standardēna gºre, dona dayanēklēlēĵē ise cephe tuĵlasēndaki gibi aranacaktēr. 

Klinker tuĵlasē, sinterleĸmeye kadar piĸirilmiĸ, birim hacim aĵērlēĵē ve basēn­ dayanēmē 

y¿ksek, dona dayanēklē olacaktēr. Y¿ksek dayanēm veya dona dayanēklēlēĵēn gerekli olduĵu yerlerle 

kullanēlan bu tuĵlalarēn standardēna uygunluĵu belirlenerek temin edilmesi gerekir. Y¿ksek al¿minalē, 

silika, ĸamot, sºm¿-silika, manyezit, manyezit-krom, krom-manyezit, asit ateĸ tuĵlalarē, standartlarēna 

gºre uygunluĵu belirlenerek temin olunur, yapēlarēn y¿ksek sēcaklēklara ve ēsēya maruz yer ve 

¿nitelerinde, detaylarēna gºre ve ateĸe dayanēklē kendi kil harcēyla kullanēlērlar. 

18.3.3 Marsilya, alaturka veya diĵer ĸekillerde kiremitler; d¿zg¿n ve iyi kalēplanmēĸ, iyi 

piĸmiĸ ve rengi yeknesak kērmēzēmtērak, y¿zeyleri p¿r¿zs¿z, sesi tannan, kesiti homojen ve 

boĸluksuz, deliksiz olacak, ­atlak ve ­apak bulunmayacaktēr. Kire­ ve manyezi varsa zararlē 

olmayacaĵē standardēna gºre belirlenmiĸ olacaktēr. Su emme ve ge­irgenlik oranlarē, basēnca, y¿ke ve 

dona dayanēmlarē, boyutlarēn uygunluĵu standartlarēna gºre aranacaktēr. Kiremitin ºrt¿leceĵi y¿zeye 

tespiti i­in ­ivi deliĵi veya baĵ teli deliĵi bulunacaktēr. 

Alaturka kiremit, diĵerlerinin temini m¿mk¿n olan yerlerde (eski eser nitelikli yapēlar hari­) 

kullanēlmayacaktēr. 
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18.3.4 Beton kiremit temininde; kullanēlan doĵal agregalarēn, ­imento cins ve miktarē, su, 

dolgu ve katkē maddeleri, kiremitin boyut, su emme, ge­irgenlik, basēnca, y¿ke, dona dayanēklēlēk 

gibi t¿m kalite ºzellikleri standardēna gºre aranacaktēr. 

18.3.5 Beton ve hafif beton briketleri, bloklarē, ºzel baca bloklarē, asmolen dºĸeme bloklarē, 

kire­ kumtaĸē, gaz ve kºp¿k beton blok ve diĵer elemanlarē, al­ē ve al­ēlē bloklarē temininde veya 

imalatēnda standartlarēndaki ºl­¿ ve diĵer ºzellikler aranacaktēr. ¢imentolu imalatlarda ­imento oranē 

birim fiyat tarifleriyle uyumlu olacaktēr. 

18.3.6 Beton parke taĸlarē, agregasē kuvarslē kum veya basēn­ dayanēmē en az 1800 kg/cm
2
 

olan doĵal taĸ kērma kum, en az 400 kg ­imento dozlu ve su oranē ­ok d¿ĸ¿k betonla, ºzel kalēplarda 

ve makinasēnda sēkēĸtērēlarak imal edilecektir. Basēn­ dayanēmē 618-636 kg/cm
2
 olarak saĵlanacak ve 

taĸēn eni 100-160 mm, boyu 100-240 mm, y¿ksekliĵi 80-140 mm arasēnda ­eĸitli ĸekil, gºr¿n¿ĸ ve 

boyutlarda, istenildiĵinde renkli temin olunabilir. Y¿ksek basēnca, aĸēnmaya ve dona dayanēklēlēĵē, su 

emme oranē standardēna gºre aranacaktēr. 

Beton bord¿r taĸlarē, doĵal agrega, 400 kg ­imento dozlu ve su oranē ­ok d¿ĸ¿k betonla, ºzel 

kalēplarda ve makinasēnda sēkēĸtērēlarak imal edilecektir. Taĸēn kullanēlacaĵē yere gºre eni 80-180 

mm, boyu 700-1000 mm, y¿ksekliĵi 150-350 mm arasēnda, doĵru veya eĵri kenarlē ­eĸitli ĸekil ve 

boyutlarda temin edilecektir. B¿t¿n kalite ºzellikleri standardēna gºre aranacaktēr. 

18.3.7 Beton kaplama plaklarē; bir tabakalē olmasē halinde doĵal agrega, 400 kg ­imento dozlu 

ve su oranē ­ok d¿ĸ¿k betonla; karosiman olmasē halinde alt tabakasē 400 dozlu ve su oranē ­ok d¿ĸ¿k 

beton, ¿st tabakasē ince plak agregasē (mermer unu) ve beyaz veya normal ­imento ile gereĵinde 

madeni boya ile saĵlanan ­eĸitli gºr¿nt¿l¿ ¿st y¿z¿ d¿z veya yivli plak; karo mozaik ve diĵer plaklar 

olmasē halinde alt tabakasē 400 dozlu ve su oranē ­ok d¿ĸ¿k beton, ¿st tabakasē se­ilmiĸ doĵal taĸ 

pirinci (mermer pirin­leri) ile 650 dozlu beyaz veya normal ­imentolu ve su oranē ­ok d¿ĸ¿k mozaik 

harcē, gereĵinde se­ilmiĸ renkli taĸ plakalarla dizmeli, ince silimli ve cilalē veya y¿z¿ yēkanmēĸ 

tiplerde, ­eĸitli boyutlardaki ºzel kalēplarda ve makinasēnda preslenerek imal ve temin edilmiĸ 

olacaktēr. Basēnca, aĸēnmaya ve dona dayanēklēlēĵē, su emme oranē, gºr¿n¿ĸ, renk ve boyutlarē ve 

diĵer ºzellikleri standardēna gºre aranacaktēr. Taĸēma ve inĸaatta depolanmasēnda ¿st y¿zeylerde 

­izilme, kērēlma, ­atlama ve keskin kºĸeli kenarlarēn zedelenmesi ºnlenecektir. 

18.3.8 B¿z; kullanēlacaĵē yere ve standardēna uygun beton borunun temin edilemediĵi 

yerlerde; doĵal agrega, 400 kg ­imento dozlu ve su oranē ­ok d¿ĸ¿k betonla, dairesel kesitli ve d¿ĸey 

dºk¿ml¿, lamba zēvanalē, tabanlē veya tabansēz ºzel ­elik kalēplarda ve makinasēnda sēkēĸtērēlarak 

imal ve temin edilmiĸ olacaktēr. ¢elik kalēbēn daireselliĵi ve tabanēn d¿zlemselliĵi d¿zg¿n ve temiz 

y¿zl¿, par­alarēn kēzaklarē d¿zg¿n ve iĸlek olacaktēr. B¿z i­ ve dēĸ y¿zeyleri gºzeneksiz, alt ve ¿st 

­arēklarla teĸkil edilen lamba zēvanalē ekleme alēnlarē d¿zlemi boru eksenine dik olacak ve gºnyeden 

sapma miktarē 10 mmôden fazla olmayacaktēr. ¢atlak, kºĸelerde kērēklēk olan b¿zler 

kullanēlmayacaktēr. B¿z imalatēnēn elle yapēlmasē ve sēkēĸtērēlmasē kabul edilmeyecektir. 

¥l­¿de sapmalar i­ ­aplarda Ñ 5 mmôyi, et kalēnlēĵēnda - % 5ôi, boyda ï 20 mm/+ 50 mmôyi 

ge­meyecek; su emme oranē % 6ôdan fazla olmayacaktēr. B¿zô¿n i­ ­apē (anma ­apē), et kalēnlēĵē, 

boyu ve taĸēmasē gereken tepe basēncē (en az kērēlma y¿k¿), aĸaĵēda gºsterilenlere uygun olacaktēr. 

 

Anma ­apē 

(mm) 

Et kalēnlēĵē 

(mm) 

Uzunluĵu 

(mm) 

En az kērēlma y¿k¿ 

(kg/m) 

100 25 500 2400 

150 30 500 2600 

200 35 500 ï 1000 2700 

250 40 1000 2800 

300 45 1000 3000 

350 50 1000 3100 

400 55 1000 3200 

500 65 1000 3500 
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600 75 1000 3800 

800 95 1000 4300 

B¿zlerin, beton boru standardēna uygun temin edilebilmesi halinde, ºl­¿ ve diĵer ºzellikler bu 

standarda gºre aranacaktēr. 

 18.3.9 Uygunluk kriteri 

 Anēlan malzemelerin uygunluĵu; ilgili T¿rk ve/veya Avrupa Birliĵi standartlarēna gºre 

deĵerlendirilecektir. 

 18.3.10 Ķlgili standartlar 

 

TS 213-1 EN 13748-1 (Eyl¿l 2005) Terrazo Karolar - Ķ­ Mek©nlarda Kullanēm Ķ­in    

TS 213-2 EN 13748-2 (Eyl¿l 2005) Terrazo Karolar - Dēĸ Mek©nlarda Kullanēm Ķ­in    

TS 406 (Nisan 1988) Beton Bloklar-Briketler-Duvarlar Ķ­in 

TS 407 (Nisan 1988) Hafif Beton Asmolen Bloklarē ve Nerv¿r Plaklarē-Tavanlar 

Ķ­in 

TS 451 EN 12859 (Mart 2003) Al­ē Bloklar-Tarifler, ¥zellikler ve Deneyler ve Deney 

Metotlarē    

TS 453 (Temmuz 2006) ¥nyapēmlē (Prefabrike), Donatēlē Gazbeton Yapē Elemanlarē 

TS EN 1304 (Nisan 2007) ¢atē Kiremitleri Ve Baĵlantē Par­alarē - Kilden Ķmal Edilmiĸ - 

Tarifler ve ¥zellikler 

TS EN 771-1 (Nisan 2005)   K©gir Birimler - ¥zellikler - Bºl¿m 1: Kil K©gir birimler 

(Tuĵlalar) 

TS 808 EN 771-2 (Aralēk 2005) K©gir Birimler - ¥zellikler - Bºl¿m 2: Kire­ Kumtaĸē K©gir 

Birimler  

TS 1260 (Ekim 1985) Taĸēyēcē Dºĸeme Tuĵlalarē (Statik ¢alēĸmaya Katēlan) 

TS 1261 (Ekim 1985) Dºĸeme Dolgu Tuĵlalarē (Statik ¢alēĸmaya Katēlmayan) 

TS 1903-1 EN 490 (Nisan 1998) Beton ¢atē Kiremitleri ve ¥zel Par­alarē-¥zellikler  
 

TS EN 490 (Aralēk 2005) Beton ¢atē Kiremitleri ve ¥zel Par­alarē-¥zellikler  

TS EN 491+AC (Aralēk 2005) Beton ¢atē Kiremitleri ve ¥zel par­alarē-Deney Metotlarē 

TS EN 771-3 (Nisan 2005) K©gir Birimler - ¥zellikler - Bºl¿m 3: Beton K©gir Birimler 

(Yoĵun ve Hafif Agregalē)  

TS 2824 EN 1338 (Nisan 2005) Zemin Dºĸemesi Ķ­in Beton Kaplama Bloklarē - Gerekli 

ķartlar ve Deney Metotlarē  

TS 2902 (Nisan 1990) Sērlē Tuĵlalar 

TS EN 1304 (Nisan 2007) ¢atē Kiremitleri Ve Baĵlantē Par­alarē - Kilden Ķmal Edilmiĸ - 

Tarifler ve ¥zellikler   

TS EN 13169 (Ocak 2004) Isē Yalētēm Malzemeleri ï Binalar Ķ­in ï Genleĸtirilmiĸ 

Perlitten Fabrikada Ķm©l Edilmiĸ Mamuller (Epb) ï 

¥zellikler  

TS 3830 (Nisan 1983) Beton Boru Yapēm Kurallarē 

TS 4562 (Ekim 1985) Fabrika Tuĵlalarē-Duvarlar Ķ­in-Klinker Tuĵla 

TS 4824 (Nisan 1986) Y¿ksek Al¿minalē Refrakter Tuĵlalar-Genel Maksatlē 

TS 4825 (Nisan 1986) Silika Refrakter Tuĵlalar-Genel Maksatlē 

TS 4826 (Nisan 1986) ķamot ve Sºmi-Silika Refrakter Tuĵlalar-Genel Maksatlē 

TS 5027 (Ocak 1987) Manyezit Refrakter Tuĵlalar-Genel Maksatlē 

TS 5027 (Mart 2005) Manyezit Refrakter tuĵlalar - Genel Ama­lē 

 TS 5028  (Kasēm 1987) Manyezit-Krom ve Krom Manyezit Refrakter Tuĵlalar-Genel 

Maksatlē  

TS 6272 (Aralēk 1988) Asit Tuĵlalarē-Genel Maksatlē 

TS 436 EN 1340 (Nisan 2005) Zemin Dºĸemesi Ķ­in Beton Bord¿r Taĸlarē ï Gerekli ķartlar 

ve Deney Metotlarē  

TS 808 EN 771-2 (Aralēk 2005) K©rgir Birimler-¥zellikler -Bºl¿m 2: Kire­ Kumtaĸē K©rgir 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=58865
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=59985
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=50794
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=18018&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=50795
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Birimler 

TS 821 EN 1916 (Mart 2005) Borular ve Birleĸim ¥zel Par­alarē-Beton, Betonarme ve 

¢elik Lif Takviyeli 

TS EN 1304 (Nisan 2007) ¢atē Kiremitleri ve Baĵlantē Par­alarē - Kilden Ķmal Edilmiĸ - 

Tarifler ve ¥zellikler  

TS EN 1339 (Eyl¿l 2005) Zemin Dºĸemesi Ķ­in Beton Kaplama Plaklarē-Gerekler ve 

Deney Metotlarē 

TS EN 1457 (Nisan 2001) 

 

Bacalar-Kil veya Seramik Baca Elemanlarē-¥zellikler ve 

Deney Metotlarē 

TS 2824 EN 1338 (Nisan 2005) 

 

Zemin Dºĸemesi Ķ­in Beton Kaplama Bloklarē-Gerekli 

ķartlar ve Deney Metotlarē 

 

 

Y-19 KĄRGĶR ĶķLERĶ 

 19.1 Kapsam 

 Bu bºl¿m; yapē iĸlerinde duvar, dºĸeme, kaplama, koruma imalatlarēnēn doĵal taĸlar, tuĵlalar, 

beton ve beton bloklar, hafif beton bloklar, kire­ kumtaĸē, gazbeton, al­ē ve al­ēlē bloklar, b¿z vb. 

malzemeler kullanēlarak yapēlmasē esaslarēnē kapsar. 

  19.2 Tanēm  

K©rgir : Moloz halinde veya iĸlenmiĸ uygun ºzelliklerde doĵal taĸlarēn; ­eĸitli boyutlarda 

tuĵla, kiremit, beton, hafif beton blok, briket, kire­ kumtaĸē ve gazbeton blok, al­ē ve al­ēlē blok, 

beton taĸ ve plak, b¿z vb. yapay taĸlarēn, har­lē veya kimilerinin har­sēz ºr¿lmesi, dizilmesi, 

yerleĸtirilmesi, yēĵēlmasē veya beton duvar yapēlmasē suretiyle oluĸturulan yapē elemanēdēr. 

K©rgir yapē: K©rgir yapē elemanlarēnēn uygun kullanēlmalarēyla oluĸturulan yēĵma yapēdēr. 

19.3 Uygulama Esaslarē 

19.3.1 K©rgir elemanēn inĸasēnda kullanēlacak doĵal ve yapay taĸlarēn ve har­larēnēn iĸin 

tasdikli projesine, standartlarēna, birim fiyat tariflerine, varsa ºzel teknik ĸartnamesine uygun olarak 

hazērlanmēĸ; har­lē imalatlarda doĵal taĸlarēn ēslatēlmēĸ, tuĵla ve diĵer yapay taĸlarēn ise harcēn 

suyunu emmiyecek ve dolayēsēyla hidratasyonu ve fiziki yapēĸmayē ºnlemiyecek derecede suya 

doyurulmuĸ; inĸasēna baĸlanacak yerlerin proje ºl­¿lerinin, ĸakuli veya ĸevli olarak genel 

d¿zg¿nl¿klerinin kontrol edilmiĸ, olmasē esastēr. Temin olunup inĸaat alanēnda istiflenen su emici 

tuĵla ve diĵer malzemelerin, altta su ge­irmeyen branda veya polietilen bezlerin havuz oluĸturacak 

ĸekilde serilmesi suretiyle su gºllenmesine imkan verilmesi ve ¿stten hortumla d¿zenli ve programlē 

su boĸaltēlmasē yºntemiyle kontrollu olarak suya doyurulmasē, kullanērken de yapē ustasēnca 

yanēndaki su dolu teknede denenerek ve gereĵinde su emdirilerek kullanēlmasē ĸarttēr. Donmuĸ 

haldeki ve donarak hasarlanmēĸ, g¿­ kaybetmiĸ malzemeler kullandērēlmaz. 

Doĵal ve yapay taĸlarēn oturtulacaĵē yataĵēn yeteri miktarda har­ konularak hazērlanmasē ve 

¿zerine, taĸēn b¿t¿n alt y¿zeyinde temas ve yapēĸma olacak ve taĸ taĸa deĵmeyecek ĸekilde 

oturtulmasē, doĵal taĸlar arasēnda kalan boĸluklara ºnce har­ konularak baĵlayēcē ºzelliklerde doĵal 

taĸ kama ve par­alar yerleĸtirilmesi, yerleĸtirilmiĸ taĸlarēn sonraki imalatlar sērasēnda oynatēlmamasē, 

yapay taĸlar arasēnda kalan derzlerin har­ ile doldurulmasē, karkas bina duvarlarē kolon ve perdeler ile 

¿st kenarlarda kiriĸ ve dºĸeme alt y¿zeyleriyle har­lē temasēn tam olarak saĵlanacak ĸekilde duvar 

ºrg¿s¿n¿n yapēlmasē suretiyle, etkiyecek kuvvetlere karĸē b¿t¿nsel bir kitle halinde dayanma 

gºsterecek ºzelliklerde har­lē k©rgir duvar ve diĵer elemanlarēn imal ve inĸa olunmasē zorunludur. 

¢imento ve takviyeli har­ kullanēlan k©rgir imalatlar, betonlarda olduĵu gibi, d¿zenli sulanacaktēr. 

Don olacaĵē tespit ve tahmin olunabilen + 5 
0
C derecenin altēndaki hava sēcaklēklarēnda har­lē imalata 

izin verilmez. Zorunlu hallerde, idare, gereken koruyucu tedbirleri aldērarak imalata izin verebilir. Bu 

durumda koruma 7 g¿n s¿rd¿r¿lmelidir.  

Duvarla birlikte ēsē yalētēm malzemesi kullanēlmasē veya ºl­¿l¿ hava boĸluĵu bērakēlmasē 

projesinde gºsterilmiĸ ise verilmiĸ detayēna gºre duvar yapēlēr. 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=59985
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Bu maddede yer verilmemiĸ bazē k©rgir imalatlara bu ĸartnamenin ilgili diĵer maddelerinde 

yer verilmiĸtir. 

19.3.2 Doĵal taĸ k©rgir iĸleri  

a) Anroĸman yapēlmasē: Anroĸman, tasdikli plan ve projede gºsterilen tabakalara uygun, 

ĸekil ve b¿y¿kl¿klere veya aĵērlēklara gºre, kategoriler halinde hazērlanmēĸ moloz taĸlar projedeki 

yerlerine indirilerek yapēlacak, taĸlarēn kesit dēĸēna gitmemesi saĵlanacak, taĸlar arasēnda en az boĸluk 

kalacak  ĸekilde  tabakalar  teĸkil  edilecektir. Aĵērlēklara gºre taĸ malzemesi, kategori i­indeki aĵērlēk 

sēnērlarē  i­inde  ve  olabildiĵince  deĵiĸik  b¿y¿kl¿klerdeki taĸlardan olacak; kategori aĵērlēklarēnda 

% 20ôden fazla sapma olmayacaktēr. Ķnĸaat, projelerde gºsterilen meyillere ve kotlara uygun 

yapēlacak, tabakalar halinde yapēlēyorsa yapēlan tabaka iskandil veya belirli baĸka ºl­¿ sistemleriyle 

ºl­¿lecektir. 

Her tabakanēn y¿zeyi ortalama olarak projedeki y¿zeylere uygun olacak ve hi­bir yerde proje 

y¿zeyinden, 2 tona kadar olan kategorilerde Ñ 0,50 m, 2 tondan fazla olan kategorilerde Ñ 0,75 môden 

fazla fark olmayacaktēr. Dalgakēranēn deniz tarafēndaki son kat kaplama y¿zeyinde taĸlar, birbirlerine 

deĵecek ĸekilde ve boĸluklu olarak ve olabildiĵince sivri, keskin kenarlarē eĵim y¿zeyine dik 

getirilerek yerleĸtirilecek; d¿z y¿zeyler eĵim y¿zeyine paralel konuma getirilmeyecektir. 

Ķnĸaatta kullanēlan taĸlar tartēlarak ton cinsinden ºl­¿l¿r. ¥l­¿m¿n hacmen yapēlmasēnēn 

tercihi halinde, inĸaatta olabilecek temel tabanē ­ºkmesi ve taĸlarēn bir miktar zemine batmasē 

durumunun ºnceden zeminin mekanik ºzelliklerinin tespitiyle takdir edilecek batma miktar veya 

oranēnēn dikkate alēnmasē gerekir. Kullanēlacak taĸ miktarē ºnemli olmayan k¿­¿k iĸlerde idarenin 

izni ve kabul edeceĵi esaslar ­er­evesinde ºl­¿m hacim birimiyle yapēlabilir. 

b) Taĸ dolgu yapēlmasē : Ķstifsiz ve istifli taĸ dolgularēn yapēlacaĵē koruma ve sair 

yapēlarēnda, moloz taĸlarēn aĵērlēĵē, dolgunun ĸev ve eĵimleri, boyutlarē ve kesitleri tasdikli projesinde 

eksiksiz olarak belirtilecektir. Projesinde; taĸ alēnacak yerler belirlenmek suretiyle ve birim fiyat 

tarifleriyle uyumlu olarak; 100 kgôa kadar aĵērlēklardaki ocak, kazē ve toplama, 100-500 kg ve 500-

1000 kgôa  kadar aĵērlēklardaki ocak ve kazē taĸlarēyla dolgu yapēlmasē kategorilerinden uygun 

gºr¿lenler se­ilmeli ve buna gºre dolgu taĸē hazērlanmalēdēr. Hazērlanmēĸ moloz taĸlarēn miktar ve 

aĵērlēklarēnda, projesindekine gºre Ñ % 20ôden fazla fark olmayacaktēr. Ķstifsiz ve istifli taĸ dolgularēn 

dēĸ y¿zeyleri d¿zg¿n bir ĸekilde ve b¿y¿k taĸlarla teĸkil edilecek, kamalama yapēlmayacaktēr. Dolgu 

en ­ok bir metrelik yatay tabakalar halinde yapēlēr. 

Ķstifsiz taĸ dolgu; projesinde gºsterilen yerlerde temel tabanē veya tabii zemin ¿zerine 

dºk¿lerek yapēlēr ve dolgu taĸlarēna yabancē maddelerin karēĸmamasēna dikkat edilir. Taĸlar arasēnda 

fazla boĸluk kalmasēna neden olan sivri u­lar ve kºĸeler kērēlēr. Ķstifli taĸ dolgu; taĸlar el, kanca veya 

vin­le birer birer dolgudaki yerine yerleĸtirilerek yapēlēr ve d¿ĸey derzler ¿st ¿ste getirilmez, boĸluk 

en aza indirilir. Su i­i dolgular iskandil ve diĵer ºl­¿ usulleriyle devamlē kontrol edilecek, eksiklikler 

giderilmeden dolgunun devamēna izin verilmeyecektir. Dēĸ y¿zeyler d¿zg¿n olacak, proje kotlarē Ñ 

0,10 m farkla saĵlanmēĸ olacaktēr. 

Anroĸman adēyla anēlmēĸ b¿t¿n koruma yapēlarē da yapēlēĸ ĸekline gºre istifsiz veya istifli taĸ 

dolgulardēr. 

c) Pere yapēlmasē : Kuru  ve  har­lē  pere,  yapēlacaĵē  yerin  tasdikli proje detaylarēna ve 

0,20-0,30-0,40 m kaplama kalēnlēklarēndan se­ilmiĸ olana gºre, hazērlanmēĸ taĸlarla yapēlēr. Pere 

kaplanacak y¿zey ºnceden d¿zenlenecek, kaplama kalēnlēĵēna ve eĵimine uygun belirli uzunluklarda 

ĸablon kullanēlacaktēr. Kaplanacak y¿zey kenarlarēnda ve ºzellikle ĸev eteklerinde b¿y¿k taĸlar 

kullanēlacak, pere yapēmē aĸaĵēdan yukarēya doĵru olacaktēr. Taĸlarēn en k¿­¿k kenarē 0,15 môden ve 

aĵērlēĵē 25 kgôdan az olmayacak, kenarlarē doĵru ve kalēnlēklarē eĸit olacaktēr. Kuru pere y¿zeyleri 

d¿zg¿n olacak ĸekilde ­alēĸēlacak, kaplanan y¿zeye taĸlarēn iyice oturmasē ve taĸ aralarēndaki 

boĸluĵun en az olmasē saĵlanacaktēr. Yerine konulan taĸlar ­eki­le iyice yerleĸtirilecek ve kērēlarak 

k¿­¿len taĸlar deĵiĸtirilecektir. Derzler ĸaĸērtmalē veya mozaik ĸeklinde olacak, pere kalēnlēĵē bir taĸla 

saĵlanacak ve ¿st ¿ste iki taĸēn konmasēna izin verilmeyecektir. Har­lē pere, kuru perede belirtilen 
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kaplamanēn birim fiyat tarifine uygun ­imento harcē ile ºr¿lerek yapēlmasē ĸeklinde olup, pere taĸlarē 

arasēndaki b¿t¿n boĸluk har­la doldurulacak, y¿zeydeki har­ kalēntēlarē temizlenecektir. 

d) Moloz taĸ ile kuru duvar yapēlmasē : Ocaktan, kazēdan veya toplanarak hazērlanan moloz 

taĸlarla har­sēz duvar; kºĸe ve baĸlarda duvara gerekli doĵrultuyu verecek ĸekilde b¿y¿k ve d¿zg¿n 

y¿zeyli taĸlar se­ilip d¿zeltilerek; temelde b¿y¿k taĸlar, ara taĸlar sēra teĸkil edecek ve geniĸ y¿zeyleri 

¿zerine oturacak ĸekilde yerleĸtirilerek, ºr¿lecektir. Taĸlar arasēnda en az boĸluk kalacak ĸekilde ve 

yatay d¿ĸey doĵrultularda taĸlar baĵlantēlē yerleĸtirilecek, gºr¿nen derzler 40 mmôden geniĸ 

olmayacaktēr. Taĸēn y¿ksekliĵi, geniĸlik ve derinliĵinden fazla,  duvar kalēnlēĵē ise 0,60 môden az 

olmayacaktēr. 

e) Moloz taĸ duvar yapēlmasē : Duvar, kalēnlēklarēyla uyumlu boyut ve aĵērlēklarda 

hazērlanmēĸ moloz taĸlarla ­imento har­lē olarak yapēlēr. Taĸlar, duvarcē ustasē ve yardēmcēsēnēn 

birlikte elle kaldērēlēp konulabilecek aĵērlēklarda olacaktēr. Daha aĵēr taĸlarēn kullanēlmasēna izin 

verilmesi halinde, taĸ, kanca ve vin­ yardēmēyla duvarda kullanēlacaĵē yere indirilerek kullanēlacaktēr. 

Moloz taĸ duvarēn gºr¿nen y¿zeylerinde 15 adet/m
2
 den fazla taĸ  bulunmayacak,  enine  baĵlantē  

taĸē eĸit aralēklarda olmak ¿zere 2 adet/m
2 
den ve taĸ kalēnlēĵē 0,15 môden az olmayacaktēr. Toprak, 

kil ve benzeri kirleticiler bulaĸmēĸ veya yosunlu taĸlar duvara konmadan ºnce temizlenecek, gerekirse 

yēkanacaktēr. Sēvanmayacak y¿zeylerde kama kullanēlmayacak, duvarēn ºr¿lmesi b¿t¿n kalēnlēĵēnca 

aynē zamanda y¿kseltilmesi gºzetilerek yapēlacaktēr. Duvar kalēnlēĵē 0,50 môden az olmayacaktēr. 

Projesinde gºsterilmiĸ yatay ve d¿ĸey betonarme hatēllar kendi ĸartlarēna gºre yapēlacaktēr. 

Moloz taĸlar, yeteri miktarda har­ konularak hazērlanmēĸ yataĵē ¿zerine, geniĸ y¿z¿ alta 

gelecek ve t¿m y¿zeyi harca temas edecek ve taĸ taĸa deĵmeyecek ĸekilde oturtulacaktēr. Taĸlar 

arasēndaki boĸluklara ºnce har­ konulacak ve geniĸ olanlara baĵlayēcē ºzelliklerde kama ve par­alar 

yerleĸtirilecek, bu suretle duvar i­inde kalan b¿t¿n taĸ, kama ve par­alar har­la sarēlmēĸ, kucaklanmēĸ 

ve harca gºm¿lm¿ĸ olacaktēr. Moloz taĸlarēn y¿ksekliĵi geniĸlik ve derinliĵinden, gºr¿nen duvar 

y¿zeyinde derzler 40 mmôden, fazla olmayacaktēr. ¥nceden ºr¿lm¿ĸ duvar ¿st¿ne devam edilirken, 

ºnce yerleĸtirilmiĸ olan taĸlar oynatēlmayacaktēr. Aksi takdirde, oynatēlmēĸ taĸlar har­larēyla birlikte 

yerinden sºk¿l¿p, temizlenip ēslatēlarak, ¿zerinde duvar ºr¿lmesine devam edilir. Kapē, pencere 

kenarlarē ve delikler tuĵla veya briketle ºr¿lebilir. 

Temel ve t¿nel iĸlerinde rastlanēlan maĵara, boĸluk ve geniĸ ­atlaklarēn ­imento har­lē taĸ 

dolguyla doldurulmasē projesinde belirlenmiĸ olmasē halinde, dolgu imalatē moloz taĸ duvar ĸartlarēna 

gºre yapēlēr. 

f) ¢aplanmēĸ moloz taĸ duvar yapēlmasē : Duvar, kalēnlēklarēyla uyumlu boyutlarda ve 

­aplanarak hazērlanmēĸ moloz taĸlarla, ­imento har­lē ñmoloz taĸ duvarò ĸartlarēna uygun olarak 

yapēlēr. Ancak, gºr¿nen y¿zeyde taĸlar arasēndaki derzler 30 mmôden fazla olmayacak, ºrg¿de kama 

kullanēlmayacaktēr. ¢aplanmēĸ moloz taĸ, duvarēn t¿m kalēnlēĵēnca veya gºr¿nen bir y¿zeyinde 

uygulanabilir. 

Kemer ve kubbe imalatlarēnda ­aplanmēĸ moloz taĸlarēn, yatak ve yan y¿zeyleri i­ eĵrilerin 

eĵrilik merkezi doĵrultusuna gelmek, iki veya ­evreleyen ¿zengiden aynē zamanda baĸlamak ¿zere, 

taĸēyēcē kalēba eĸit y¿k vererek imalat yapēlacaktēr. Derzler 25 mmôden fazla olmayacak, eĵrilik 

merkezi doĵrultusuna dik olan derzler ĸaĸērtmalē, kemer ve kubbe dēĸ y¿zeylerinin d¿zg¿n olmasē 

saĵlanacaktēr. 

g) Kaba yonu taĸ duvar yapēlmasē : Duvar, kaba yonuyla iĸlenerek hazērlanmēĸ taĸlarla 

­imento  har­lē  ñmoloz  taĸ  duvarò ĸartlarēna  uygun  olarak  yapēlēr.  Ancak, gºr¿nen  y¿zeyde taĸlar 

arasēndaki derzler 20 mmôden fazla olmayacak, sēra halinde ve ­eĸitli boyuttaki dikdºrtgen y¿zeyli 

kaba yonu taĸlarla karēĸēk veya ­ok kenarlē taĸlarla mozaik gºr¿n¿ĸl¿, ĸekilde kaba yonu taĸ duvar 

ºr¿l¿r. Kaba yonu taĸlarēn duvarda diĵer taĸlarla baĵlantēlē ºr¿lmesi, her sēranēn t¿m duvar 

kalēnlēĵēnca  birlikte y¿kselmesi saĵlanacaktēr. Yerleĸtirilmiĸ taĸlar ¿zerinde ­elik kalemle veya baĸka  

aletlerle hi­bir d¿zeltme yapēlmayacak, sēralē taĸlarda y¿kseklik farkē, az olanēn % 20ôsini 

ge­meyecek, yatay derzler arasēndaki y¿kseklik 100 mmôden az olmayacaktēr. Kaba yonu, istenirse 

duvarēn bir veya iki y¿zeyine veya t¿m y¿zeylerine uygulanabilir. Kaba yonu duvar y¿zeyleri, 
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tasdikli proje detaylarēna gºre, ºzel ĸekillerde tertiplenebilir. ¢ok kºĸeli taĸlarla ºr¿lecek y¿zeylerde 

taĸlarēn boyut farklēlēklarē gºr¿n¿ĸ¿n estetiĵini bozmayacaktēr. 

Tasdikli proje detaylarēna gºre kemer ve kubbe imalatlarēnda ºzel kaba yonu taĸlarē eĵrilik 

ĸartlarēna uygun hazērlanacak ve ard arda gelen derzler arasē 100 mmôden az olmayacak, taĸēyēcē 

kalēba eĸit daĵēlēmlē y¿k verecek ĸekil ve sērada ºr¿lecektir. 

h) Ķnce yonu taĸ duvar yapēlmasē : Duvar, dikdºrtgen y¿zeyli ĸekilde ince yonuyla iĸlenerek 

hazērlanmēĸ taĸlarla ­imento har­lē ñkaba yonu taĸ duvarò ĸartlarēna uygun olarak yapēlēr. Duvar 

y¿zeyleri, sēra halinde veya karēĸēk olarak ­eĸitli boyuttaki dikdºrtgen y¿zeyli taĸlarla ºnceden 

detayēna gºre tertiplenmiĸ olarak ºr¿l¿r. Duvarda enine ve boyuna baĵlantēlar saĵlanarak, her sēra 

taĸēn arkasē t¿m duvar kalēnlēĵēnca tamamlandēktan sonra ¿st sēranēn ºr¿lmesine ge­ilecektir. 

Gºr¿nen duvar y¿zeyinde yatay ve d¿ĸey derzler 15 mmôden fazla olmayacak, taĸlar yerleĸtirildikten 

sonra ­elik kalemle veya baĸka aletlerle hi­bir d¿zeltme yapēlmayacak, ¿st ¿ste iki sēra y¿kseklikleri 

arasēndaki fark 20 mmôden ve bir y¿zeydeki en kalēn ve en ince sēra arasēndaki fark 40 mmôden fazla 

olmayacaktēr. ¦st ¿ste iki sēranēn d¿ĸey derzleri arasē 100 mmôden az olmayacaktēr. ¥zel ince yonu 

taĸ duvar, sºve, ĸambran, kemer, s¿tun gibi imalatlar tasdikli projesindeki detaylara ve istenilen 

ºzelliklere gºre yapēlēr. Kemer ve kubbelerde ard arda gelen iki sēradaki taĸlarēn ĸaĸērtmalē derzleri 

arasē 100 mmôden az olmayacaktēr. 

ē) Kesme taĸ duvar yapēlmasē : Duvar, dikdºrtgen y¿zeyli ĸekilde ve kesme yºntemiyle 

iĸlenmiĸ taĸlarla, tasdikli proje detaylarēna ve varsa ºzel teknik ĸartnamesine gºre, ñince yonu taĸ 

duvarò ĸartlarēna uygun olarak yapēlēr. Gºr¿nen duvar y¿zeyinde yatay ve d¿ĸey derzler 10 mmôden 

fazla olmayacak, yan ve arka derz ve boĸluklar sulu har­ akētēlarak doldurulacaktēr. Derzlerde bir 

kalēnlēk istenmediĵi takdirde, taĸlar birbirine yeteri kadar kenetlerle baĵlanēr. ¥zel kesme taĸ duvar, 

sºve, ĸambran, kemer, s¿tun gibi imalatlar, tasdikli projesindeki detaylara ve istenilen ºzelliklere 

gºre yapēlabilir. 

i) Blokaj yapēlmasē : Y¿ksekliĵi blokaj kalēnlēĵē kadar olacak ĸekilde kērēlmēĸ moloz taĸlarla, 

yeterince sēkēĸtērēlmēĸ ve tesviye edilmiĸ zemin ¿zerine blokaj yapēlēr. Taĸlar, geniĸ tabanē ¿zerinde 

dengeli ve dik duracak ĸekilde sēkēca yerleĸtirilecek ve aralarē kamalanarak tokmaklanacaktēr. Taĸlar 

arasēndaki boĸluĵun en az olmasē saĵlanacak, hi­bir ĸekilde kapak taĸē kullanēlmayacaktēr. 

j) Kaldērēm yapēlmasē : Yeterince sēkēĸtērēlmēĸ ve tesviye edilmiĸ yol zemini (altyapēsē) 

¿st¿ne serilmiĸ en az 0,10 m kalēnlēĵēndaki kum tabakasē ¿zerine, proje detaylarēna uygun ĸekilde 

hazērlanmēĸ taĸlarla kaldērēm yapēlēr. Bord¿r veya yol kenar taĸlarē gerekli eĵim ve doĵrultuda 

yerleĸtirildikten sonra, en  az boĸluk kalacak ve geniĸ y¿zeyi ¿ste gelecek ĸekilde, taĸ aralarēndaki 

boĸluklar kumla dolacak tedbir uygulanarak kaldērēm taĸlarē sēkē ĸekilde yerleĸtirilecektir. Yol 

boyunca taĸ dºĸeli y¿zey uzunluĵu 10 môye varēnca, ¿zerine yeterince kumlama yapēlarak derzler 

doldurulacak, tokmaklama yapēlarak taĸlarēn ve derzlerdeki kum dolgularēn yerleĸmesi ve sēkēĸmasē 

saĵlanacaktēr. ¢atlayan ve kērēlan taĸlar deĵiĸtirilecektir. 

k) Parke taĸē kaplama ve bord¿r yapēlmasē: Hazērlanmēĸ parke ve bord¿r taĸlarēyla, tasdikli 

proje  detaylarēna  ve  varsa  ºzel  teknik  ĸartnamesine  gºre  imalat, yeterince sēkēĸtērēlmēĸ ve tesviye 

edilerek meyil ve deverleri saĵlanmēĸ yol zemini ¿st¿ne yapēlēr. Yol platformu ile yaya kaldērēmē 

birbirinden  ayēran  bord¿r¿n  trafik  y¿z¿  ­izgisi  ºl­melerle  yola tatbik  edilip demir ­ivilerle doĵru 

kenarlar en ­ok 10 m arayla, eĵri kenarlar uygun aralēklarla ­akēlarak bord¿r ¿st seviyesi de yol 

profiline eĵim ve deverlerine gºre belirlenir. Bord¿r taĸē taban geniĸliĵinden 0,10 m geniĸ ve bord¿r 

hattē kesin profiline uygun ĸekilde a­ēlmēĸ bord¿r hendeĵine 0,10 m kalēnlēĵēnda tesviye betonu 

yapēldēktan sonra bunun ¿zerine, taĸlar 20 mm derz bērakēlarak en az 300 dozlu har­lē olarak 

yerleĸtirilmek ve derzler de har­la doldurulmak suretiyle bord¿r yapēlacaktēr. 

Parke taĸē kaplama, bord¿rler arasēndaki yol platform zemini ve istenirse yaya yolu zemini 

¿st¿ne serilmiĸ en az 0,10 m kalēnlēĵēnda kum tabakasē ¿zerine, detaylarēna uygun ĸekilde parke 

taĸlarē en ­ok 10 mm derz kalacak ve ­eki­le sēkēlanmēĸ ĸekilde yerleĸtirilmek suretiyle yapēlacak, 

derzler 0/4 sēnēfē kumla doldurularak tokmaklanacaktēr. Kumun derzlere yerleĸmesini temin i­in 

gereĵinde s¿zge­li sulama yapēlacaktēr. Sērada taĸlarēn eni ve boyu eĸit, derzler yanēndaki sēra ile 
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ĸaĸērtmalē, taĸlar birbirine deĵecek ĸekilde iyice sēkēĸtērēlmēĸ olacaktēr. Kum tabakasē, iri kum 

sēnēfēnda olacak ve i­inde tane ­apē 10 mmôden fazla kum bulunmayacaktēr. Tokmaklamada, 

tokmaĵēn 0,30 môden d¿ĸecek ĸekilde uygulama d¿zenli yapēlacaktēr. Kērēlan taĸlar deĵiĸtirilecektir. 

Y¿zey d¿zg¿nl¿ĵ¿ ĸablon ile kontrol edilecek ve 10 mmôden y¿ksek veya d¿ĸ¿k taĸlar 

d¿zeltilecektir. 

Mozaik parke taĸē kaplama, merkezleri aynē eksende bulunan belirli yarē­aplē eĵri par­alarē 

ve kenar ĸekillerine gºre, taĸlar yerleĸtirilerek yapēlēr. Parke taĸ kemerlerin birbiriyle birleĸme 

ĸekillerine gºre, mozaik parke kaplama adi ve tavus kuyruĵu olarak iki ĸekilde yapēlabilmektedir. 

Bord¿r kenarēnda, sularēn akmasēna yatak olacak ĸekilde bord¿re paralel olarak iki sēra parke taĸē 

dºĸenecek ve buradan mozaik parke kaplama baĸlatēlacaktēr. Kemer ¿zerine taĸlar, ¿zengiden 

baĸlanarak  yayēn ortasēnda kilitlenecek ĸekilde yerleĸtirilir. Ķki yay arasē geniĸlik kilitten ¿zengiye 

gidiĸte daraldēĵēndan, taĸlar bu daralmaya uygun d¿ĸecek ĸekilde se­ilerek kullanēlacaktēr. ¦zengi 

tarafēnda parke kaplamanēn zayēflamamasē i­in tedbir alēnacak, gerekirse tavus kuyruĵu ĸekli 

se­ilecektir. 

Beton parke taĸē kaplama, beton bord¿r taĸēyla bord¿r yapēmē da yukarēdaki ĸartlara, 

standartlarēndaki kalite ve kullanēm ĸartlarēna gºre yapēlērlar. 

l) Taĸ plaka ile yaya kaldērēm kaplamasē yapēlmasē : Hazērlanmēĸ taĸ plakalarla; yaya yolu, 

kaldērēm ve meydanlar gibi dēĸ zeminlerde tasdikli proje detaylarēna ve varsa ºzel teknik ĸartnamesine 

gºre yeterince sēkēĸtērēlmēĸ ve tesviye edilerek meyilleri saĵlanmēĸ y¿zey ¿st¿ne, en az 0,10 m 

kalēnlēĵēnda tesviye betonu yapēldēktan sonra bunun ¿zerine, 400 dozlu har­la taĸ kaplama yapēlēr. 

Derzler 0-10 mm arasēnda se­ilir, har­ veya ­imento ĸerbetiyle doldurulur. Taĸ plakalarēn, geniĸliĵi 

150 mmôden fazla, kalēnlēĵē 100 mmôden az olmak ¿zere, boyutlarē projesinde belirlenir. Taĸlarēn ¿st 

y¿zeyleri, kayma saĵlamayacak kadar p¿r¿zl¿ iĸlenmiĸ, d¿zg¿n gºr¿n¿ĸl¿ ve cilasēz olacaktēr. Taĸ 

plaka kalēnlēĵēnēn 60-100 mm arasēnda se­ilmesi halinde, har­sēz olarak, en az 0,10 m kalēnlēĵēnda 

serilmiĸ kum tabakasē ¿zerine aynē ĸartlarla dºĸenebilir. Az meyilli y¿zeylerde derzler, kullanēmē 

zorlaĸtērmayacak ĸekilde, daha fazla bērakēlabilir. 

Beton plakalarla, dēĸ zeminde belirtilen kaplamalar da yukarēdaki ĸartlara gºre yapēlēr. 

19.3.3 Tuĵla, kiremit k©rgir iĸleri : 

a) Tuĵla duvar yapēlmasē : Suya doyurulmuĸ ­eĸitli tuĵlalarla, tasdikli projesindeki ºl­¿ ve 

kalēnlēklarda ve se­ilmiĸ ­imento, kire­ veya takviyeli har­la ºr¿lerek duvar yapēlēr. D¿ĸey derzleri ve 

varsa enine baĵlantēlarē ĸaĸērtmalē, duvar y¿zeyleri d¿zg¿n ve ĸakulinde olacaktēr. Ķnce kum harcē 

¿zerine  tuĵla  yerleĸtirildiĵinde  harcē dēĸarē taĸērarak tam olarak oturacak, derzler yatayda 10-15 mm 

ve d¿ĸeyde en ­ok 10 mm olabilecek ĸekilde tuĵlalar d¿zenli ºr¿lecek ve ¿zerine vurularak 

sabitlenecek, derzler sulu har­la  tam  olarak  doldurulacak,  kērēlan  tuĵlalar  deĵiĸtirilecektir. Karkas 

bina duvarlarēnēn kolon, perde ile ¿st kenarda kiriĸ veya dºĸeme alt y¿zeyleriyle har­lē temasē tam 

olarak saĵlanacak ĸekilde duvar ºr¿lecektir. Taĸēyēcē duvarlarda yatay ve varsa d¿ĸey betonarme 

hatēllar, projesindeki yerlerinde ve boyutlarēnda kendi ĸartlarēna gºre yapēlacaktēr. Yarēm tuĵla 

duvarlarda g¿nl¿k y¿kselme miktarē 1,50 môden fazla olmayacaktēr. Su i­inde ve toprak altēnda 

kalacak yerlerde tuĵla duvar yapēlamaz. Kasa ve sair montajlar i­in duvara yerleĸtirilecek ahĸap 

takozlar tuĵla ile uyumlu boyutlarda ve katrana batērēlarak hazērlanmēĸ olacaktēr. 

Taĸēyēcē dºĸeme ve dºĸeme dolgu tuĵlalarē, standardēndaki boyut ve tavsiyeler ile tasdikli 

projesine gºre, suya doyurulmuĸ olarak asmolen dºĸeme yapēmēnda kullanēlēr. 

Binalardaki soba, ocak, ĸofben, termosifon, kalorifer gibi ateĸ ¿niteleri bacalarē; 

standardēndaki tavsiyelere gºre projelendirilmesi kaydēyla, dolu tuĵla, baca tuĵlasē, baca hazēr beton 

bloklarē ve b¿z gibi ­eĸitli malzemelerle bodrumdan ­atē dºĸemesi seviyesine kadar duvarla birlikte 

ºr¿l¿r. Delikler arasē ve delik cidarē en az yarēm tuĵla olacak ve gaz ka­aĵē oluĸmamasē i­in baca 

delikleri arasēnda ve cidarda boĸluk-aralēk-delik irtibatē bērakēlmayacaktēr. Baca i­ y¿zeyi temiz ve 

d¿zg¿n ĸekilde yapēlacak, daracēk baca deliĵi i­inde har­lama ile d¿zg¿nleĸtirme yapēlmayacaktēr. 

Her bacaya ait ateĸ ¿nitesi baĵlantē deliĵi ve temizleme deliĵi bērakēlacaktēr. ¢atē arasē ve ¿st¿nde 

baca cidar kalēnlēĵē bir tuĵla boyuna denk olmalē ve dolu tuĵla ile yapēlmalēdēr. Bacalar mahyaya 
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yakēn tertiplenecek ve ¿st ucu mahyadan en az 0,50 m y¿ksek olacaktēr. Baca, zorunlu olarak dēĸ 

duvarda veya dēĸēnda tertiplenmesi halinde ēsē yalētēmlē olacaktēr. ¢atē mertekleri ve tahta kaplamasē 

baca duvarēna 50 mmôden daha yakēn olmayacak bir kasaya irtibatlanacaktēr. Hazēr baca bloklarē 

kullanēlmasē halinde cidar ve delikler arasē daha az olabilir, ancak, bu t¿r elemanlar yerleĸtirilirken 

duvara ­ok iyi baĵlanmalē, b¿z kullanēlmasē halinde baca ­ift cidarlē yapēlmalēdēr. Doĵalgaz yakētē 

kullanēlacak ateĸ ¿nitesi bacalarēnda ilgili gaz idaresinin tavsiyelerine uyulacaktēr. 

Eski eserlerin kemer, tonoz ve kubbeleri restorasyonunda gerekli olmasē halinde, orijinali ile 

uyumlu ºzel boyutlarda yassē tuĵlalar imal ettirilip kullanēlabilir. 

Cephe tuĵlalarē ve sērlē tuĵlalar, sēvasēz uygun cephe dekoru oluĸturmak i­in mimari proje 

detaylarēna gºre, dēĸ duvarlarda veya kaplamasēnda ­imento harcēyla kullanēlēr. Bu t¿r uygulamada 

d¿zenli iĸlenmiĸ derz yapēlēr ve kaplama y¿zeyi iyice temizlenir. Kaplama y¿zeyine boya veya diĵer 

kaplamalar yapēlmaz. Klinker tuĵlalarē, y¿ksek dayanēm gereken taĸēyēcē duvarlarda ve dēĸ 

zeminlerde (yaya yolu ve kaldērēm) dekorlu kaplama imalatlarēnda, ĸºminelerde, istenirse bacalarda 

kullanēlēr. Ateĸ tuĵlalarē, y¿ksek ēsē etkisinde olan soba, kazan kaplamasē ile ateĸ kanal ve 

bacalarēnda, asit etkisi ve s¿rt¿nme oluĸan yerlerde, kendi ºzel kil harcēyla kullanēlēr. 

b) Kiremit ºrt¿ yapēlmasē : ¢atē tahta kaplamasē yapēlmēĸ, yalētkan kaĵēt veya benzeri 

serilmiĸ y¿zeye, sa­ak tarafēndaki ilk sēranēn u­ tarafēna kiremite mesnet olmak ¿zere bir ­ēta 

konularak kiremit ºrt¿ye baĸlanēr, d¿zenli sēralar halinde ve su akēĸ yºn¿nde bindirmeli yerleĸtirme 

yapēlēr. ¥zellikleri hazērlama ĸartlarēnda belirtilen Marsilya veya diĵer tiplerdeki kiremitler, 

imalatēndaki birleĸtirme profillerine denk gelecek ĸekilde, yanyana ve mahya yºn¿nde ¿st¿ste ve 

d¿ĸey derzleri ĸaĸērtmalē olarak oturtulur. Kiremitler, birer kiremit atlanarak, tahta kaplamaya 

­ivilenir veya galvanizli tel ile baĵlanēr. Mahya ve eĵik mahya sērtēnda kenarlanacak son kiremitler 

ºl­¿s¿nde ve d¿zg¿n kesilerek, kesik kenarlar mahya kiremiti altēnda kalacak ĸekilde y¿zeylerin 

ºrt¿s¿ yapēlēr. Bunun dēĸēnda par­a, kºĸesi kērēk, ­atlak ve kusurlu kiremit kullanēlmayacak 

kullanēlmēĸ ise deĵiĸtirilecektir. Mahya kiremitleri takviyeli har­la, kiremitin altēnda boĸluk 

kalmayacak ĸekilde, yerlerine oturtulacaktēr. 

Beton kiremit ile ­atē ºrt¿s¿ de yukarēdaki ĸartlara gºre yapēlēr. 

19.3.4 Beton, beton ve hafif beton briketleri, bloklarē, al­ē bloklarē ve b¿z k©rgir iĸleri :  

a) Briket duvar yapēlmasē :  Hazērlanmēĸ beton ve hafif beton briketleri, bloklarē, ºzel baca 

bloklarē, kire­ kumtaĸē, gaz beton bloklarēyla, tasdikli projesindeki ºl­¿ ve kalēnlēklarda, se­ilmiĸ 

­imento veya takviyeli har­la veya bloklara ºzel tutkalla ºr¿lerek duvar yapēlēr. D¿ĸey derzler 

ĸaĸērtmalē olacak ĸekilde blok ve briketleri yerine bol har­ konularak yerleĸtirilir ve d¿ĸey derzler 

har­la doldurulur. Duvar y¿zleri d¿zg¿n ve ĸakulinde yapēlēr. Basēn­ dayanēmē 50 kg/cm
2
 den az olan 

briketler taĸēyēcē duvarlarda kullandērēlmaz. Karkas binalarda duvarlarēn kolon, perde ile kiriĸ veya 

dºĸeme alt y¿zeyleriyle har­lē temasē tam olarak saĵlanēr. Dºĸeme dolgu blok ve briketleri asmolen 

dºĸeme yapēmēnda kullanēlēr. 

Briket ve beton blok duvarlē binalarda bacalar, baca delik detaylarēyla uyumlu ºzel imal 

ettirilmiĸ, hazēr baca bloklarēyla duvarla baĵlantēlē olarak yapēlēr. ¢atē arasē ve ¿st¿ de, devrilme 

g¿venliĵi i­in cidar kalēnlēĵē yeterince artērēlmalē veya ­ift cidarlē olacak bir takviye yapēlmalēdēr. 

b) Beton duvar yapēlmasē :  Tasdikli projesindeki ve varsa ºzel teknik ĸartnamesindeki ºl­¿ 

ve kalitelerde, 1,0 môden az y¿ksekliklere bºl¿nm¿ĸ kademeler halinde ve bir y¿z¿ kademeli kalēp 

i­ine, beton dºk¿lmek ve yerleĸtirilmek suretiyle, amaca uygun beton duvarlar yaptērēlabilir. Hizmet 

amacēna gºre, su ge­irimsiz veya su ge­irmesi ºnemsenmeyen (istinat duvarlarē gibi) barbakanlē ve 

toprakla temas eden y¿zeyi drenli duvarlar, bodrum duvarlarē, su depolarē, havuz, kanal, bent 

duvarlarē, kºpr¿ ve menfez ayak ve ricatlarē, beton baraj gibi ­eĸitli yer ve yapēlarda uygulanabilir. 

Beton duvarlarda gerekli beton kaliteleri, yerleĸtirme ve sēkēĸtērma, kademelendirme, sulama ve 

kalitenin kontrolu, yapēlacak beton yapēlarēn hizmet ama­ ve ºzelliklerine uygun ĸartlarda iĸin 

projesinde ºzenle se­ilmiĸ, belirlenmiĸ olacaktēr. 

c) Al­ē ve al­ēlē blok duvar yapēmē : Hazērlanmēĸ al­ē ve al­ēlē bloklarla, al­ē har­la i­ bºlme 

duvarlarē yapēlabilir. Bloklar birbirine, dºĸemeye, tavana, kolona  veya duvara al­ē harcēyla 
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birleĸtirilir. Y¿zeyleri d¿zg¿n ve p¿r¿zs¿z olduĵundan, duvarēn, tam bir d¿zlem y¿zey oluĸturacak ve 

herhangi sēva veya perdah gerektirmeyecek, ĸakulinde ĸablon ve yatayda ince dikiĸ ipliĵi kullanēlarak 

duvarēn y¿zeyi bir d¿zlem verecek ĸekilde, yapēlmasē ĸarttēr. 

d) B¿z dºĸenmesi ve drenaj yapēlmasē : Hazērlanmēĸ lamba zēvanalē, tabanlē veya tabansēz 

b¿zlerle, tasdikli projesine ve detaylarēna gºre, drenaj, birbirine ekleme ­imento harcēyla saĵlanarak 

parsel dahilinde yaĵmur suyu baĵlantēlarē, duvarlarda barbakan, havalandērma menfezi, baca ve i­ 

cidarē, yollarda k¿­¿k menfezler yapēlabilir. 

Baĵlantē hatlarē hendeklerinin a­ēlmasē, tabanēn profil kotlarēna gºre teĸkili ve b¿z dºĸenmesi 

i­in hazērlanmasē projesine uygun yapēlacaktēr. Hendek taban geniĸliĵi (D+0,40) môden (D boru dēĸ 

­apēdēr) az olmayacaktēr. Baĸlangē­ u­u baca i­ y¿zeyi olmak ¿zere hattēn teĸkilinde; b¿z tabanēnēn 

t¿m y¿zeyi veya b¿z tabansēz ise 90 derecelik merkez a­ēnēn gºrd¿ĵ¿ alt ­evrenin t¿m y¿zeyinin 

hazērlanmēĸ zemine oturtulmasē; lamba ve zēvanalē u­larēn ­epe­evre har­lanmēĸ ve uygun ĸekilde 

itilerek birbirine ge­meli olarak birleĸtirilmesi; ek yerlerinin dēĸ ­evresi 0,15 m geniĸliĵinde ve 300 

mm ­apa kadar 30 mm kalēnlēĵēnda, 350 mm ve daha b¿y¿k ­aplarda 40 mm kalēnlēĵēnda har­ 

bilezikle sarēlmasē; bacalar arasē tek meyilli ve bir doĵru par­asē olacak ĸekilde, b¿z¿n dºĸenmesi 

ĸarttēr. B¿z i­ine taĸmēĸ har­lar temizlenir. ¢ºkm¿ĸ, eĵrilmiĸ hatlar, kērēlmēĸ b¿zler yenilenir. Dirsek 

noktalarēna, uzun hatlarda da uygun aralēklarla en az 0,80 x 0,80 m i­ boyutlarēnda ve beton cidarlē ve 

kapaklē muayene bacalarē yapēlēr. Hendek tabanēnēn iri taĸlē ve kaya ­ēkmasē halinde, b¿zlerin taĸlara 

deĵme noktalarēndan alacaĵē y¿k etkisiyle kērēlmasēnē ºnlemek i­in, yastēklanmayē saĵlayacak 

geniĸlikte kum ve ince ­akēl veya bunun yerini tutacak kazē malzemesi serilir veya beton yastēk 

yapēlēr. B¿z¿n alt doĵurayē altēnda kum ve ince ­akēl yastēklama kalēnlēĵē 0,15 m, beton yastēk olmasē 

halinde  0,10 m  olacaktēr.  Hendek  dolgularē,  b¿z  ¿st  doĵurayēnēn  0,30 m  ¿st¿ne kadar b¿ze zarar 

vermeyecek iriliĵe kadar uygun incelikte kazē malzemesiyle, kazē malzemelerinin tamamēyla iri taĸ 

olmasē durumunda dolguya uygun malzeme baĸka yerlerden saĵlanēp, sēkēĸtērmalē olarak yapēlacaktēr. 

¦ste kalan boĸluklar kazē malzemesiyle doldurulacaktēr. 

Drenaj yapēlarak, mevcut veya oluĸabilecek zemin sularēnēn tahliyesiyle yapē bodrum ve 

temellerinin rutubetten ve su giriĸinden korunmasē uygulamasēnda; drenaj hattē tabanēnda ve temel 

zemininde gevĸeme, kabarma ve ince tanelerin s¿r¿klenmesi gibi zararlē fiziki deĵiĸime neden 

olunmamasē i­in, temel tarafē ve drenaj tabanē zeminine 0,10 m kalēnlēĵēnda beton kaplama 

yapēlacaktēr. Bu tedbirlerle birlikte b¿t¿n drenaj hatlarē, drenaj boru ­apē ve filtre dolgularē kurallarēna 

gºre projelendirilmiĸ olacaktēr. Drenaj taban betonu, en kesiti su akēĸēna uygun oluk veya V ĸeklinde 

olacak, boyuna yºnde belirlenmiĸ tek meyil uygulanacaktēr. Drenaj taban geniĸliĵi (D+0,40) m veya 

0,70 môden az olmayacaktēr. Drenaj hattēnda, tasdikli projesinde belirlenmiĸ ­aplarda ve 0,50 m 

boyda b¿zler, lamba ile zēvana aralēĵē 5 mm kalacak kadar u­lar birbirine tam girmemiĸ ĸekilde, 

har­sēz dºĸenir. Dºĸenmiĸ drenaj b¿z hattēnēn tabii zemin tarafē (dēĸ yanē) 45 derece meyilli, ¿st¿ 

yatay, gereken yerlerde i­ yanē da dēĸ yan gibi olmak ¿zere, 0,15 m kalēnlēĵēnda tabakalar halinde ve 

en az ¿­ tabaka olarak, elenmiĸ ayrē tane ­aplē gruplar halinde kum ve ince ­akēl ile drenaj dolgusu 

(filtre) yapēlēr. B¿z ¿st¿nden ­ekilen 45 derecelik meyil ­izgisi altēnda kalan b¿z yanlarēna iri ­akēl 

doldurulabilir. Tabii zeminden ve ¿st dolgudan gelecek zemin sularēnēn ince malzemeyi s¿r¿kleyerek 

filtre tabakalarēnē ve b¿z hattēnē tēkamamasē, drenajēn uzun ºm¿rl¿ olarak ­alēĸmasē esastēr. Buna 

gºre, tabii zemin sēnēfē ve tane daĵēlēmē ile filtrenin (drenaj dolgusunun) temas eden son tabakasē 

arasēnda, son filtre tabakasēndan b¿z ile temas eden ilk filtre tabakasēna kadar tabakalar arasēnda ince 

tanelerin s¿r¿klenip tēkamalar (zeminde de boĸalmalar ve ­ºkmeler) yapmasēnē ºnleyecek, zemin 

suyunun  filtreden  s¿z¿l¿p  drenajdan  boĸalmasēnē  saĵlayacak  tedbirler  projelendirilmiĸ  olacaktēr. 

Bodrum duvarlarē dēĸ su yalētēmē dēĸēna, s¿reklilik gºsteren zemin suyunun drenaja intikali i­in, 

filtran kaplama da d¿ĸ¿n¿lebilir. 

B¿z ¿st¿nde drenaj dolgu y¿ksekliĵi 0,50 m olmalē, son tabaka ĸevi ile tabii zemin kazē ĸevi 

arasēndaki boĸluk da son tabaka malzemesiyle doldurulmalē, y¿zeyden drenaja hēzlē su giriĸini 

ºnlemek i­in drenaj dolgusu ¿zerine 0,20  m - 0,40 m kalēnlēĵēnda ocaktan saĵlanmēĸ ge­irimsiz 

inorganik kil ile iyi sēkēĸtērēlmēĸ bir kil tabakasē yapēlmalē, kil tabakasē ¿zerinde kalan boĸluk da en az 

1,00 m kalēnlēĵēnda olacak ĸekilde kazē malzemesiyle doldurulmalēdēr. Drenaj hatlarēnēn dirsek ve 
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kesiĸme noktalarēna 0,80 x 0,80 m i­ boyutlarēnda ve beton kapaklē muayene bacasē yapēlmalēdēr. 

¥nemsiz kesiĸmelerde gºm¿l¿ baca olabilir. 

Bina pis su tesisatlarēnēn ĸehrin fenni pis su kanalizasyonuna baĵlantēlarē ile gereĵinde kēsmen 

veya tamamen fenni pis su kanalizasyonu yaptērēlmasē durumunda, ilgili standardēna gºre temin 

olunmuĸ muflu beton borularla kau­uk contalē baĵlantēlē olarak, kanalizasyon iĸlerinde uygulanan 

teknik ĸartname ve standartlarēna uyularak inĸa edilecektir. Bu tesislerde standart dēĸē b¿zler ve 

­imento harcēyla birleĸtirme tekniĵi kullanēlmayacaktēr. 

19.3.5 Uygunluk Kriteri  

K©rgir iĸlerinin uygunluĵu; bu ĸartnameye ve iĸin tasdikli projesine, varsa ºzel teknik 

ĸartnamesine gºre malzemelerin hazērlanmasē, imalatēn yapēlēĸē ve kalitenin tespiti tedbirleri, ilgili 

T¿rk ve/veya Avrupa Birliĵi standartlarē ­er­evesinde deĵerlendirilecektir. 

 

19.3.6 Ķlgili Standartlar 

 

TS 2510 (Nisan 1977) K©rgir Duvarlar Hesap ve Yapēm Kurallarē 

TS 11386 (Nisan 1994) Bacalar-Konut ve Benzeri Binalar Ķ­in-Tasarēm ve Yapēm Kurallarē 

 

 

Y-21 CAM ĶķLERĶ 

 

21.1  Kapsam 

Bu teknik ĸartname; yapēlarda kullanēlan ve ĸartnamesine uygun olarak yapēlmēĸ doĵramalara; 

standartlarēna uygun cam levha, lamine cam, lamine emniyet camē ve cam esaslē yalētēm birimlerinin 

takēlmasē, cam tuĵla (blok) ve cam parke uygulamalarē ile ilgili teknik esaslarē kapsar.  

21.2  Tanēm 

21.2.1 Cam levhalar 

21.2.1.1 Y¿zd¿rme (float) cam 

Bir metal banyo ¿zerinde s¿rekli dºkme ve y¿zd¿rme yºntemi ile elde edilen, paralel ve 

parlatēlmēĸ y¿zeylere sahip, d¿z, saydam, renksiz veya hafif renkli soda-kire­ silikat cam. 

21.2.1.2 ¢ekme d¿z cam 

Baĸlangē­ta d¿ĸey olarak, daha sonra ise yatay olarak s¿rekli ­ekilerek elde edilen, kalēnlēĵē 

her tarafēnda aynē, iki y¿zeyi de alevle parlatēlmēĸ, d¿z, saydam, renksiz veya hafif renkli soda-kire­ 

silikat cam. 

21.2.1.3 Desenli cam 

S¿rekli dºkme ve haddeleme ile elde edilen d¿z, yarē saydam, renksiz veya hafif renkli soda 

kire­ silikat cam. 

21.2.1.4 Desenli telli cam 

Camēn imal©tē esnasēnda cam b¿nyesi i­inde kalan b¿t¿n kesiĸme noktalarē kaynak yapēlmēĸ 

­elik bir ºrg¿ ihtiva eden s¿rekli dºkme ve haddeleme ile elde edilen d¿z, yarē saydam, renksiz veya 

hafif renkli soda kire­ silikat cam. Y¿zeyler, desenli veya d¿z olabilir. 

21.2.1.5 Parlatēlmēĸ telli cam 

Desenli telli camēn y¿zeylerinin taĸlanmasē ve perdahlanmasē ile elde edilen, paralel ve 

parlatēlmēĸ y¿zeylere sahip, d¿z, saydam, renksiz veya hafif renkli soda kire­ silikat cam. 

21.2.1.6 Telli veya telsiz kanal ĸekilli cam 

S¿rekli dºkme ve haddeleme ile elde edilen U ĸeklinde bi­imlendirilmiĸ d¿z, yarē saydam, 

renksiz veya hafif renkli, telli veya telsiz soda-kire­ silikat cam. 

21.2.2 Lamine cam 

Bir cam levhanēn bir veya daha fazla cam levha ve/veya ĸeffaf pl©stik levha ile bir veya daha 

fazla ara tabaka vasētasēyla birleĸtirilmesinden ibaret cam 

21.2.3 Lamine emniyet camē 
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Camēn kērēlmasē durumunda cam par­alarēnēn sa­ēlmasēnē ºnleyen, delinme a­ēklēĵēnē ve 

camēn bir taraftan diĵer tarafēna madde ge­iĸini sēnērlayan ve kesme veya batma sonucu olan 

yaralanma riskini azaltan ara tabakaya sahip olan l©mine cam. 

21.2.4 Cam esaslē yalētēm birimi 

¢evresi boyunca hava sēzdērmaz h©le getirilen, mekanik olarak kararlē ve dayanēklē, bir veya 

daha ­ok sayēda ara boĸluk ­ētasē (aralayēcē) ile birbirinden ayrēlan ve en az iki cam levhadan oluĸan 

birim 

21.2.5 Cam tuĵlalar (bloklar) 

Duvarlar vb. gibi, d¿ĸey yapē elemanlarēnda kullanēlan, kalēplanarak elde edilmiĸ, hava 

ge­irmez, boĸluklu cam malzemeler. 

21.2.6 Cam parkeler 

Dºĸemeler vb. gibi, yatay yapē elemanlarēnda kullanēlan, boĸluksuz veya boĸluklu, 

kalēplanarak elde edilmiĸ cam malzemeler. 

21.2.7 Cam macunu 

Camēn tahta veya metal ­er­evelere tutturulmasēnda ve ahĸap ­er­eveler ¿zerindeki delik, 

­ukur ve ­atlaklarēn doldurulmasēnda kullanēlan, bezir yaĵē, pigment ve dolgu maddesinin (genellikle 

kalsiyum karbonat) karēĸtērēlmasēyla elde edilen bir maddedir. 

21.3  Uygulama Esaslarē 

21.3.1. Cam levha, lamine cam, lamine emniyet camē ve cam esaslē yalētēm birimleri 

standardlarēnda verilen boyut, kalēnlēk ve r¿zgar y¿k¿ iliĸkisi ­izelgelerine uygun olarak 

kullanēlacaktēr. Bir y¿z¿ d¿z, diĵer y¿z¿ desenli veya ºzel dokuya sahip (girinti, ­ēkēntē vb), renkli 

veya renksiz, yarē saydam, d¿z camlara kēyasla daha gevrek ve kērēlgan olan desenli cam levhalar 

standardēna uygun olarak ve 2 m2'den b¿y¿k olanlarē idarece kabul edilen ºzel teknik ĸartnamesine 

uygun olarak kullanēlabilir. 

Yukarēda tanēmlanan her boyutta ve her renkteki cam levhalar idarece kabul edilen ºzel teknik 

ĸartnamesine uygun olarak kullanēlabilir. 

21.3.2. Cam levhalar sehim ve takma toleranslarē ile sabit veya hareketli olmalarē bakēmēndan 

idarece tasdikli projesinde ve ĸartnamesinde doĵramalar i­in ºngºr¿len mukavemet, yalētēm vb 

performans ºzelliklerinden ilgili olanlarē saĵlayacak ĸekilde se­ilecek ve bu konuda ihtisas sahibi 

kiĸiler tarafēndan takēlacaktēr. 

21.3.3. Cam levhalar idarece tasdikli projesinde ºngºr¿len ­er­eve boyutlarēna uygun olacak, 

aynē ­er­evede veya mahalde aynē fabrika camē takēlacak, kērēk, ­atlak veya ekli levha 

kullanēlmayacaktēr. 

21.3.4. Camēn doĵramaya oturacaĵē ve yaslanacaĵē satēhlar d¿zg¿n olacak, ­ivi vb ­ēkēntēlar 

ile yaĵ, asit vb inĸaat artēklarē bulunmayacaktēr. Camlar yerlerine zorlanarak, pe­li veya dengesiz bir 

ĸekilde oturtulmayacaktēr. Cam levhalarēn kenar ve kºĸeleri derin diĸ bērakacak, pul atacak ĸekilde 

veya kopararak kesilmeyecektir. Cam esaslē yalētēm birimleri hi­bir nedenle kesilmeyecektir. Cam, 

macun yataĵē i­inde serbest­e oturmalē, yatak i­inde genleĸme ve doĵrama y¿kleri nedeniyle mevzii 

y¿klenmeye yol a­mayacak ĸekilde hareket edebilmelidir. 

21.3.5. Camlar idarece tasdikli projesine ve ĸartnamesine uygun olarak hazērlanmēĸ yuvalara 

takēlacak; camēn cam yuvasē i­inde kalan kēsmē, yuva derinliĵinin ¿­te ikisi kadar olacaktēr. ¢er­eve 

ile cam arasēndaki boĸluk hi­bir yerde 3 mm.ôyi ge­meyecektir. 

21.3.6. Ķdarece tasdikli projesinde ve varsa idarece kabul edilen ºzel teknik ĸartnamesinde 

aksi ºngºr¿lmemiĸ ise; ­ētalē ve ­ētasēz cam takēlmasē aĸaĵēdaki ĸekilde yapēlacaktēr: 

a) ¢ētasēz cam takēlmasēnda cam yuvasē plastik (silikon)  macun ile macunlanēp cam levha 

yerleĸtirilecek, kºĸelerden en ­ok 10 cm. uzaklēktan baĸlayarak en ­ok 20 cm aralēklara, ahĸap 

­er­evelerde k¿­¿k baĸlē tel ­iviler, metal ­er­evelerde bu ama­la ºzel olarak imal edilmiĸ metal, 

plastik veya emprenye edilmiĸ sert aĵa­ tērnaklar ile idarece tasdikli projesine uygun olarak tespit 



 - 42 - 
 

  

edilecektir. Cam levhanēn kenarlarēnda boĸluk kalmayacak, 45 derece eĵim oluĸturacak ĸekilde 

macunlama tamamlanacak; ­ivi vs tērnaklar tamamen macun ile ºrt¿lecektir. Cam esaslē yalētēm 

birimleri ve uzun kenarē 80 cm'den b¿y¿k veya 5 mm ve daha kalēn olan cam levhalar ­ētasēz olarak 

takēlacaktēr. 

b) ¢ēta ve macun ile cam takēlmasēnda, cam yuvasē plastik macun ile doldurulacak, cam levha 

yerleĸtirilecek, cam ile arasē tamamen plastik macun ile doldurularak ­ēta takēlacaktēr. Ahĸap 

­er­evelerde kullanēlacak ahĸap ­ētalar k¿­¿k baĸlē tel ­ivilerle, diĵer ­er­evelerin ­ētalarē idarece 

tasdikli projesinde baĸka bir teknik belirtilmemiĸse paslanmaz vidalarla kºĸelerden en ­ok 10 cm 

uzaklēktan baĸlayarak en ­ok 35 cm. aralēklarla tespit edilecektir. Ķdarece kabul edilen ºzel teknik 

ĸartnamesinde ºngºr¿lm¿ĸse dēĸ cephelerdeki doĵramalarēn dēĸ y¿zlerine uygulanan plastik cam 

macunlarē, ¿zerlerinde 2 mm. kalēnlēkta plastik vb. macun uygulanarak korunacaktēr. 

¢ētalē cam takēlmasēnda macun yerine conta kullanēldēĵē takdirde, tasdikli proje ve varsa ºzel 

teknik ĸartnamesi dikkate alēnacaktēr. 

Cam ­ētalarē kolayca sºk¿lebilir ve yeniden takēlabilir olacaktēr.  

21.3.7. ¢er­evesiz camlar, ºzel madeni tertibatlarla s¿rme veya kanatlē olarak yapēlabilirler. 

Bunlar hi­bir zaman 10 mm.ôden ince olmayacaktēr. 

21.3.8. Cam levha ve cam esaslē yalētēm birimlerinin her bir cam levhasē en az 3 mm kalēnlēkta 

olacaktēr. 

21.3.9. Standardēna uygun cam esaslē yalētēm birimlerini oluĸturan cam levhalar arasēnda nem, 

toz, macun artēĵē vb. bulunmayacak, cam levhalar arasēndaki boĸluk ile dēĸ atmosfer arasēnda 

sēzdērmazlēk saĵlanmēĸ olacaktēr.  

21.3.10. Ahĸap ve demir doĵramalarda, cam levhalar astar ve birinci kat boya 

uygulanmasēndan sonra takēlacaktēr. 

21.3.11. Cam takēldēktan sonra cam artēklarē ve kērēklarē bērakēlmayacak, takēlan camlarēn 

¿zerine kolayca gºr¿lebilecek boyutlarda ve sonradan kolayca ­ēkarēlabilecek ºzel bantlar veya diĵer 

uygun malzeme yapēĸtērēlacaktēr. 

21.3.12. Camlarēn doĵramasēz olarak veya yapēsal y¿kler taĸēmak ¿zere ºzel olarak 

tasarēmlandēĵē str¿kt¿rel camlama sistemleri dahilindeki montaj konularē sistemlerin kendi b¿t¿nl¿ĵ¿ 

i­inde ele alēnacak, idarece tasdikli projesi ile uyumlu olacaktēr. Bina ve doĵrama hareketleri ile 

sehimlerin camlarē etkilememesi i­in birbirine komĸu malzemelerin ēsēl genleĸme katsayēlarē ve 

yeterli montaj paylarē dikkate alēnmēĸ olacaktēr. 

21.3.13. Cam macunlarē standardēna uygun olacak, macun her tarafta aynē kalēnlēkta ve 

muntazam s¿r¿lm¿ĸ olacak, cam ve ­er­eve y¿zeyine yapēĸacak, kullanēldēklarē yerler i­in ºngºr¿len 

nem, sēcaklēk deĵiĸimlerine, su ve g¿neĸ ēĸēnlarēna dayanēklē olacak, zamanla sertleĸmeyecek, 

akmayacak ve ­atlamayacaktēr. 

Macunlar cam ve ­er­evenin ­evre koĸullarē nedeniyle kēsalma, uzama ve esnemelerinden 

etkilenmeyecek elastiklikte olacak, yapēĸtēklarē y¿zeylerden ayrēlmayacak, temas ettikleri diĵer 

malzemede bozulmaya yol a­mayacaktēr. Macunlarēn y¿zeyleri p¿r¿zs¿z olacaktēr. 

21.3.14. Bu teknik ĸartname kapsamēnda kullanēlacak cam bloklar, standardēna uygun, cam 

tuĵla olarak adlandērēlan, taĸēyēcē olarak kullanēlmayan i­i boĸ cam bloklar olacaktēr. Cam bloklar 

Y.19-Kargir Ķĸleri Genel Teknik ķartnamesindeki kurallara uygun olarak derzli veya derzsiz 

ºr¿lecektir. Ķdarece tasdikli projesinde baĸka bir ºl­¿ ºngºr¿lmemiĸ ise, her iki sērada bir 8 mm. 

­apēnda beton ­elik takviye ­ubuĵu ile duvarēn yatay ve d¿ĸey denge baĵlantēlarē konulacaktēr.  

En ¿st sēradaki bloklar ile diĵer yapē elemanlarē arasēnda 1 cm'den az olmayan bir boĸluk 

bērakēlacak; bu boĸluk idarece tasdikli projesinde aksi ºngºr¿lmemiĸ ise elastik dolgu malzemesi ile 

doldurulacaktēr. 
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21.3.15. Cam parkeler idarece tasdikli projesine uygun olarak, ­elik profil vb ile yapēlan 

taĸēyēcē ēzgara ¿zerine, ­imento harcē (1:4, ­imento : kum) veya asfalt ile yerleĸtirilecektir. Parkelerin 

kenarlarē ēzgaraya d¿zg¿n olarak oturacak, mevzii y¿klenmeler ºnlenecektir. Izgara ve parkelerin 

arasēnda boĸluk kalmamasē ayrēca su sēzdērmazlēĵēnēn temini i­in, ēzgara ile parkelerin arasēna 

­imento harcē veya asfalt doldurulacaktēr. 

21.3.16  Uygunluk Kriteri  

Yapēlarda kullanēlan camlarēn uygunluĵu, T¿rk Standartlarē ve/veya uygulamaya konulmuĸ 

Avrupa Birliĵi standartlarēnda verilmiĸ kriterlere gºre deĵerlendirilecektir. 

21.3.17  Ķlgili Standartlar ve Teknik ķartnameler 

TS EN 572-1 (Nisan 2006) Cam - Yapēlarda kullanēlan - Temel soda kire­ silikat cam 

mamuller - Bºl¿m 1: Tarifler, genel fiziksel ve mekanik ºzellikler 

TS EN ISO 12543-1 (ķubat 2001) Cam - Yapēlarda Kullanēlan - Lamine Cam ve Lamine 

Emniyet Camē- Bºl¿m 1: Tarifler ve Bileĸenlerin A­ēklanmasē 

TS 3539-1 EN 1279-1 (Aralēk 2005) Cam - Yapēlarda kullanēlan - Cam esaslē yalētēm birimleri 

- Bºl¿m 1: Yalētēm biriminin tanēmlanmasē i­in genel ºzellikler, boyut toleranslarē ve kurallar 

TS 2962-1 EN 1051-1 (Nisan 2005) Cam - Yapēlarda kullanēlan - Cam tuĵla (blok) ve 

parkeler - Bºl¿m 1: Tarifler ve ºzellikler 

TS 11602 (Nisan 1995) Cam Macunu 

Y.19 - Kargir iĸleri 

 

Y.26. AL¦MĶNYUM ĶMALAT ĶķLERĶ  

26.1- Kapsam  

Bu teknik ĸartname; yapēlarda kullanēlan ēsē yalētēmlē ve yalētēmsēz al¿minyum malzemelerle 

yapēlan kapē, pencere, camekan vb doĵrama iĸleri (­er­eve, kasa, kanat) ile asma tavan, ­atē ºrt¿s¿, 

bina cephelerinin kaplanmasē ve dilatasyon fugasē uygulamalarē ile ilgili teknik esaslarē kapsar.   

26.2- Tanēm 

26.2-1 ķerit ( Rulo)  

Sabit kalēnlēĵē 0,20 mm.nin ¿zerinde olan, genellikle kenarlarē d¿zeltilmiĸ rulo halinde teslim 

edilen, dikdºrtgen kesitli, yassē haddelenmiĸ ¿r¿n. ķeridin kalēnlēĵē, geniĸliĵinin onda birini ge­mez. 

26.2-2 Levha / Platina  

Kenarlarē genellikle testereyle kesilerek d¿zeltilmiĸ, d¿z plaka bi­iminde teslim edilen, levha 

i­in sabit kalēnlēĵē 0,20 mm - 6 mm arasēnda, platina i­in 6 mm.nin ¿zerinde, dikdºrtgen kesitli, 

haddelenmiĸ yassē ¿r¿n¿n kalēnlēĵē, geniĸliĵin onda birini ge­mez. 

26.2-3 Profiller  

Uzunluĵu boyunca sabit bir keside sahip; ­ubuk, tel, boru, ĸerit veya levhadan farklē olan 

genellikle ekstr¿zyonla ¿retilen, yoĵrulma ile bi­imlendirilmiĸ ¿r¿n. Genellikle d¿z boylar ĸeklinde, 

bazen de rulo ĸeklinde verilir. Kesitinin bi­imine baĵlē olarak Ekstr¿zyon, hassas, dolu veya i­i boĸ 

profil olarak da adlandērēlabilir. 

26.2-4 ¢ubuklar  

D¿z boylar ĸeklinde teslim edilen, uzunluĵu boyunca kesidi sabit, i­i dolu, bi­imlendirilmiĸ 

¿r¿n. Kesitler yuvarlak, oval, kare, dikdºrtgen, eĸkenar ¿­gen veya d¿zenli ­okgen olabilir. Kesidi 

kare, dikdºrtgen, ¿­gen veya ­okgen olan ¿r¿nlerin uzunluĵu boyunca kºĸeleri yuvarlatēlabilir. 

¢ubuklar bobin halinde verilebilir. 
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26.2-5 Tel   

Kangal halinde teslim edilen, uzunluĵu boyunca kesidi sabit, bi­imlendirilmiĸ ¿r¿n. Kesitler 

yuvarlak, oval, kare, dikdºrtgen, eĸkenar ¿­gen veya d¿zenli ­okgen olabilir. Kesidi kare, dikdºrtgen, 

¿­gen veya ­okgen olan ¿r¿nlerin uzunluklarē boyunca kºĸeleri yuvarlatēlabilir. 

26.2-6 Borular  

Uzunluĵu boyunca deĵiĸmeyen kesidinde sadece bir boĸluk bulunan, et kalēnlēĵē sabit, d¿z 

boylar veya kangal halinde teslim edilen i­i boĸ bi­imlendirilmiĸ ¿r¿n. Kesitleri, yuvarlak, oval, kare, 

dikdºrtgen, eĸkenar ¿­gen veya d¿zenli ­okgendir ve i­ kesitleriyle dēĸ kesitlerinin eĸmerkezli 

olmalarē ve aynē bi­ime ve yºne sahip olmalarē ĸartēyla kºĸeleri, uzunluklarē boyunca yuvarlatēlabilir. 

Borular, delinerek, ĸekillendirilerek ve sac veya ĸeridi birleĸtirerek de yapēlabilir. 

26.2-7 Lamel  

Yapēĸtērma iĸlemi ºncesinde kesilmiĸ ve y¿zey levhasēna dik ĸekilde yerleĸtirilen elyafla 

­evrilmiĸ, mineral y¿nden ­ekirdek malzemesi. 

26.2-8 Sandvi­ panel  

Isē yalētēmē saĵlayan bir malzeme olan ­ekirdek ile ­ekirdeĵin her iki tarafēna yerleĸtirilen iki 

metal y¿zeyden oluĸan; bu ¿­ bileĸenin, y¿k altēnda kompozit olarak hareket edebileceĵi ĸekilde, 

sēkēca, birbirlerine yapēĸtērēlmasēyla ortaya ­ēkan yapē mamul¿. 

26.2-9 Kendini taĸēyan panel  

Kendi aĵērlēĵēnē ve aralēklē yapēsal mesnetlere oturan paneller halindeyken ¿zerine etkiyen 

b¿t¿n y¿kleri (kar, r¿zg©r, d©hili hava basēncē gibi) malzeme ve sekil ºzellikleri ile taĸēyabilen; bu 

y¿kleri mesnetlere aktaran panel 

26.2-10 Ana ve yardēmcē profiller  

Ana profiller: Bir veya iki yana a­ēlēr, s¿rme, katlanēr ve ­akma kapēlar, yatay veya d¿ĸey 

eksende hareketli kanatlē her t¿rl¿, katlanēr kanatlē, kontrpualē pencereler vb doĵramalarda kullanēlan 

¿st baĸlēk, alt baĸlēk, yan kayēt (seren), yatay ara kayēt ve d¿ĸey ara kayēt profiller,  

Yardēmcē profiller: Cam, bini, yaĵmurluk, geniĸletme, ºrtme (aplik ve dekoratif)  ­ētalarē, her 

t¿rl¿ kayēt ve/veya baĸlēklara ve/veya levha ¿zerine tespit edilen camlē/camsēz veya levha arasēnda 

dolgu olarak kullanēlan ēzgara, kafes vb ĸekilde birleĸtirilen profiller, baĵ profili vb profiller olarak 

adlandērēlēr.  

26.3 Uygulama Esaslarē 

26.3.1 Genel Hususlar 

26.3.1.1. Al¿minyum profil malzemeler imalata girmeden dēĸ etkenlerden korunmuĸ olacaktēr. 

(renkli veya nat¿rel anodik oksidasyon, ºzel fērēn boya vb.) Al¿minyum levhalar nat¿rel olarak da 

kullanēlabilir.  

26.3.1.2. Al¿minyum malzemeler ile birlikte kullanēlmasē gereken demir, ­elik gibi elemanlar 

da ( kºr kasa vb.) korozyona karĸē korunmuĸ olacaktēr.  

26.3.1.3. Profiller ¿zerindeki b¿t¿n aksesuar ve baĵlantē elemanlarē yerleri ºzel kalēp ve 

ĸablonlar yardēmē ile kopya freze makineleri ve presler kullanēlarak a­ēlacaktēr.  

26.3.1.4. Montaj t¿m ēslak inĸaat iĸlerinden sonra olacak, yerine konulan doĵramalar her t¿rl¿ 

inĸaat faaliyeti tamamlanēncaya kadar korunacaktēr. 

26.3.1.5. Ķmalat ve montaj iĸleri, 1. sēnēf iĸ­ilikle yapēlacaktēr. 

26.3.2 Al¿minyum Doĵramalar 

26.3.2.1. Al¿minyum doĵrama, mutlak surette gerekli teknik bilgi ve teknolojiye sahip atºlye 

veya fabrikada imal edilecektir.  
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26.3.2.2. B¿t¿n al¿minyum doĵramalar, r¿zgar y¿klerine gºre yeterli mukavemette se­ilmiĸ 

cam, ēsē cam gibi elemanlarēn montajēna imkan veren ºzel kesitteki al¿minyum doĵrama 

profillerinden imalat­ē tarafēndan yerinde alēnmēĸ veya tespit edilerek zapta baĵlanmēĸ ºl­¿lere gºre 

imal edilmiĸ olacaktēr. 

26.3.2.3. Al¿minyum doĵramalarēn 45Ü lik kºĸe birleĸmeleri, ºzel al¿minyum kºĸe takozlarēn 

preslenmesi sureti ile yapēlmalē. Preslenmeden evvel profil kesit y¿zeyleri yapēĸtērēcē nitelikte silikon 

veya epoksi macun ile yalētēlmēĸ olacaktēr.  

Isē yalētēmlē al¿minyum profillerle imalatta da 45Ü lik kºĸe birleĸmeleri ve diĵer baĵlantēlar i­ 

ve dēĸ profillerde ayrē elemanlar kullanēlacaktēr. Doĵramalarēn hareketli bºl¿mlerinde doĵrama 

sistemine gºre i­te dēĸta 45Ü derece kesilerek yapēĸtērēlmalēdēr. Kullanēlan fitiller kanatlarda kasēlma 

meydana getirmemelidir. Yatay veya d¿ĸey profil birleĸmelerinde silikon mastik kullanēlacak, 

ºzellikle yatay elemanlar ¿zerinde bulunan vida ve per­inler silikonlanmēĸ olacaktēr. 

26.3.2.4. 6.00 m. boya kadar profiller eksiz ve tek par­a olacaktēr. M¿temadi pencere 

doĵramalarēnda al¿minyum malzemenin genleĸme ºzelliĵi gºz ºn¿ne alēnarak izolasyon temin 

edilmiĸ dilatasyonlar meydana getirilmiĸ olacaktēr. 

26.3.2.5. Kanatlē doĵramalarda teĸkil edilecek su tahliye delikleri direkt r¿zgar etkisine karĸē 

plastik kapaklarla kapatēlmēĸ olacaktēr. Isē yalētēmlē profillerle imal edilmiĸ doĵramalarda menteĸe, 

aksesuar gibi elemanlar ēsē kºpr¿s¿ teĸkil etmemiĸ olacaktēr. 

26.3.2.6. Ķmalata baĸlamadan evvel onaylē sistem ve detaya uygun imal edilmiĸ tip numune 

doĵrama; standartlara gºre test edilerek, r¿zgar basēncēna direnci, su ge­irimsizliĵi, se­ilen profilin 

kesit yeterliliĵi, izolasyonlu profillerle yapēlmēĸ doĵramalarda i­-dēĸ y¿zey ēsē farklarē tespit edilerek 

imalata baĸlanacaktēr.  

Testlerden iyi sonu­ alēnmadēĵē takdirde, idarenin onayē ile sistem ve detaylarda deĵiĸiklik 

yapēlarak testler uygulanacaktēr. Bu sonu­lardan sonra idare imalatēn numuneye uygun olup 

olmadēĵēnē kontrol edecektir. 

26.3.2.7. Doĵramalarēn Ķdarece tasdikli projesinde belirtilen ºl­¿lerde olmasē ve y¿zeylerde 

­arpēklēk, eĵiklik vb bulunmamasē saĵlanacaktēr. Hareketli doĵrama elemanlarēnēn b¿t¿n kenarlarēnēn 

sabit elemanlara d¿zg¿n yayēlē olarak yaslanmasē gereklidir. Ķdarece tasdikli projesinde aksi 

belirtilmemiĸse, kapē kasa ve kanatlarēnda kºĸeler dik a­ēlē olacaktēr. Doĵrama y¿zlerinde ­arpēklēk 

ve intibaksēzlēk olmayacaktēr.  

26.3.2.8. Al¿minyum doĵrama ana profillerinin kesimlerindeki et kalēnlēklarē, baĵlantē ve 

birleĸtirme bºlgelerinde 2 mm'den az olmayacaktēr. 

26.3.2.9. Doĵramalar mevcut bir demir kºr kasaya monte edilecekse, iki malzemenin temasēnē 

ºnleyecek (PVC pestil, boya, vb.) tedbir alēnacaktēr. Isē yalētēmlē doĵramalarda, kºr kasalarēn veya 

kargirin i­teki al¿minyum profile direk temasē ºnlenecektir.  

26.3.2.10. Doĵrudan beton alēnlarēna takēlacak doĵramalar i­in metal d¿bel, kagir alēnlarda 

metal kenet kullanēlacaktēr. Montajda kullanēlacak baĵlantē elemanlarē gizli olacak, vida per­in vb. 

gºr¿lmeyecektir. 

26.3.2.11. Doĵramalar her boyutta ĸakul ve terazisinde olacak, yeterli sayēda baĵlantē elemanē 

kullanēlacaktēr. 

26.3.2.12. Doĵrama ile bina arasē boĸluklarē hava koĸullarēndan etkilenmeyen doldurucu ve 

yapēĸkan ºzelliĵini kaybetmeyen silikon macun ile kapatēlarak hava ve su sēzdērmazlēĵē kesin olarak 

saĵlanacaktēr. 

26.3.2.13. Doĵrama montajēndan sonra kºr kasalar a­ēkta kalmayacak, uygun bir mastik 

macunu veya gerekirse detay tadilatē yapēlarak ilave al¿minyum profillerle kaplama temin edilecektir.   

26.3.3 Al¿minyum Asma Tavanlar 
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26.3.3.1. Asma tavanlarda kullanēlan galvanizli ­elik askē takēmē en az 4 mm ­apēnda ºzel 

ayarlē ­elikten imal edilmiĸ olacak, taĸēyēcē profiller bu askē takēmlarē ile istenilen kottaki d¿zeyde 

teraziye alēnarak asēlacaktēr. 

26.3.3.2. Taĸēyēcē profiller, al¿minyum lameller ile yapēlan asma tavanlarda; 1,00 - 1,25 m. 

aralēklarla, al¿minyum plakalar ile yapēlan asma tavanlarda; plaka ebatlarēna uygun aralēklarla tavana 

tespit edilecek ĸekilde yerleĸtirilecektir. 

26.3.3.3. Al¿minyum lameller ile yapēlan asma tavanlarda; fērēn boyalē ve ­ift tērnaklē L, U, T 

profiller kullanēlacak, bu profillerin ¿zerine en az 0,50 mm. ºzel alaĸēmlē al¿minyum levhadan mamul 

kromatize edilmiĸ ve dēĸ y¿zleri istenilen renkte eloksal veya fērēn boyalē d¿z kēsmē istenen geniĸlikte 

kalacak ĸekilde b¿k¿lm¿ĸ al¿minyum lameller, aralarē 1,5 veya 2,0 cm. derz boĸluĵu bērakēlmak 

¿zere tērnaklar yardēmēyla tespit edilecektir.  

Baskē ­ētalē asma tavanlarda, derz boĸluklarē en az 0,30 mm ºzel alaĸēmlē al¿minyum levhadan 

U ĸeklinde b¿k¿l¿p kromatize edildikten sonra eloksal veya fērēn boya yapēlmēĸ ºzel profillerle 

kapatēlacaktēr.  

A­ēlan elektrik armat¿rleri veya tesisat delikleri kenarlarē al¿minyum profiller ile 

bitirilecektir. 

26.3.3.4. Al¿minyum plakalar ile yapēlan oturmalē sistem asma tavanlarda; T ana ve ara 

taĸēyēcē profiller kullanēlacak, bu profillerin ¿zerine en az 0,50 mm kalēnlēĵēnda idarece onaylanmēĸ 

proje ve detaylarēna uygun ebatlarda al¿minyum plakalar yerleĸtirilecek ve tavan kenarlarē en az 0,50 

mm kalēnlēĵēnda L profiller ile dºn¿lecektir. 

26.3.3.5. Al¿minyum plakalar ile yapēlan sarkmalē sistem asma tavanlarda; T ana ve ara 

taĸēyēcē profiller kullanēlacak, bu profillerin ¿zerine en az 0,50 mm kalēnlēĵēnda idarece onaylanmēĸ 

proje ve detaylarēna uygun ebatlarda al¿minyum plakalar yerleĸtirilecek ve tavan kenarlarē en az 0,50 

mm kalēnlēĵēnda Z profiller ile dºn¿lecektir. 

26.3.3.6. Al¿minyum plakalar ile yapēlan gizli taĸēyēcēlē sistem asma tavanlarda; galvanizli 

sacdan mamul gizli taĸēyēcē profiller kullanēlacak, bu profillerin altēndan en az 0,50 mm kalēnlēĵēnda 

idarece onaylanmēĸ proje ve detaylarēna uygun ebatlarda tērnaklē al¿minyum plakalar yerleĸtirilecek 

ve tavan kenarlarē en az 1 mm kalēnlēĵēnda C profiller ile dºn¿lecektir. 

26.3.4 Al¿minyum ¢atē ¥rt¿leri 

26.3.4.1. Korozif ortamlarda (azot tesisleri, ēsē santrallarē MP baca dumanlarē altēnda kalan 

veya denize en ­ok 300 m. mesafedeki yerlerde) ortama dayanēklēlēĵē saĵlanmēĸ al¿minyum ­atē 

ºrt¿s¿ levhalarē kullanēlacaktēr. 

26.3.4.2. Al¿minyum levhalar i­in tespit elemanē olarak al¿minyum ve sēcak galvanizli ­elik 

tercih edilecektir.  

26.3.4.3. D¿z al¿minyum levhalar uygulanmadan ºnce ­atē y¿zeyi bir kat asfaltla doyurulmuĸ 

karton ile, ek yerleri 10 cm bindirmeli ve sēcak asfalt ile yapēĸtērmalē olarak kaplanacaktēr.  

26.3.4.4. Standartlarēna uygun tek kat oluklu (trapezoidal) al¿minyum levhalar boyuna en az 

15 cm. birbiri ¿st¿ne gelecek ĸekilde bindirilecektir. Takēm halindeki en az metrik 7 ­apēndaki 

trifonlarla aĸēklara ve ahĸap kadranlara tespit edilecek, boyuna bini, aksesuar baĵlantē noktalarē ve 

trifon pop per­in delikleri silikon ile yalētēlacaktēr. Kullanēlacak aksesuarlar malzeme kesitine uygun 

olacak ve en az 0.70 mm. kalēnlēĵēnda olacaktēr.  

26.3.4.5. Standartlarēna uygun arasē cam y¿n¿ dolgulu oluklu (trapezoidal) al¿minyum 

levhalarla ēsē yalētēmlē ­atē ºrt¿s¿ yapēlmasē halinde, yukarēdaki iĸlemlere ek olarak alt ve ¿st 

levhalarēn arasēna en az kullanēlacak cam y¿n¿ kalēnlēĵēna uygun y¿kseklikte ve 10 cm. geniĸliĵinde 

ahĸap kadronlar yerleĸtirilecek ve bu kadronlar lama ve trifonlar aracēlēĵē ile mevcut aĸēklara 

baĵlanacaktēr. 



 - 47 - 
 

  

26.3.4.6. Standartlarēna uygun poli¿ratan enjekte edilmiĸ al¿minyum levhalarla ēsē yalētēmlē 

­atē ºrt¿s¿ yapēlmasē halinde, trapezoidal al¿minyum levhalar ile aynē alaĸēm ve kalitede ¿retilmiĸ 

olan al¿minyum levhalar arasēna gerekli teknik bilgi ve teknolojiye sahip fabrika veya atºlyelerde 

poli¿retan (en az 35 kg/m3 yoĵunlukta) enjekte edilecektir.  

26.3.4.7. Al¿minyum levhalar 12 m.ôye kadar olan a­ēklēklarda tek par­a, daha b¿y¿k 

a­ēklēklarda ise en az ek yapēlacak boyda olacak, boyuna ek yerleri ise ek yeri en az 15 cm. ¿st ¿ste 

olacak ĸekilde bindirilecek ve poli¿retan dolgulu kēsēmlar birbiri ile tam birleĸecek ĸekilde monte 

edilecektir. 

26.3.4.8. Al¿minyum panellerin y¿zeyleri temiz, eksiz ve d¿zg¿n olacak, ­atlak, delik, lekeli 

ve ­izik olmayacaktēr. Enine kenarlar birbiri ¿zerine bindiĵinde tam temas etmeli, ayrēca bu kēsēmlara 

kesintisiz s¿nger konularak i­eriye toz ve havanēn girmesi ºnlenecek ve bu noktalarda ēsē kºpr¿s¿ 

oluĸmamasē saĵlanacaktēr. Aksesuar olarak kullanēlacak mahyalar alt ve ¿st olmak ¿zere 2 adet 

olmalē ve bu noktalara poli¿retan enjekte edilerek ­atēnēn ēsē yalētēm olarak b¿t¿nl¿ĵ¿ saĵlanacaktēr.  

26.3.4.9. Poli¿retan levhalar aĸēklara trifon vida ile yatayda 4 yerden baĵlanacaktēr. 

26.3.4.10. Oluklu al¿minyum levhalar, mevcut ­atē ¿zerine idarece tasdikli projesine uygun 

olarak ve profilleri akēĸ yºn¿nde olmak ¿zere tespit edilecektir. Tespit elemanē altē ve deliĵi ile per­in 

delikleri silikon macun ile yalētēlacaktēr. 

26.3.4.11. Trifon ile tespitlerde genleĸmeler ­atē ºrt¿s¿n¿ yērtabilir. Bu nedenle trifonun ­atēya 

baĵlantēsē genleĸmeyi alacak ºl­¿de oynak olacaktēr. Trifonun levha kesitine temasē dēĸ etkenlere 

dayanacak elastik bir rondela ile ºnlenecek ve rondela altēndaki delikler silikon macun ile doldurulup 

su ge­irmez hale getirilecektir.  

26.3.5 Al¿minyum Cephe Kaplamalarē 

26.3.5.1 Al¿minyum giydirme cephe kaplamalarē 

26.3.5.1.1 Al¿minyum giydirme cepheler; montaj ve uygulama kēlavuzlarēna uygun olarak 

ve/veya yazēlē olarak onaylanmēĸ detay ­izimlerine uygun olarak ¿retilecektir. Giydirme  cephe  

sistemi  tasarēmē, malzeme temini, imalat, ¿retim  ve  montaj  iĸ­ilikleri, firmanēn garantisi  altēnda ve 

montaj i­in gerekli testler yapēlarak eksiksiz olarak iĸ sahibine teslim edilecektir. 

26.3.5.1.2 Profiller TSE Kalite belgesine, imalat­ēsē firma al¿minyum doĵramanēn eloksal 

iĸlemlerini ger­ekleĸtirebilecek ¿retim tesisleri de TSE Ķmalat Yeterlik Belgesine sahip olacaktēr. 

26.3.5.1.3 Giydirme cephe, projesindeki gºr¿n¿ĸe uygun olarak, belirtilen a­ēklēklarda ve her 

kat dºĸeme betonuna detaylarda belirtildiĵi gibi ¿­ boyuta ayar imkanē veren al¿minyum veya 

galvanizli ­elikten mamul ankrajlarla binaya baĵlanmēĸ ek yerlerinde dilatasyonu saĵlanmēĸ taĸēyēcē 

d¿ĸey elemanlar ile bunlar arasēnda belirtilen y¿ksekliklerde ēsē cam veya sandvi­ panel takabilmek 

ve bunlarē taĸēmak ¿zere, d¿ĸey taĸēyēcē elemanlara ºzel baĵlantē elemanlarē ile baĵlanan yatay 

kayētlardan oluĸacaktēr. 

26.3.5.1.4 Giydirme cepheyi yapēya ankre etmek sistemi, dºĸeme veya parapet alnēndan d¿ĸey 

yada, dºĸeme alt ve ¿st¿nden yatay baĵlamaya uygun olmalēdēr. Ankraj sistemleri sabit yada ara 

mesnet (hareketli mesnet) olarak kullanēlacaktēr. 

26.3.5.1.5 Ankrajlarēn binaya baĵlantēlarē ºzel paslanmaz ­elik d¿bel ve civatalarē ile 

yapēlacaktēr. 

26.3.5.1.6 Profilin ankraja baĵlantēlarē ºzel paslanmaz ­elik cēvata, bur­, her iki baĸta aderansē 

temin eden ºzel pullarla yapēlacaktēr. 

26.3.5.1.7 Yatay kayēt baĵlantēlarē paslanmaz ­elik vidalarla baĵlanacaktēr. 

26.3.5.1.8 Giydirme cephenin taĸēyēcē sistemi standartlara uygun statik hesap yapēlarak 

belgelendirilecektir. Statik hesaplamalarda cephenin kendi aĵērlēĵēndan daha ºnemli olan r¿zgarēn 

cephe ¿zerinde yaptēĵē basēn­ ve emme kuvveti, binanēn y¿ksekliĵi, ĸekli ve cephe ¿zerine binen 

statik y¿k¿n hesaplanmasēnda, al¿minyum d¿ĸey taĸēyēcēlarēn tek veya iki mesnetli a­ēklēkla cepheye 
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baĵlanmēĸ olmasēna dikkat edilmelidir. Ķki mesnetli taĸēyēcēlardan ikinci mesnedin d¿ĸey profilinin 

ēsēya baĵlē hareketini engellemeyecek tarzda kayar mesnet olarak konulmasē gereklidir. Parapetler 

dēĸta 6mm reflektif temperli tek cam altēnda ēsē yalētēmē detay projelerinde gºsterildiĵi ĸekilde 

yapēlacaktēr. 

26.3.5.1.9 Yangēn tutucularē d¿ĸey veya yatay taĸēyēcēlarēn montajēnē m¿teakip yerinde alēnan 

ºl­¿lere gºre 2 mm galvanizli sa­tan b¿k¿l¿p, parapet altē veya ¿stlerine cephe profillerine 

baĵlanmadan metalik temasē kesen polyizobutilen bantlarla yanaĸtērēlacaktēr. 

26.3.5.1.10 Bu levhalarēn hem parapet/kiriĸ hem de yatay profiller arasēndaki fuga silikon tipi 

mastiklenecek ve kesin duman ge­irimsizliĵi saĵlanacaktēr. 

26.3.5.1.11 Katlar arasē ses ge­iĸini ºnlemek i­in her kat kiriĸ seviyesinde yangēn kesicinin 

¿zerinden baĸlamak ¿zere dºĸeme kalēnlēĵē kadar cam y¿n¿ doldurulacaktēr. 

26.3.5.1.12 T¿m aksesuarlar ve bu aksesuarlarda kullanēlacak yardēmcē elemanlar al¿minyum 

ile baĵdaĸabilir bir malzemeden imal edilmeli, dēĸ etkilere karĸē paslanmaz, solmaz, ­izilmez, vb. 

benzeri ºzellikler taĸēmalēdēr. 

26.3.5.1.13 Kºĸe takozlarē ve T baĵlantēlarē standardēna uygun al¿minyum alaĸēmēndan 

olacaktēr.  

26.3.5.1.14 Hava infiltrasyonu ve su izolasyonu i­in  kayēplarēnē ºnleyen ­arpma fitiller, 

sēzdērmazlēk fitili ve cam fitilleri elastik deformasyona sahip ve deformasyondan ºnceki ĸeklini 

s¿ratle alabilen EPDM den imal edilmelidir. 

26.3.5.1.15 Bina dēĸ cephesinde gºr¿n¿r vida kullanēlmayacaktēr. Al¿minyum doĵramalarda 

camlarēn yaslandēĵē yanaklar EPDM cam fitilleri tutacak ĸekilde kanallē olacaktēr. ¢arparak yaĵan 

yaĵmur ge­irimsizliĵi ve fuga ge­irimsizliĵi standart ĸartlarēnda olacaktēr.  

26.3.5.1.16 Profiller ¿zerindeki b¿t¿n aksesuar ve yardēmcē baĵlantē elemanlarē al¿minyum ile 

baĵdaĸabilir bir malzemeden imal edilecek, dēĸ etkenlere karĸē paslanmaz, solmaz, ­izilmez vb. 

ºzellikler taĸēyacaktēr. 

26.3.5.1.17 ¢er­eveleri oluĸturan profillerin yatay-d¿ĸey birleĸimleri mekanik olarak ge­me 

profiller ile saĵlanacaktēr. Yatay-d¿ĸey birleĸimlerinin sēzdērmazlēĵē saĵlanacaktēr. Tahliye 

bºl¿mlerine giren su, tahliye deliklerinden dēĸarē atēlacaktēr.. 

Yatay da d¿z kapak kullanēlacaktēr. D¿z kapaklar 50 mm ºl­¿lerinde, nat¿rel eloksallē 

olacaktēr. Kapak alt profiline montaj edilecektir. 

26.3.5.2 Al¿minyum kompozit panelden giydirme cephe kaplamalarē 

26.3.5.2.1 Kompozit panel alt karkasē d¿ĸey ve yatayda taĸēyēcē olarak 30X40 mm ebatlarēnda 

1,5 mm et kalēnlēĵēnda galvaniz kutu profillerinden imalatē yapēlacaktēr. 

26.3.5.2.2 Her biri 0,5 mm kalēnlēĵēnda iki al¿minyum levha arasēnda lamine edilmiĸ ºzel alev 

almaz mineral katmandan oluĸan toplam 4mm kalēnlēĵēnda ēsē dayanēmē, yangēna dayanēklēlēk 

sertifikasē bulunan, gºr¿n¿r dēĸ y¿z¿ tekniĵe uygun PVDF boyalē olan, alt y¿z¿ en az 5 mikron astar 

boyalē ve burada ¿retim tarihi, kodu yazēlē olan, ¿reticisinin kalite belgesi bulunan al¿minyum 

kompozit panellerden oluĸacaktēr. 

26.3.5.2.3 Kompozit panellerin en ºnemli ºzellikleri, soĵuk olarak ĸekil verilebilir olmalēdēr. 

Kanal a­ma ve katlama metodu, imalat­ēnēn bilgisayar yazēlēm programē ile detaylandērēlēp CNC 

makine ile kesilmesi ve katlanacak kenarēn i­ kēsmēnda V ĸeklinde veya dikdºrtgensel bir kanal a­ēlēr. 

¢ekirdeĵin bir par­asē alt kapaklama levhasēnēn ¿zerinde bērakēlmalēdēr. Bu sayede elle b¿k¿m 

m¿mk¿n olacaktēr. Ve b¿k¿m presine ihtiya­ duyulmayacaktēr. Kēvrēlma yarē­apē, kanalēn ĸekli ve 

deĵerliĵiyle belirlenir. Kanal a­ma ve kesme iĸlemi ise, CNC makinada yapēlacaktēr. 

Yukarēdaki sistemler dahilinde ĸekillendirilip tava haline getirilen kompozit levhalar, daha 

ºnceden hazērlanmēĸ olan galvaniz kutu profillerden oluĸan ve mod¿llere gºre imal edilmiĸ olan 

karkas imalatēn ¿zerine, d¿ĸey su kanallarē oluĸturacak ĸekilde monte edilecektir. 
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26.3.6 Al¿minyum Kapaklē Dilatasyon Fugalarē 

Duvar, tavan ve dºĸemelerde yapēlan dilatasyon fugalarēnda kullanēlacak al¿minyum levha, 

projesine uygun en az 150x5 mm ebadēnda olacak, bir tarafē kºĸebente havsa baĸlē vida ile tespit 

edilecek, diĵer tarafē ise sēva ¿zerine serbest olarak oturtulacaktēr. 

26.3.7 Amlabaj, Nakliye ve Depolama  

26.3.7.1. Ķmalatē bitmiĸ, aksesuarlarē baĵlanmēĸ doĵramalar, kºĸelerinin, ­ēkēntē yapan 

aksesuarlarēnēn (ispanyolet kolu, menteĸe vb.) zarar gºrmemesi ve zarar vermemesi i­in bu gibi 

yerlerin ºnlemi alēnmēĸ olarak (kºp¿k veya oluklu mukavvadan takviye) PVC bantlarla sarēlarak 

ambalajlanacaktēr.  

26.3.7.2. Ambalajē yapēlmamēĸ imalatēn nakliyesi ve depolanmasē kesinlikle yapēlmayacaktēr. 

Ķmalatēn depolanma mahalli diĵer inĸaat imalatēndan arēnmēĸ olmalē, kire­, har­, ­imento gibi 

malzemeler bulunmamalēdēr.  

26.3.7.3. Al¿minyum imalatta kapalē mahallerde m¿mk¿n olduĵu kadar tabii durumlarēna 

yakēn konumda (doĵramalar dikey veya az eĵimli) yan yana dizilerek depolanacaktēr.  

26.3.7.4. Al¿minyum malzemeler koruyucu iĸlemlere tabi tutulmuĸ olsalar dahi (eloksal vb.) 

a­ēk sahada birbirleri ile temas edecek ĸekilde depolanmayacak ve ahĸap latalar ¿zerine depolanan 

malzemeler tozdan (­imento, kire­, vb.) korunacak ĸekilde ºrt¿lecek ancak hava sirk¿lasyonuna 

engel olunmayacaktēr. 

26.3.8 Uygunluk Kriteri  

Yapēlarda kullanēlan al¿minyum malzemelerin uygunluĵu, T¿rk Standartlarē ve/veya 

uygulamaya konulmuĸ Avrupa Birliĵi standartlarēnda verilmiĸ kriterlere gºre deĵerlendirilecektir.

  

26.3.9 Ķlgili Standartlar  

TS 79-1 (Nisan 2003) Rondelalar-Bºl¿m 1: Genel ¥zellikler 

TS 432-1 EN ISO 1478 (Nisan 2000) Cēvatalar - Sac Cēvatalarē - Bºl¿m 1: Genel 

TS 498 (Kasēm 1997) Yapē Elemanlarēnēn Boyutlandērēlmasēnda Alēnacak Y¿klerin Hesap 

Deĵerleri 

TS 825 (Mayēs 2008) Binalarda ēsē Yalētēm Kurallarē 

TS 4644 EN 12211 (Mart 2005) Pencereler ve kapēlar - r¿zg©r y¿k¿ne Dayanēm - deney 

metodu 

TS 4922 (Ekim 1986) Metalik Malzemelerin Y¿zey Ķĸlemi- Al¿minyum ve Bi­imlenebilir 

Al¿minyum Alaĸēmlarēnēn Anodik Oksidasyonu (Eloksal), Teknik ¥zellikler 

TS 7677 (ķubat 1992) Oluklu Levhalar-Al¿minyum Alaĸēmlarēndan 

TS 7677 (ķubat 1992) Oluklu Levhalar-Al¿minyum 

TS EN 573-1 (Mart 2004) Al¿minyum ve al¿minyum alaĸēmlarē - Bi­imlendirilebilen 

mamullerin kimyasal bileĸim ve ĸekli - Bºl¿m 1: Sayēsal kēsa gºsteriliĸ sistemi 

TS EN 485-1+A1 (Haziran 2010) Al¿minyum ve al¿minyum alaĸēmlarē ï Sac, ĸerit ve plaka ï 

Bºl¿m 1: Teknik muayene ve teslim ĸartlarē 

TS EN 507 (ķubat 2003) ¢atē kaplama levhalarē - Metal - Tam oturan - Al¿minyum levhadan 

-¥zellikler 

TS EN 508-2 (ķubat 2002) ¢atē kaplama levhalarē - Metal - Kendini taĸēyan - ¢elik, 

al¿minyum veya paslanmaz ­elikten mamul - ¥zellikler -Bºl¿m 2: Al¿minyum 

TS EN 515 (Nisan 1997) Al¿minyum ve Al¿minyum Alaĸēmlarē - Bi­imlenebilir Mamullerin 

Temper Kēsa Gºsteriliĸleri 



 - 50 - 
 

  

TS EN 754-1 (Nisan 2010) Al¿minyum ve al¿minyum alaĸēmlarē ï Soĵuk ­ekilmiĸ tellik 

­ubuk/­ubuk ve boru ï Bºl¿m 1: Muayene ve teslim i­in teknik ĸartlar 

TS EN 755-1 (Mart 2010) Al¿minyum ve al¿minyum alaĸēmlarē ï Ekstr¿zyonla imal edilmiĸ 

tellik ­ubuk/­ubuk, boru ve profiller ï Bºl¿m 1: Muayene ve teslim i­in teknik ĸartlar 

TS EN 1026 (Kasēm 2002) Kapē ve Pencereler - Hava Ge­irgenliĵi - Deney Metodu 

TS EN 1301-1 (Nisan 1999) Al¿minyum ve Al¿minyum Alaĸēmlarē-¢ekme Teller-Bºl¿m 

1:Teknik Teslim ve Muayene ķartlarē 

TS EN 1396 (Ocak 2003)  Al¿minyum ve al¿minyum alaĸēmlarē - Rulo kaplanmēĸ levha ve 

band - Genel uygulamalar - ¥zellikler 

TS EN 12020-1 (Mart 2010) Al¿minyum ve al¿minyum alaĸēmlarē - EN AW- 6060 ve EN 

AW- 6063 alaĸēmlarēndan ekstr¿zyon ile imal edilmiĸ hassas profiller - Bºl¿m 1: Teknik muayene ve 

teslim ĸartlarē 

TS EN 12258-1 (Nisan 2001) Al¿minyum ve al¿minyum alaĸēmlarē - Terimler ve Tarifler -

Bºl¿m 1: Genel Terimler 

TS EN 14399-1 (Nisan 2010) ¥n y¿klemeli y¿ksek dayanēmlē yapēsal cēvatalama takēmlarē ï 

Bºl¿m 1: Genel ºzellikler 

TS EN 14509 (Ocak 2009) Kendini taĸēyan ­ift y¿zeyli metal kaplama yalētēm panelleri - 

Fabrikada imal edilen - ¥zellikler 

TS ENV 1090-3 (Nisan 2004) ¢elik yapē uygulamalarē - Bºl¿m 3: Y¿ksek akma dayanēmlē 

­elikler i­in il©ve kurallar 

TS ENV 1999-1-1 (Mart 2002) Al¿minyum yapēlarēn tasarēmē - Bºl¿m 1-1: Genel kurallar - 

Binalar i­in kurallar (Eurocode 9) 

TS ISO 8992 (Nisan 2008) Baĵlama elemanlarē ï Cēvatalar, vidalar, saplamalar ve somunlarēn 

genel ºzellikleri 

 

Y-27 SERT PLASTĶK (PVC) PROFĶLLERLE YAPILAN DOĴRAMA ĶķLERĶ 

27.1 Kapsam 

Bu teknik ĸartname; yapēlarda kullanēlan PVC sert plastik doĵramalar ile ilgili imalat ve 

uygulama esaslarēnē kapsar.  

27.2 Tanēm 

Standardēnda belirtilen ana profil, yardēmcē profil, metal takviye sa­larē ile EPDM lastik 

contalarēn kullanēlmasē sonucu imal edilen Sert PVC kapē, pencere vb. doĵramalarēn imalat ve yerine 

montaj ĸartlarēnē i­erir.  

27.3 Uygulama Esaslarē  

27.3.1 Ana profil ve yardēmcē profiller; idarece onaylē mimari detay proje, mahal listesi, 

anahtar pafta ve standardēnda belirtilen ºzelliklere uygun olacaktēr. 

27.3.2 PVC Doĵramayē oluĸturan par­alarēn boyutlarē (en ­ok 6 mt) kesintisiz tek par­a olacak 

ve par­alarēn birleĸtiĵi kºĸeler (dik veya 45Á) gºnyesinde alēĸtērēlacaktēr. Birleĸme yerlerinde (45Á 

kºĸe) ēsē ile yapēĸtērēlacak ve yapēĸtērma iĸleminden dolayē oluĸan ­apaklarē hem dēĸta hem i­te 

(EPDM fitil oluklarē dahil) temizlenmiĸ ve su tahliye delikleri en direkt olarak a­ēlmēĸ olacaktēr.  

27.3.3 Destek saclarē veya metal profiller PVC kasa profilleri i­ine yerleĸtirilerek en az 40 

cm'de bir vidalanacaktēr.  

Metal takviye saclarē, standardēna uygun sēcak daldērma metodu ile yapēlmēĸ galvanizle pasa 

karĸē korunmuĸ profilin kesit geometrisine baĵlē olarak et kalēnlēĵē en az; orta kayētlarda 2.0 mm kutu 

profil, kasa ve kanatlarda 1,5 mm. U profil sac kullanēlacaktēr.  
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Atalet momenti hesap sonucu sac kalēnlēklarē yukarēda belirtilenlerden y¿ksek ­ēkarsa ­ēkan 

sonuca uyumlu kalēnlēkta saclar kullanēlacaktēr  

27.3.4 A­ēlan birimlerde kasa ve kanat profillerine yerleĸtirilen contalar, en az iki y¿zden 

birbirlerine basacaklardēr.  

27.3.5 PVC doĵramalar metalden oluĸturulmuĸ projesine uygun alt konstr¿ksiyon olarak 

oluĸturulan kºr kasa sistemine sac vidalar veya cēvatalarla en ­ok 50 cm.'de bir olmak ĸartēyla 

baĵlanacaktēr.  

Kºr kasalar doĵrama profilleri ile uyumlu ºl­¿lerde en az 2 mm et kalēnlēĵēnda DKP sa­tan 

b¿kme U kesitli veya kutu profillerden oluĸacaktēr.  

Kºr kasalar yerlerine konmadan ºnce korozyonu ºnlemek amacē ile suya ve neme karĸē bir kat 

antipas ¿zerine bir kat sentetik boya ile veya paslē ise iki kat pas durdurucu (Noverox veya Erox) 

Sol¿syon ile yalētēlacaktēr.  

Kºr kasalar yapēdaki yerlerine cēvata, kaynak veya ­imento harcē ile baĵlantē yapēlacaktēr. 

PVC doĵramanēn; sēva, denizlik ve parapet iĸleri bitirildikten sonra kºr kasalara montajē 

yapēlacaktēr.  

27.3.6. Doĵramalarēn montajē esnasēnda; montaj yapēlacak yerin cinsine (tuĵla, ēsē yalētēmlē 

tuĵla, gazbeton, beton vb.) uygun montaj elemanē (lama, dubel, ºzel montaj vidalarē vb.) se­ilmelidir.  

27.3.7 PVC doĵrama kasasē T profilden imal edilmiĸ ise, montaj yapēlacak kºr kasa dēĸ 

cephede bitmiĸ kargir y¿zeyden EPDM fitilli kēsmēnēn kºr kasaya basacak y¿z¿ kadar taĸacaktēr.  

PVC doĵrama kasasē L profilden imal edilmiĸ ise, kºr kasa ile arasēnda gºnye ka­ēklēĵēndan 

dolayē kalan araya hava sēzdērmazlēĵēnē saĵlamak amacē ile ara boĸluklar poli¿retan kºp¿k veya 

silikon ile doldurulacak ve duvar doĵrama ile aynē renkte elektrostatik boya ile boyanmēĸ b¿kme veya 

hazēr al¿minyum profillerle (projesine gºre) i­ten ve dēĸtan ­epe­evre kapatēlacaktēr.  

27.3.8 Doĵramalardaki her pencere kanat ­er­evesi en az 2 (iki), kapē kanat ­er­evesi ise en az 

3 (¿­) olmak ¿zere standardēna uygun menteĸe ile doĵrama kasasēna tespit edilecektir.  Kullanēlacak 

olan pencere kollarē elektrostatik boyalē al¿minyum veya metal takviye ­ubuklu plastik malzemeden 

imal edilmiĸ olmalēdēr. Kapē kollarē ise standardēna uygun olmalēdēr. Doĵrama takēmlarēna ait 

ºrnekler y¿klenici tarafēndan saĵlanacak ayrēca ºzel nitelikte gere­ ve par­a kullanēlmasē gereken 

yerlerde bu gere­ ve par­alar da kullanēlmadan standartlara uygun olmak ĸartēyla idarenin onayē 

alēnacaktēr. 

27.3.9 Kapē, pencere kasa birleĸimleri ile cam ­ētasē ­er­eve birleĸimleri EPDM lastik ile iki 

sēra izole edilecek, lastik contalar standardēna gºre testleri yapēlmēĸ TSE belgeli olacak, contalarēn 

oturduĵu oluklarēn doĵrama kºĸe baĵlantēsē yapēldēktan sonra kºĸe oluk ­apaklarē temizlenerek 

kesintisiz olarak oluklarēna yerleĸtirilerek iki ucu ise hem kasada hem de kapē ve pencere kanatlarēnda 

doĵramalarēn ¿st kēsmēnda (lento ucunda) u­ uca getirilip siyah veya ĸeffaf silikonla birbirine 

yapēĸtērēlacaktēr.  

Cam ­ētalarē ve EPDM contalarē, kºĸelerde 45Á olacak ĸekilde birbirlerine intibak ettirilecek 

ve cam takēldēktan sonra conta y¿zleri birbirine siyah veya ĸeffaf silikon ile yapēĸtērēlarak cam ve ­ēta 

y¿zeylerinde silikon bulaĸan kēsēmlar temizlenecektir.  

27.3.10 Uygunluk Kriteri  

Sert Plastik (PVC) Profillerin uygunluĵu; ilgili T¿rk Standartlarē ve/veya y¿r¿rl¿ĵe konulmuĸ 

Avrupa Birliĵi standartlarēnda verilmiĸ kriterlere gºre deĵerlendirilecektir.  

27.3.11 Ķlgili Standartlar 

TS 822 (ķubat 1970) Galvanizli D¿z ve Oluklu Saclar (Sēcak Daldērma Metodu ile 

Galvanizlenmiĸ) 



 - 52 - 
 

  

TS 914 EN ISO 1461(Kasēm 2001) Demir ve ¢elikten Yap. Malz. ¦zerine Sēcak Dal. 

Galvaniz kaplamalar 

TS EN 1906 (Mayēs 2008) Bina hērdavatē-Kapē kollarē ve topuzlarē - ¥zellikler ve deney 

metotlarē 

TS EN 1935 (Ocak 2007) Bina hērdavatē-Tek eksenli menteĸeler - ¥zellikler ve deney 

metotlarē 

TS 5358 EN 12608 (Nisan 2004) PVC Profiller 

TS EN 12365 (Ocak 2004) Bina donanēmē-Kapēlar, pencereler, panjurlar ve perde duvarlar 

i­in contalar ve tecrit ke­eleri- Bºl¿m 1 Performans kurallarē ve sēnēflandērma 

 

 

 

III - MAKĶNE TESĶSATI GENEL TEKNĶK ķARTNAMESĶ  

 

B¥L¦M 1 

 

G E N E L  E S A S L A R  

1.1  Kapsam 

Bu ķartname, ºzel ve t¿zel kiĸiler ile kamu kuruluĸlarēna ait mevcut ve yeni yapēlacak t¿m 

binalarda olmasē gereken, makine tesisatēnda kullanēlan malzeme ve mamul¿n ºzellikleri, temini, 

montajē ile genel esaslara dair teknik ĸartlarē kapsar. 

1.2 Projeler  

Projeler umumiyetle tatbik edilecek ­eĸitli sistemlerin genel yerleĸtirmelerini ve tip detaylarēnē 

ihtiva etmelidir. Ķdarenin yazēlē onayē alēnmadan bu projelerde hi­bir deĵiĸiklik yapēlmayacak, verilen 

tip detaylara tatbikatta uyulacaktēr. 

Projeler; kanun, t¿z¿k, yºnetmelik, ĸartnameler ve mahalli usul ve kaideler ile mecburi veya 

ihtiyari standartlara uygun yapēlmalē, Bayēndērlēk ve Ķsk©n Bakanlēĵē Yapē Ķĸleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 

Makine M¿hendisliĵi Proje D¿zenleme Esaslarēna uyulmalēdēr.  

 

1.3 Standartlara uygunluk  

¦r¿nler ilgili T¿rk standartlarē ve/veya uygulamaya konulmuĸ Avrupa Birliĵi standartlarēnda 

verilmiĸ kriterlere uygun olacaktēr. 

B¿t¿n malzemeler ĸartnamelerde belirtilen ºzelliklere ve T¿rk Standartlarēna uygun 

olanlarēndan ihzar edileceklerdir. T¿rk standardē bulunmayan malzeme ve mamuller milletlerarasē bir 

standarda uygun olacaklardēr.  

1.4 Kanun, T¿z¿k ve Yºnetmeliklere uygunluk 

M¿teahhit tesisin yapēmē, denenmesi ve iĸletilmesiyle ilgili her t¿rl¿ kanun, t¿z¿k ve 

yºnetmeliklere, ºzellikle ­evre kirlenmesinin ºnlenmesi ve genel saĵlēĵēn korunmasēyla ilgili olanlara 

uygun iĸ yapacaktēr. Herhangi bir ĸekilde nizama baĵlanmamēĸ hususlarda ise m¿teahhit ge­erli olan 

usul ve kaidelere uygun iĸ yapacak veya hareket edecektir. 

M¿teahhit; projelerde, teknik ĸartnamelerde belirtilen hususlarēn kanunlara, t¿z¿klere, 

yºnetmeliklere, mecburi olarak y¿r¿rl¿kte olan standartlara veya mahalli ĸartlara, usullere ve 

kaidelere uygun olduĵunu tahkik edecektir. Eĵer uygun olmayan herhangi bir husus mevcut ise 

idareyi yazēyla ikaz edecektir. Ķĸin sonunda ikaz etmediĵi, herhangi bir aykērēlēk ortaya ­ēkarsa, 

m¿teahhidin bu hususu d¿zeltmesi i­in yapacaĵē masrafa karĸēlēk hi­bir ºdeme yapēlmayacaktēr.   

1.5 Ķzin ve Ruhsatnameler  
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M¿teahhit gerek belediyeler gerekse diĵer kuruluĸlardan alēnacak izin veya ruhsatnameler i­in 

gerekli ºdemeleri, denemeleri, ­alēĸmalarē ve iĸlemleri yaparak iĸi devam ettirmek zorundadēr.  Su, 

havagazē, doĵalgaz, elektrik v.b.gibi belediyeye hizmetlerinin saĵlanmasē i­in yapēlacak tetkik ve 

denemeleri tamamlattērarak gerekli masraflarē ºdeyecektir. Bu masraflar genel masraflardan kabul 

edilecek ve m¿teahhide bunlar i­in ayēca bir bedel ºdenmeyecektir. 

Bu deneme, muayene ve kontrollerin iyi netice verdiĵini ve isteĵin kabul edildiĵini belirtir 

belgeleri m¿teahhit muhafaza edecek ve iĸin tesliminde kabul heyetine teslim edecektir. Tanētma, 

Ķĸletme ve Bakēm el kitabēna bunlarēn fotokopileri konacaktēr. 

1.6 ¥l­meler 

Montajlē birim fiyatēn tanēmlanmasēnda ve ºl­¿lmesinde esas alēnan ºl­me birimi ve sºk¿m 

bedelinin tanēmlanmasēnda ve ºl­¿lmesinde de esas alēnacaktēr. 

Montajē yapēlmēĸ malzeme ve mamul¿n ºl­¿mleri boru ekseninden yapēlacak, boruyla 

birleĸmelerde eksene kadar devam edecektir. Montaj malzemesinin boylarē da monte edilmiĸ 

durumda birlikte ºl­¿lecektir. Vana ve cihaz boylarē ­ēkarēlacaktēr. 

Ķmalat projesine uygun olarak mamul halde ihzar edilenlerde, ihzarat ve monte edilmiĸ 

durumlarda ºl­¿m deĵiĸmez. Onanlē imalat projesindeki alan, ºl­¿mde esas alēnēr. Isētēcēlarda ve 

serpantinlerde bu alan dēĸ y¿z¿n¿n alanēdēr. Isētēcēlarda dēĸ y¿z¿n ºl­¿lmesinde boru dēĸ y¿z¿ ile 

kanat iki yan y¿z¿n¿n alanlarēnēn toplamē alēnacaktēr. Spiral kanat sarēmēnda; kanat boyu olarak 

(spiral adedi x kanat dēĸ ­apē x ˊ + boru boyu) alēnacaktēr. Bu boy, kanat eniyle ­arpēlēp iki katē 

alēnarak, kanat ēsētma alanē bulunacaktēr. 

 Tamamlanmēĸ tecrit ve boya iĸlerinde tecrit edilen veya boyanan y¿z¿n alanē ºl­¿me esas 

alēnēr. Radyatºrlerde, haganlarda ve boru ēsētēcēlarda bu alan kabul edilen ēsētma alanēdēr. Hava 

kanallarēnēn tecridinde kanal alanē esas alēnacaktēr. 

Panjur, tel kafes, jaluzi gibi mamullerin i­ten i­e hava ge­iĸ alanē (kanat ve tel alanlarē 

d¿ĸ¿lmez) ºl­¿me esas alēnacaktēr. 

Havalandērma santralleri ve konvektºr muhafazalarēnda alan hesabē dēĸ y¿z¿n ana 

ebatlarēndan, klima santral h¿cresinde ise dēĸarēda gºr¿len 6 y¿zl¿ dēĸ y¿zeyi esas alēnarak, h¿cre ara 

bºlmeleri hesaplanmayarak, kanal baĵlantē boĸluklarē hesaplanan y¿zeyden d¿ĸ¿lmeyerek yapēlēr. 

Delikler veya kanal baĵlantēlarē alandan d¿ĸ¿lmez, kapak v.b. katlē kēsēmlar i­in bir ilave yapēlmaz. 

Kontrol kapaĵē damper v.b. imalatēn bedeli ayrēca ºdenir. 

Kuzinelerde ¿st tablanēn alanē ºl­¿mde esastēr. Korkuluk borularē ºl­¿m dēĸēnda kalacaktēr. 

Davlumbazlarda en b¿y¿k yatay kesit alanē ºl­¿mde esas alēnacaktēr. 

1.7 Cihaz Plakalarē  

Her bir cihaz, ­ēkartēlamaz ve silinemez ĸekilde pirin­, al¿minyum gibi korozyona dayanēklē 

bir plaka ¿zerine kazēnarak yazēlē isim ve ºnemli ºzelliklerini belirtir birer plaka ile te­hiz edilecektir. 

Plakalarda aĸaĵēda belirtilen bilgiler bulunacaktēr: 

Mamul¿n adē ve birim fiyat numarasē, plaka numarasē, 

Ķmalat­ē firmanēn adē ve adresi, 

Seri, model numarasē ve imalat tarihi 

Belirli ĸartlardaki kapasitesi ve teknik ºzellikleri 

Azami dayanabileceĵi basēn­, sēcaklēk v.b.sēnērlamalar. 

B¿t¿n otomatik kontrol cihazlarē ¿zerinde veya bitiĸiĵinde monte edilecek bir plakada, hangi 

cihazē kontrol ettiĵi yukarēda a­ēklanan maddelere ilaveten belirtilmiĸ olacaktēr. Gerekirse cihazlar 

numaralanacak otomatik kontrol ĸemasē ve kontrol diyagramē tablosu ¿zerinde gereken izahat 

verilecektir. 
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1.8 Vana Tablolarē  

Vana tablolarē binada mevcut b¿t¿n vanalarē ihtiva edecektir. Her bir vananēn tablo numarasē, 

etiket numarasē, bulunduĵu yer ve yaptēĵē hizmet bu tablolarda belirtilmiĸ olacaktēr. 

Her vananēn ¿zerine bu vana hakkēnda izahatēn bulunduĵu tablo numarasē ve bu tabloda 

vananēn gºsterildiĵi vana numarasē imk©n bulunursa per­inli madeni etiketle, imkan bulunmazsa 

zēmba numaratºrle yazēlarak belirtilecektir. 

1.9 Tanētma, Ķĸletme ve Bakēm El Kitabē  

M¿teahhit 5 n¿sha kitap ĸeklinde ciltlenmiĸ olarak el kitabē hazērlayacak ve idareye teslim 

edecektir. Bu el kitabēnēn ihtiva edeceĵi bilgiler her bºl¿m¿n i­inde a­ēklanmēĸ olacaktēr. Buna gºre; 

Her bir sistemin basit tarifi, bakēmē ve iĸletme esaslarēnēn izahēnē, 

 Te­hizat detaylarēnda, kontrol ĸemalarēnda ve kontrol cihazlarēnēn elektrik ĸemalarēnda 

gºsterilen sistemin fonksiyonel par­alarēnēn imalat­ē tarafēndan verilen par­a listelerini ve bu 

listelerde sistem, par­a, model numaralarēnē, imalat­ē detay numarasē ile bir yēllēk ­alēĸma i­in tavsiye 

edeceĵi yedek par­alarēn listesini, 

Her tip cihazēn yapacaĵē vazifeyi, yerini ve plaka numarasēnē belirtir tablolarē, bakēmēyla ilgili 

bilgileri, muhtemel arēzalarē ve bunlarēn tamiriyle ilgili bilgileri, 

Her tip cihaz i­in en yakēn mahalli satēn alma, bakēm, tamir ve yedek par­a servisinin firma 

adē, adresi ve telefon numarasē, 

Otomatik kontrol ĸemasēnda, elektrik tesisatē donatēm ĸemasēnda ve projelerinde mevcut her 

bir te­hizat elemanēnē tarif eden iĸleyiĸini a­ēklayan imalat­ē katalog veya bilgileri, 

Projelerde mevcut diĵer cihazlara ait elektrik motorlarēnēn yardēmcē rºle, uzaktan kumanda, 

kilitleme, koruyucu rºle vb. te­hizatēnē gºsteren monte edildiĵi ĸekliyle hazērlanmēĸ elektrik donatēm 

ĸemalarē. 

M¿teahhit anēlan bilgilerin tamam olup olmadēĵē hususunda kontrol teĸkilatēyla temaslar 

yapacak; son durumuyla el kitabēnēn fihristini hazērlayacak ve idareye onanmak ¿zere yazēyla 

verecektir. Onanlē fihristin bir kopyasē kitapta bulunacaktēr. 

Emniyet ile ilgili uyarēlar ­er­evelenmiĸ ve b¿y¿k harfler ile yazēlmēĸ olarak gºr¿lebilir bir 

konumda yer almalēdēr. 

B¿t¿n tesisat sistemi iĸletme bakēm ve tamir i­in kolaylēkla ulaĸēlabilecek yerlere monte 

edileceklerdir.   

  1.10 Tesisatēn ¥ĵretilmesi 

M¿teahhit ge­ici kabul¿n sonunda binayē kullanacak olan kuruluĸun gºrevlendireceĵi iĸletme 

personeline, sºzleĸmesinde baĸkaca bir s¿re belirtilmediĵi takdirde (en az 15 en ­ok 30 g¿n) 

m¿ddetle tesisatē tanētacak, iĸletme ve bakēmē ile onarēmēnē ºĵretecektir. Bunun i­in m¿teahhide her 

hangi bir nam altēnda hi­ bir bedel ºdenmeyecektir.  

1.11 ¢alēĸmalarēn Koordine Edilmesi  

 Betonarme str¿kt¿r¿n, bºlmelerin, duvarlarēn yapēlmasē hususlarē ihalenin diĵer 

ĸartnamelerine gºre yapēlacaktēr. Ancak m¿teahhit bu kēsēmlarēn yapēmē sērasēnda tesisat donanēmē 

i­in gerekecek tesisat kanal ve ĸaftlarēnē, boru kēlēflarēnē, bacalarē, pencereleri ve a­ēklēklarē gerekli 

noktalarda eksiksiz hazērlatmak zorundadēr. 

1.12 ¢alēĸan Sistemlerin Kapatēlmasē veya Durdurulmasē Ķhtiya­larē ve Baĵlantē 

M¿saadesi   

 Taahh¿d¿n yerine getirilmesi esnasēnda kēsmi bir sistemin montajē veya diĵer ­alēĸan bir 

sisteme baĵlanmasē i­in ­alēĸan bir (Elektrik, buhar, pis su tesisatē v.b.) sistemin durdurulmasē 
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gerekiyorsa; bu husus kapatēlma m¿ddeti de belirtilmek ĸartēyla en az beĸ g¿n evvelden idareye 

yazēyla bildirilecek ve baĵlantēnēn yapēlmasē hususunda idareden yazēlē m¿saade alēnacaktēr. 

 

 

 1.13 Temizleme ve Ayarlar  

 B¿t¿n cihazlar idareye devredilmeden evvel tamamen temizlenmiĸ olacaktēr. Boyanmēĸ, 

kaplanmēĸ veya parlatēlmēĸ y¿zeyler hasar gºrm¿ĸse eski durumuna getirilecek ve b¿t¿n donanēm 

kabul edilebilecek durumda olacaktēr. Sistemler her t¿rl¿ ayarlarē yapēlmēĸ ve ĸartnamelerde 

belirtilmiĸ olan fonksiyonlarēnē tam olarak yerine getirir vaziyette idareye teslim edileceklerdir. 

 1.14 Denemeler  

 B¿t¿n boru donanēmē ve te­hizatē ĸartnamenin ilgili kēsēmlarēnda belirtilmiĸ olan denemelere 

tabi tutulmuĸ olacaklardēr. Denemeler i­in gerekli her t¿rl¿ cihaz, malzeme ve hizmetler (elektrik, su, 

gaz, yakēt, iĸ­ilik v.b.) sºzleĸmede aksi belirtilmemiĸse m¿teahhit tarafēndan temin edilecektir.   

 Tesisin denemelere hazēr olduĵu m¿teahhit tarafēndan daha evvel yazēyla idareye bildirilecek 

ve denemede kimlerin bulunacaĵē ve deneme g¿n¿ idarece tayin edilecektir. 

 Genelde basēn­ denemesi cihazlar baĵlanmadan evvel yalnēz boru donanēmēna uygulanacak, 

hi­bir ĸekilde boru donanēmē, cihazlar veya armat¿rler, ĸartnamelerin veya ilgili standartlarēn tayin 

ettiĵi veya belirttiĵi dayanma sēnērlarēnēn ¿zerinde bir basēnca maruz bērakēlmayacaklardēr.  

 Denemelerde ortaya ­ēkacak b¿t¿n hatalar derhal tamir edilecek veya par­alar deĵiĸtirilecek 

ve deneme, kontrol heyetinin kabul edeceĵi hale gelinceye kadar tekrar edilecektir.  Denemede bir 

hasar meydana gelirse derhal tamir edilecek hasar gºren par­a veya cihaz yenisi ile deĵiĸtirilecek ve 

kontrol heyetinin beĵeneceĵi hale getirilecektir. 

 Denemeler heyetin tam kanaat sahibi olmasēna kadar devam edecektir. Fakat hi­bir suretle her 

kēsēm i­in uygulanan deneme s¿resi o kēsmēn deneme bahsinde belirtilmiĸ olan s¿reden kēsa 

olmayacaktēr. 

1.15 Sistemlerin ve Cihazlarēn Ge­ici Kabulden Evvel Bakēm, Onarēm ve Temizliklerinin 

Yapēlmasē 

M¿teahhit ge­ici kabule kadar monte ettiĵi b¿t¿n tesisat malzeme ve cihazlarēnēn bakēmēnē 

yapmakla m¿kelleftir. B¿t¿n cihaz ve malzemeler nakledilme, depolama, montaj ve iĸin bitimine 

kadar monte edilmiĸ olarak durduklarē hallerde koruyucu bakēmlarē yapēlmēĸ olarak muhafaza 

edileceklerdir.   

B¿t¿n sistemlerin montajē tamamlandēktan sonra m¿teahhit sistemlerin ĸartname ve projelerde 

belirtilmiĸ, iĸletme ĸartlarēnē m¿kemmelen tahakkuk ettirmelerini saĵlamak i­in gerekli b¿t¿n 

denemelerin, ayarlamalarēn, dengelemelerin yapēlmasēna kafi gelecek bir m¿ddette tesisi ­alēĸtēracak, 

bu esnada gerekiyorsa, sistemlerin montaj ekipleri veya imalat­ē firma m¿messilleri veya her ikisi 

birlikte tesisin istenen neticeyi vermesi i­in gerekli ­alēĸmalarē yapacaklardēr. 

1.16 Dēĸ Duvarlardaki A­ēklēklarēn kapatēlmasē 

¢alēĸma gereĵi ge­ici olarak dēĸ duvarlarda a­ēlacak olan delik, kapak v.b.a­ēklēklardan 

bilhassa zemin seviyesinde ve daha aĸaĵēda olanlar en iyi ĸekilde kapatēlmēĸ ve i­eri su sēzdērmaz 

durumda bulundurulacaktēr. Saĵanak, sel ve su basmasē gibi ihtimaller i­in gerekli tedbir alēnmēĸsa 

¿zerinde ­alēĸēlmakta olan kēsēmlarda sorumluluk m¿teahhide ait olmak ¿zere bu husus 

aranmayabilir. Ancak iĸin sonunda m¿teahhidin sorumlu olduĵu a­ēklēklar devamlē kalēcē ĸekilde su 

ge­irmez olacaktēr.  

Boru veya kanallarēn yapēmē ve montajē i­in duvarlarda, dºĸemelerde veya tavanlarda 

bērakēlacak ge­ici a­ēklēklar, iĸin tamamlanmasēndan sonra yangēn bºl¿nt¿lemesi varsa yangēna 

dayanēklē, aksi takdirde yapē cinsine uygun malzeme ile kapatēlacaktēr. 
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B¥L¦M 2 

SIHHĶ TESĶSAT, YANGIN TESĶSATI, YAĴMUR VE GAZ TESĶSATI 

 

2.1 Kapsam 

Bu bºl¿m; sēhhi, yangēn, yaĵmur ve gaz tesisatē ve bunlara ait uygulama esaslarē kapsar.  

2.2 Genel Esaslar 

2.2.1 Ķmalat ve Montaj Detaylarē  

 Projelere, detaylara, teknik ĸartnamelere ilave olarak, standart dahilinde m¿teahhit aĸaĵēda a­ēklanan hususlarē 

yerine getirecektir. 

 Ķmalat projeleri, imalat­ēnēn ºl­¿l¿, ºl­ekli teknik resimlerini, tamamlayēcē eleman ve 

aksesuarlarēnē ºl­¿l¿ olarak i­eren kataloglarēnē ihtiva edecektir. Bunlarēn i­erisinde; ana ºl­¿lerini, 

baĸlēca elemanlarēnē ve bunlarēn birleĸmelerini gºsteren tarif edici literat¿r ve karakteristikleri mevcut 

olacaktēr. Pompalar i­in karakteristik eĵrileri verilecektir. 

 M¿teahhide verilecek yerleĸtirme planē kesitleri ve montaj detaylarē belirli hacimde borularē, 

cihazlarē ve yapē elemanlarēnē, bunlarēn baĵlantē ĸekillerini, aralarēndaki a­ēklēklarē, planda, kolon 

ĸemasēnda ve kesitte yeterli a­ēklēkta gºsteren teknik resimleri ihtiva edecektir. Montaj detaylarē, 

idarenin verdiĵi ana projelerin teferruatlē olarak a­ēklanmasē i­in kontroll¿k­e talep edilebilir. Normal 

olarak boru montaj detaylarē, yalnēz borularēn toplu olarak bulunduĵu noktalarda istenecektir. 

 Ķmalat projesi gerektiren herhangi bir cihazēn montajēna baĸlanmadan evvel m¿teahhit imalat 

projelerini idareye vermiĸ ve bunlar idarece onanmēĸ olacaktēr.   

            2.2.2 Havalandērma Boru ve ķapkalarē  

            Pissu havalēk borularē, ­atē ¿zerine kadar ­ēkartēlarak, havalandērma boru ve ĸapkasēyla te­hiz 

edilmiĸ olacaktēr. Havalēk borusunun ­atēyē delen kēsmēnda boru ­evresi suya karĸē izole edilecektir.

 2.2.3 Hendek Diplerinin D¿zeltilmesi  

Hendekler borularēn ge­iĸ seviyesinden aĸaĵē derinliklerde, makine ile kazēlmayacak ve 

dipleri elle istenilen seviyeye kazēlarak getirilecek, bºylece borularēn altēnda yumuĸak toprak 

bulunmasē ºnlenecektir. 

Boru donanēmē denendikten ve kabul edildikten sonra boru ekseninden altta kalan dolgu 

malzemesi el tokmaklarēyla tamamen sēkēĸtērēlacak. Dolgu malzemesinin boru tecridini (varsa) 

bozmayacak ve borularēn hasara uĵramasēna veya eĵilmesine sebep olmayacak ĸekilde ve evsafta 

doldurulup sēkēĸtērēlmasēna dikkat edilecektir. Bºyle hallerde boru ve muflarēn ¿st seviyesinden 

yukarēya kadar dolgu malzemesi olarak toprak, 20 mm b¿y¿kl¿kte kērēlmēĸ malzeme veya kum 

kullanēlacaktēr. 

2.3 Uygunluk Kriteri  

Kullanēlan malzeme ve imalatēn uygunluĵu, ilgili T¿rk standartlarē ve /veya uygulamaya 

konulmuĸ Avrupa Birliĵi standartlarēnda verilmiĸ kriterlere gºre deĵerlendirilecektir.    

            2.4 Temiz Su Tesisatē 

2.4.1 Genel Esaslar  

Temiz su tesisatē; borular, armat¿rler, su saya­larē, temiz su deposu, hidrofor tesisatē, boyler, 

ak¿milasyon tankē, termosifon ve ĸofbenler, havalēk ve basēn­ reg¿latºrlerinden oluĸur. 
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Temiz suyun kirlenmesini (kontamine olmasēnē) ºnlemek ¿zere standartlarda, t¿z¿klerde, 

yºnetmeliklerde veya belediyelerce hazērlanan yºnetmeliklerde mevcut mevzuata  

uyulacak, tesisat buna gºre yapēlacaktēr.  

 Temiz su tesisatē dēĸ duvarlarēn i­inden veya y¿zeylerinden ge­irilmemelidir. Gerekiyorsa 

tesisatēn yalētēmē d¿ĸ¿n¿lmeli, dona karĸē korunmuĸ olmalēdēr. 

 Hava ceplerinin bulunduĵu kēsēmlara hava tahliye cihazlarē konulmalēdēr. Bu hava tahliye 

cihazlarē en y¿ksek noktalarda olacaktēr.  

           Tesisat, ilgili m¿hendisin onayē alēnmadan kolon, kiriĸ ve perde gibi taĸēyēcē elemanlardan 

ge­irilmez. Sistemin boĸaltēlmasē i­in en alt noktada boĸaltēmēn musluĵu bulunmalēdēr. 

 Projede gºsterilen yerlerde ve sēhhi tesisat cihazlarēna ayrēlan en son branĸman noktasēnda 

vanalar kullanēlacaktēr. (Son branĸman noktasēnda grup halinde cihazlar bulunmasē halinde tek bir 

vana kullanēlacaktēr.) 

 Her bir sēcak su gidiĸ ve sirk¿lasyon dºn¿ĸ ana borusuna ve her bir kolona, vana konacaktēr. 

Sēcak ve soĵuk suyun bir arada bulunduĵu durumda sēcak su her zaman sola gelecek ĸekilde 

d¿zenlenmelidir. 

 Temiz su tesisatē çBinalarda temiz su tesis kurallarēè standardēna tamamen uygun olacaktēr. 

 Kullanēlacak borular ve ekleme par­alarē galvaniz veya plastik esaslē olacaktēr. Galvanizli 

borularēn kaynakla birleĸtirilmesi doĵru deĵildir. Plastik borular aynē anma ­apēnda ­elik boruya gºre 

daha az i­ ­apa sahiptir. Plastik boru se­erken boru i­ ­apēna dikkat etmek gerekir. 

 Plastik temiz su boru baĵlantēlarē: 

a) ¢ºz¿lemez baĵlantēlar; 

1. Termoplastik kaynak 

2. Muflu yapēĸtērma 

3. Yapēĸtērma fittings 

b) ¢ºz¿lebilir baĵlantēlar; 

1. Flanĸla 

2. Yapēĸtērma muflu temper dºk¿m veya pirin­ rekorla baĵlantē 

 2.4.2 Ķ­me ve Kullanma Suyunun Temini, Depolanmasē ve ķartlandērēlmasē  

 M¿teahhit; i­me ve kullanma suyu olarak temin edilecek suyun (birka­ varyant olabilir) 

aĸaĵēda a­ēklanan niteliklerini proje yapēmēnda gºz ºn¿ne alēnanlarla karĸēlaĸtērarak temini, depolama 

ve ĸartlandērma yºnlerinden bir tadilat gerekiyorsa bunlarēn ana hatlarēnē, tadilat gerekmiyorsa 

projelerin uygun olduĵunu belirtir ºneri raporunu en kēsa zamanda idareye yazēyla verecektir.  

 Temin edileceĵi kaynak, saatlik ve g¿nl¿k miktar (m
3
/h ve baĵlantē ­apē olarak), kesintili veya 

devamlē oluĸu, kesintili ise normal kesinti rejimi (g¿nl¿k, haftalēk ve aylēk), yakēn gelecekte vukua 

gelmesi muhtemel deĵiĸiklikler; ihtimalin dayandēĵē mesnetler hakkēnda saptayēcē belge veya raporlar 

ve gerekli bulunacak diĵer bilgiler, numune alma, ºl­me, deneme, analiz gibi safhalarē eksiksiz 

kapsayacak ĸekilde temin edilmiĸ olacak ve tadilat projeleriyle veya raporla birlikte idareye 

verilecektir. 

 Baĵlantē (veya kaynak) noktasēnēn bina sēfēr kotuna nazaran kotu ve normal debide normal 

basēncē (mss olarak), basēn­ azalmasē sºz konusu ise normal debi i­in normal basēn­ rejimi (g¿nl¿k, 

haftalēk, aylēk ve yēllēk), 

 Sertlik derecesi (Fransēz sertlik birimi olarak), sertliĵin deĵiĸmesi bahis konusu ise normal 

sertlik rejimi (yēllēk), 

 Ķletkenlik derecesi (mikrosiemens/cm olarak = ÕS/cm), iletkenliĵin deĵiĸmesi bahis konusu 

ise normal iletkenlik rejimi (yēllēk),  

 Biyolojik, fiziki ve kimyevi diĵer bileĸenleri ºzellikle demir iyonu, 
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 Mahalli mevzuatēn ilgili kēsēmlarē veya tamamē,   . 

 Suyun kesilmesi hallerinde tesisi beslemek ¿zere bina ­atē arasēna, bina giriĸine yakēn teknik 

merkez veya yakēnēna basēn­landērmanēn m¿sait olduĵu yere, su deposu konacaktēr. Depo konmadan 

evvel monte edileceĵi yeri, kapasitesini ve konumunu ayrēntēlarēyla belirten proje idarece onanacak, 

bu projede tesisin statik sorumluluĵunu taĸēyan teknik elemanēn da imzasē olacaktēr. 

 Su basēncēnēn kifayetsiz olmasē veya yapē ihtiyacē i­in hesaplanan su kapasitesinin fazla 

olmasē hallerinde zemin veya bodrum katta veya toprak altēnda temiz su i­in i­i dersiz fayans kaplē 

betonarme veya paslanmaz ­elik sa­tan imal edilmiĸ bir depo inĸa edilecek ve hidroforla 

basēn­landērēlacaktēr. Tesisat onanlē projesine ve detaylarēna uygun olarak yapēlacaktēr. 

 Suyun kēsmen veya tamamen klorlanmasē gerekiyorsa, projeye klorlama cihazē ilave 

edilecektir. Suyun kēsmen veya tamamen yumuĸatēlmasē gerekiyorsa, projeye su yumuĸatma cihazē 

ilave edilecektir. 

 Suyun kēsmen veya tamamen filtreden ge­irilmesi gerekiyorsa, projeye filtreleme cihazē ilave 

edilecektir. Su filtresi olarak, kum filtresi gibi adsorbsiyon prensibi ile ­alēĸan filtreler kullanēlacaksa, 

yatak ge­iĸ hēzē, en ­ok 20 m/saat olmalēdēr. 

Y¿zme havuzlarēnda gerekli ºzel filtreleme ve ĸartlandērma cihazlarē bu gibi tesislerin 

projelerine ilave edilecektir.  

 Ķ­me ve kullanma suyu i­in hesaplanan suyu basēn­landēracak hidrofor sisteminde, asēl pompa 

olarak se­ilen pompalarla eĸ bir pompanēn yedek olarak planlanmalē veya frekans konvektºrl¿ 

hidroforlarda sēra kontroll¿ olarak devreye alēnmalē veya ­ēkarēlmalēdēr.   

 Direkt ĸehir ĸebekesine baĵlanan hidroforlarda giriĸ basēncēnēn 1 bardan daha fazla 

dalgalanmamasē ve 0,5 bardan daha d¿ĸ¿k olmamasē ºn ĸarttēr. Hidrofor besi suyu tesisat ­apē, 

hidrofor ­alēĸērken de bu basēncē saĵlayabilecek b¿y¿kl¿kte se­ilmelidir. 

 Bir depodan su alarak ­alēĸan hidrofor sistemlerinde su, depodan kendi aĵērlēĵēyla pompaya 

doĵru akabilmelidir. Se­ilen hidrofor tipine uygun olarak, emme ĸartlarē tetkik edilmeli, depo-

hidrofor yerleĸim ve emiĸ aĵzē konumu tespit edilmelidir. 

 Emiĸ yapan hidroforlarda, hidrofor tip, pompa sayēsē ve yerleĸim konumuna uygun olarak 

armat¿r donanēmē tespit edilmelidir. 

 Montajda dikkat edilmesi gereken bir husus da hidroforun kuru ­alēĸmaya karĸē korunmaya 

alēnmasēdēr. Pompalar hi­bir suretle kuru ­alēĸtērēlmamalēdēr. Seviye flatºr¿ veya seviye kontrol 

elektrotlarē kuru ­alēĸmayē ºnleyici bir tedbir olarak sēk­a uygulanan yºntemdir. 

 Hidrofor varsa hidrofordan sonra, yoksa su saatinden sonra bir basēn­ reg¿latºr¿ konulmasē 

tavsiye edilir. 

Y¿ksek binalarda her hidrofor zonunun ­ēkēĸēnda basēn­ sabit tutucu vana ve son iki kat 

dēĸēnda b¿t¿n kat giriĸlerinde basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ vana olmasē tavsiye edilir. 

Temiz su tesisatē d¿z olmalē ve yatay gidiĸlerde hava tahliyesi i­in gidiĸ yºn¿nde hafif bir 

eĵim verilmelidir. 

¦st ¿ste ge­irilen yatay boru demetlerinde y¿zeyde yoĵuĸan suyun alttaki borulara zarar 

vermemesi i­in soĵuk su borusunun en alttan ge­irilmesi tavsiye olunur. 

Temiz su kolonlarē son yatay kat ayērēmēndan sonra 40-50 cm daha devam ettirilerek hava 

toplanmasē i­in bir hacim yaratēlmalē ve ĸok alēcēlar konmalēdēr. 

Temiz su tesisatēnda d¿ĸey sistem uygulanmalē ve d¿ĸey tesisat ĸaftlarē yapēlmalēdēr. Borular 

bu ĸaftēn i­inden ge­irilmelidir. 

Yatay kat temiz su daĵētēmēnda borular m¿mk¿nse yan duvarlardan ve asma tavan i­inden 

ge­irilmeli, kesinlikle dºĸemeden ge­irilmemelidir. 
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Temiz su devrelerinde genel kullanēm ama­lē olan yerlerde hijyen ĸartlarēna uygun vana ve 

armat¿rler kullanēlmalēdēr. 

ķebeke basēncē yeterliyken hidroforun devamlē devrede kalmasēnē ºnlemek i­in by-pass 

edilecek ĸekilde ­ekvalfli bir ara baĵlantē yapēlmalēdēr. 

Hidroforlarēn, basēn­lē su depolama tanklarē membranlē, kompresºrl¿ veya hava t¿pl¿ olmalē, 

tankēn hacmi; pompalarēn elektrik motor g¿­lerine uygun ĸalt sayēsēna gºre se­ilmelidir. Besi suyu 

deposu hidrofor seviyesinin altēnda ise hava t¿p¿ kullanēlmamalēdēr 

Vanalar vidalē veya flanĸlē baĵlantēlē olacaktēr. Musluk ve bataryalar ilgili olduklarē T¿rk 

Standartlarēna uygun olacaktēr. 

Basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ler, akma basēncēnē ayarlamak i­in statik tipte, bir sistem veya cihazlar 

korunacak ise dinamik tipte olacaktēr. Baĵēmsēz yapēlarda doĵrudan ĸehir ĸebekesine baĵlantē 

yapēldēĵēnda basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ su saatinden hemen sonra monte edilir. Y¿ksek bloklarda ise her katēn 

giriĸinde bir basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ kullanēlmasē uygun gºr¿l¿r. Basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ montaj pozisyonu ºnemli 

deĵildir. Sadece akēĸ yºn¿n¿ gºsteren oka dikkat edilerek baĵlantē yapēlmalēdēr. 

Eĵer sistemde basēncēn ani olarak ­ok fazla artmasē durumunda veya suyun ēsētēlmasē halinde 

sisteme emniyet ventili konulmalēdēr. 

Y¿ksek yapēlarda tesisatta statik basēn­lar ve musluklarēn akma basēn­larē alt ve ¿stten 

sēnērlēdēr. Normal musluklarda akma basēncē 1 bar ( 10mss ) ve statik basēn­lar alt sēnēr 1 bar ¿st sēnēr 

4 bar mertebelerinde olmalēdēr. 

Y¿ksek binalarda hidrofor ­ēkēĸēna mutlaka basēn­ sabit tutucu monte edilmelidir.  

Soĵuk ve sēcak kullanma suyu sistemleri arasēnda basēn­ dengelenmelidir. Aksi halde 

bataryalarda ºnemli basēn­ farklēlēklarē oluĸur. Soĵuk su ile sēcak suyun birbirine karēĸmasēna neden 

olabilir. 

   Y¿ksek yapēlarda temiz su tesisatē tek zonlu ve tek kademeli yapēlmamalē, zira armat¿r ve 

cihazlarda ­ok y¿ksek statik basēn­ etkisi olmaktadēr ve cihazlarēn bu basēnca dayanmasē zordur. Bu 

nedenle y¿ksek blok d¿ĸey doĵrultuda zonlara bºl¿n¿r. Bu bºl¿nme b¿t¿n tesisat i­in ge­erlidir. 

Y¿ksek blokta basēn­ zonu maksimum her 20 katta ( 60 metrede )  bir oluĸturulur. Her tesisat 

katēndan aĸaĵē ve yukarē doĵrultuda 10 ar kat y¿kseklikte d¿ĸey zonlarla beslenebilir. Ķki musluĵun 

akma basēn­larē arasēndaki fark 10 katla ( yaklaĸēk 3 bar ) sēnērlandērēlmēĸtēr. Her zonda son kat veya 

son iki kat hari­ b¿t¿n katlara basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ vana konulmalēdēr.  

Sēcak su tesisatē da tēpkē soĵuk su tesisatē gibi zonlarla beslenir. Ancak sēcak su tesisatē 

borularēnda genleĸme meydana geleceĵi i­in bunlarē kompansatºrlerle giderilmelidir. Temiz su 

tesisatēnda bulunan, otomatik kapama vanalarē ve k¿resel vanalar gibi ani kapayan musluk ve vanalar, 

sistemde su ko­u adē verilen bir basēn­ dalgasē yaratērlar, buna boru uzunluĵu, boru ­apē k¿­¿kl¿ĵ¿ 

ve su hēzē da eklenebilir. Su ko­unun ºnlenmesi i­in sisteme konulan basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ler etkili 

olamadēĵē takdirde ĸok absorberleri ( diyafram-yay ) sisteme konmalēdēr. Bu cihaz statik basēncēn 4 -7 

bar arasēnda olduĵu bºlgelerde en iyi ­alēĸēr. Bu cihazlar darbeye neden olan armat¿r veya cihazlara 

yakēn monte edilmelidir. En iyi sonu­ absorberin dik pozisyonda montajēndan elde edilir.Boru tesisatē 

boĸaltēlabilir olmalēdēr. 

Kesme vanalarē;  

- Daĵētēm hattēnda ve kolondan ayrēlmalarda 

- Islak hacimlere giriĸlerde  

- Donma tehlikesi olan boru hatlarēndan ºnce  

- Sēcak su ¿reticilerinden ºnce  

- Klozet rezervuarlarēndan ºnce 

- Lavabo bataryalarēndan ºnce 

¢ekvalfler;  

- Su saya­larēnda  
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- Pompalardan sonra 

- Boyler ve termosifonlardan ºnce 

Emniyet ventili;  

- Boylerde  

- Hidroforlarda  

Basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ler; 

- Ana giriĸte su saatinden sonra  

- Basēn­ daĵēlēmēna gºre ­ok katlē y¿ksek yapēlarda belli katlarda 

        Havalēklar; 

-  Kolonlarēn ¿st ucuna 

ķok Absorberleri;  

   -  Kolon borularē en ¿st ucuna 

Yerleĸtirilmelidir.  

         Tesisatta g¿r¿lt¿n¿n sēnērlanmasē i­in ºncelikle su hēzēnēn kolon ve daĵētēm hatlarēnda 1,5 

m/sn deĵerini aĸmamasē gerekir. Temiz su tesisatēnda oluĸan sesin ana nedeni genelde su hēzēnēn fazla 

olmasēdēr. 

2.4.3 Su Saya­larē  

 Su saya­larē; CE belgeli olacak ve mahalli belediye veya suyun satēn alēndēĵē idarenin 

yºnetmelik veya bilinen usul ve kaidelerine uygun bir yere monte edilecektir. 

 Sayacēn monte edileceĵi yerin; donma, ­arpma, titreĸim gibi zararlē tesirlere, ilgili olmayan 

ĸahēslarēn m¿dahalesine ve su altēnda kalmasēna imkan vermeyecek, okunmasē kolay olacak ĸekilde 

yapēnēn giriĸine yakēn duvarlara gelecek ĸekilde se­ilmesi veya bu hususlarda uygun tedbirlerin 

alēnmasē saĵlanacaktēr. Saya­lar tesisata bozulduklarē zaman tamir i­in yerinden sºk¿lebilecek 

ĸekilde baĵlanēr. 

 Saya­tan evvel bir vana (Belediye veya idarece mecburi kesme yapmak ¿zere konacak olana 

ilaveten) ve tercihen pislik ayērēcē, saya­tan sonra bir geri tepme ventili ve boĸaltma tertibatlē bir vana 

konacaktēr. Boĸaltma veya arēza hallerinde saat mahalline akacak suyun iyi bir ĸekilde drenajē 

saĵlanacaktēr. 

 Projede aksi belirtilmemiĸse saat boru ­apēna uygun ­apta olacaktēr. 

 Su sayacēnda basēn­ kaybē 0,5 bar (=5 mss) deĵerini ge­memelidir. 

 

 2.4.4 Sēcak Su Hazērlayēcēlar  

 2.4.4.1 Boylerler  

 Boylerde soĵuk su giriĸinden evvel kapama vanasē, sēcaklēk gºstergesi,   sēcaklēk duyar 

elemanē ve geri tepme ventili konacak, ayrēca emniyet ventili ve boĸaltma vanasē ile cihaz 

donatēlacaktēr. 

Buharla ve (90 -70Á) sēcak suyla ēsētēlan boylerlerde sēcaklēk ayar reg¿latºr¿ (termostatik 

vana) kullanēlacaktēr. 

 2.4.4.2 Termosifonlar  

 Bakēr borulu termosifonlarēn tesisattaki su basēncēna maruz kalmamasē i­in gerekli tedbirler 

alēnarak sēcak su ­ēkēĸ borusunun uzantēsē, havalēk borusu olarak rezervuar ¿zerine kadar uzatēlmēĸ 

olacaktēr.  

 Gaz yaĵlē ve ­ift cidarlē katē yakētlē ­elik termosifonlarēn tesise monte edildikleri yerde iĸletme 

basēncēnēn dayanma basēncēnē ge­memesi i­in emniyet ventili kullanēlacaktēr.  

2.4.4.3 ķofbenler  



 - 61 - 
 

  

 ķofbenlerin gerek cihaz gerekse montaj ve iĸletmeleri yºn¿nden ilgili olduklarē T¿rk 

Standartlarēna, gazlē ĸofbenler 90/396/AT Gaz Yakan Cihazlar Dair Yºnetmelik, 97/23/AT Basēn­lē 

Ekipmanlar Yºnetmeliĵine uygun olacaktēr. A­ēk yanma odalē ve doĵal gazlē ĸofbenler mutlaka 

bacaya baĵlanmalēdēr. Baca olmayan yerlerde ise kapalē yanma odalē (hermetik) tipler kullanēlmalēdēr. 

Gazlē ĸofbenler banyo gibi i­ hacimlere konulmamalēdēr. ķofbenler elektronik veya pilot alev 

ateĸlemeli olabilir. Yanmanēn devamē saĵlanmasē ve alev sºnmezse gazēn kesilmesi g¿venlik altēna 

alēnmalēdēr. Pilot alevli sistemlerde ­ift metal bir termostat pilot alev sºn¿nce beslemesini kesmelidir. 

Baca gazē ­ēkēĸē olmazsa gaz beslemesi kesilmelidir. Ayrēca baca gazē akēm sigortasē bulunmalēdēr. 

Sēcak su kullanēmē olmadan gaz vanasē a­ēlmamalēdēr. 

 2.4.4.4 G¿neĸ Enerjili Sēcak Su Isētēcēlarē  

 G¿neĸ enerjili sēcak su ēsētēcēlarē ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olacaktēr. 

Doĵal dolaĸēmlē sistem genelde konutlarda kullanēlēr. 6 kollektºrden fazlasēnda sirk¿lasyon 

pompasē kullanēlmasē gerekmektedir. Zorlamalē Dolaĸēmlē (pompalē) sistemde fark (diferansiyel) 

termostatē bulunmalē. Bu sistemde en fazla 50 kollektºrl¿k grup yapēlmasē tavsiye edilir ve ekonomik 

bulunur. 

Isē depolama tankē, g¿neĸli su ēsētēcē y¿zey net alanēnēn her metrekaresi i­in en az 40 lt 

olmalēdēr. 

Pompalar gidiĸ hattēna ve devrenin en alt noktasēna yerleĸtirilmeli, pislik birikmeleri 

ºnlenmelidir. 

Doĵal dolaĸēmlē sistemlerde ters dolaĸēmē ºnlemek i­in depo, toplayēcē y¿zey ¿st noktasēndan 

en az 30 cm yukarēda bulunmalēdēr. 

G¿neĸ enerjili sēcak su ēsētēcē ï depo baĵlantē borularēnda dirsek ve aĸaĵē eĵimlerden m¿mk¿n 

olduĵu kadar ka­ēnēlmalē, borular su akēĸ yºn¿nden y¿kselen eĵimle ­ekilmeli, yºn deĵiĸtirmek i­in 

verilecek eĵriliĵin yarē ­apē en az boru ­apēnēn 1.5 katē olmalēdēr. 

Depo sēcak su giriĸi deponun en alt noktasēndan yapēlmalē, ayrēca depo i­erisi soĵuk su  giriĸi 

karĸēsēna soĵuk suyun aniden y¿kselmesini ve tabakalaĸmayē bozmasēnē ºnleyecek ĸapka 

yerleĸtirilmelidir. 

G¿neĸ enerjili sēcak su ēsētēcēlarēnēn t¿m¿n¿n ya da yalnēz toplayēcē y¿zeyin ­atēya 

yerleĸtirilmesi durumunda ­atē sēzdērmazlēĵēnē saĵlayacak ºnlemlerin alēnmasē gerekir. 

G¿neĸ enerjili sēcak su ēsētēcēlarē ­alēĸma basēncē, ĸebeke basēncēna uygun olmadēĵēndan 

sisteme rezervuar ilave edilerek ēsē depolama tankē soĵuk su giriĸi buradan yapēlmalēdēr. 

Depo ēsē kayēplarēnē azaltmak i­in 5-10 cm kalēnlēĵēnda tekniĵe uygun olarak yalētēlmalē, dēĸ 

etkenlerden korunmasē i­in galvanizli sac ile kaplanmalēdēr. 

Kapalē devre ­alēĸan g¿neĸli su ēsētēcē sistemlerinde hava t¿p¿ ile genleĸme deposu arasēndaki 

kod farkē pompa basma y¿ksekliĵine eĸit olmalēdēr. 

G¿neĸ enerjili sēcak su ēsētēcēlarē sistemde su yokken m¿mk¿n olduĵu kadar g¿neĸ altēnda 

bērakēlmamalēdēr. 

            G¿neĸ enerjili sistemlerde kēĸ iĸletmesinde kollektºr i­indeki suyun donmasēnē ºnleyecek 

uygun ºzellikte solar sēvē ilave edilmelidir.  

  2.4.5 Denemeler  

 B¿t¿n boru donanēmē monte edildikten sonra cihazlar, armat¿rler ve basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ler monte 

edilmeden evvel sistem basēn­lē suyla kuvvetlice akētēlarak temizlenecek suyla doldurulup asgari 10 

at¿ basēn­ altēnda 1 saat denecektir. 

 Ķdare adēna denemeleri yapacak heyetin beĵenip kabul etmesi halinde ancak denemeler ikmal 

edilmiĸ olacaktēr. Devreye kimyasal katēlarak borularēn korunmasē temin edilecektir. 
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 Denemeler tamamlandēktan sonra cihazlar ve armat¿rler takēlarak sistem, pislik, kir ve 

kalēntēlardan tamamen temizlenecektir. 

 Sēcak su sistemi; b¿t¿n noktalarda devamlē belirli sēcaklēkta su bulunmasēnē temin edecek 

ĸekilde sirk¿lasyon yaptēĵēnēn gºr¿lmesi i­in denenecektir. 

 Mahalli belediye yºnetmeliklerine gºre ilave denemeler de yapēlmasē gerekirse bunlar da 

yapēlacaktēr. 

2.4.6 Ķlgili Standartlar  

TS EN 200 Sēhhi Tesisat Armat¿rleri-Anma Boyutu 1/2 Anma Basēncē PN 10 ve Minimum 

Ķĸletme Basēncē 0,05 MPa (0,5 Bar) Olan Musluk ve Bataryalarēn Genel Teknik ¥zellikleri 

 

(TS 274-1 EN 1452-1) Plastik Boru Sistemleri- Ķ­me ve Kullanma Suyu Ķ­in- Plastikleĸtirici 

Katēlmamēĸ Polivinil Klor¿rden (PVC-U) Bºl¿m 1: Genel 

TS 615 EN 26 Ani Su Isētēcēlar (ķofbenler)-Gaz Yakan, Atmosferik Br¿lºrl¿ 

TS 733 Termosifonlar-Katē Yakēt Yakan 

TS EN 817 Sēhhi Tesisat Armat¿rleri-Mekanik Karēĸtērēcēlē A­ma Kapama Tertibatēna Sahip 

(PN10) Bataryalarēn Genel Teknik ¥zellikleri 

TS 3680-1 EN 12975ï1 Isēl G¿neĸ Enerji Sistemleri ve Bileĸenleri-G¿neĸ Enerjisi 

Kolektºrleri-Bºl¿m 1: Genel Kurallar 

TS 3680-2 EN 12975ï2  Isēl G¿neĸ Enerji Sistemleri ve Bileĸenleri-G¿neĸ Enerjisi 

Kolektºrleri-Bºl¿m 2: Deney Metotlarē 

     2.5 Yangēn Sºnd¿rme Tesisatē 

2.5.1 Genel Esaslar 

 Yangēn sºnd¿rme tesisatē; ñBinalarēn Yangēndan Korunmasē Hakkēnda Yºnetmelikò 

h¿k¿mlerine, ilgili TSE standartlarēna ve tesisat yºnetmeliklerine uygun olarak tasarlanacak, tesis 

edilecek ve onaylanacaktēr. 

Bu yºnetmelik h¿k¿mlerinde, ilgili TSE standartlarēnda ve tesisat yºnetmeliklerinde 

deĵiĸiklik olmasē halinde bu deĵiĸikliĵe uygun olarak tasarlanacak, tesis edilecek ve onaylanacaktēr. 

2.5.2 Su Depolarē ve Kaynaklar  

Sulu sºnd¿rme sistemleri i­in kullanēlacak su depolarēnēn yangēn rezervi olarak ayrēlmēĸ 

bºl¿mleri baĸka ama­lar i­in kullanēlmayacak, depo tesisatē sadece sºnd¿rme sistemlerine hizmet 

verecek ĸekilde d¿zenlenecektir. 

Yapēda sprinkler sistemi bulunmasē durumunda, su deposu kapasitesinin tayininde gerekli s¿re 

d¿ĸ¿k tehlike i­in 30 dak, orta tehlike i­in 60 dak ve y¿ksek tehlike i­in 90 dak alēnacaktēr.  

Yapēda sprinkler sistemi bulunmasē durumunda su deposu hacmi, yangēn yºnetmeliĵindeki 

yapēlarēn yangēn tehlike sēnēflarēna gºre belirlenen deĵerden az olmayacak, Birim alan i­in tasarēm 

debi deĵerleri (tasarēm yoĵunluĵu) i­in ilgili olduklarē T¿rk Standardē esas alēnacaktēr. 

Yapēda sulu sºnd¿rme sistemi olarak sadece yangēn dolaplarē sistemi mevcut ise su kapasitesi 

sabit yangēn sºnd¿rme sistemleri i­in yangēn yºnetmeliĵine gºre hesaplanacaktēr. 

Yapēda sadece ­evre hidrant sistemi bulunmasē durumunda su ihtiyacē en az 1900 litre debiyi 

90 dakika s¿re ile karĸēlayacak kapasitede olmak ¿zere yapēnēn risk sēnēfēna gºre yapēlacak hidrolik 

hesaplar ile belirlenecektir. 

2.5.3 Pompalar 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=13396&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=48888&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=48890&sira=0
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Yangēn Pompalarē; sulu sºnd¿rme sistemlerine basēn­lē su saĵlayan, anma debi ve anma 

basēn­ deĵeri ile ifade edilen pompalardēr.  

Sistemde bir pompa kullanēlmasē halinde aynē kapasitede yedek pompa olmalēdēr. Birden fazla 

pompa olmasē halinde toplam kapasitenin en az %50 si yedeklenmek ĸartēyla yeterli sayēda yedek 

pompa kullanēlacaktēr. 

 

 

2.5.4 Sabit Boru Tesisatē ve Yangēn Dolaplarē 

Sabit boru tesisatē ¿zerinde bulunan b¿t¿n hortum baĵlantēlarē, itfaiyenin kullandēĵē normlarda 

uygun olacaktēr.  

Yangēn dolaplarē her katta ve yangēn duvarlarē ile ayrēlmēĸ her bºl¿mde aralarēndaki uzaklēk 

30 m' den fazla olmayacak ĸekilde d¿zenlenecektir. Yangēn dolaplarē m¿mk¿n olduĵu kadar koridor 

­ēkēĸē ve merdiven sahanlēĵē yakēnēna kolaylēkla gºr¿lebilecek ĸekilde yerleĸtirilecektir.  

Hortumlar, serme ve baĵlama gibi becerilere sahip eĵitilmiĸ personel veya itfaiye gºrevlisi 

olmayan yapēlarda, yuvarlak yarē-sert hortumlu yangēn dolaplarē ilgili olduklarē T¿rk Standardēna 

uygun olmalēdēr. Hortum, yuvarlak yarē-sert ilgili olduklarē T¿rk Standardē normuna uygun, ­apē 25 

mm olmalē ve hortum uzunluĵu 30 m' yi aĸmamalēdēr. Nozul (l¿le) veya lansē kapama, p¿sk¿rtme 

ve/veya fēskiye yapabilmelidir. 

Ķtfaiye su alma aĵzē olmayan yuvarlak yarē sert hortumlu yangēn dolap dizayn debisi 100 l/dak 

ve lans giriĸindeki basēn­ 400 kPa olmalēdēr. Basēncēn 700 kPaôē ge­mesi durumunda basēn­ 

d¿ĸ¿r¿c¿ler kullanēlmalēdēr.  

Yetiĸmiĸ yangēn sºnd¿rme gºrevlisi bulundurmak zorunda olan yapēlarda kullanēlabilecek 

yassē hortumlu yangēn dolaplarē ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun olmalēdēr. Yassē hortum anma 

­apē 50 mmô yi ve hortum uzunluĵu 20 mô yi ge­memelidir. Nozul (l¿le) veya lansē kapama, 

p¿sk¿rtme ve/veya fēskiye yapabilmelidir. Dolap dizayn debisi 400 l/dak ve lans giriĸindeki basēncē 

600 kPa olmalēdēr. Basēn­ 900 kPaôē ge­mesi durumunda basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ kullanēlmalēdēr. 

2.5.5 Hidrant Sistemi 

Yapēlarēn yangēndan korunmasēnda, ilk m¿dahalede sºnd¿r¿lemeyen yangēnlara dēĸarēdan 

m¿dahale edebilmek i­in m¿mk¿n olduĵunca yapēnēn veya binanēn t¿m ­evresini kapsayacak ĸekilde 

tesis edilecek hidrant sistemi b¿nyesinde yerleĸtirilecek hidrantlar, itfaiye ve ara­larēnēn kolay 

yanaĸabileceĵi ve baĵlantē yapabileceĵi ĸekilde d¿zenlenmelidir. 

Hidrant sistemi dizayn debisi en az 1900 l/dak olmalē ve debi yapēnēn risk sēnēfēna gºre 

arttērēlmalēdēr. Hidrant ­ēkēĸēnda 700 kPa basēn­ olmalēdēr.  

Hidrantlar arasē uzaklēk ­ok riskli bºlgelerde 50 m, riskli bºlgelerde 100 m, orta riskli 

bºlgelerde 125 m, az riskli bºlgelerde 150 m alēnmalēdēr.  

Normal ĸartlarda hidrantlar korunan binalardan ortalama 5-15 m kadar uzaĵa 

yerleĸtirilmelidir. 

Hidrant sistemine suyu saĵlayan boru donanēmēnda ring sistemi mevcut deĵilse 

kullanēlabilecek en d¿ĸ¿k boru ­apē en az 100 mm olmalē ve hidrolik hesaba gºre belirlenmelidir. 

Sistemde kullanēlacak hidrantlar yer ¿st¿ yangēn hidrandē olmalē ve ilgili olduklarē T¿rk 

Standardēna uygun olmalēdēr. Hidrant sisteminde, hidrant yenilenmesini ve bakēm iĸlemlerinin 

yapēlmasēnē kolaylaĸtēracak uygun noktalarda ve yerlerde yeraltē ve/veya yer ¿st¿ hat kesme vanalarē 

temin ve tesis edilmelidir. 

2.5.6 Otomatik Sprinkler Sºnd¿rme Sistemi  

Sprinkler sistemi elemanlarē ve sistem tasarēmē ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun 

olmalēdēr. 
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Sprinkler Koruma Alanē (m
2
): Bir adet sprinklerin koruyabildiĵi alandēr. D¿ĸ¿k tehlike 

sēnēfē i­in bu alan 18 -21 m
2
, orta tehlike sēnēfē i­in 12 m

2
, y¿ksek tehlike sēnēfē i­in 8-12 m

2
 dir.   

Sprinkler Uygulama Alanē: D¿ĸ¿k ve orta tehlike sēnēfē i­in 139 m
2
, y¿ksek tehlike Sēnēfē 

i­in 232 m
2
ôdir. 

Maksimum Kat Alanē: D¿ĸ¿k ve orta tehlike sēnēfē i­in 4830 m
2
, y¿ksek tehlike sēnēfē i­in 

boru tablosu ile yapēlan hesaplarda bu deĵer 2320 m
2
, hidrolik hesaplarda 3715 m

2
 dir.  

 

Uygulama Oranē ( debi ): D¿ĸ¿k tehlike sēnēfē i­in  4.1 lt. / dakika / m
2
 

     Orta tehlike sēnēfē i­in  6.1 ... 8.1 lt. / dakika / m
2
 

     Y¿ksek tehlike sēnēfē i­in  12.3 ... 16.3 lt. / dakika / m
2
 

Ķĸletme Tasarēm Basēncē: En fazla 12 Bar 

 

Sprinklerler Arasē Mesafe : Standart tip branĸmanlar ¿zerinde veya arasēnda konuĸlanan 

sprinklerler arasēndaki maksimum mesafe d¿ĸ¿k ve orta tehlike sēnēfē i­in 4.6 m, y¿ksek tehlike sēnēfē 

i­in 3.7 môdir. Duvar tipi baĸlēklar arasēndaki mesafe ise onaylanan koruma alanēna gºre olabilir. 

Sprinkler baĸlēklarē 1.8 m den daha yakēn yerleĸtirilmek zorunda kalēnērsa, sprinkler baĸlēklarē 

arasēna perde (bºlme) yerleĸtirilmelidir. 

Sprinkler baĸlēĵēnēn duvardan olan mesafesi iki sprinkler baĸlēĵē arasēndaki izin verilen mesafe 

deĵerinin yarēsēndan fazla olmamalē veya duvara 10cm den daha yakēn yanaĸtērēlmamalēdēr. 

Askēlar Arasē En Garantili Mesafe  : 3.6 m 

Sprinkler Ucunda Gerekli Min. Basēn­ : 0.5 Bar 

Branĸman Baĵlantēlarēnda Kabul 

Edilen Fark Basēn­    : En fazla 0.03 Bar 

  Sprinkler Borulamasēndaki Su Hēzlarē : 2 .... 8 m/saniye 

1môlik 2 İò Galvaniz Borudaki Basēn­ 

Kaybē      : Yaklaĸēk 0.03 Bar 

Sprinkler Patlama Sēcaklēĵē   : Genel oda uygulamalarēnda 68 Côdir.  

      Mahal sēcaklēĵēnēn 14...40 C ¿zeri alēnēr. 

Dolaplē, Hidrantlē Sprinkler Sistemi Ortalama Debisi: Sulu sºnd¿rme sistemi olarak 

sprinkler sistemi yanēnda yangēn dolaplarē ve/veya hidrant sistemi kullanēlmasē durumunda, sprinkler 

sistemi debisine ilave edilecek yangēn dolaplarē sistemi debisi LH,OH1,OH2,OH3,OH4 sēnēflarē i­in 

100 lt/dak, HH sēnēfē i­in 200 lt/dak, ilave edilecek hidrant sistemi debisi ise LH,OH1sēnēfē i­in 400 

lt/dak OH2,OH3,OH4 sēnēfē i­in 1000 lt/dak, HH sēnēfē i­in 1500 lt/dak olmalēdēr. 

Boru, vana ve diĵer aksesuarlarēn boyutlandērēlmasē, yangēn pompalarēnēn se­imi hidrolik 

hesaplar ile belirlenir. 

2.5.7 Karbondioksit (Co2) Gazlē Yangēn Sºnd¿rme Sistemi 

A sēnēfē (y¿zey yangēnlarē), B sēnēfē (parlayēcē sēvē ve gaz yangēnlarē), C sēnēfē (elektrikli cihaz 

yangēnlarē) yangēnlarda ve deep-seated (i­ten i­e yangēnēn s¿rd¿ĵ¿) yangēnlarda etkili bir 

sºnd¿r¿c¿d¿r. Kullandēĵē sºnd¿rme yºntemi, ortamdaki oksijenin oranēnē, yangēnēn devam 

edemeyeceĵi d¿zeye indirmektir. Oksijen oranēnēn yaĸam sēnērlarēnēn altēna d¿ĸmesi nedeniyle 

ortamdaki insanlarēn boĸaltēlmasē i­in gerekli t¿m tedbirler alēnmalēdēr. 

2.5.7.1 Sistem Tasarēm Kriterleri 

Korunacak mahallin ñ CO2 Gazlē Sºnd¿rme Sistemiò tasarēmē, ilgili yangēn normlarēna ve 

¿retici firmanēn belirlediĵi tasarēm hesaplamalarēna sadēk kalēnarak yapēlacaktēr. 

Kurulacak sistem, aĸaĵēda belirtilen yangēn t¿rlerini sºnd¿recek nitelikte olacaktēr: 
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-Y¿zey yangēnlarē ( kaĵēt, kumaĸ, lastik, ahĸap vs. ) 

-Parlayēcē ve kolay tutuĸabilen sēvē ve gazlarēn yangēnlarē 

-Ķ­ten i­e s¿ren yangēnlar ( deep-seated fires ) 

CO2 gazlē sºnd¿rme sistemi, hem kapalē ortamlara hacim Koruma yºntemiyle hem de direkt 

yangēn riski olan cisimlere Kēsmi Koruma yºntemiyle uygulanēr. Sistem, sabit t¿plerde muhafaza 

edilen CO2 gazē, boĸaltma hattē borularē, p¿sk¿rt¿c¿ nozullardan oluĸur. 

Sistem, korunan mahal i­indeki dedektºrlerden aldēĵē uyarēmla kontrol paneli vasētasēyla, 

otomatik olarak, t¿p ¿zerinden mekanik olarak veya ka­ēĸ yoluna yerleĸtirilecek manual boĸaltma 

butonu ile devreye girecektir. 

Sistemin kontrol paneli, merkezi yangēn ve ihbar sistemine sinyal gºnderebilecektir. 

Sistemin aktivasyonu, elektrikli, pnºmatik veya mekanik olabilecektir. 

Sistemin algēlamasē elektrikli olacaktēr. 

Sistemin minimum tasarēm konsantrasyonu: 34 % 

Tek bir sistemle birden fazla mahalli korumak m¿mk¿n olabilecektir. Ancak sistem dizaynē en 

b¿y¿k (en tehlikeli) hacēm dikkate alēnarak yapēlacaktēr. 

T¿pler, korunacak mahallin dēĸēna yerleĸtirilmesi tercih edilmelidir. Mahal i­ine 

yerleĸtirilmesinin zorunlu olduĵu durumlarda, sisteme elle dēĸarēdan m¿dahale edilebilmesi i­in 

gerekli ekipmanē bulunmalēdēr. 

CO2, i­inde serbest oksijen radikalleri bulunan maddelerin sºnd¿r¿lmesinde etkili deĵildir. 

2.5.7.2 Sistem Malzemeleri 

2.5.7.2.1 Sºnd¿r¿c¿ T¿p¿ 

CO2ôin saklandēĵē t¿pler, uluslararasē nakliye standartlarēnda, seri numarasē ve ¿retim tarihi 

baskēlē imal edilmiĸ olacaktēr. Bakēm kartē ile birlikte fabrikada 60 Bar basēn­ta gaz ile dolumu 

yapēlmēĸ olarak nakledilecek t¿plerin vana aĵēzlarēnda, nakliye sērasēnda zarar gºrmesini ºnleyici 

korucu ­elik kapak bulunacaktēr. T¿p¿n gºvdesi ­elik, vana aksamē pirin­ olacaktēr. Vana aksamē 

¿zerinde 185 -  210 Bar arasēnda a­ēlacak emniyet ventili bulunacaktēr. 

2.5.7.2.2 T¿p Baĵlantē Aksamē 

T¿plerin, korunacak mahallin dēĸēna yerleĸtirilmesi tercih edilmelidir. T¿p baĵlantē aksamē, 

t¿plerin bulunduklarē yere saĵlam bir ĸekilde sabitlenebilmesi i­in gerekli dayanēma sahip, kērmēzē 

boyalē ­elik malzemeden olacaktēr. Baĵlantē aksamē, dikey ve yatay par­alar ile baĵlantēlarēn 

yapēlabilmesi i­in gerekli cēvata - somunlarla birlikte komple olacaktēr.  

2.5.7.2.3 Se­ici Vana 

Tek bir sistemin birden fazla mahalli koruduĵu durumlarda, CO2ôin akēĸēnē yangēn ­ēkan 

mahalle yºnlendiren se­ici vanalar kullanēlacaktēr.  

2.5.7.2.4 Manuel Boĸaltma Aktivatºr¿ 

Her sistemin gerektiĵinde kullanēlmak ¿zere manual boĸaltma butonu olacaktēr.  

2.5.7.2.5 Boĸaltma Hortumu 

T¿plerin sabit boĸaltma hattēna veya manifolda baĵlantēsēnda montaj kolaylēĵē saĵlayan bu 

esnek par­a sistem basēnca dayanēmlē, ­ift ­elik tel ºrg¿ ­eperli ve lastik kaplamalē, baĵlantē par­alē 

pirin­ malzemeden olacaktēr.  

2.5.7.2.6 Boĸaltma Nozulu ( P¿sk¿rt¿c¿ ) 

T¿plerden gelen basēn­lē CO2 gazēnēn ortama boĸaltēlmasēnda kullanēlacaktēr. Gerekli akēĸ 

hēzēnē ve daĵētēmēnē saĵlayacak nozul delik ­aplarē, yapēlacak hidrolik tasarēmla belirlenecektir. Nozul 

tipi, ortamēn ºzelliklerine ve konumuna gºre belirlenecektir. Standart nozul gºvdesi pirin­ olacaktēr. 
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2.5.7.2.7 ¢ek Vana 

Yedekli sistemlerde kullanēlacaktēr. Sistem devreye girdiĵinde, asēl sistemden yedek sistemin 

manifolduna gazēn ge­iĸini engellemek ¿zere kullanēlacaktēr. Yedek sistem devreye girdiĵinde gazēn 

boĸaltma hattēna ge­iĸine izin verecektir. Gºvdesi bronz malzemeden olacaktēr.  

 

2.5.7.2.8 Basēn­ Tahliye Tapasē 

Se­me vanalē veya ­ek vanalē sistemlerde, kapalē hatlarda oluĸabilecek y¿ksek basēncē atmak 

i­in kullanēlacaktēr. Ayrēca, yedekli sistemlerde, ­ek vanadan olasē sēzmalarda, yedek sistemin 

yanlēĸlēkla devreye girmesini ºnlemek i­in de kullanēlmasē gerekmektedir. 

2.5.7.3 CO2 Gazlē Sistemlerde Dikkat Edilmesi Gerekli Hususlar 

Ortamdaki oksijen oranēnē canlē yaĸam sēnērlarēnēn altēna d¿ĸ¿rd¿ĵ¿ i­in insan bulunmayan 

ortamlarda kullanēlmalē veya boĸalma ºncesinde insanlarēn tahliye edilebilmesi i­in gerekli tedbirler 

alēnmalē, uyarē (sesli, gºrsel) cihazlarē kolay gºr¿lebilir ve duyulabilir noktalara yerleĸtirilmeli, ayrēca 

mahalde insan varken CO2 gazēnēn boĸalmamasē i­in tedbir alēnmēĸ olmalēdēr. 

 CO2 gazē boĸaldēĵē anda ortamē ­ok soĵuttuĵu i­in, havadaki nemi yoĵuĸturabilir ve d¿ĸ¿k 

ihtimalle metal y¿zeylerde paslanmaya sebep olabilir. 

2.5.8 FM200 Gazlē Yangēn Sºnd¿rme Sistemi  

2.5.8.1 Genel Esaslar 

Yangēn sºnd¿rme sisteminin kurulmasē, ­izimler, ĸartnameler ve uygulanabilir standartlara 

gºre yapēlacaktēr. Ķmalat­ē firma, sºnd¿rme sisteminin ekipmanlarēnēn ve tespit par­alarēnēn benzeri 

tip sistemlerle ilgili olumlu referans verebilecek ĸekilde tecr¿beye sahip olmalēdēr. 

2.5.8.2 Sistem Tanēmē ve Operasyon 

Sistemde yeterli sayēda dedektºr, siren, buton, sºnd¿rme paneli, durdurma butonu, boĸaltma 

butonu ve sºnd¿rme t¿pleri bulunacaktēr. 

Sistem koruma, alan dahilinde mevcut olan minimum sēcaklēk deĵerinde, t¿m mahallerde 

minimum FM -200 tasarēm konsantrasyonunu tedarik etmelidir. 

Sistem her a­ēdan eksiksiz olmalēdēr. Sisteme ait mekanik, elektrik cihaz ve kontrol 

ekipmanlarē,  FM200 silindirleri, boĸaltma hortumlarē, sºnd¿rme kontrol panelleri, sesli ve gºrsel 

alarm cihazlarē, dedektºrler, bekletme ve boĸaltma butonlarē ilgili standartlara uygun olmalēdēr.  

FM200 sºnd¿rme sistemi ­apraz zonlu algēlama ve kontrol sistemi ile beraber olacaktēr.  

Algēlama sistemi i­inde yer alan birinci dedektºrden ikaz geldiĵinde sesli bir alarm vermelidir. 

Ķkinci dedektºrden de yangēn ikazē geldiĵinde sistem ºn boĸaltma konumuna gelecek ve 

boĸaltma iĸlemi i­in belirlenen gecikme s¿resinden( 60 saniyeyi ge­memek ĸartēyla) sonra FM200 

gazēnē boĸaltacaktēr. Bu gecikme s¿resi i­inde sistem bekletme konumuna alēnabilmeli ve/veya sistem 

reset edilebilir olmalēdēr. 

FM Gazē boĸalma s¿resi max.10 saniye olacaktēr. FM 200 gazē sºnd¿rme kontrol panelinden 

alēnacak bir sinyalin silindir ¿zerinde yer alan solenoid valfi aktive etmesiyle ger­ekleĸecektir. 

2.5.8.3 Sistem Ekipmanlarē 

2.5.8.3.1 Nozul 

Boĸaltma nozullarē pirin­, al¿minyum veya paslanmaz ­elikten mamul olacaktēr.  

2.5.8.3.2 FM200 Silindirleri  

FM200 gazē silindirleri, 70ÁF(20Á C ) de en az 360 PSI ­alēĸma basēncēna uygun olarak kuru 

nitrojen ile basēn­landērēlmēĸ olacaktēr. 
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Silindir ¿zerindeki vanalar pirin­ten mamul olacaktēr. 

FM200 silindirleri, vanasē, solenoid vanasē, duvar sabitleme aksesuarlarē ve FM200 gazē ile 

doldurulmuĸ olacaktēr. 

Acil durumlarda sºnd¿rme sistemi mekanik olarak boĸaltēlabilecektir. 

 

2.5.9 Inergen Gazlē Yangēn Sºnd¿rme Sistemi  

Inergen gazē, elektrik iletkenliĵi olmayan, ortama boĸaldēktan sonra zararlē / zararsēz herhangi 

bir atēk bērakmayan bir gazdēr. A sēnēfē ( y¿zey yangēnlarē ), B sēnēfē (parlayēcē sēvē ve gaz yangēnlarē), 

C sēnēfē (elektrikli cihaz yangēnlarē) yangēnlarda ve deep-seated (i­ten i­e yangēnēn s¿rd¿ĵ¿) 

yangēnlarda etkili bir sºnd¿r¿c¿d¿r. Inergenôi oluĸturan gazlarēn ozona ve doĵaya hi­bir zararlē etkisi 

yoktur. Kalp ve ¿st solunum yollarēnda bir hassasiyet oluĸturmadēĵē ve sºnd¿rme sonrasēnda zehirli 

bir bileĸke yaratmadēĵē i­in insan bulunan ortamlarda rahatlēkla kullanēlabilir. Kullandēĵē sºnd¿rme 

yºntemi, ortamdaki oksijen oranēnē yangēnēn sºnmesine yetecek d¿zeye indirmektir. 

2.5.9.1 Sistem Tasarēm Kriterleri 

Kurulacak sistem, aĸaĵēda adē ge­en ve benzer mahallerdeki yangēnē sºnd¿recek nitelikte 

olacaktēr: 

- Her t¿rl¿ elektrik ve elektronik donanēmlē ortamlar 

- Parlayēcē ve kolay tutuĸabilen sēvē ve gazlarēn bulunduĵu ortamlar 

- Ekonomik deĵeri y¿ksek veya nadide eĸyalarēn muhafaza edildiĵi ortamlar 

Inergen gazlē sºnd¿rme sistemi, kapalē ortamlara Hacim Koruma yºntemiyle uygulanēr. 

Sistem, sabit t¿plerde muhafaza edilen Inergen gazē, boĸaltma hattē borularē, p¿sk¿rt¿c¿ nozullardan 

oluĸur. 

Sistem, korunan mahal i­indeki dedektºrlerden aldēĵē uyarēmla kontrol paneli vasētasēyla, 

otomatik olarak veya ka­ēĸ yoluna yerleĸtirilecek elle ­ekme istasyonu ile devreye girecektir. 

Sistemin kontrol paneli, merkezi yangēn ve ihbar sistemine sinyal gºnderebilecektir. 

Sistem, kendi i­inde bir b¿t¿n olup ºzellikli t¿m elemanlar aynē ¿reticinin ¿r¿n¿ olacaktēr. 

Sistemin aktivasyonu, elektrikli, pnºmatik veya mekanik olabilecektir. Sistemin algēlamasē 

elektrikli olacaktēr. 

Sistemin kurulduĵu mahallin normal oda koĸullarē: 0 ÁC - 54 ÁC Sistemin minimum ve 

maksimum tasarēm konsantrasyonlarē sērasēyla: 37.5 % ve 42.8 % olacaktēr. 

Gazēn 90% ónēn boĸalma s¿resi 23 saniyeden az, 45 saniyeden fazla olmayacaktēr. 

Tek bir sistemle birden fazla mahalli korumak m¿mk¿n olacaktēr. 

2.5.9.2 Sistem Malzemeleri 

2.5.9.2.1 Sºnd¿r¿c¿ Gaz - Inergen 

Inergen, soluduĵumuz havada bulunan temel ¿­ gazēn karēĸēmēndan oluĸur: 52% nitrojen, 40% 

argon ve 8% karbon dioksit.  

Sºnd¿rme iĸlemini, ortamdaki oksijen konsantrasyonunu yanmanēn s¿rmesi i­in gerekli olan 

15 % d¿zeyinin altēna d¿ĸ¿rerek ger­ekleĸtirir. Ancak, sistem, boĸalma sērasēnda ve sonrasēnda 

ortamdaki insanlarēn nefes alma sēnērlarē i­inde kalacak ĸekilde tasarlanmēĸtēr. 

2.5.9.2.2 Sºnd¿r¿c¿ T¿p 

Inergenôin saklandēĵē t¿pler, uluslararasē nakliye standartlarēnda, seri numarasē ve ¿retim tarihi 

baskēlē imal edilmiĸ olacaktēr. Bakēm kartē ile birlikte fabrikada 150 / 200 Bar basēn­ta gaz ile dolumu 

yapēlmēĸ olarak nakledilecek t¿plerin vana aĵēzlarēnda, nakliye sērasēnda zarar gºrmesini ºnleyici 
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korucu ­elik kapak bulunacaktēr. T¿p¿n gºvdesi paslanmaz ­elik, vana aksamē pirin­ olacaktēr. Vana 

aksamē ¿zerinde bir manometresi ve 205-230 Bar arasēnda a­ēlacak emniyet ventili bulunacaktēr. 

2.5.9.2.3 T¿p Baĵlantē Aksamē 

T¿plerin bulunduklarē yere saĵlam bir ĸekilde sabitlenebilmesi i­in gerekli dayanēma sahip, 

kērmēzē emaye kaplē ­elik malzemeden olacaktēr. Baĵlantē aksamē, dikey ve yatay par­alar ile 

baĵlantēlarēn yapēlabilmesi i­in gerekli cēvata - somunlarla birlikte komple olacaktēr. 

2.5.9.2.4 Elektrikli Aktivatºr 

Sistemi aktive edecek elektrikli aktivatºr, pilot t¿pe takēlacaktēr. Kontrol panelinden gelen 

uyarēmla aktivatºr ¿zerindeki solenoid vasētasēyla, pilot t¿p¿n vanasē a­ēlacak ve diĵer t¿plerin 

vanalarē da manifolttan gelen gazēn basēncēyla a­ēlacaktēr. Bu vana, gºvdesi ­elik, diĵer aksamē 

paslanmaz ­elik olacaktēr. 

2.5.9.2.5 Se­me Vanasē 

Tek bir sistemin birden fazla mahalli koruduĵu durumlarda, Inergenôin akēĸēnē yangēn ­ēkan 

mahalle yºnlendiren vanadēr. Se­im vanasē, ¿zerinde solenoid aktivatºr ile birlikte olacaktēr. 

Solenoid, kontrol panelinden gelen sinyalle vananēn a­ēlmasēnē saĵlayacaktēr. Vananēn gºvdesi pirin­, 

baĵlantēlarē 1 İòôa kadar diĸli, daha b¿y¿k ­aplar flanĸlē olacaktēr. 

2.5.9.2.6 Manuel Boĸaltma Aktivatºr¿ 

Inergenôin manuel olarak boĸaltēlmasēnē saĵlayan bu aktivatºr, ¿zerindeki kolun elle 

­evrilmesi sonucunda sistem boĸaltēlabilecektir. ¢evrilen kolun geri manevra yapmasēnē engelleyici 

bir mekanizmaya sahip olacaktēr. 

2.5.9.2.7 Boĸaltma Hortumu 

T¿plerin sabit boĸaltma hattēna veya manifolda baĵlantēsēnda montaj kolaylēĵē saĵlayan bu 

esnek par­a iĸletme basēncēna dayanēmlē, ­ift ­elik tel ºrg¿ ­eperli ve lastik kaplamalē, 5/8ò ­aplē, 

baĵlantē par­alē pirin­ malzemeden olacaktēr. Herhangi bir t¿p¿n sistemden ­ēkartēlmasē durumunda 

gazēn bu hattan ka­ēĸēnē ºnleyecek bir ­ek vanasē bulunacaktēr. 

2.5.9.2.8 Boĸaltma Nozulu ( P¿sk¿rt¿c¿ ) 

T¿plerden gelen basēn­lē Inergen gazēnēn ortama boĸaltēlmasēnda kullanēlacaktēr. Gerekli akēĸ 

hēzēnē ve daĵētēmēnē saĵlayacak nozul delik ­aplarē, yapēlacak hidrolik tasarēmla belirlenecektir. Nozul 

tipi, ortamēn ºzelliklerine ve konumuna gºre belirlenecektir. Standart nozul gºvdesi pirin­ olacaktēr. 

2.5.9.2.9 Basēn­ D¿ĸ¿r¿c¿ Rekor 

Inergen gazēnēn akēĸēnē kontrol eden ve gazēn hat i­indeki basēncēnē d¿ĸ¿ren, gºvdesi dºvme 

demir, iĸletme basēncēna dayanēmlē, NPT diĸli baĵlantēlē basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ baĵlantē par­asē, manifold 

ile boĸaltma hattē arasēna yerleĸtirilecektir. Delik ­apē, tasarēm hesaplamalarēnda bulunan deĵere gºre 

belirlenen paslanmaz ­elik orifis plakasē bulunacaktēr. Orifisi tanēmlayan gºstergesi bulunacaktēr. Bu 

par­a, her zaman gºstergenin akēĸ giriĸ aĵzē tarafēnda kalacak ĸekilde hatta takēlacaktēr. 

2.5.9.2.10 Basēn­ Tahliye Tapasē 

Se­im vanalē veya yedekli sistemlerde, kapalē hatlarda oluĸabilecek fazla basēncē atmak i­in 

kullanēlacaktēr. Ayrēca, yedekli sistemlerde, ­ek vanadan olasē sēzmalarda, yedek sistemin yanlēĸlēkla 

devreye girmesini ºnlemek i­in de kullanēlmasē gerekmektedir. 

2.5.9.3 Borulama Kriterleri:  

Boĸaltma hattē borularē dikiĸsiz, kalēn etli ve galvanizli ­elik veya siyah ­elik olacaktēr. 

Baĵlantē yerlerinde galvanizli ­elik veya siyah ­ekme ­elik fittings kullanēlacak, baĵlantēlar 

diĸli veya kaynaklē olacaktēr. Diĸli baĵlantēlarda teflon bant kullanēlacaktēr. 

2.5.10 Davlumbaz Sºnd¿rme Sistemi  
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Mutfaklarda, yangēn ­ēkma riski y¿ksek olan bºlgeler otomatik paket tip yangēn algēlama ve 

sºnd¿rme sistemiyle korunacaktēr. 

2.5.10.1 Sistem Tasarēm Kriterleri 

Sistem, davlumbaz i­indeki dedektºrler vasētasēyla otomatik olarak veya davlumbaz yakēnēna 

ka­ēĸ yoluna yerleĸtirilecek elle ­ekme istasyonu ile devreye girecektir. 

Sistem, mekanik veya elektriksel olarak bir vana ile ocaklarda kullanēlan gaz hattēnē 

kapatmaya uygun olacaktēr. 

Sistem, merkezi yangēn algēlama ve ihbar sistemine sinyal gºnderebilecektir. 

Kurulacak sistem aĸaĵēda adē ge­en mahallerdeki yangēnē bastēracak nitelikte olacaktēr:  

- Bacalar - Davlumbazlar 

- Filtreler - Ocaklar 

- Fritºzler - Kuzineler 

- Izgaralar - Diĵer piĸirme elemanlarē 

Riskin sºz konusu olduĵu her cihaz grubu ve davlumbazē i­in baĵēmsēz bir sistem 

uygulanacaktēr. 

Sistem tasarēmē, ilgili standartlara ve ¿retici dºk¿manlarēnēn ºngºrd¿ĵ¿ hesaplama 

yºntemlerine uygun olarak ve sēnērladēĵē adetler i­inde kalēnarak yapēlacaktēr. 

2.5.10.2 Sistem Malzemeleri 

2.5.10.2.1 Sºnd¿r¿c¿ 

D¿ĸ¿k PH derecesine sahip, potasyum bazlē, bu nedenle boĸaldēĵē ortama zarar vermeyen, 

yaĵlē ortam yangēnlarēnē ­ok kēsa s¿rede bastēracak ve sºnd¿recek nitelikte sēvē kimyasal bir ­ºzelti 

olacaktēr. Ait olduĵu ebattaki bir t¿p¿ tam dolduracak miktardaki sēvē sºnd¿r¿c¿, plastik bidonlarda 

taĸēnmaya hazēr olacaktēr. 

2.5.10.2.2 Sºnd¿r¿c¿ T¿p¿ 

Nakliye sērasēnda boĸ, sistem kurulurken sºnd¿r¿c¿ ile dolumu yapēlacak, dolu durumda 

basēn­sēz olan t¿p, derin ­ekme karbon ­eliĵinden mamul, emaye kaplē olacaktēr. 

2.5.10.2.3 Mekanik Boĸaltma D¿zeneĵi 

Mekanik boĸaltma d¿zeneĵi, paslanmaz ­elik, ºn y¿z¿nde vidalarla sabitlenen kapaĵē bulunan 

bir kutu i­erisinde, yaylē, mekanik / pnºmatik olarak bir veya iki sºnd¿r¿c¿ t¿pe itici gazē 

yollayabilecek nitelikte olacaktēr. D¿zeneĵin kapaĵēnda, sistemin durumunu (hazēr/aktive olmuĸ) 

gºsteren gºstergesi, sistemin elle boĸaltēlmasēnē saĵlayan, normal koĸulda ¿zerindeki zincirli bir halka 

ile sabitlenerek ­alēĸmasē engellenen acil durum d¿ĵmesi bulunacaktēr. 

D¿zenek aĸaĵēdaki mekanizmalar ile aktive edilecektir: 

             - eriyebilen metal baĵlantēlē algēlama sistemi 

  - elle ­ekme istasyonu ( normalde m¿h¿rl¿ ) 

  - elle aktivasyon d¿ĵmesi ( normalde zincirli halka ile sabitlenmiĸ ) 

D¿zenek aĸaĵēdaki ekipmanlarē i­erecektir: 

  - boĸaltma mekanizmasē 

  - gaz reg¿latºr¿ 

  - itici gaz hortumu 

  - sºnd¿r¿c¿ t¿p 

2.5.10.2.4 Ķtici Azot Kartuĸu 

Boĸaltma d¿zeneĵi harekete ge­tiĵinde, aĵzēnda bulunan zarē delinerek, i­indeki basēn­lē azot 

gazēnēn gaz reg¿latºr¿ ve gaz hortumu vasētasēyla sºnd¿r¿c¿ t¿pe giderek t¿p¿n i­indeki sēvēnēn 
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boĸaltma hattē boyunca nozullara ulaĸmasēnē ve bºylece sºnd¿rme iĸleminin ger­ekleĸmesini 

saĵlayan, sistemin boyutuna gºre se­ilen bir t¿pt¿r. 

2.5.10.2.5 Boĸaltma Nozulu 

Nozulun kendisi pirin­ veya krom kaplama olacak, nozulun p¿sk¿rt¿c¿ kēsmē ¿zerine nozul 

tipi ve akēĸ oranē yazēlē olacak ve bu par­a krom kaplama olacaktēr. Nozulun tēkanmasēnē ºnleyen 

pislik tutucusu bulunacaktēr. Ayrēca, her bir nozulun i­inde, piĸirme gruplarēndan ­ēkan yaĵ buharēnēn 

birikerek tēkanmasēnē engelleyecek, boĸalma anēnda a­ēlan koruyucu plastik kapaĵē olacaktēr. 

2.5.10.2.6 Boĸaltma Hattē 

Boĸaltma hattēnda, 3/8ò paslanmaz ­elik veya siyah boru kullanēlacaktēr. Galvaniz boru ve 

fittings kesinlikle kullanēlmayacaktēr. Borular b¿k¿lmeyecek, baĵlantēlarda ve dºn¿ĸlerde fittings 

kullanēlacaktēr. Sēzdērmazlēk i­in teflon sargēdan yararlanēlacaktēr. Borularēn dēĸ y¿zeyi ve baĵlantē 

aĵēzlarē kir, yaĵ ve pastan arēndērēlmēĸ olacaktēr. Borular sarsēntē ve darbelere dayanabilecek bir 

ĸekilde sabitlenecektir. 

2.5.10.3 Yardēmcē Ekipmanlar 

Davlumbaz Sºnd¿rme Sisteminin iĸlevi ve personelin g¿venliĵi a­ēsēndan gerekli ve sistem ile 

uyumlu aĸaĵēdaki yardēmcē malzemeler kullanēlacaktēr. 

2.5.10.3.1 Elle ¢ekme Ķstasyonu 

Sistemin bulunduĵu mahalde ­alēĸan personelin sistemi gerektiĵinde devreye sokabilmesi -elle 

m¿dahalesi- i­in en az bir adet elle ­ekme istasyonu boĸaltma d¿zeneĵinden en fazla 35 m uzaĵa 

yerleĸtirilecektir. 

Boĸaltma d¿zeneĵinden ­ēkan algēlama hattē ile aynē ºzellikte ayrē bir hat i­inden ge­en 

algēlama teli bu mekanizmaya baĵlanacak ve elle ­ekildiĵinde telin gerilmesiyle d¿zenek harekete 

ge­irilebilecektir. Bir kere ­ekildiĵinde ¿zerine takēlē sert plastik ­ubuk kērēlacak ve sistemin bu yolla 

boĸaltēldēĵē anlaĸēlabilecektir. 

2.5.10.3.2 Mekanik Gaz Kesme Vanasē 

Yangēn ­ēktēĵēnda ocaklara giden gazēn otomatik olarak kesilmesini saĵlayan mekanik aksamlē 

vanalardēr. Boĸaltma d¿zeneĵine pnºmatik tip hava silindiri ile akuple edilen, i­ aksamē paslanmaz 

­elik, gºvdesi al¿minyum, dēĸ y¿z¿nde a­ēk/kapalē konum gºstergesi bulunan vana, sistem devreye 

girdiĵinde itici t¿pteki basēn­lē azot gazēnē kullanarak ocaklara giden gazē otomatik olarak kesecektir. 

Doĵal gaz ve LPG hatlarēna uygun olacaktēr. 

2.5.10.3.3 Elektrikli Gaz Kesme Vanasē 

Bir solenoid ile s¿rekli a­ēk tutulan, al¿minyum gºvdeli, 0 - 50 C sēcaklēk aralēĵēna uygun, 

sistem devreye girdiĵinde devreyi keserek vananēn kapanmasēnē saĵlayan bir adet elektrik kontaĵē ve 

bir adet manuel reset rºlesi bulunan, yangēn anēnda, ocaklara gelen gazē elektriksel uyarēmla kesen 

vanalardēr. Bir ka­ sistemin bulunduĵu ortamlarda ana gaz hattēnē kesmek i­in tercih edilir. 

  2.5.10.3.4 Elektrik Kontaĵē 

Boĸaltma d¿zeneĵi i­ine yerleĸtirilen, mevcut alarm sistemine sinyal gºndermek, elektrikli 

ocaklarē kapatmak ve diĵer elektrikle ­alēĸan cihazlarē ve sistemleri kapamak i­in kullanēlacaktēr. 

  2.5.11 Aerosol Yangēn Sºnd¿rme Sistemi  

Tesis edilecek olan yangēn sºnd¿rme sistemi, sºnd¿rme yapēlacak ortamda her noktada aynē 

konsantrasyonda aerosol gaz karēĸēmēnē saĵlayabilecek bir pyrogenic aerosol total baskēn sistemi 

olacaktēr. 

Aerosol Yangēn sºnd¿rme sistemi ajanē, katē halde ve sēfēr basēnca sahip ve kararlē bir 

kimyasal yapēda olacaktēr. Elektriksel veya termal olarak tetiklendiĵinde, katē halde ki kimyasal blok 

mikron boyutlarēnda aerosol yangēn sºnd¿rme ajanē ¿retecektir. Sistem herhangi bir basēn­lē kap, 
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boru tesisatē, nozul veya daĵētēm ekipmanēna gerek duymayacaktēr. Gaz ka­ērma, patlama veya 

bozulma ihtimali olmadan 10 yēl s¿re ile bakēm gerektirmeksizin faal kalabilecektir. 

Aerosol yangēn sºnd¿rmenin sēcak y¿zey ile temas ettiĵinde herhangi bir zehirli gaz 

¿retilmeyecek ve ortamdaki oksijeni t¿ketmeyecektir. Aerosol gazēnēn korunan bºlgeye boĸaltmadan 

ºnce ºzel bir kimyasal soĵutucudan ge­irilecektir. Bu soĵutma iĸlemi sayesine alevsiz bir boĸaltma 

ve t¿m hacme eĸit ve d¿zg¿n olarak daĵēlmasē saĵlanacaktēr. Kimyasal soĵutucudan ge­en gaz ­ēkēĸ 

portundan 1 metre uzaklēkta maksimum 75̄ C olacaktēr. 

Aerosol yangēn sºnd¿rme sistemi A ve B tipi yangēnlarda kullanēlabilecek ve her tip yangēn 

i­in dizayn konsantrasyonlarē belirtilecektir. A ve B tipi yangēnlarē sºnd¿rmek i­in dizayn edilen 

Aerosol konsantrasyonun efektifliĵi baĵēmsēz ve uluslar arasē tanēnmēĸ otoriteler tarafēndan 

ger­ekleĸtirilen testler ile belirlenmiĸ ve onaylanmēĸ olacaktēr.  

Aerosol gazē boĸalma sērasēnda veya boĸalma iĸleminden sonra iletkenlik gºstermeyecektir. 

Boĸalma iĸleminin ger­ekleĸtiĵi hacimdeki elektrikli cihazlara herhangi bir zarar vermeyecektir.  

Her ¿nite elektriksel olarak tetiklenmesinin yanēnda termal olarak da tetiklenebilecektir. 

¦nitelerin elektriksel baĵlantēlarē vibrasyondan etkilenmeyen soketler ile yapēlacaktēr. 

Her bir Aerosol yangēn sºnd¿r¿c¿ ¿nitesine baĵlanacak 175C̄ hassas termal kortlarē vasētasē 

ile termal aktivasyon yapēlabilecektir. Termal kortun ­ēplak ateĸle temasē veya kort etrafēndaki 

sēcaklēĵēn 175C̄ ye ulaĸmasē halinde termal aktivasyon ger­ekleĸecektir. Konteynēr sēcaklēĵēnēn 

500̄ C ye ulaĸmasē halinde, diĵer aktivasyon elemanlarēna durumuna bakēlmaksēzēn ¿nite otomatik 

olarak aktive olacaktēr. 

Aerosol ¿nitesini ¿zerindeki elektriksel aktivasyon baĵlantēsē vasētasē ile ¿nite elektriksel 

olarak aktive edilebilecektir. Elektriksel aktivasyon i­in 400 mA yeterli olacaktēr. Birden fazla 

¿nitenin kullanēmē halinde bir yangēn sºnd¿rme kontrol paneli mutlaka kullanēlacaktēr.  

2.5.12 Ķlgili Standartlar 

TS EN 12845 Sabit yangēn sºnd¿rme sistemleri ï Otomatik sprinkler sistemleri - Tasarēm, 

montaj ve bakēm  

TS EN 671-1 Sabit yangēn sºnd¿rme sistemleri ï Hortum sistemleri - Bºl¿m 1: Yarē sert 

hortumlu hortum makaralarē 

TS EN 671-2 Sabit Yangēn Sºnd¿rme Sistemleri-Hortum Sistemleri Bºl¿m 2: Yassē Hortumlu 

Hortum Sistemleri 

TS EN 694 Yangēn Sºnd¿rme Hortumlarē-Yarē Sert Hortumlar-Sabit Sistemler Ķ­in 

TS 2821 Hidrantlar  

TS EN 12259-1 Sabit Yangēn Sºnd¿rme Sistemleri- Sprinkler ve Su P¿sk¿rtme Elemanlarē- 

Bºl¿m 1: Sprinkler 

TS EN 12259-2 Sabit Yangēn Sºnd¿rme Sistemleri- Sprinkler ve Su P¿sk¿rtme Elemanlarē- 

Bºl¿m 2: Islak Tip Alarm Vana Tertibatlarē 

TS EN 12259-3 Sabit Yangēn Sºnd¿rme Sistemleri- Sprinkler ve Su P¿sk¿rtme Sistemleri 

Ķ­in Elemanlar- Bºl¿m 3: Kuru Tip Alarm Vana Tertibatlarē 

TS EN 12259-4 Sabit Yangēn Sºnd¿rme Sistemleri- Sprinkler ve Su P¿sk¿rtme Sistemleri 

Ķ­in Elemanlar- Bºl¿m 4: Su Motorlu Alarmlar 

2.6 Kirli Ve Pis Su Tesisatē   

2.6.1 Genel Esaslar  

Atēk sular, pis su ve kirli su (yaĵmur suyu v.s.) dan oluĸur. Pis su tesisatē ĸehir kanalizasyon 

ĸebekesine, yaĵmur suyu ise ayrē bir tesisatla toplanēp ĸehir yaĵmur suyu ĸebekesine baĵlanēr. 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=37643&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=41261&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=41261&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=47427&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=31786&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=31786&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=31786&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=31786&sira=0
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B¿t¿n yatay pis su ve kirli su borularē aksi projede belirtilmemiĸse kaynaktan itibaren metrede 

10 mm. Al­alacak ĸekilde meyilli dºĸeneceklerdir. Bina i­i yaĵmur ve pis su tesisatlarē ayrē olmalēdēr. 

Pis su kolonlarēna kesinlikle yaĵmur suyu baĵlanmamalēdēr. 

Yatay kanallardaki hēz en az 0,7 m/sn ~1 m/sn arasē olmalēdēr. 

 Pis ve kirli su kaynaklarēnēn her birisine ayrē sifon konacaktēr. (Sifonlardan kanalizasyon 

koku ve gazlarēnēn ge­ebilmesi su seviyesinde en az 6 cm. lik bir d¿ĸme olduĵunda kabil olacaktēr 

veya 60 mmSS den az bir emme veya basēn­ sifonda gaz alēĸveriĸi yapamayacaktēr.)  

- Pis su borularēnēn dondan korunmasē ve aĵērlēktan ezilmesini ºnlemek i­in genelde borularēn 

- 0,8-1.2 mt derinlikte gºm¿lmesi gerekir. 

Baĵēmsēz havalandērma sistemi kullanēldēĵēnda bu sistemde, baĵēmsēz havalandērma borularēn 

akēntēsē kirli veya pis su borularēna doĵru olacaktēr.   

-  Temiz su baĵlantē hatlarē kanalizasyondan en az ~ 1mt uzakta dºĸenmelidir.  

- Dikey pis su tesisat borularē m¿mk¿n olduĵu ĸartlarda atmosfere a­ēlarak ­atē ¿zerinden, 

bunun m¿mk¿n olmadēĵē durumlarda otomatik havalandērma ĸapkasē kullanēlabilir havalandērēlēr. 

Muflu demir dºk¿m borularla diĵer borularēn baĵlantēsēnda muflu kēsma uygun malzemeden 

yapēlmēĸ adaptºrler kullanēlacaktēr. Bu adaptºrlerin diĵer u­larē, ­elik borulara vidalē, plastik esaslē 

borulara lastik contalē baĵlantēya elveriĸli olacaktēr. 

 Kirli ve pis su tesisatē ç konutlarda kirli ve pis su ile yaĵmur sularē tesisatē hesap esaslarēè 

standardēna gºre hesaplanmēĸ ve ç Konutlarda Kirli ve Pis Su ile Yaĵmur Sularē Tesis Kurallarēè 

Standardēna uygun olarak projelenmiĸ ve uygulanmēĸ olacaktēr. 

B¿t¿n dºĸeme s¿zge­lerinin ¿st y¿z¿ aksi projede belirtilmemiĸse dºĸemenin bitmiĸ ¿st 

seviyesinden takriben 3 mm. Aĸaĵēda kalacak ĸekilde monte edilecek ve dºĸeme s¿zgece doĵru 

akēntēlē olacaktēr. 

Borularēn; a­ēk, bitirilmemiĸ, ¿zerinde ­alēĸēlmakta olan veya baĵlantēsē yapēlmamēĸ u­larē 

tapalanmēĸ bulundurularak temiz tutulmalarē saĵlanacaktēr. 

B¿t¿n istikamet deĵiĸmesi yapēlan noktalarda temizleme kapaklarē konacaktēr.  A­ēlabilir bir 

kapak olmadan dºĸeme altēna konan temizleme kapaklarēnēn yerleri pirin­ bir sēnērlayēcē ile belli 

edilecek ve ĸematik olarak bir tabloda bu noktalar gºsterilecek, bu tablo Tanētma, Ķĸletme ve Bakēm 

El Kitabēna konacaktēr. 

G¿r¿lt¿  

Pis su tesisleri, az g¿r¿lt¿ oluĸturacak (en ­ok 40dB(A)) veya ses ve g¿r¿lt¿y¿, ­evreyi 

rahatsēz etmeyecek seviyede iletecek tarzda planlanmalē ve uygulanmalēdēr. 

¥ĵ¿t¿c¿ler  

Mutfak artēklarē, ­ºp (s¿pr¿nt¿), k©ĵēt, vb. 'lerinin ºĵ¿t¿lmesinde kullanēlan ºĵ¿t¿c¿ler 

(deĵirmenler) vb. cihazlar, doĵrudan doĵruya pis su tesisatēna kesinlikle baĵlanmamalēdēr; ancak bu 

gibi cihazlarēn, mutfak vb. hacēmlara baĵlanmasē istendiĵinde bunlar i­in ºzel bir pis su borusu (hattē) 

d¿zenlenmeli ve bu hat ­amur tutucudan ge­irildikten sonra pis su tesisatēna baĵlanmalēdēr. 

Baĵlantēnēn yaĵ ayērēcēdan ºnce yapēlmasēna dikkat edilmelidir. 

2.6.2 Denemeler  

Kaba tesisatēn dºĸenmesini m¿teakip hen¿z sēhhi tesisat cihazlarē monte edilmeden tesisat 

kuvvetli su akēntēsēyla temizlenecek, bundan sonra b¿t¿n a­ēk u­lar tapalandēktan sonra suyla 

doldurulup sēzdērmazlēk denemesine tabi tutulacak,  gºr¿len b¿t¿n sēzēntē ve hatalar d¿zeltilecektir. 3 

kattan y¿ksek binalarda bu deneme birbirinden ayrē olmak ĸartēyla her ¿­ kat i­in tekrar edilecektir. 

Mesela zemin bir ve ikinci kat sonra 1 inci, 2 nci ve 3 ¿nc¿ kat, daha sonra 2 nci, 3 ¿nc¿ ve 4 ¿nc¿ 

kat gibi. 
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B¿t¿n pissu borularēnēn montajēnē takiben borulama sistemi 0- 0.5 bar basēn­lē havayla 

sēzdērmazlēk denemesine veya duman denemesine tabi tutulacaktēr. 

Denemeler idarenin tayin edeceĵi deneme heyetinin huzurunda yapēlacaktēr.  

2.6.3 Yaĵ, Benzin vb. Maddelerin Ayrēlmasē  

 Bina i­erisindeki ­amaĸērhane, mutfak, yaĵ yakēt kullanēlan kazan dairesi, yaĵ yakēt tankē 

odalarēnēn pis su giderleri mutlaka yaĵ ayērēcēdan ge­irildikten sonra diĵer pis su giderlerine 

baĵlanacaktēr. 

Mazot, benzin, gazyaĵē v.b. parlayēcē olan ve patlayēcē gaz teĸekk¿l¿ne sebep olabilecek 

maddelerin karēĸmasē muhtemel pis su giderleri de diĵer pis su giderlerine baĵlanmadan evvel uygun 

ĸekilde tehlikesiz duruma getirilmiĸ olacaklardēr. 

Zararlē olabilecek nispette asit, alkali v.b. madde taĸēmasē muhtemel pis su giderlerinde de 

zarar verici tesirleri ortadan kaldēracak tedbirler alēnacaktēr. 

2.6.4 Sēhhi Tesisat Cihazlarēnēn Pis Su ve Kirli Su Borularēna ve Yēkama Borularēna 

Birleĸtirilmeleri  

B¿t¿n baĵlantēlarda, ¿retici tavsiyesine uygun ºzel ge­iĸ par­alarē ve birleĸtirme yºntemleri 

kullanēlacaktēr. 

Hela yēkama borularē hela taĸlarēna ºzel macunla veya ºzel yapēĸtērēcēlarla ya da ºzel lastik 

contalarla birleĸtirileceklerdir. 

Pisuvarlar sifonlara ºzel macun veya ºzel yapēĸtērēcēlarla veya ºzel lastik contalarla 

birleĸtirileceklerdir. 

Tavsiye edilen ºzel birleĸtirme par­alarē mutlaka kullanēlacaktēr. 

2.6.5 Kirli Ve Pis Su Tesisatēnēn Havalandērēlmasē  

Kirli ve pis su tesisatēnēn havalandērēlmasē ve boyutlandērēlmasē hususlarēnda ilgili olduklarē 

T¿rk Standartlarēnda belirtilmiĸ olan esaslara uyulacaktēr. 

Pis su tesisatē havalēk borularēnēn ¿zerine havalandērma boru ve ĸapkasē konarak u­larē ­atē 

¿zerine ­ēkarēlacak ve bºylece pis kokularēn ­atē arasēna yayēlmasē ºnlenecektir. ¢atē ¿zerine 

­ēkarēlamayan pis su tesisatlarēnda ­atē arasēnda otomatik havalandērma ĸapkasē kullanēlacaktēr. 

(Soĵuk ­atēlarda havalandērma boru ve ĸapkasē ­atē ¿zerine ­ēkarēlmasē ĸartē aranmayacaktēr.)  

Kontroll¿ĵ¿n m¿saadesi alēnarak havalandērma borularēndan yakēn olanlar tek havalandērma 

boru ve ĸapkasēnda veya kagir ve ¿zeri ĸapkalē bir bacada toplanmasē tercih edilir. 

¢atē arasēnēn kullanēlmasē halinde ­atē ºrt¿s¿ne kadar olan kēsēmda da bina i­inde kullanēlan 

pis su borularē ile kolon devam ettirilecektir. 

2.6.6 Ķlgili Standartlar 

TS EN 12056-1 Cazibeli drenaj sistemleri - Bina i­i - Bºl¿m 1: Genel kurallar ve performans 

kurallarē  

TS EN 12056-2 Cazibeli drenaj sistemleri - Bina i­i ï Bºl¿m 2: Sēhh´ tesisat boru sistemi ï 

Tasarēm ve hesaplama  

TS EN 12056-3 Cazibeli drenaj sistemleri - Bina i­i - Bºl¿m 3: ¢atē drenajē - Tasarēm ve 

hesaplama  

TS EN 12056-4 Cazibeli drenaj sistemleri - Bina i­i - Bºl¿m 4: Atēk su terfi tesisleri - Tasarēm 

ve hesaplama  

2.7 Yaĵmur Suyu Tesisatē  

2.7.1 Genel Esaslar  
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B¿t¿n yatay borular kaynaktan itibaren metrede 10 mm. den az olmamak ĸartēyla al­alacak 

ĸekilde dºĸenecektir. 

Muflu demir dºk¿m borularla diĵer borularēn baĵlantēsēnda muflu kēsma uygun malzemeden 

yapēlmēĸ adaptºrler kullanēlacaktēr. Bu adaptºrlerin diĵer u­larē kurĸun borulara lehimli, ­elik borularē 

vidalē, plastik veya asbestli ­imento borulara lastik contalē baĵlantēya elveriĸli olacaktēr. 

B¿t¿n teras s¿zge­lerinin ¿st y¿z¿ aksi projede belirtilmemiĸse dºĸemenin bitmiĸ ¿st 

seviyesinden takriben 3 mm. aĸaĵēda kalacak ĸekilde monte edilecek ve dºĸeme s¿zgece doĵru 

akēntēlē olacaktēr. 

Borularēn a­ēk, bitirilmemiĸ, ¿zerinde ­alēĸēlmakta olan veya baĵlantēsē yapēlmamēĸ u­larē 

tapalanmēĸ durumda temiz tutulmalarē saĵlanacaktēr. Ayrēca bina i­inden ge­en yaĵmur borularēnēn 

en kēsa mesafeden bir gidere baĵlanmasē saĵlanacaktēr. 

B¿t¿n istikamet deĵiĸmesi yapēlan noktalarda temizleme kapaklarē konacaktēr. 

Yaĵmur suyu tesisatē bina dēĸēna kadar pis su ve kirli su tesisatēndan ayrē dºĸenecektir. 

Gerektiĵinde yaĵmur suyu serbest olarak dēĸ sahaya drene edilecektir. Fosseptik olmayan 

tesisatta eĵer sēzdērma yapēlmasē d¿ĸ¿n¿lm¿yorsa bina dēĸēnda yaĵmur suyunun s¿r¿kleyebileceĵi 

y¿z¿c¿ ve ­ºk¿c¿ maddeler belirli tedbirlerle ayrēldēktan sonra kanalizasyona baĵlanacaktēr. 

Fosseptik olan tesisatta yaĵmur suyu ayrē bir dēĸ boru ĸebekesinde toplanacak, pis ve kirli su 

kanalizasyonuna ancak fosseptikten sonra baĵlanacaktēr. Sēzdērma yapēlan hallerde fosseptikten sonra 

da baĵlanmayacaktēr. 

Yaĵmur suyu tesisatē ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olarak hesaplanmēĸ, 

projelendirilmiĸ ve uygulanmēĸ olacaktēr. 

 2.7.2 Denemeler  

Kaba tesisatēn dºĸenmesini m¿teakip hen¿z sēhhi tesisat cihazlarē monte edilmeden tesisat 

kuvvetli su akēmēyla temizlenecek, bundan sonra deneme heyetinin nezaretinde b¿t¿n u­lar 

tapalandēktan sonra sistem ­atēya kadar suyla doldurulup sēzēntē ve hatalar gºr¿l¿rse d¿zeltilecektir. 

Y¿ksek binalarda her ¿­ kat i­in ayrē bir deneme baĵēntēsēz olarak yapēlacaktēr.  

2.7.3 Ķlgili Standartlar 

TS EN 12056-1 Cazibeli drenaj sistemleri - Bina i­i - Bºl¿m 1: Genel kurallar ve performans 

kurallarē  

TS EN 12056-2 Cazibeli drenaj sistemleri - Bina i­i ï Bºl¿m 2: Sēhh´ tesisat boru sistemi ï 

Tasarēm ve hesaplama  

TS EN 12056-3 Cazibeli drenaj sistemleri - Bina i­i - Bºl¿m 3: ¢atē drenajē - Tasarēm ve 

hesaplama  

TS EN 12056-4 Cazibeli drenaj sistemleri - Bina i­i - Bºl¿m 4: Atēk su terfi tesisleri - Tasarēm 

ve hesaplama  

TS 12132 Termoplastik Boru ve Ekleme Par­alarē-Spiral Sarēmlē-Yeraltē Drenaj, Yaĵmur 

Suyu ve Kanalizasyon Sistemleri 

2.8 Binalarda Temiz Su, Kirli Ve Pis Su Ve Yaĵmur Suyu Tesisatē  

2.8.1 Genel Esaslar  

Rºgarlara, drenaj ­ukurlarēna, ­ºp, ­amur v.b. pislik tutuculara yapēlan boru baĵlantēlarē, 

montajdan sonra, su sēzdērmaz durumda olacaktēr. 

B¿t¿n borularēn g¿zerg©hē projede gºsterilene uygun olacaktēr. 

Mevcut sistemlere baĵlantēlar (varsa), bahse konu mevcut sistemleri en az hasara uĵratacak 

ĸekilde yapēlacaktēr. 
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Baĵlantē yapēlērken hasara uĵratēlan mevcut sistemler veya yapē elemanlarēnda meydana gelen 

hasarlar, deĵiĸtirmek veya yeniden yapēlmak suretiyle idarenin kabul edeceĵi ĸekilde tamir 

edilecektir. 

B¿t¿n boru tesisatē, hatalar olup olmadēĵē yºn¿nden kontrol edilecek, denemeler veya montaj 

esnasēnda gºr¿lecek b¿t¿n hatalē iĸler m¿teahhit tarafēndan sºkt¿r¿lecek, tamir ettirilecek veya 

yenisiyle deĵiĸtirilecek ve bunlar i­in m¿teahhide ilave bir bedel ºdenmeyecektir. 

B¿t¿n borular ve eklenti par­alarē, iĸin ge­ici kabul¿ne kadar temiz olarak muhafaza edilecek, 

borularēn hen¿z baĵlantē yapēlmayan u­larē tahta tapalarla tapalanmēĸ olarak muhafaza edilecek ve 

iĸin bitimine kadar tēkanma veya kirlenmeye karĸē gerekli benzeri tedbirler alēnmēĸ olacaktēr. 

B¿t¿n boru tesisatē iyi bir temel ¿zerine monte edilecek ve ­ºkmelere, oturmalara karĸē gerekli 

tedbirler alēnmēĸ olacaktēr. 

M¿teahhit, boru dºĸenecek hendeklerin diplerini boru seviyesine kadar ve boru alt kēsēmlarēnē 

tam destekleyecek ĸekilde sēkēĸtērēlmēĸ 20 cm. kalēnlēkta kumla ºrtecektir. Kumun seviyesi ve 

istikameti istenen boru seviye ve istikametine uygun olacaktēr. 

Hendeklere dºĸenen boru donanēmēnēn boydan boya sert ve ¿niform bir taĸēyēcē tabakanēn 

arasēnda kalmasē temin edilmiĸ olacaktēr. 

Boru dºĸeme iĸlemi sērasēnda hendeklerin; drenaj noktalarē vazetmek, toplanma kuyularē 

a­mak, pompalamak v.b. tedbirler alēnmak suretiyle kuru kalmasē ve boru birleĸtirme iĸlemlerinin 

kuru olarak yapēlmasē temin edilecektir. 

Ani yaĵēĸlar veya baĸka sebeplerle su basmasē vukuunda, dºĸenme iĸlemi tamamlanmamēĸ 

iĸlerin suyun yukarē kaldērma kuvveti sebebiyle hasara uĵramamasē i­in gerekli tedbirler alēnmēĸ 

olacaktēr. Boru hatlarē ve y¿zmeye m¿sait diĵer cihazlar kelep­elenmek veya diĵer uygun tedbirler 

alēnmak suretiyle su baskēnlarēnda yukarē doĵru hasēl olacak kuvvetlere karĸē tesbit edilmiĸ halde 

bulundurulacaktēr. 

2.8.2 Denemeler  

Kontrol elemanlarēnēn tetkikleri sērasēnda tamamlanmamēĸ bir sistemde veya bir kēsmēnda 

hatalē gºr¿lecek yapē elemanē, boru, birleĸme noktasē tespit konstr¿ksiyonu bulunursa bu hatalē iĸ 

deĵiĸtirilecek veya gereken ĸekilde d¿zeltilecektir. 

B¿t¿n birleĸme noktalarē muayene edilecek ve bu genel muayenede boru hattēnēn tamam 

olduĵu ve b¿t¿n adam deliklerinde boru ge­iĸlerinin gºr¿lebilir durumda olduĵu saptanacaktēr.  

2.8.3 Rºgarlar  

Rºgarlar asgari 100x100 cm. i­ ºl­¿de olmalēdēr. Tercihen duvarlar en az 15 cm. kalēnlēkta 

beton olmalēdēr. 

Rºgar duvarlarē tercihen betonarme yapēlmalē, ¿st kēsmē adam deliĵi ĸasesine ve kapaĵēna 

uyacak ĸekilde i­eri doĵru konik yapēlmalēdēr. 

Rºgarlarēn zemin kēsmē beton yapēlmalē, ¿st y¿z¿ boru deliklerine akēntēnēn birleĸmesine ve 

meyile uygun ve sularēn toplanmasēna olanak vermeyecek tarzda kanal ĸeklinde yapēlmalēdēr. (Bu 

konuda tip detaylara uyulacaktēr.) Borularēn kesitlerine uygun yapēlacak bu oluklarēn meyli ve 

geniĸliĵi baĵlanacaklarē borularēn ­ap ve seviye deĵiĸmelerine muntazam bir ge­iĸle uyacak ĸekilde 

tertip edilecektir. 

Beton temelin yapēlmasēnda detayda gºr¿lecek esaslara uyulacaktēr. 

Rºgarlarēn inĸaasē sērasēnda zemininden 40 cm. yukarēdan baĸlamak ve 35 cm. aralēklarla 

kapaĵa kadar devam etmek ¿zere i­ duvar ¿zerine iniĸ merdiveni yapēlacaktēr. Ï 15 mm.lik demirden 

yapēlacak bu basamaklar duvara saĵlam bir ĸekilde ankre edilmiĸ olacaktēr. 
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Rºgarlarēn adam deliklerine veya yaĵmur ēzgaralarēna gerekli benzeri yerlere, ilgili T¿rk 

standardēna uygun ĸase ve kapaklar veya ēzgaralar temin edilerek, uygun seviyede monte 

edileceklerdir. 

Rºgar iĸ­iliĵi su sēzdērmazlēĵēnē emin bir ĸekilde temin edecek tarzda olacak,  sēzēntē 

kesilmezse sºk¿l¿p yeniden yapēlacaktēr. Bilhassa kanalizasyonda duvar ve temel betonlarē tam 

prizini alēncaya kadar su seviyesinin m¿mk¿n mertebe al­akta tutulmasēna veya ­abuk prizini alan 

beton kullanēlmasēna dikkat edilecektir. 

HDPE rºgarlar; tam sēzdērmazlēĵēn istenildiĵi kanalizasyon ve yaĵmur sularē i­in, HDPE / PP,  

kanalizasyon, yaĵmur suyu ve drenaj borularē ve eklenti par­alarē ile birlikte kullanēlacaktēr. 

Rºgarlar ile HDPE / PP borular kaynaklē ya da contalē olarak sēzdērmaz ĸekilde baĵlanacaktēr. 

Rºgar boyutlarē, toprak cinsine, ¿zerindeki trafik y¿k¿ne, kapak ¿st¿ toprak y¿k¿ne, yeraltē su 

durumuna, toprak sēcaklēĵēna, rºgar ekseni ile trafik y¿k¿ arasēndaki mesafeye gºre belirlenecektir. 

HDPE rºgarlar donatēlē beton zemin ¿zerinde yerleĸtirilecektir. 

2.8.4 Boru Dºĸenmesinde Kazma ve Tekrar Doldurma Ķĸleri  

 Zemin seviyesinin altēnda boru dºĸenmesinde; hendek diplerinin dºĸenecek boruya gºre 

tesviye edilmesi; kenarlarēnēn intizamlē yapēlmasē; doldurulan malzemenin kabul edilebilir ºzellikte 

se­ilmesi ve yanlarēnēn en az boru eksenine kadar kumla doldurulup sēkēĸtērēlarak dºĸeme esnasēnda 

borularēn sabit kalmasē ve korunmasē temin edilecektir. Boru dºĸenmesi esnasēnda fazla miktarda 

hendeĵin a­ēlmēĸ durumda kalmasēnē ºnlemek i­in hendeĵin kazēlmasē ve borunun dºĸenmesinin 

birlikte y¿r¿t¿lmesi ve a­ēlan hendeĵin yapēlan denemeler sonucu kēsa bir zaman sonra kapatēlmasē 

saĵlanacaktēr. 

 M¿teahhit, kazēlan hendeĵin kenarlarēnē, boru dºĸenmesine uygun ĸekilde d¿zelttirecek ve 

diplerini elle tesviye ettirecektir. Hendek diplerine; borunun dēĸ y¿z¿n¿n 1/3 ¿n¿n sēkēca 

oturabileceĵi, 20 cm. y¿kseklikte elenmiĸ kumun d¿zg¿n ve kenarlarē muntazam olarak 

serilebilmesini temin etmek ¿zere, gerekli ĸekilde, kavis verilecektir. 

Boru tesisatēnēn dºĸenmiĸ kēsmēnēn denenmesini ve Ķdarece kabul edilmesini m¿teakip 

hendekler; Ķdarece kabul edilen dolgu malzemesi ile her iki yandan en fazla 15 cm. yi ge­meyen 

katlar halinde dikkatlice doldurulup tokmaklanacak; sēkēĸtērmaya boru ¿zerinde 30 cm. y¿kseklikte 

sēkēĸmēĸ toprak elde edilinceye kadar devam edilecektir. Bunun boru ¿zerindeki 15 cm. y¿kseklikteki 

kēsmē ince elenmiĸ kum olacaktēr. Boruya hasar verecek tarzda bir dolgu yapēlmayacaktēr. Borularēn 

birbirini kestiĵi noktalarda alttan ge­en boru evvel konacak ve ikinci borunun seviyesine kadar 

yapēlan dolgu tam manasēyla sēkēĸtērēlacak, bundan sonra ikinci boru dºĸenecektir. Bºyle hallerde 

dolgu malzemesi; toprak, Ķdarece uygun bulunacak ºzellikte kērma taĸ veya beton olacaktēr. 

2.8.5 Zemin Altēnda Boru Desteklenmesi  

 M¿kemmel bir dºĸeme temin edilmesi i­in gerekli gºr¿len yerlerde boru hatlarē i­in beton 

yatak yapēlacaktēr. Beton yataĵēn yapēldēĵē yerlerde borularēn karēĸtērēlmamasē ve seviyenin 

kaybolmamasē i­in gerekli ºzen gºsterilecektir. Beton yatak yapēlmasē esnasēnda borularēn y¿zmesi 

dolayēsēyla hasēl olabilecek hatalarēn ºn¿ne ge­ilebilmesini temine borularda gerekli ĸekilde 

bilezikleme ve kelep­e ile tutturma iĸlemleri yapēlacaktēr. 

 Dolgu topraĵa veya yumuĸak zemine boru dºĸenmesi gerektiĵinde; Ķdarenin onayēnē alarak 

beton taĸēyēcē ve destekleyici konstr¿ksiyon yapēlacak ve borular bu konstr¿ksiyonun ¿zerine 

dºĸenecektir. 

Hendek dipleri yumuĸaksa; yaĵēĸ dolayēsēyla ēslanmēĸsa; derin kazēlma sebebiyle yumuĸak 

toprak dolgu yapēlmēĸsa; hendek derinliĵi 120 cm. den azsa veya kontrolluk­a daha taĸēyēcē bir 

durumda olmasē talep ediliyorsa, bu durumlarda hendek diplerine elenmiĸ kērma taĸ veya stabilize 

malzemeden bir yatak yapēlarak tam manasēyla sēkēĸtērēlacaktēr. 

 2.8.6 Pis Su ¢ukurlarē ve Fosseptik  
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 Fosseptikler, Umumi Hēfzēsēhha Kanununun 245 inci maddesi esaslarēna gºre tertip ve inĸaa 

edilecektir. 

 Binalarēn alt katēnda bulunacak sēhhi tesisat ile fosseptiĵin kotlarē arasēnda b¿y¿k bir 

m¿nasebet olduĵundan, sēhhi tesisat bulunan en alt katē ile fosseptiĵi beraber d¿ĸ¿nmek ve pis sularēn 

tabii bir ĸekilde defedilmesi i­in elveriĸli olacak kotlarē tespit etmek gerekir. Bu husus, binanēn 

arsasēnē tetkik edip projesini yapacak tasarēmcē tarafēndan incelenecek ve tatbikat projesi ile birlikte 

pis su projeleri de idareye onaylatēlacaktēr.  

 Fosseptikler esas itibariyle birisi b¿y¿k ve diĵeri k¿­¿k olmak ¿zere iki bºlmeli yapēlacaktēr. 

Pis sular, evvela b¿y¿k bºlmeye verilecek, bºlmenin su altēndaki kēsmēnda bulunan deliklerden 

k¿­¿k bºlmeye ge­irilecek ve buradan da bir T ile dēĸarēya atēlacaktēr. Evvela b¿y¿k bºlmeye gelen 

pis sularēn i­indeki y¿z¿c¿ maddeler, suyun y¿z¿ne ­ēkmakta ve yavaĸ yavaĸ ayrēĸēp ­¿r¿yerek 

tortunun b¿y¿k kēsmē ­ukurun alt tarafēna toplanmakta ve yaĵlē maddeler de suyun y¿z¿nde 

kalmaktadēr. 

 Ķkinci k¿­¿k bºlmeye ge­en pis su i­indeki az olan yabancē maddelerden, b¿y¿k bºlmede 

olduĵu gibi yaĵlē olanlar suyun ¿zerine ­ēkmakta ve diĵerleri de burada ­ºkmeye uĵradēktan sonra 

yalnēz su kēsmē dēĸarēya gitmektedir. 

 Fosseptiklere giden pis sulardaki yabancē maddelerin ayrēĸma ve ­ºkmesi i­in bir zaman 

ge­mesine ihtiya­ olduĵundan, borularla gelen pis sularēn yine olduĵu gibi s¿r¿klenerek dēĸ 

borulardan dēĸarēya gitmemesi i­in bºlmeden ikinci bºlmeye gidiĸler, ne ¿stten ve ne de dipten 

olmayēp, su kēsmē y¿ksekliĵinin tabandan itibaren 3/4 ¿ kadar y¿kseklikte bērakēlacak deliklerden 

olacaktēr. 

 Bununla beraber pis sularēn muayyen bir m¿ddet fosseptiklerde dinlendirilmesi de lazēmdēr ki, 

bu husus fosseptiklerin hacimleri ile ilgilidir. B¿y¿k fosseptiklerde pis sularēn en az 24 saat kadar 

dinlendirilmesi, yani binanēn bir g¿nl¿k pis suyunu depo edecek hacimde olmasē lazēmdēr. K¿­¿k 

fosseptiklerde ise 2 -3 g¿nl¿k hacmi se­mek ihtiyaca kafi gelir. 

 Yapēlan bir­ok tecr¿belere gºre en baĸarēlē ­ºkeltme ­ukurlarē derinliklerinin 1,5 metre olduĵu 

anlaĸēldēĵēndan, daha derin yapēlmasē halinde inĸaat masrafē nispeten fazlalaĸmēĸ olur, fakat kapasitesi 

artmēĸ olmaz. Derin bodrumlarēn pis sularēnē fosseptiklere vermek i­in bunlarē da derin yapmak 

gerekir. Fakat her ne sebeple olursa olsun, fosseptiĵin ¿st¿ndeki toprak seviyesi ile fosseptik tabanē 

arasēndaki y¿ksekliĵin hi­bir vakit 6 metreyi ge­memesi gerekir. Zira normal pis su pompalarē en 

fazla 6 m. den ­ekebilirler, daha derin yapēlmadēĵē takdirde normal ara­larla temizlenmelerine imkan 

hasēl olmaz. 

 Ka­ēnēlmaz bir sebeple 6 metreden daha derin yapēldēĵē takdirde, fosseptiĵin muayyen 

vaktinde boĸaltēlabilmesi i­in ºzel pis su pompa tesisatē yapmak gerekir. 

 Fosseptik projeleri yapēlērken, bunlarēn derinliĵi yani boĸluk y¿ksekliĵi, su seviyesinin 

¿zerinde takriben 50 santim bir boĸluk kalacaĵēna gºre hesap edilerek buna gºre b¿t¿n derinlik 

verilmelidir. Su seviyesi ¿st¿nde daha fazla bir boĸluk yapmak gereksiz yere inĸaat masrafēnē 

arttērmēĸ olacaĵēndan, bu suretle masrafa sebebiyet verilmesi halinde bundan m¿teahhit sorumlu 

olacak ve gereksiz masraf bedeli m¿teahhide verilmeyecektir. 

 Fosseptiklerin muayene ve tahliye delikleri ¿zerine toprak seviyesine kadar bacalar yapēlacak 

ve ¿zerine de kapaklar konacaktēr. Bacalar, i­ine adam girmeye m¿sait olacak ĸekilde en az 60x60 

cm. ºl­¿lerinde olacak ve i­ine adam girebilmesi i­in demir basamaklar yapēlacaktēr. 

 Fosseptiĵe verilen pis sularēn i­indeki y¿z¿c¿ maddelerin batmalarē i­in saniyedeki hēzēn 0,50 

metreyi ge­memesi lazēmdēr. Ķstenilen hēzēn muhafazasē i­in bir saat zarfēnda fosseptiĵe verilecek pis 

suyun beher metrek¿p¿ i­in 2/3 metrekare su y¿z¿ bulunacak ĸekilde fosseptiĵin hesap edilmiĸ 

olmasē lazēmdēr. 

 Basit fosseptiklerden ge­irilen pis sular, her ne kadar gerek yabancē maddelerden ve gerekse 

zararlē mikroplardan kēsmen tasfiye edilmiĸ ise de, bu gibi fosseptiklerden ge­ecek pis sular hi­bir 

zaman temiz ve zararsēz kabul edilemez. 
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 Ķkiz gºzl¿ fosseptiklere nispeten daha iyi bir tasfiye temini i­in yapēlan ¿­ gºzl¿ fosseptikler 

de tēpkē evvelki prensiplere gºre iĸler ve inĸa edilirler. Fakat 3 ¿nc¿ bºlmede de dinlenen pis sular 

daha iyi bir ĸekilde tasfiye edilmiĸ olacaĵēndan, buradan ge­ecek pis sularēn zararē daha fazla 

azaltēlmēĸ olur. Hastane ve sanatoryum gibi bulaĸēcē hasta pisliklerini havi olan pis sular i­in ¿­ gºzl¿ 

fosseptiklere bir dezenfeksiyon gºz¿ de ilave etmek gerekir. Bu suretle ¿­ bºl¿mden ge­en pis sular 

dezenfeksiyon gºz¿ne konacak maddelerden de ge­irilmek suretiyle zararsēz bir halde a­ēk dere 

veyahut hendeklere de verilebilir.  

Fosseptikten ­ēkan pis sularēn kimyevi bir maddeden ge­irilerek iyi ve tabii ĸekilde tasfiyesi 

ve mikroplarēn zararsēz bir hale getirilmesi ve fena kokularēnēn giderilmesi i­in yapēlacak 

filtrelemelerde her ĸeyden evvel binanēn arsa vaziyetinin elveriĸli bulunmasē gerekir. 

 Bu filtrelemelerin tatbik edilmesi i­in binanēn bodrum dºĸemesi ile filtrelerden ­ēkan sularēn 

verileceĵi hendek, dere veya denizin su seviye mesafesi (Kot farkē) en az 3,5 metre kadar olmalēdēr. 

Filtre ile hendekler v.b. arasēnda dºĸenecek mecra borularēnēn en az % 1 eĵimden dolayē husule 

gelecek kot farkēnēn da evvelkine ilave edilmesi gerekir. 

 Zemin suyu seviyesi y¿ksek olan veya zaman zaman y¿kselen yerlerde fosseptik yapēmēnda 

zemin suyunun i­eri girmesine mani olacak tedbirler alēnacaktēr. 

2.8.7 Ķlgili Standartlar 

TS.12132 Termoplastik Boru ve Ekleme Par­alarē-Spiral Sarēmlē-Yeraltē Drenaj, Yaĵmur 

Suyu ve Kanalizasyon Sistemlerinde Kullanēlan 

2.9 Doĵalgaz, Havagazē Ve L.P. G Tesisatē 

2.9.1 Genel Esaslar  

Doĵalgaz tesisatē, Gaz Daĵētēm ķebekelerinde Basēn­ Kayēplarēnēn Hesaplanmasē ve Doĵalgaz 

 Bina Ķ­ Tesisatē Projelendirme ve Uygulama Kurallarē. standartlarēna uygun olarak 

projelendirilmesi, mahalli belediye veya idarelerin ­ēkarmēĸ olduĵu yºnetmelik ve ĸartnamelere 

uygun olarak imalatlarēn yapēlmasē, muayene edilmesi gerekmektedir. 

Havagazē tesisatē Yapēlarda Havagazē Tesisatē Proje ve Uygulama Esaslarē. standartlarēna 

uygun olarak projelendirilmesi, mahalli belediye veya idarelerin ­ēkarmēĸ olduĵu yºnetmelik ve 

ĸartnamelere uygun olarak imalatlarēn yapēlmasē, muayene edilmesi gerekmektedir. 

L.P.G. Tesisatē ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olarak projelendirilmesi, mahalli 

belediye veya idarelerin ­ēkarmēĸ olduĵu yºnetmelik ve ĸartnamelere uygun olarak imalatlarēn 

yapēlmasē, muayene edilmesi gerekmektedir. 

Doĵalgaz, Havagazē veya L. P.G. Tesisatē yakētē temin edecek kuruluĸ tarafēndan muayene 

edilecek ve baĵlantē yapēlabileceĵi, tesisin tehlikesizce ­alēĸabilir durumda olduĵu hususunda rapor 

alēnacaktēr. 

2.9.2 Doĵalgaz Bina Ķ­i Tesisatē 

Doĵal Gaz Bina Ķ­i Tesisatē Projelendirme ve Uygulama Kurallarēna uygun olmalē 

Sēva altēndan doĵalgaz tesisat borusu dºĸenmez. Sēva ¿st¿ hatlar duvarlara ­elik d¿belli 

kelep­elerle tutturulmalēdēr. Kelep­eler yangēna karĸē g¿venli olmalēdēr. 

Ķ­ tesisat borularē, taĸēyēcē yapē elemanē olarak kullanēlmaz. Bunlarēn Diĵer borularēn biriken 

yoĵuĸma, sēzēntē veya terleme sularēndan etkilenmemesi i­in diĵer borularēn en ¿st¿nde uygun bir 

seviyeye yerleĸtirilmelidir. Gaz tesisatē diĵer tesisatlardan en az 30 cm uzaĵa dºĸenmelidir. 

Duvar i­indeki kanallardan ge­en hatlar kelep­elerle tespit edilmeli ve ¿stleri havalandērmaya 

uygun kapak veya ēzgaralarla ºrt¿lmelidir. 

Gaz borularē, kapalē hacim i­inden, kanal vb. i­inden ge­irilmemelidir. Ancak tesisat kanalē 

i­erisinden ge­irildiĵinde bu kanal tam olarak havalanabilecek ebat ve boyutta olmalēdēr. 
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Kalorifer kazanlarēnēn gaz besleme borusu dēĸēnda, kalorifer dairelerinden kolon vb. gaz 

borularē ge­irilemez. Ancak zorunlu hallerde gerekli ºnlemler alēnarak ge­irilebilir. 

Temel ve zemin ºzellikleri nedeniyle binanēn dilatasyonla ayrēlmēĸ iki kēsmē arasēnda farklē 

oturma olabileceĵinden, buralardaki gaz borularē bu olaydan etkilenmeyecek ĸekilde kompansatºr 

veya benzeri esnek baĵlantē elemanē ile baĵlanmalēdēr.  

Gaz borularē baĵlantē elemanlarēyla yapēlmēĸ vidalē baĵlantēlarda amacēna uygun plastik esaslē 

vb. sēzdērmazlēk malzemeleri kullanmalē veya sēzdērmazlēk macunu ile keten kullanēlmalēdēr. Bu 

malzemeler ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olmalēdēr. 

Gaz kolonlarē, kolayca kontrol edilebilecek ve kolayca gºr¿lebilecek yerlerden ge­irilmeli. 

Servis giriĸi olanlarda katlara ­ēkan kolon merdiven bºl¿m¿nden ge­irilmek ¿zere dºĸenir. Ancak, 

kolon kapēcē odasē ve sēĵēnak i­erisinden ge­irilmemelidir. 

Her i­ tesisatta, saya­lardan ºnce saya­ vanasē ve gaz cihazlarēndan ºncede bir kapama vanasē 

bulunacaktēr.(Ocak veya fērēn gibi cihazlarēn gaz baĵlantēlarēnda boynet vana  + hortum veya k¿resel 

vana + hortum ĸeklinde baĵlanmalēdēr.) Vanalar ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna veya 

milletlerarasē kabul gºrm¿ĸ standartlara uygun olarak k¿resel vana olmalēdēr. 

2.9.2.1 Bina baĵlantē hatlarē:  

T¿rk standartlarēna uygun, ­elik veya PE boru ile dºĸenecektir. PE boru kullanēlmasē 

durumunda binaya 1 m kala ­elik boruya ge­ilecektir. Bina dēĸ duvarē ve dºĸemeden koruyucu 

borular kullanēlmak suretiyle ge­irilmelidir, binanēn giriĸine en yakēn, yeterince aydēnlatēlmēĸ, kuru, 

doĵal olarak havalanabilen ve tehlike anēnda kolayca ulaĸēlabilen bir yerden girmeli, buradaki gaz 

borusu ve ana kapama vanasē hasara uĵramayacak bir bi­imde korunmuĸ olmalēdēr. Kapama vanasē 

ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun k¿resel ­elik olmalē, servis hattē anma ­apē 80 mm b¿y¿k 

olan yerlerde bina dēĸēna ikinci bir kapama vanasē konulmalēdēr. Bu hatlarēn bina zemin ¿st¿ne ­ēkēĸ 

ve bina i­ine giriĸ noktalarē arasēnda kalan kēsēmlarē korozyona ve mekanik darbelere karĸē tam 

korunmuĸ olmalēdēr. Koruyucu boru i­erisinde kalan gaz borusunda ek yeri bulunmamalēdēr.  

2.9.2.2 Gaz saya­larē: 

Gaz saya­larē ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olmalēdēr. 

Saya­lar, ilgili memurlarēn kolayca girip muayene edebilecekleri ve gºstergeleri 

okuyabilecekleri, ayrēca gºrevlilerin gazē kolayca kesip a­abilecekleri ĸekilde aydēnlēk, 

havalandērēlabilen, rutubetsiz ve donmaya karĸē korunan ­ok sēcak olmayan yerlere yerleĸtirilmelidir. 

Saya­ ve baĵlantē borularē duman bacalarē ¿zerine yerleĸtirilmemeli. Duvar ile saya­ arasēnda en az 2 

cm aralēk kalacak ĸekilde duvara yerleĸtirilmeli. Saya­ baĵlantēlarē rakorlu olacak, ºn gerilme 

oluĸturmayacak ve deĵiĸik tip saya­larēn kullanēlmasēna imkan saĵlayabilecek ĸekilde metalden esnek 

baĵlantē elemanlarē kullanēlacak. 

Kullanēlan saya­ giriĸ vanalarēnda, herhangi bir tehlike anēnda abonenin veya bir baĸkasēnēn 

kolayca kapatabilmesini saĵlayacak ĸekilde bir a­ma kapama kolu olmalēdēr a­ēk-kapalē konumlarēnē 

gºstermelidir. 

Saya­larēn montajē, ilgili gaz kuruluĸuna kaydē yapēldēktan sonra gaz kuruluĸu ve yeterlilik 

verdiĵi kuruluĸlar tarafēndan yapēlmalē. 

Zorunluluk nedeniyle yapē dēĸēna konulmasē gerekli saya­lar, korozyona dayanēklē ve 

koruyucu malzemeden yapēlmēĸ saya­ kutusu i­erisine duvar veya duvar i­erisine yerleĸtirilebilir. 

Saya­ kutusunun kapaĵē devamlē havalandērmayē saĵlayacak ĸekilde alttan ve ¿sten delikli olmalēdēr. 

Saya­, Filitre ve reg¿latºr montajēnda aĸaĵēdaki hususlara riayet edilmelidir:  

Saya­lar elektrik sayēcē, anahtar priz, buat elektrikle ­alēĸan aletler ve elektrik kablolarēndan, 

sēcak su borularēndan minimum 30 cm. mesafede olmalēdēr. Saya­, filtre ve reg¿latºr grubunun kazan 

dairesi i­ine montajē yapēlmamalēdēr. Saya­ baca duvarlarēna monte edilmemelidir. U 65 m3/h ve 
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daha k¿­¿k kapasitedeki kºr¿kl¿ tip saya­lar duvara konsol ile, daha b¿y¿k kapasitedeki U 100- 

U160 tipi kºr¿kl¿ saya­lar beton kaide ¿zerine monte edilecektir. 

2.9.2.3 Doĵalgaz Ķĸletme Basēncē 

Bina i­i tesisatlarda iĸletme basēncē daire i­inde en ­ok 21 mbar, bina kazan dairelerinde 21 

mbar ancak b¿y¿k t¿ketimli ēsē merkezlerine ait m¿stakil kazan dairelerinde ise tesisat basēncē, kazan 

kapasitelerine baĵlē olarak 4 barôa kadar kullanēlabilir.  

2.9.2.4 Basēn­ D¿ĸ¿rme ve ¥l­me Ķstasyonu 

Basēn­ D¿ĸ¿rme ve ¥l­me Ķstasyonu ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olmalēdēr. 

B¿y¿k t¿ketimli ēsē merkezlerinde kullanēlacak basēn­ d¿ĸ¿rme istasyonu; t¿ketim yerinin 

ehemmiyetine gºre gaz kuruluĸunun onayē alēnmak koĸulu ile tek ya da ­ift hatlē olarak kullanēlabilir. 

Hastaneler, s¿rekli buhar veya ēsē verilmesi gereken yerler i­in ­ift hatlē basēn­ d¿ĸ¿rme istasyonu 

olmalēdēr. Direkt olarak 4 barda gaz kullanan ēsē merkezi reg¿latºrleri tek hatlē se­ilebilir. 

¢ēkēĸ basēncē 100 mbarôēn ¿zerinde olan basēn­ d¿ĸ¿rme istasyonlarēnda mutlaka ilgili 

olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun elektronik hacim d¿zelticileri kullanēlmalēdēr. 

Basēn­ d¿ĸ¿rme ve ºl­me istasyonu binasē ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun patlama 

panelli veya sabit ­atēlē bina kabin olmalēdēr, insanlarēn topluca yaĸadēĵē yerler gºz ºn¿ne alēnarak 

binalara olan uzaklēĵēnēn uygun mesafede tesis edilmesine ºzen gºsterilmelidir. 

B¿y¿k t¿ketimli ēsē merkezlerinde, kalorifer kazanlarē ile basēn­ d¿ĸ¿rme ï ºl­me istasyonu 

ayrē projelerde gºsterilerek tesisat muayene ve testleri ayrē ayrē yapēlmalēdēr.    

2.9.2.5 Teshin merkezleri:  

Isētma Sistemleri Gazlē Merkezi Yakma Tesislerinin Tasarēmē, Yerleĸtirilmesi Ve G¿venlik 

Kurallarēna uygun olmalē. 

Doĵalgaz tesisatē bulunan ortak kullanēm alanlarēnēn havalandērēlmasē i­in gazēn toplanmasē 

muhtemel olan ve ­atēya yakēn ¿st noktada asgari 150 cm
2
 lik bir havalandērma kanalē a­ēlmalē 

ve/veya gaz alarm cihazē kullanēlmalēdēr. 

T¿m kazan dairesi tesisatlarēnda ve sanayi tipi mutfaklarda gaz alarm cihazē ve emniyet vanasē 

(normal konum i­in a­ēk tip ) konulmalēdēr. 

Yakētta ekonomi saĵlanmasē ve ­evre kirliliĵinin en aza indirilmesi i­in, gazlē merkezi yakma 

tesisleri, dēĸ hava sēcaklēĵēndan etkilenen, elle ve/veya otomatik olarak ­alēĸan (3 veya 4 yollu valfle 

donatēlan) otomatik kumanda tertibatēyla (kompanzasyon panel) donatēlacak ĸekilde tasarlanmalē ve 

imal edilmelidir.( Dēĸ hava kompanzasyonlu) 

2.9.3 Doĵalgaz t¿keten cihazlar 

2.9.3.1 Doĵalgaz kazanlarē 

Doĵalgaz yakmak ¿zere ºzel olarak tasarlanmēĸ, anma ēsē g¿c¿nde ēsēl verimleri % 88 

deĵerinden az olmamalē, doĵalgaz kazanlarēnda korozyon oluĸmamasē i­in  su sēcaklēĵē 55 
o
C 

deĵerinin altēna d¿ĸmemeli. Dēĸ hava kompanzasyonlu otomatik kontrol sistemleri ile kazan su 

sēcaklēĵēnēn ve giden su sēcaklēĵēnēn ayarlanmasē hem kazan ºmr¿ hem de yakēt tasarrufu saĵlamasē 

a­ēsēndan gereklidir. 

Yarēm silindirik kazanlar kesinlikle doĵalgaza dºn¿ĸt¿r¿lmemelidir. Sanayi ve Ticaret 

Bakanlēĵē tarafēndan belirlenen ekonomik ºmr¿n¿ tamamlamēĸ olan kazanlar da 

dºn¿ĸt¿r¿lmemelidir. Ekonomik ºm¿r s¿resi i­inde olan tam silindirik kazanlar i­in, yetkili kurumlar 

tarafēndan yapēlan kontrollerde fiziki durumlarēnēn uygun olduĵuna dair bir rapor ve termik 

verimlerinin minimum % 85 olduĵunun belgelenmesi halinde, doĵalgaz dºn¿ĸ¿mlerine izin verilir.   

 Kazanlar 92/42/AT Yeni Sēcak Su Kazanlarēna Dair Yºnetmelik ile 90/396/AT Gaz Yakan 

Cihazlar Dair Yºnetmelik ĸartlarēna uygun olmalē ve CE iĸaretine haiz olmalēdēr. Doĵalgaz kazanlarē, 

ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olmalēdēr. 
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2.9.3.2 Kombi   

90/396/AT Gaz Yakan Cihazlar Dair Yºnetmeliĵine ve ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna 

uygun olmalēdēr. 

Isētma ve kullanēm suyu temin ama­lē, aĸērē ēsēnmaya aĸērē basēnca, baca blokajēna, susuz 

­alēĸmaya, alevin sºnmesine karĸē gazē otomatik kesme emniyet tertibatē bulunan, deĵiĸen ēsē 

ihtiyacēna gºre alev mod¿lasyonlu, ēsētma ve kullanma suyu sēcaklēklarē ayrē ayrē ayarlanabilen, 

sirk¿lasyon pompasē, kapalē genleĸme tankē, otomatik p¿rjºr¿, emniyet ventiline sahip olmalēdēr. 

2.9.3.3 Yoĵuĸmalē Kombiler 

Yoĵuĸmalē kombiler ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olmalēdēr. 

Kazanda sistem gidiĸ, dºn¿ĸ ve emniyet sēcaklēklarēnē kontrol eden sēcaklēk sensºrleri 

bulunmalēdēr. Cihazēn ¿zerinde gidiĸ suyu termometresi, manometre, emniyet ventili, yoĵuĸma suyu 

sifonu, doldurma- boĸaltma ventili, otomatik hava atma p¿rjºr¿ bulunmalēdēr. 

2.9.3.4 Kaskad sistemi 

Yoĵuĸmalē duvar tipi kazanlarēn birden fazlasēnēn kullanēlmasēyla ve sēralē ­alēĸmasēyla oluĸan 

sistemlerdir. Kapasite ayarlanabilmeli, kazanlar ihtiyaca gºre devreye girip ­ēkmalēdēr. Kaskad 

sisteminde kullanēlacak otomasyon sistemi deĵiĸik ēsētma ve sēcak su ¿retim zonlarēna kumanda 

etmeli, her ēsētma devresinin yaz-kēĸ ge­iĸ sēcaklēklarē baĵēmsēz olarak ayarlanmalēdēr. 

 2.9.3.5 ķofben 

Gazlē ĸofbenler 90/396/AT Gaz Yakan Cihazlar Dair Yºnetmeliĵine ve ilgili olduklarē T¿rk 

Standartlarēna uygun olmalēdēr. 

2.9.3.6 Radyant Isētēcēlar 

Gazlē radyant ēsētēcēlar 90/396/AT Gaz Yakan Cihazlar Dair Yºnetmeliĵine ve ilgili olduklarē 

T¿rk Standartlarēna uygun olmalēdēr. 

           2.9.3.7 Soba, ķºmine vb. 

Soba, ĸºmineler ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olmalēdēr. 

2.9.3.8 Hava Isētēcēlar 

Hava Isētēcēlar ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olmalēdēr. 

2.9.3.9 Gaz br¿lºrleri 

90/396/AT Gaz Yakan Cihazlar Dair Yºnetmeliĵine ve ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna 

uygun olmalēdēr.  

2.9.3.10 Bacalar 

89/106/EEC Yapē Malzemeleri Yºnetmeliĵi ĸartlarēna uygun olmalē ve CE iĸaretine haiz 

olmalēdēr. Merkezi gaz yakma (Kalorifer kazanlarē vb.) tesisatē ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna 

uygun bi­im, boyut ve ºzelliklerdeki bacalara baĵlanmalēdēr. 

2.9.4 Ķlgili Standartlar 

TS EN 677 Gaz yakan merkez´ ēsētma kazanlarē - Anma ēsē girdisi 70 kWôē aĸmayan 

yoĵuĸmalē kazanlar i­in belirli ĸartlar 

TS EN 656 Kazanlar- Merkezi Isētma Kazanlarē- Gaz Yakan- Anma Isē Y¿k¿ 70 kW-300 kW 

Olan B Tipi Kazanlar 

TS EN 486 Kazanlar- Merkezi Isētma- Gaz Yakan- Anma Isē Y¿k¿ 70 kW'ē Aĸmayan C Tipi 

Kazanlar 

TS 6565 Gaz Daĵētēm ķebekelerinde Basēn­ Kayēplarēnēn Hesaplanmasē 

TS 7363 Doĵal Gaz-Bina Ķ­ Tesisatē Projelendirme ve Uygulama Kurallarē 



 - 82 - 
 

  

TS 1176 Yapēlarda Havagazē Tesisatē Proje ve Uygulama Esaslarē 

TS 2179 Sēvēlaĸtērēlmēĸ Petrol Gazlarē (LPG)-Kullanma Kurallarē 

TS EN 751-1 Contalēk Malzemeler-1 inci, 2 nci ve 3 ¿nc¿ Aile Gazlarla ve Sēcak Su ile 

Temas Halinde Olan Vidalē Metalik Baĵlantēlarda Kullanēlan-Bºl¿m 1:Havasēz Ortamda Sertleĸen 

Conta Bileĸikleri 

TS EN 751-2 Contalēk Malzemeler-1 nci, 2 nci ve 3 ¿nc¿ Alie Gazlarla ve Sēcak Su Ķle Temas 

Halinde Olan Vidalē Metalik Baĵlantēlarda Kullanēlan-Bºl¿m 2:Sertleĸmeyen Conta Bileĸikleri 

TS 9807 Doĵal Gaz Boru Hattē - Basēn­ D¿ĸ¿rme ve Basēn­ Sēnērlama Ķstasyonu ve Cihazlarē 

- Kapasite Kurallarē 

TS 9809 Vanalar-Daĵētēm Vanalarē (Boru Hatlarēnda Kullanēlanlar Hari­)-K¿resel-Yanēcē 

Gazlar Ķ­in (Doĵal Gaz ve Sēvēlaĸtērēlmēĸ Petrol Gazē "LPG")-Anma ¢apē (DN) 65 mm'den 500 mm 

(dahil)'ye Kadar 

TS EN 331 Vanalar-Bina Gaz Tesisatē Ķ­in-Elle Kumandalē-K¿resel ve Dipten Yataklē Konik 

Tapalē Vanalar 

TS 8415 Doĵal Gaz Boru Hattē Donanēmēnda Kullanēlan Terimler ve Tarifler 

TS 5910 EN 1359 Gaz Saya­larē-Diyaframlē 

TS 5477 EN 12261 Gaz Saya­larē-T¿rbin Tipi Saya­lar 

TS EN 12261 Gaz Saya­larē-T¿rbin Tipi Saya­lar 

TS 11655 Emniyet Basēn­ Tahliye ve Ani Kapama Vanalarē Ķĸletme Basēncē 10 MPa (100 

bar)'a Kadar Olan Gaz Besleme Tesisleri Ķ­in 

TS 5826 Reglaj Kurallarē-Doĵal Gaz Bºlge Reg¿latºrleri Ķ­in 

TS 10877 EN 12405-1 Gaz Saya­larē-Dºn¿ĸ¿m Tertibatlarē Bºl¿m 1:Hacim dºn¿ĸt¿r¿lmesi  

TS 11672 Doĵalgaz Bºlge Reglaj Ķstasyonlarē-Giriĸ Basēncē 0,4 MPa - 2,5 MPa(4 bar-25 bar) 

Olan 

TS 3818 Isētma Sistemleri -Gazlē Merkezi Yakma Tesislerinin Tasarēmē, Yerleĸtirilmesi ve 

G¿venlik Kurallarē 

TS 303-1 Kazanlar Cebri ¢ekiĸ Br¿lºrl¿ Bºl¿m 1: Terim ve Tarifler, Genel ¥zellikler, 

Deneyler ve Ķĸaretleme 

TS 303-2 Kazanlar-Cebri ¢ekiĸ Br¿lºrl¿-Kēsēm 2: P¿sk¿rtmeli Yakēt Br¿lºrl¿ Kazanlar Ķ­in 

¥zel ķartlar 

TS 303-3 Merkezi Isētma Kazanlarē Gaz Yakan kazan Gºvdesi ve Cebri ¢ekiĸli Br¿lºrden 

meydana Gelen Sistem 

TS EN 297 Gaz Yakan Merkezi Isētma Kazanlarē-Anma Isē Y¿k¿ 70 kW'ē Aĸmayan 

atmosferik Br¿lºrl¿ B11 ve B11BS Tipi Kazanlar 

TS EN 304 Kazanlar-Sēvē Yakēt P¿sk¿rtme Br¿lºrl¿ Deney Kurallarē 

TS 377-1 EN 12953-1 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 1 : Genel 

TS 377-2 EN 12953-2 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 2: Kazanlarēn basēn­lē kēsēmlarē ve 

yardēmcē donanēmlarē i­in malzemeler  

TS 377-3 EN 12953-3 Silindirik kazanlar - Bºl¿m 3 : Basēn­lē kēsēmlarēn tasarēmē ve hesabē  

TS 377-4 EN 12953-4 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 4: Kazanēn basēn­lē kēsēmlarēnēn iĸ­iliĵi ve 

imal©tē  

TS 377-5 EN 12953-5 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 5: Kazanlarēn basēn­lē kēsēmlarēnēn imal©tē, 

dok¿mantasyonu ve iĸaretlenmesi esnasēnda muayane  

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=4451&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=5660&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=19056&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=47909&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11780&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=2241&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=10794&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11740&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11314&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11933&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=12326&sira=0
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TS 377-6 EN 12953-6 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 6: Kazan donanēmē i­in ºzellikler  

TS 377-7 EN 12953-7 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 7: Kazanlarēn sēvē ve gaz yakētlarē i­in 

ateĸleme sistemi ºzellikleri  

TS 377-8 EN 12953-8 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 8: Aĸērē basēnca karĸē g¿venlik 

tertibatlarēnēn ºzellikleri  

TS 377-10 EN 12953-10 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 10: Besleme suyu ve kazan suyu kalitesi 

i­in ºzellikler  

TS 377-11 EN 12953-11 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 11: Kabul deneyleri  

TS 377-12 EN 12953-12 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 12: Katē yakēt yakan kazanlarēn ēzgaralē 

yakma sistemleri i­in ºzellikler  

TS 377-14 EN 12953-14 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 14: Ķmal©t­ēdan baĵēmsēz bir muayene 

kuruluĸunun m¿dahil olmasē i­in kēlavuz 

TS 430 Kazanlar-Dºkme Demirden 

TS EN 625 Gaz Yakan Merkezi Isētma Kazanlarē-Anma Isētma Kazanlarē-Anma Isē Y¿k¿ 70 

kW'ē Aĸmayan Kombine Kazanlar (Birleĸik Isētma Cihazlarē 'Kombi") Sēcak Kullanēm Suyu ¦retimi 

Ķ­in Belirli ķartlar 

TS EN 483 Kazanlar- Merkezi Isētma- Gaz Yakan- Anma Isē Y¿k¿ 70 kW'ē Aĸmayan C Tipi 

Kazanlar 

TS 4040 Kazanlar- Isē Tekniĵi ve Ekonomisi A­ēsēndan Aranacak ¥zellikler 

TS 4041 Kazanlar- Anma Isē G¿c¿ ve Verim Deneyleri Esaslarē 

TS EN 12405-1 Gaz Saya­larē-Dºn¿ĸ¿m Tertibatlarē Bºl¿m 1:Hacim dºn¿ĸt¿r¿lmesi 

TS EN 297 Gaz Yakan Merkezi Isētma Kazanlarē-Anma Isē Y¿k¿ 70 kW'ē Aĸmayan 

atmosferik Br¿lºrl¿ B11 ve B11BS Tipi Kazanlar 

TS 12514 Birleĸik Isētma Cihazlarē "Kombi" Gaz Yakan, Atmosferik Br¿lºrl¿-Anma Isē G¿c¿ 

70 KW'ē Ge­meyen-Montaj Kurallarē 

TS 12096 ķofbenler (Ani Su Isētēcēlarē) Gazlē Atmosferik Br¿lºrl¿-Montaj ve Kullanma 

Kurallarē 

TS EN 416-1 Isētēcēlar - Gaz Yakan - Radyant T¿pl¿ ï Ev Harici Kullanēmlarda - Tek 

Br¿lºrl¿ - Tavana Asēlan - Bºl¿m 1: Emniyet 

TS ENV 1259ï1 Isētēcēlar- Gaz Yakan Tek Br¿lºrl¿- Tavana Asēlan Mat Radyant Isētēcēlar 

(T¿pl¿) ve Konut ve Benzer Yerler Dēĸēnda Kullanēlan Gaz Yakan Tavana Asēlan Parlak Radyant 

Isētēcēlar (Plakalē) Bºl¿m 1: Enerjinin Rasydnel Kullanēmē Ķ­in Kurallar Ve Deney Metotlarē- 

Radyometrik Metot A 

TS ENV 1259-2 Isētēcēlar- Gaz Yakan- Tek Br¿lºrl¿- Tavana Asēlan Mat Radyant Isētēcēlar 

(T¿pl¿) ve Konut ve Benzer Yerler Dēĸēnda Kullanēlan Gaz Yakan Tavana Asēlan Parlak Radyant 

Isētēcēlar (Plakalē)- Bºl¿m 2: Enerjinin Rasyonel Kullanēmē Ķ­in Kurallar ve Deney Metotlarē- 

Radyometrik Metot- B 

TS EN 419-1 Parlak Radyant Isētēcēlar-Gaz Yakan-Tavana Asēlan Sēnai ve Ticari Ama­lē-

Bºl¿m 1: Emniyet 

TS EN 1266 Konveksiyonlu, m¿stakil ēsētēcēlar-Gaz yakan-yanma havasē ve/veya yanma 

gazlarē bir fan yardēmēyla sevk edilen 

TS EN 509 Gaz Cihazlarē-Dekoratif Katē Yakēt Gºr¿n¿ml¿ 

TS 615 EN 26 ķofbenler (Ani Su Isētēcēlarē)-Havagazē, Doĵal Gaz,LPG ile ¢alēĸan  ,  

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=12326&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11933&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=18481&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=13301&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=24158&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=16652&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=16653&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=12404&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=53757&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=47911&sira=0
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TS EN 613 Isētēcēlar- M¿stakil- Gaz Yakan- Konveksiyonlu 

TS EN 777-1 Isētēcē Sistemler- Radyant T¿pl¿- Gaz Yakan- ¢ok Br¿lºrl¿- Tavana Asēlan- 

Konut Dēĸē Kullanēm Ķ­in- Bºl¿m 1:Sistem D- Emniyet 

TS EN 777-2 Isētēcē Sistemler- Radyant T¿pl¿- Gaz Yakan- ¢ok Br¿lºrl¿- Tavana Asēlan- 

Konut Dēĸē Kullanēm Ķ­in- Bºl¿m 2: Sistem E- Emniyet 

TS EN 777-3 Isētēcē Sistemler- Radyant T¿pl¿- Gaz Yakan- ¢ok Br¿lºrl¿- Tavana Asēlan 

Konut Dēĸē Kullanēm Ķ­in- Bºl¿m 3: Sistem F- Emniyet 

TS EN 777-4 Isētēcē Sistemler- Radyant T¿pl¿- Gaz Yakan- ¢ok Br¿lºrl¿- Tavana Asēlan- 

Konut Dēĸē Kullanēm Ķ­in- Bºl¿m 4: Sistem H- Emniyet 

TS EN 1266 Konveksiyonlu, m¿stakil ēsētēcēlar-Gaz yakan-yanma havasē ve/veya yanma 

gazlarē bir fan yardēmēyla sevk edilen 

TS EN 509 Gaz Cihazlarē-Dekoratif Katē Yakēt Gºr¿n¿ml¿ 

TS EN 778 Hava Isētēcēlarē- Gaz Yakan- Cebri Konveksiyonlu- Konutlarda Mahal Isētmak 

Amacēyla Kullanēlan- Net Isē Y¿k¿ 70 kW'ē Aĸmayan- Yanma Havasēnēn ve/veya Yanma ¦r¿nlerinin 

Taĸēnmasēnē Saĵlayacak Fanē Bulunmayan 

TS EN 1020  Hava Isētēcēlarē- Cebri Konveksiyonlu- Gaz Yakan Konut Dēĸē Kullanēmda 

Mahal Isētmak Ķ­in- Yanma Havasē Temini ve/veya Yanma ¦r¿nlerinin Ķletilmesine Yardēmcē Olan 

Fan Ķhtiva Eden Net Isē Y¿k¿ 300 kW'ē Aĸmayan 

TS EN 1319 Hava ēsētēcēlarē-Gaz yakan-Cebri konveksionlu-Konutlarda mahal ēsētmak 

amacēyla kullanēlan -Net ēsē y¿k¿ 70 kwē Aĸamayan-Br¿lºrl¿ vantilatºrl¿ olan 

TS EN 676 Br¿lºrler ï Otomatik ¿flemeli ï Gaz yakētlar i­in 

TS 11391 Gaz Br¿lºrleri-Atmosferik-Genel Kurallar 

TS 11392 EN 676 Br¿lºrler-Vantilatºrl¿-Gaz Yakētlar Ķ­in  

TS 11393 Gaz T¿ketim Cihazlarē-Vantilatºrs¿z Atmosferik Br¿lºrl¿-Terimler, Kurallar, 

Deneme ve Ķĸaretleme 

TS 2164 Kalorifer Tesisatē Projelendirme Kurallarē 

TS 11382 Bacalar-¢elik (End¿striyel) 

TS EN 1856-1 Bacalar - Metal bacalar i­in kurallar ï Bºl¿m 1: Hazēr baca bileĸenleri  

TS EN 1856-2 Bacalar - Metal bacalar i­in kurallar ï Bºl¿m 2: Metal astarlar ve baca baĵlantē 

borularē  

TS 11384 Bacalar-Konut vb. Bina Bacalarē-Ekleme Par­alarē Tasarēm ve Yapēm Kurallarē 

TS 11386 Bacalar-Konut ve Benzeri Binalar Ķ­in-Tasarēm ve Yapēm Kurallarē 

TS 11388 EN 13384-2 Bacalar ï Isē ve akēĸkan dinamiĵi hesaplama metotlarē ï Bºl¿m 2: 

Birden ­ok ēsētma tertibatēna baĵlē bacalar    

TS 11389 EN 13384-1 Bacalar ï Isē ve akēĸkan dinamiĵi hesaplama metotlarē ï Bºl¿m 1: Tek 

ēsētma tertibatēna baĵlē bacalar  

TS EN 1856ï2 Bacalar - Metal bacalar i­in kurallar ï Bºl¿m 2: Metal astarlar ve baca 

baĵlantē borularē   

2.10 Cihazlar, Aksesuarlar, Armat¿rler: 

2.10.1 Genel Esaslar  

B¿t¿n pirin­ par­alarē hadde mamul¿ malzemeden, pres dºk¿m usul¿yle ĸekil verildikten 

sonra veya doĵrudan doĵruya iĸlenerek, son durumuna getirilmiĸ olacak iĸ­ilikleri 1. Sēnēf olacak; 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=39504&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=39507&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=45676&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=53511&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11320&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=3430&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11298&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11298&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11298&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11298&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11298&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11298&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=11298&sira=0
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ºl­¿ler, malzemeler, kaplama, deneme ve muayeneler bakēmēndan ilgili T¿rk Standardēna uygun 

olacaktēr. 

Pres dºk¿m usul¿yle ĸekil verilemeyen gºvdesi v.b. par­alar, kokil kalēp ve ºzel ma­a 

kullanēlarak dºk¿lm¿ĸ olacak. Diĵer hususlarē 1.ci sēnēf tarifine uygun olacaktēr. 

¥zellikle lavabo, hela, pisuar, duĸ, banyo cihazlarē ve benzeri cihazlar gerek pissu tesisatēna 

baĵlantēsēndan, gerekse dºĸemeye oturma y¿zeyinden su ve rutubet sēzdērmayacak ĸekilde monte 

edilecekler, bu hususta imalat­ē firma montaj detaylarēna uyulacaktēr. 

2.10.2 Malzemeler  

¢elik ve dºk¿m emaye cihazlar: Emayesi asit ve baz tesirlerine karĸē dayanēklē en iyi cinsten 

istenen renkte olacaklardēr. 

Paslanmaz ­elik cihazlar: Kaynaksēz ĸekil verilmiĸ olanlarē tercih edilecek; kaynaklē 

olanlardan, argon kaynaĵē ile yapēlmamēĸ olanlar kabul edilmeyecek; kaynak dikiĸinin asgariye 

indirilmesine ve en az mahzur meydana getirecek kēsēmlarda olmasēna itina gºsterilmiĸ olacak; 

kaynak bºlgeleri diĵer kēsēmlardan zorlukla ayērt edilecek kadar temiz, gºzeneksiz, c¿rufsuz ve 

m¿kemmel polisaj yapēlmēĸ durumda ve normal ortamlarda kullanēlacak paslanmaz ­elik malzemeler 

AISI 304 kalitesinde, asidik ortamlarda kullanēlacak paslanmaz ­elik malzemeler AISI 316 

kalitesinde olacaktēr. 

Fayans cihazlar: ilgili olduklarē standartta belirtilmiĸ olan camlaĸmēĸ ­ini ºzelliklerini haiz ve 

aksi belirtilmeyenler 1. sēnēf olacaktēr. 

Poliester olanlar: En iyi cins cam elyafēyla % 30 takviye edilmiĸ; doyurulmamēĸ poliesterle 

imal edilmiĸ olacak,  depolarēn dēĸēndakiler;  ¿st¿, i­i ve l¿zumlu gºr¿n¿r kēsēmlarē gel-coat 

kaplanmēĸ beyaz renkte olacaktēr. 

Plastik malzemeler: Sifonlarda kullanēlan malzeme asgari 80
0
C sēcaklēĵa dayanēklē bir plastik 

cinsi olacaktēr. 

2.10.3 Tespit ve Montaj Esaslarē Ve Malzemeleri  

Tespit ve montaj malzemesi gereken dayanēklēlēkta olacak ve ankrajlar taĸēyacaĵē y¿k¿n 

yaklaĸēk olarak 8 katēnē taĸēyabilecek kapasitede olmalēdēr. 

Tespit ve montaj malzemesi olarak korozyona dayanēklē cinsten, krom kaplama, pirin­ veya 

galvanizli malzeme kullanēlacaktēr. 

Gºr¿necek kēsēmlarda kullanēlacak vida, cēvata, tespit tērnaĵē veya kelep­e v.b. aksam yan 

yana bulunduĵu y¿zeye uygun b¿y¿kl¿k, cins, kaplama, ºzellik veya gºr¿n¿ĸte se­ilecek mesela 

kromajlē veya fayans par­alarēn veya cihazlarēn tespitinde havĸaya tam oturacak ­apta kromajlē 

mercimek baĸlē vidalar; galvanizli par­alar ¿zerinde galvanizli tespit malzemesi; pirin­ par­alar 

¿zerinde pirin­ tespit malzemesi kullanēlacaktēr. 

Kullanēlacak ahĸap takozlarēn rutubete karĸē korunmuĸ olmalarē saĵlanacak, plastik dubeller 

montaj kaidelerine uygun cins ve b¿y¿kl¿kte se­ilecek, deliklerin a­ēldēĵē y¿z¿n dayanēklēlēk 

yºn¿nden ºzellikleri, deliĵin ­apē, kullanēlacak dubele ve taĸēyacaĵē aĵērlēĵa uygun olacak deliĵin 

markajēnda da y¿kseklikler ve yan mesafeler literat¿re uygun olacaktēr. Ķdare bu hususta montaj 

detayē da talep edebilecektir. 

2.10.4 Armat¿rler  

2.10.4.1 Genel Esaslar  

Krom kaplamalē boru, uzatma par­asē, armat¿r v.b.nin montajēnēn hemen akabinde a­ēkta 

kalan b¿t¿n y¿zlerine koruyucu petrol jeli s¿r¿lerek korunacaktēr. 

B¿t¿n armat¿rler d¿zg¿n ve saĵlam olarak takēlacaklardēr. 

Gizli kalmēĸ tespit, askē ve taĸēyēcē par­alar imal edildiĵi yerde astar boyanmēĸ olacaktēr. 
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Krom kaplamalē boru, baĵlantē par­asē, armat¿r v.b.nin montajēnda aĵēzlarēna kaplamayē 

bozmayacak malzemeden baĸlēk takēlmēĸ anahtarlar kullanēlacaktēr. 

Lavabo armat¿rlerinin montajēnda akēĸ noktasēnēn lavabonun tam deliĵine gelecek ĸekilde 

olmasē temin edilecektir. 

Sēcak ve soĵuk su kullanēlan lavabolarda aksi idarece talep edilmediĵi taktirde batarya 

kullanēlacak, ayrē sēcak ve soĵuk su musluklarē kullanēlmayacaktēr. 

Bakēĸ istikametine gºre sēcak su musluĵu sola, soĵuk su musluĵu saĵa gelecek ĸekilde 

baĵlanacaktēr. (Bataryalar i­in de aynē uygulama ge­erlidir.) 

2.10.4.2 Armat¿rlerin Montajē  

Duvar tipi armat¿rler, duvarēn bitmiĸ kaplamasēna uygun gelecek ĸekilde yapēlēp aksi 

ĸartnamede talep edilmediĵi takdirde duvara dik gelecek ĸekilde monte edileceklerdir.  Lavabo veya 

tezg©h ¿st¿ gºmme armat¿rler,   kromajlē ara musluklarē ve baĵlantē borularē ile ilgili firma montaj 

detaylarēna uygun olarak monte edilecektir. Kontroll¿kten m¿saade alēnmadan armat¿rler yerine 

monte edilmeyecektir.  

2.10.5 Ķlgili Standartlar 

TS EN 200 Sēhhi Tesisat Armat¿rleri-Anma Boyutu 1/2 Anma Basēncē PN 10 ve Minumum 

Ķĸletme Basēncē 0,05 MPa (0,5 Bar) Olan Musluk ve Bataryalarēn Genel Teknik ¥zellikleri 

TS 605 Lavabolar (Seramik veya Dºkme Demirden) 

 

B¥L¦M 3 

 

ISITMA, SOĴUTMA, HAVALANDIRMA, KLĶMA VE 

OTOMATĶK KONTROL TESĶSATI 

3.1 Kapsam 

Bu bºl¿m; Isētma, soĵutma, havalandērma, klima ve otomatik kontrol tesisatēnda kullanēlan 

malzeme ve ºzellikleri, temini, montajē ile ilgili esaslarē kapsar.  

3.2 Genel Esaslar 

3.2.1 Ķmalat ve Montaj Detaylarē  

Projelere, detaylara, malzeme tariflerine, yºnetmeliklere ve teknik ĸartnamelere ilaveten 

m¿teahhit aĸaĵēda a­ēklanan hususlarē yerine getirecektir. 

Ķmalat projeleri, imalat­ēnēn atºlye teknik resimlerini ve kataloglarēnē, ĸartnamede talep 

edilmiĸ (tarif edici literat¿r¿, cihazēn komple karakteristiklerini, ana ºl­¿lerini, kapasitesini, basēn­ 

kaybēnē, standart veya yºnetmelikler icabē gereken ºzelliklerini elektrik motorlarēnēn akuple ediliĸ 

ĸeklini ve denemelerini, v.b.) her t¿rl¿ bilgiyi veren resim, yazē, belge ve grafikleri ihtiva edecektir. 

Yerleĸtirme ve montaj detaylarē; belirli hacimde borularē, cihazlarē ve yapē elemanlarēnē; 

cihazlarēn aksesuarēnē, bunlarēn ­ap, boyut ve baĵlantē ĸekillerini, aralarēndaki a­ēklēklarē, boru ge­iĸ 

yerleri, yatay ve dikey ĸaftlarē, asma tavan kesitinin planda ve kolon ĸemasēnda (kesitte) a­ēk­a 

gºsteren teknik resimleri; taĸēyēcē yapē str¿kt¿r¿n¿ tespit saplamalarēnēn yerlerini ve bunlarla ilgili 

komple malumatē ve ĸemalarē kapsayacaktēr. 

B¿t¿n pompalar i­in belgelenmiĸ performans eĵrileri verilecektir. 

Kullanēlacak izolasyon malzemesinin numuneleri verilecektir. 

Boru, eklenti par­alarē, vana ve benzeri boru tesisatēyla ilgili cihazlarēn hangi fabrika mamul¿ 

kullanēlacaĵē yazēyla teklif edilecektir. 

B¿t¿n cihazlarēn elektrik ve otomatik kontrol baĵlantē ĸemalarē hazērlanarak tasdike 

verilecektir. 
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M¿teahhit imalat ve montaj resimleri ve prospekt¿sler tasdik edildikten; teklif ettiĵi cihazlar 

kabul edildikten ve bu hususlar yazēlē olarak kendisine tebliĵ edildikten sonra imalata, ihzarata ve 

montaja baĸlayabilecektir. 

3.2.2 Tanētma Ķĸletme Bakēm El Kitabē   

M¿teahhidin teslim edeceĵi tanētma, iĸletme, bakēm el kitabē bu bºl¿mle ilgili olarak 

aĸaĵēdaki bilgileri kapsayacaktēr. 

Aĸaĵēdaki sistemlerden tesiste mevcut olanlarēn bakēmlarēnēn ve iĸletme esaslarēnēn kēsa tarifi; 

- Buhar sistemi, 

- Kēzgēn su sistemi, 

- 90Ü-70ÜC sēcak su sistemi, 

- Soĵutma sistemi (soĵutucu akēĸkan), 

- Soĵutulmuĸ su sistemi, 

- Kondenser soĵutma suyu sistemi, 

- Havalandērma sistemi, 

- Klima sistemi, 

- Soĵuk oda sistemi, 

- Yapēda mevcut diĵer sistemler. 

Her bir vananēn tablo numarasē, etiket numarasē, bulunduĵu yer ve yaptēĵē hizmet, 

Tesiste bulunan sistemlerin her birinin adēm adēm; ilk ­alēĸtērmaya hazērlanmasē, yaz iĸletmesi, 

kēĸ iĸletmesi, durdurulmasē ve boĸaltēlmasē esnasēnda yapēlacak iĸleri operasyon sērasēna gºre ihtiva 

eden; iĸletme talimatē, 

Her tip cihaz i­in bakēm talimatē, 

Her bir kēsmi tesis (br¿lºr donatēmē, kazan ve kontrolleri donatēmē, bir havalandērma veya 

klima santralē, bir pompa grubu v.b.) i­in kontrol ĸemalarē ve elektrik ĸemasēnē da ihtiva eden 

imalat­ēsēnēn tarifname, prospekt¿s ve kataloglarē veya fotokopileri, 

Kontrol cihazlarēnēn imalat­ēsēnēn tesiste tatbik edilen ĸekliyle kontrol ĸemalarē, 

T¿m havalandērma ve klima sistemlerinde hava debilerinin dengelenmesi ve tespitinin kontrol 

raporlarē, 

Santrallerdeki ve binadaki b¿t¿n ēsētēcē ve soĵutucu elemanlarēn kapasitelerini veren belgeler, 

Kompresºrlerin deneme raporlarē veya belgeleri, 

Soĵutulmuĸ su sistemi deneme raporlarē, 

Kondenser soĵutma suyu sistemi deneme raporlarē, 

Kitabēn hazērlanmasēnda gerekecek bilgi ve belgelerin yeterli olup olmadēĵē hususunda 

idareyle istiĸare edecek ve hazērlayacaĵē tam a­ēlēmlē fihristi idareye onattēktan sonra bu fihriste 

uygun olarak kitabē hazērlayacak ve onanlē fihrist kitaba eklenecektir. 

Uygulamada tatbik edilmiĸ b¿t¿n tadilatlar iĸlenmiĸ olarak, uygulama projelerinin 42x60 lēk 

her bºl¿m¿n¿n 21x30 ebadēnda k¿­¿lt¿lm¿ĸ fotokopileri de bilgi el kitabēna konmuĸ olacaktēr. 

Emniyet ile ilgili uyarēlar ­er­evelenmiĸ ve b¿y¿k harfler ile yazēlmēĸ olarak yer almalēdēr. 

3.2.3 Kontrol Kapaklarē ve Kasalarē  

Gizli durumda kalmēĸ bilumum kontrol vanalarē, pislik ayērēcēlarē, kondens ayērēcēlarē, 

damperler, motorlar ve benzeri periyodik kontrol¿, bakēmē veya tamiri gerekecek her cihaza kolayca 

ulaĸabilmeyi m¿mk¿n kēlacak yerlerde kontrol ve ulaĸma kapaklarē yapēlacaktēr. 

Kontrol kapaklarē ve kasalarē, havalandērma tesisatē ĸartnamesinde verilmiĸtir. Bunlarēn 

yapēlmasē, ebatlarē ve yerleri hakkēnda kontrol teĸkilatēyla birlikte karar verilecek ve tatbik 

edilecektir. 
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Havalandērma santralleri h¿cre i­lerine aydēnlatma lambasē konulacaktēr. 

3.2.4 Ge­ici Olarak Bērakēlan A­ēklēklar  

Boru veya kanallarēn yapēmē ve montajē i­in duvarlarda, dºĸemelerde veya tavanlarda 

bērakēlacak ge­ici a­ēklēklar, iĸin tamamlanmasēndan sonra yangēn bºl¿nt¿lemesi varsa yangēna 

dayanēklē, aksi takdirde yapē cinsine uygun malzeme ile kapatēlacaktēr. 

3.2.5 Elektrik Ķĸleri  

Bu kēsēmda yapēlan b¿t¿n elektrik iĸleri Elektrik Tesisatē Teknik ķartnamesine uygun olarak 

yapēlmēĸ olacaktēr. 

3.2.6 Tesisatēn ¥ĵretilmesi  

M¿teahhit ge­ici kabul¿n sonunda binayē kullanacak olan kuruluĸun gºrevlendireceĵi iĸletme 

personeline, sºzleĸmesinde baĸkaca bir s¿re belirtilmediĵi takdirde (en az 15 en ­ok 30 g¿n) 

m¿ddetle tesisatē tanētacak, iĸletme ve bakēmē ile onarēmēnē ºĵretecektir. Bunun i­in m¿teahhide her 

hangi bir nam altēnda hi­ bir bedel ºdenmeyecektir.  

3.3 Uygunluk Kriteri  

Kullanēlan malzeme ve imalatēn uygunluĵu, ilgili T¿rk standartlarē ve /veya uygulamaya 

konulmuĸ Avrupa Birliĵi standartlarēnda verilmiĸ kriterlere gºre deĵerlendirilecektir.    

3.4 Isētma Santrallarē 

3.4.1 Genel Esaslar  

Kullanēlacak malzeme alet ve cihazlar iĸletme ve ­alēĸma esnasēnda maruz kalacaklarē ĸartlara 

uygun se­ilmiĸ olacaklardēr. 

Korozyon olmasē muhtemel kēsēmlarda ºnceden kabul edilmiĸ korozyona dayanēklē malzeme 

ve montaj metotlarē kullanēlacak, bu anlamda pil reaksiyonu gºstermeleri muhtemel birbirine uygun 

olmayan malzeme izole edilecektir. ķartnamelerde ve projelerde aksi belirtilmemiĸse korozyona karĸē 

dayanēklēlēk ºnceden kabul edilmiĸ ana malzemeler ve kaplamalar kullanēlarak ºnlenmiĸ olacaktēr. 

Basēn­ altēnda ­alēĸan kaplar (kazan, kapalē imbisat deposu, denge deposu v.b.) ºncelikle 

92/42/AT Yeni Sēcak Su Kazanlarēna Dair Yºnetmelik, 90/396/AT Gaz Yakan Cihazlar Dair 

Yºnetmelik,97/23/AT Basēn­lē Ekipmanlar Yºnetmeliĵi, 87/404/AT Basit Basēn­lē Ekipmanlar 

Yºnetmeliĵi adlē teknik d¿zenlemelerden hangisi/ hangilerinin kapsamēna giriyorsa ilgili yºnetmeliĵe 

uygun ve CE iĸaretine haiz olmalēdēr. Ayrēca ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun imal edilmiĸ 

ve denenmiĸ olacak ve bu standardēn ilgili madde veya tablo numarasē ve deneme basēncē, silinmez 

ĸekilde belirli bir yerine yazēlmēĸ olacaktēr. 

Sistemlerin b¿t¿n elemanlarē, iĸletme sērasēnda maruz kalabilecekleri t¿m sēcaklēk aralēĵēnda, 

doĵru ­alēĸmayē ve beklenen performansē ger­ekleĸtirecek ĸekilde tanzim edilmiĸ ve ayarlanarak 

dengelenmiĸ olacaklardēr. 

Komple ­alēĸēr bir sistem meydana getirmek i­in gerekli b¿t¿n kontrol cihazlarē, elektrik 

baĵlantēlarē, boru donanēmlarē, vanalar, hava boru ve kanallarē, yardēmcē par­alar ve diĵer cihazlar 

tesise monte edilmiĸ olacaklardēr. 

B¿t¿n cihazlar ve donanēmlar ºzellikle ilgili T¿rk Standartlarēna, kanunlara, t¿z¿klere ve 

yºnetmeliklere uygun olarak imal ve monte edilmiĸ olacaklardēr. Herhangi bir mevzuatēn hen¿z 

y¿r¿rl¿ĵe konmamēĸ olduĵu mevzularda idarece kabul edilecek uluslararasē bir standarda uygunluk 

aranacaktēr. Bunlarēn da dēĸēnda kalan hususlarda tesisat, teknik ĸartnamelere ve alēĸēlmēĸ usul ve 

kaidelere uygun olarak imal ve monte edilmiĸ olacaklardēr. Cihazlarēn montajēnda imalat­ē firma 

tavsiyelerine de uyulmuĸ olacaktēr. 

B¿t¿n elektrik motorlarē; ĸalterleri, starterleri ve kontrol cihazlarē elektrik i­ tesisat 

yºnetmeliĵi ve teknik ĸartnamesi ile Bakanlēk elektrik tesisatē ĸartnamesine uygun olarak imal ve 

monte edilmiĸ olacaklardēr. 
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Isētma santrallerinin yerleĸtirilmesi ve donatēlmasēnda ilgili olduklarē T¿rk Standardēna 

uyulacaktēr. 

Deprem riski y¿ksek bºlgelerde, tesisatēn sismik korumasē i­in gerekli ºnlemler alēnacaktēr. 

3.4.2 Talimat Verici Plakalar  

Makinelerin (pompa, vantilatºr, br¿lºr v.b.) ¿zerine veya yakēnlarēna yaĵlama ve bakēm 

talimatēnē ihtiva eden bir madeni plaka konacaktēr. 

Makinelerin ¿zerine veya yakēnlarēna ­alēĸtērma ve durdurma talimatēnē ihtiva eden bir plaka 

konacaktēr. 

Plakalarda verilen izahat ve ĸemalar idareye yazēyla teklif edilmiĸ olacak ve idarece 

onandēktan sonra plakalar yazdērēlacaktēr. 

3.4.3 Denemeler  

Ķmalat­ē firma tarafēndan her cihaz iĸletme basēncēna uygun ĸekilde basēn­ ve (veya) vakum 

denemelerine tabi tutulmuĸ olacaktēr. 

Montajēn tamamlanmasēndan sonra sistemin proje ĸartlarēnē (verim, kapasite ve performans 

deĵerlerinin) ger­ekleĸtirdiĵini tespit i­in gerekli denemeler yapēlacaktēr. 

3.4.4 Ķmalat Projeleri ve Detaylar  

Cihazlar ĸantiyeye sevk edilmeden evvel aĸaĵēda belirtilen belgeler onanmak ¿zere idareye 

verilecektir. 

  Cihazlar i­in titreĸim izolasyonlarēnē, temel veya kaide detaylarēnē; imal edildikleri malzeme 

ve montaj usullerini de belirten komple imalat ve montaj projeleri prospekt¿s ve (veya) kataloglarē, 

 Kullanēlan b¿t¿n cihazlarēn komple kapasite ve performanslarēnē veren eĵriler, tablolar v.b. 

malumat verici belgeler. 

3.4.5 Kazan Dairesinin Boyutlandērma ve D¿zenlenmesi  

Isētma cihazlarēnēn teknik kaidelere uygun bir tarzda iĸletilmelerini m¿mk¿n kēlmak ve rahat­a 

tamir ve bakēmlarēnē saĵlamak maksadēyla ēsētma santrallerinin ºl­¿leri kafi derecede tayin 

edilmelidir. Kazan daireleri ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna ve Binalarēn Yangēndan Korunmasē 

Hakkēndaki Yºnetmelikôe uygun olmalēdēr. 

Kazan dairesinin arka tarafē ile kazanlarēn arka kēsmē arasēnda en az 1 m boĸluk bērakēlmalē ve 

duman borularē, kanallarē ¿zerine bodes yapēlmasē gerekirse tabanē yeterli kalēnlēkta baklavalē sa­tan, 

taĸēyēcē kēsēm yeterli kesitte ­elik profilden imal edilecek ve gerekli muhafazalarē haiz olacaktēr. 

Kazan dairesinde giriĸ veya bodese ­ēkēĸ i­in yapēlacak merdivenler yeterli kalēnlēkta baklavalē 

sa­tan ve korkuluklu olmalēdēr. B¿y¿k ºl­¿l¿ kazanlarda ºl­¿ ve kontrol aletlerine gerektiĵinde 

m¿dahale etmek i­in, tabanē yeterli kalēnlēkta baklavalē sa­tan, taĸēyēcē kēsmē yeterli kesitte ­elik 

profilden yapēlmēĸ, muhafazalē bodesin idarece onaylē projesine gºre yapēlmasē. 

Kazan dairesi sularē kanalizasyona isale edilebiliyorsa yanēcē, patlayēcē ve yaĵlē maddeler 

ayrēldēktan sonra kanalizasyona baĵlanmalēdēr. Kanalizasyon kotundan d¿ĸ¿k kotta tesis edilmiĸ 

santrallerin kirli sularē en az 0.25 m
3
 hacminde bir pis su ­ukurunda toplanēp, yaĵ v.b. maddeleri 

ayrēlēp uygun bir usulle kanalizasyon kotuna y¿kseltilerek isale edilecektir. 

Kazan daireleri yakēt cinsine gºre boyutlandērēlmalēdēr. 

Kazan dairesi y¿ksekliĵi projeyi hazērlayanēn ºnerisiyle, idarenin onayēyla belirlenecektir. 

Kazan kapasitesi ve ebatlarē biliniyorsa kazan ile tavan arasēnda en az 1,5 metre y¿kseklik 

bulunmalēdēr. 

Kazanlarēn ºn¿ ve arkasē ile saĵ ve sol yanēnda her t¿rl¿ bakēm, onarēm ve m¿dahalenin 

yapēlmasēna imkan saĵlayacak a­ēklēk bulunmalēdēr. 
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Kazan dairesinin rahatlēkla gºr¿lebildiĵi ve m¿dahale edilebilir bir konumda gºrevli odasē 

oluĸturulacaktēr. Bu odada soyunma, duĸ, lavabo ve wc mahalli olacaktēr. 

Sēvē ve gaz yakēt kullanēlan kazan daireleri, gerekli tedbirlerin alēnmasē koĸuluyla ­atēda tesis 

edilebilirler. ¢atē kazan dairelerinde; statik hesaplarda kazan dairesi etkisi dikkate 

alēnmalēdēr.(Yaklaĸēk 1000 -2000 kg/mĮ). ¢atēnēn altēnda ve yanēndaki mahallere g¿r¿lt¿n¿n 

ºnlenmesi amacēyla uygun akustik yalētēmē uygulanacaktēr. Kazanlara titreĸim izoleli kaide 

yapēlacaktēr. Kazan dairesinden ­ēkēĸ i­in uygun merdiven d¿zenlenecektir. Kapē ve pencereler ka­ēĸ 

yºn¿nde, kilitsiz ve kolay a­ēlabilecek ĸekilde d¿zenlenecektir. Yakēt boru hattē, doĵal 

havalandērmalē, kolay m¿dahale edilebilen bir ĸaft veya merdiven boĸluĵunda duvara yakēn 

olabilecek ĸekilde d¿zenlenecektir.  

Y¿ksek binalarda ara tesisat katē d¿ĸ¿n¿lmelidir. 

Kazan daireleri m¿mk¿n olduĵu kadar doĵal ēĸēkla (g¿n ēĸēĵē) ile aydēnlatēlacaktēr. Gece i­in, 

bilhassa ºl­¿ ve kontrol aletlerinin bulunduĵu bºlgelerdeki aydēnlatmalar daha fazla yapēlacaktēr. 

3.4.6 Kazan Dairesinin ¢ēkēĸ Yerleri; Kapēlar, Pencereler 

Kazan dairesi daimi surette emniyetle kullanēlabilen ve m¿mk¿n mertebe birbirinin aksi 

istikametine d¿ĸen iki ­ēkēĸ yeri olmalēdēr. Bunlardan biri bina dēĸēna a­ēlmalēdēr.  

Kazan dairesi kapēlarē dēĸarēya doĵru a­ēlmalē, kendiliĵinden kapanmalē ve yanmaz 

malzemeden yapēlmēĸ olmalēdēr. Kazan dairesi i­ kapēsē direk merdiven boĸluĵuna a­ēlmamalēdēr. 

Koku sēzēntē ve yangēn halinde dumanēn bina i­ine girmesini engellemek i­in arada k¿­¿k bir giriĸ 

odasē yapēlmalē, bu odanēn kapēlarē sēzdērmaz olmalē ve altta eĸik konulmalēdēr. 

Kazan dairesinden bina dēĸēna a­ēlan pencereler bulunmalēdēr. Bu pencereler yanmaz 

malzemeden yapēlmalē ve m¿mk¿n mertebe alanē, kazan dairesi dºĸeme alanēnēn 1/12 sinden az 

olmamalēdēr. 

3.4.7 Kazan Dairesinin Havalandērēlmasē  

Kazan dairesinin havalandērēlmasē hava bacasē, taze hava menfezi ve pencere ile saĵlanacaktēr. 

Pencerenin olmadēĵē yerlerde, zeminden 20 ï 30 cm yukarēdan baĸlamak ¿zere, yeterli kesitte, i­eriye 

kuĸ, fare vs. giremeyecek aralēklarda, kapanmaz panjurlu, ­elik, taze hava giriĸ menfezi yapēlacaktēr. 

Havalandērma m¿mk¿n mertebe cereyana meydan verilmeden saĵlanmalēdēr. Bunu saĵlamak 

i­in, taze hava giriĸ menfezi kazan (veya kazanlarēn) arkasēndaki duvara yapēlmalēdēr. Bºylece soĵuk 

hava ēsēnarak i­eriye girer. 

En az bir hava giriĸ menfezi bulunmalē; bu menfez(ler) veya pencere(ler) t¿m kesiti ile a­ēk 

tutulmalē ve bu husus kolayca gºr¿lecek yerde konacak bir levhayla a­ēklanmalēdēr. 

Hava bacalarē duman bacalarē gibi ­atē ¿st¿ne kadar ­ēkarēlmalēdēr. 

Kazan dairesinde yakēt t¿r¿ne gºre gerekli olan temiz havanēn saĵlanmasē ve egzost havasēnēn 

atēlabilmesi i­in gerekli havalandērma saĵlanmalēdēr. Bu iĸlemin saĵlēklē yapēlabilmesi i­in kuranglez 

yapēlmalēdēr. Bu uygulama ile gaz yakētlē cihazlar i­in kanal yapma olanaĵē da saĵlanmēĸ olacaktēr. 

Katē ve sēvē yakētta taze hava emiĸ menfez kesiti, duman bacasē kesitinin %50ôsinden az 

olmamak ¿zere 50 KW (43000 Kcal/h)ôa kadar 300 cmĮ, sonraki her KW i­in 2,5 cmĮ ilavesiyle 

bulunan deĵerde olacaktēr. Havalandērma bacasē kesiti, duman bacasē kesitinin %25ôinden az 

olmayacaktēr. 

Gaz yakētlē kazanlarda ise ilgili olduklarē T¿rk standartlarēnda belirtilen esaslar dikkate 

alēnarak taze hava emiĸ menfezi, duman bacasē ve havalandērma bacasē kesitleri, ilgili gaz daĵētēm 

kuruluĸlarēnēn istedikleri hesap deĵerleri kadar olmalēdēr.  

Kazan dairelerinde doĵal havalandērmanēn yapēlamadēĵē durumlarda cebri havalandērma (fanlē 

taze hava emiĸ ve egzostu) , ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun uygulanmalēdēr.  

Sēvē yakētta bu havalandērma kapasitesi; kazanēn her KW i­in 0,5 mį/h olmalēdēr. 
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Cebri havalandērmalē sēvē yakētlē kazan dairesinde;  

Vantilatºr kapasitesi = (Br¿lºr fan kapasitesi + aspiratºr kapasitesi) x 1,1 olmalē ve fanēn 

br¿lºrle aynē anda birlikte ­alēĸmasē saĵlanmalēdēr. 

Katē yakētlē kazan dairelerinde mutlaka doĵal havalandērma yapēlmalēdēr. 

 Gaz yakētlē kazan dairelerinde ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēnda belirtilen esaslarda dikkate 

alēnarak ilgili gaz daĵētēm kuruluĸlarē kriterlerine gºre yapēlacaktēr. 

 Kazan dairesinde farklē yakētlē kazan varsa, en y¿ksek deĵerdeki havalandērma kriterleri esas 

alēnacaktēr. 

 Soĵuk bºlgelerde ve s¿rekli kullanēlmayan kazan dairelerinde donma tedbiri olarak 

havalandērma panjurlarēnē otomatik kapatan donanēm yapēlmalēdēr.  

Temiz hava giriĸ menfezinin zemin d¿zeyinden 20 ï 30 cm yukarēda, pis hava atma bacasē 

menfezinin ise tavan d¿zeyinde olmasē saĵlanmalēdēr.  

3.4.8 Duman Borularē Kanallarē ve Bacalar  

Her kazanēn ayrē bir bacasē olmasē tercih edilecektir. Ancak gaz yakētlē kazan bacalarēnda, 

ilgili gaz kuruluĸlarēnca ºnerilen kriterlere gºre ortak baca uygulanabilir.   Bacalar gaz basēn­ 

kayēplarēnē asgariye indirecek ĸekilde i­ y¿zeyleri d¿zg¿n ve muntazam olmalēdēr. 

Binaya ait bºl¿mler, beton perdeler baca duvarē olarak kullanēlmayacaktēr.  

Her bacanēn dip kēsmēnda kurum toplanmasē i­in ­ukur ve bu ­ukurun madeni temizleme 

kapaĵē bulunacaktēr.  Duman kanallarē ¿zerinde belirli aralēklarla ­ift cidarlē arasē tecritli olarak 

yapēlmēĸ madeni temizleme kapaklarē konacaktēr. Kazan ­ēkēĸēndan baca nihayetine kadar duman 

yollarēnda birleĸmeler, kapaklar ve yapē gaz sēzdērmaz olarak yapēlacak. Bunun i­in gerekli yerlerde 

yanmaz malzeme fitillerle kalafatlama veya contalama yapēlacaktēr. 

Bir bacaya birden fazla kazan baĵlanmasē halinde her kazanēn ­ēkēĸēnda bir duman klapesi 

konacaktēr. 

Bacalar m¿mk¿nse bina dēĸēnda olmayacaktēr. Zorunlu hallerde, bacanēn bina dēĸēnda 

yapēlmasē halinde, soĵumamasē i­in gerekli ēsē yalētēmē ve dēĸ korumasē yapēlacaktēr. 

Kazan bacalarēna, ĸofben, kombi, kat kaloriferi ve jeneratºr gibi baĸka cihaz bacalarēnēn 

baĵlantēsē yapēlamaz. 

Katē ve sēvē yakētlē kazan bacalarē; dolu tuĵla veya ateĸ tuĵlasē ile yapēlacaktēr. Gaz yakētlē 

kazan bacalarē ise; ēsēya, yoĵuĸma etkilerine dayanēklē malzemelerden (paslanmaz ­elik v.b.) ve 

uygun t¿ketim teknikleri ile ēsē yalētēmlē olarak yapēlacaktēr. Metal bacalarda yanma sesinin yukarēlara 

iletilmemesi i­in gerekli tedbirler alēnacak ve baca topraklamasē yapēlacaktēr. 

Gaz yakētlē kazan bacalarēnda drenaj d¿zeni bulunacaktēr. 

Bacalar, yanlarēndaki bina ve engellerden etkilenmeyecek ĸekilde tesis edilecek, bu engellerin 

en ¿st noktasēndan veya m¿nferit binalarda mahya kotundan en az 1 metre y¿kseklikte ve ¿zerine 

ĸapka yapēlmalēdēr. 

 Duman kanallarē, ­elik malzemeden yapēlacak ve izole edilecektir. Gaz yakētlē kazanlarda 

paslanmaz ­elik tercih edilmelidir. Kanallar, kolayca temizlenecek ĸekilde d¿zenlenecek, gaz analizi 

i­in ¿zerinde ºl­¿m delikleri bērakēlacaktēr. Duman kanallarēnēn yatay uzunluĵu dikey bacanēn 

1/4ô¿nden daha fazla olmamalē, kanal ana bacaya direk ve %5ôlik y¿kselen eĵimle baĵlanmalē, 2 adet 

45Ü ôlik dirsekten fazla sapma olmamalē ve 90Ü ôlik dirsek kesinlikle kullanēlmamalēdēr. 

Baca ve duman kanallarēnda ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun yalētēm malzemeleri 

kullanēlmalēdēr. 

Y¿ksek bina bacalarēnda genleĸme ve bacanēn kendini taĸēmasē i­in gerekli tedbirler alēnmēĸ 

olmalēdēr. 

Baca kesitinin dairesel olmasē tercih edilmelidir. 
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  Bacalar m¿mk¿n olduĵunca dik yapēlacak, zorunlu hallerde ise yatayla en az 60Ü a­ēda tek 

sapmaya izin verilecektir. 

 

3.4.9 Depolama  

3.4.9.1 Kºm¿r¿n Depolanmasē  

Kºm¿r¿n bina i­inde depolanmasē gerekiyorsa kºm¿rl¿k kazan dairesine direk baĵlantēlē 

olmalēdēr. Kazan dairesiyle kºm¿rl¿k arasēnda yanmaz malzemeden bºlme ve kapē olmalēdēr. 

Kºm¿rl¿k ºl­¿leri, kºm¿r¿n uygun depolanmasēna elveriĸli olmalēdēr.  Kºm¿r¿n i­eri 

alēnmasē ve c¿rufun dēĸarē atēlmasē i­in kolaylēk saĵlanmēĸ olmalēdēr. Kºm¿r¿n depolanmasēnda, 

kendi kendine tutuĸmamasē i­in gerekli tedbirler alēnacaktēr. 

3.4.9.2 Yaĵ Yakētēn Depolanmasē  

Ana depo, g¿nl¿k depo ve servis deposu dēĸēnda yaĵ yakēt, ēsētma santralēnda depo 

edilmemelidir. Yaĵ yakēt deposu bulunan hacimlerde kolay yanēcē maddeler de depo edilmemelidir. 

Yaĵ yakēt deposu bulunan hacimlerin duvar ve tavanlarēnēn yangēna karĸē koruyucu 

kaplamayla kaplanmasē tercih edilmelidir. 

Bodrum katta olan kazan dairesinde 3000 Lt.ôden fazla yaĵ yakēt depo edilmemelidir. 

Yakēt deposunun bulunduĵu hacimle kazan dairesi yangēna dayanēklē bir bºlme ve kapēyla 

ayrēlmēĸ olmalēdēr. 

Depodan sēzacak yaĵ yakētēn zemin sularēna, kanalizasyona karēĸmamasē, bina dēĸēna veya 

diĵer odalara ge­memesi i­in gereken tedbirler alēnmēĸ olmalēdēr. 

Havalēk borularē tankēn ¿st kenarēndan ­ēkēp devamlē y¿kselerek doldurma aĵzē seviyesinden 

2,5 m. Y¿ksekte, tercihen bina dēĸēna deveboynu ile nihayetlenmelidir.  Doldurma borusunun aĵzē 

bina dēĸēnda olmalē ve vidalē contalē bir kapakla kapatēlabilmelidir. 

Ana depodaki yaĵ yakēt seviyesi bir gºsterge ile takip edilmelidir. Yakēt doldurma yerinde 

tankēn dolduĵunu belirtecek tedbir alēnmēĸ olmalēdēr. Cam seviye gºstergesi kullanēlērsa kērēlmamasē 

i­in uygun tedbirler alēnmalēdēr. 

Yaĵ yakēt depodan, tortu ve suyun toplanacaĵē belirli bir hacmin ¿st¿nde kalan bir seviyeden 

alēnmalēdēr. 

Taĸma ve havalēk borularē dēĸēnda depodan yakētē akētan borular kolay eriĸilebilir bir yerden 

kapatēlabilmelidir. 

Ana depodan; y¿ksekte olan g¿nl¿k depolarda taĸma borusu ana depoya baĵlanmalē, al­akta 

olanlarda da taĸmaya karĸē uygun tedbirler alēnmalēdēr. 

Topraĵa gºm¿len tanklarda ¿stten emiĸ halinde, yakētēn tanktan tamamen alēnabilmesi temin 

edilmeli ve kullanēlacak yakētla yapēlacak deneme ile bu husus idareye gºsterilmelidir. Yandan emiĸ 

halinde de ēsētēcē ve vanalarēn bakēm ve onarēmē i­in gerekli tedbirler alēnmēĸ olmalēdēr. 

Topraĵa gºm¿len tanklarda kayma dolayēsēyla olabilecek tahribatē ºnlemek ¿zere gerekli 

tedbirler alēnmēĸ olmalēdēr. 

Topraĵa gºm¿l¿ tanklardan olabilecek sēzēntē ve taĸmalarēn kanalizasyona, yeraltē sularēna 

karēĸmasēnē ve civar binalara girmesini ºnleyici tedbirleri ihtiva eden bir rapor ve yerleĸtirme 

detaylarē idarece onandēktan sonra tatbik edilecektir. 

Yaĵ yakēt tanklarē ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēnda belirtilen esaslara uygun olacak, yaĵ 

yakēt depolanmasē hususunda ilgili T¿rk Standardēna ve ñBinalarēn Yangēndan Korunmasē Hakkēnda 

Yºnetmelikò h¿k¿mlerine uyulacaktēr.  
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3.4.10 Emniyet Tedbirleri  

Kazan dairelerinde yangēna karĸē gerekli emniyet tedbirleri alēnmēĸ olacak, tesisin yapēldēĵē 

bºlgede ge­erli yangēn hususundaki mevzuatēn ilgili b¿t¿n bahislerini ihtiva eden bir yangēn talimatē 

hazērlanarak iki n¿shasē tablo halinde idareye teslim edilecek, ayrēca malumat el kitabēna da bu 

talimat konacaktēr. 

Seyyar lamba i­in 24 Voltluk cereyan alēnacak, gereĵi kadar priz tesisatē konacaktēr. 

Kazan dairesinin elektrik tesisat iĸleri, Elektrik Ķĸleri Teknik ķartnamelerine ve bu hususta 

mahallen ge­erli mevzuata uygun olarak yapēlacaktēr. 

Kazan dairelerinde su basmasē hususu et¿d edilecek ve alēnacak tedbirleri ihtiva eden rapor, 

plan, ĸema ve detaylar Ķdarece onandēktan sonra uygulanacaktēr. 

Kazan dairelerinden binanēn kullanēlan kēsēmlarēna buhar, gaz, duman sēzēntēlarēnē ve ses 

intikalini ºnleyici tedbirler alēnmēĸ olacaktēr. 

Mesk¾n hacimlerin altēna monte edilecek 0,5 bardan y¿ksek basēn­lē buhar kazanlarēnda (su 

hacmi x iĸletme basēncē) ­arpanēnēn (m
3
 x Bar olarak) deĵeri (10) u ge­meyecektir. Bu ĸart kēzgēn su 

kazanlarēnda da ger­ekleĸtirilecektir. 

Normalden sēcak baca gazē teĸekk¿l¿ halinde bunu ikaz etmek ¿zere bir baca sēcaklēĵē limit 

termostatē konmasē ve ikaz lambasēna veya d¿d¿ĵ¿ne baĵlanmasē tercih edilecektir. 

3.4.11 Buhar Kazanlarē ve Donanēmē  

3.4.11.1 Buhar veya Kēzgēn Su ¦retici ¢elik Malzemeden (Kaynaklē) Katē, Sēvē Ve Gaz 

Yakētlē Kazanlar 

Ķlgili olduklarē T¿rk Standartlarēnda,  istenen konstr¿ksiyon basēncēna gºre termodinamik ve 

mukavemet hesaplarē yapēlmēĸ, imalat projeleri 4703 sayēlē ­er­eve Kanunda tanēmlanmēĸ olan 

Onaylanmēĸ Kuruluĸlar tarafēndan onanmēĸ, CE iĸaretine sahip kazanēn imalat esnasēnda 97/23/AT 

Basēn­lē Ekipmanlar Yºnetmeliĵi ĸartlarēnda kontrol edildiĵine dair ó Tip Ķnceleme Sertifikasēô 

eklenmiĸ olacaktēr. Montaj ve iĸletmeye alēnmasēndan sonra standardēna ve Sanayi ve Ticaret 

Bakanlēĵēnēn ilgili tebliĵine gºre kapasite ve ēsēl verim testlerine tabi tutulacaktēr.  Montaj ve 

iĸletmeye alēnmasēndan sonra ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna ve Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵēônēn 

ilgili tebliĵine gºre kapasite ve ēsēl verim testine tabi tutulacaktēr. Bulunan kapasite ve ēsēl verim 

deĵerleri adē ge­en tebliĵde ve standartlarda belirlenmiĸ minimum deĵerlerden d¿ĸ¿k olmayacaktēr. 

Alēnan bu sonu­lar projelerine yazēlarak belgelendirilecektir. Kazanlar 97/23/AT Basēn­lē Ekipmanlar 

Yºnetmeliĵinde tanēmlanan malzemeler kullanēlarak yapēlmalē, bu yºnetmeliĵe gºre kontrol edilmeli 

ve sertifikalandērēlmalēdēr. 

Y¿ksek basēn­lē buhar kazanlarē (0,5 Barôdan daha fazla basēn­lē olanlar) en az iki adet uygun 

kapasitede emniyet ventili ile donatēlmēĸ olacaklardēr.  

Emniyet ventillerinin ve sifonlarēnēn tahliye aĵēzlarē bina dēĸēna uygun ­apta bir boru ile 

­ēkarēlēp, buharē zararsēzca atacak uygun bir istikamet ve konstr¿ksiyonda nihayetlendirilmiĸ 

olacaklardēr. Ventilde ve tahliye borusunda yoĵuĸacak su uygun yerlerden alēnmēĸ olacaktēr. 

Buhar kazanlarē buhar basēncēnē gºsteren ¿­ yollu musluklu manometre ile donatēlmēĸ 

olacaktēr. Normal iĸletme basēncē bu manometre ¿zerinde kērmēzē­izgi ile iĸaretlenmiĸ olmalēdēr. 

Manometre ibresinin titremesine karĸē tedbir alēnmēĸ olmalēdēr. 

Buhar kazanlarē: ¦­ yollu musluklarēyla birlikte 2 adet seviye gºstergesini; su enjekte 

pompasēnē ­alēĸtērma, br¿lºr durdurma ve tercihen al­ak su seviyesi alarm d¿zenini ikaz etme 

kontaklarēnē da havi olan elektrikli veya manyetik besleme cihazēnē veyahut mekanik besleme 

cihazēnē ve al­ak su seviyesi emniyet d¿d¿ĵ¿n¿; su seviyesine uygun baĵlantē imkanlarē temin 

edilmiĸ olarak, taĸēyan su kolonu ile donatēlmēĸ olacaktēr. Ayrēca kazanēn emniyetini saĵlamak ¿zere 

bir takēm asgari seviye kontrol elektrodlarē ile donatēlacaktēr. 
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Buhar kazanlarē sērasēyla br¿lºr durdurma ve alarm kontaklarēnē havi kazan presostatlarē veya 

azami basēn­ alarm d¿d¿ĵ¿ ile donatēlmēĸ olacaklardēr. Bir adedi iĸletme, bir adedi emniyet presostatē 

olmak ¿zere minimum iki adet presostat bulunacaktēr. 

Buhar kazanlarē besleme borusu dēĸēnda tekniĵine uygun y¿zey ve dip blºf vanalarē ile 

donatēlmēĸ olacaktēr. 

Birden ­ok buhar kazanē bulunmasē halinde aksi ĸartnamede belirtilmediĵi takdirde her kazan 

i­in ayrē besleme tesisatē yapēlacaktēr. 

Kazan besleme suyu ĸartlandērēlmasē ve kazan suyu kalite kontrolu s¿rekli yapēlacak esaslarda 

dizayn edilecektir. 

3.4.12 Kēzgēn Su Kazanlarē ve Donanēmē  

Kēzgēn su kazanlarē 3.4.1, 3.4.2, 3.4.3, 3.4.4ôde belirtilen ºzellikte ve buhar kazanlarē i­in 

a­ēklanan donatēma sahip olacaklardēr. 

Kēzgēn su kazanlarē ayrēca biri iĸletme, biri emniyet olmak ¿zere iki adet termostat, bir adet 

emniyet presostadē, d¿ĸ¿k su seviye kilitleme ve alarm d¿zeneĵi akēĸ kontrol cihazē ve termometreler 

ile donatēlmēĸ olacaktēr. Emniyet cihazlarēndan br¿lºr kilitlemeleri yapēlacaktēr. 

Denge deposu suyun belirli bir seviyenin altēna d¿ĸmesi halinde ĸartlandērēlmēĸ su ikmalini; 

belirli bir seviyenin ¿st¿ne ­ēktēĵēnda suyun tahliyesini; alt ve ¿st basēn­larēn kontrol¿n¿ yapacak 

cihazlarla donatēlmēĸ olmalēdēr. Seviyenin normalden fazla d¿ĸmesi halinde gerekli operasyon, ikaz 

ve alarmlar da d¿ĸ¿n¿lmelidir. Sisteme birden fazla kēzgēn su kazanē baĵlē ise her kazanēn kēzgēn su 

­ēkēĸēnēn 1 adet seviye gºstergesi, 1 adet asgari seviye kontrol sistemi konulmalēdēr. 

Kēzgēn sulu tesisler ve sistem g¿venlik donanēmlarē ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēnda 

belirtilen esaslara uygun olacaktēr. 

3.4.13 Sēcak Su ¦retici (Kalorifer) Kazanlarē ve Donanēmē  

  Kazanlar ilgili 92/42/AT Yeni Sēcak Su Kazanlarēna Dair Yºnetmeliĵe ve ilgili olduklarē T¿rk 

Standartlarēna uygun olacaktēr.  

3.4.13.1 Sēcak Su ¦retici Dºkme Dilimli Sēvē Ve Gaz Yakētlē Kalorifer Kazanlarē  

92/42/AT Yeni Sēcak Su Kazanlarēna Dair Yºnetmelik, 90/396/AT Gaz Yakan Cihazlar Dair 

Yºnetmelik ve ilgili olduklarē T¿rk standardēnda istenen konstr¿ksiyon basēncēna gºre termodinamik 

ve mukavemet hesaplarē yapēlmēĸ imalat projeleri TSE'ce onanmēĸ, T¿rk Standartlarēndan alēnmēĸ 

Uygunluk Belgesine sahip kazanēn ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna ve Sanayi ve Ticaret 

Bakanlēĵēônēn ilgili tebliĵine gºre kapasite ve ēsēl verim deneyi yapēlarak bulunan kapasite ve ēsēl 

verim deĵerleri adē ge­en tebliĵde ve TSE'lerdeki minimum deĵerlerden d¿ĸ¿k olmayacak ve bu 

deĵerlerden d¿ĸ¿k verimli kazanlar kullanēlmayacaktēr. Alēnan bu sonu­lar projelerine yazēlarak 

belgelendirilecektir. Kazan ile birlikte iĸletme termostatē, emniyet termostatē ve termometresi bulunan 

kumanda panosuda verilecektir. 

3.4.13.2 Sēcak Su ¦retici, ¢elik Malzemeden (Kaynaklē) Katē, Sēvē ve Gaz Yakētlē 

Kalorifer Kazanē 

92/42/AT Yeni Sēcak Su Kazanlarēna Dair Yºnetmelik, gaz yakētlē kazanlar 90/396/AT Gaz 

Yakan Cihazlar Dair Yºnetmelik ve ilgili olduklarē T¿rk Standardēnda, istenen konstr¿ksiyon 

basēncēna gºre termodinamik ve mukavemet hesaplarē yapēlmēĸ, imalat projeleri TSE'ce ve idarece 

onanmēĸ T¿rk Standartlarēndan alēnmēĸ Uygunluk Belgesine sahip kazanēn ilgili olduklarē T¿rk 

Standartlarēna ve Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵēônēn ilgili tebliĵine gºre kapasite ve Isēl Verim deneyi 

yapēlacak, bulunan kapasite ve ēsēl verim deĵerleri adē ge­en tebliĵde ve TSE'lerdeki minimum 

deĵerlerden d¿ĸ¿k olmayacak ve bu deĵerlerden d¿ĸ¿k verimli kazanlar kullanēlmayacaktēr. Alēnan 

bu sonu­lar projelerine yazēlarak belgelendirilecektir. Ķmalat kontrol¿ idaresince yapēlarak 

belgelendirilecektir. 
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Her bir kalorifer kazanē, mevcut su seviyesini ve normal seviyeyi gºsteren birer hidrometre, 

birer termometre ve birer doldurma boĸaltma musluĵu ile donatēlmēĸ olacaklardēr. 

Br¿lºrl¿ kazanlarda birer kazan termostatē konacak, bu termostat tercihen limit termostatē 

olarak ­alēĸtērēlacaktēr. (Bu termostat kazanda m¿saade edilen azami sēcaklēĵa ayar edilecek ēsēnma 

ayarlamasē oda termostatē veya benzeri ile yapēlacaktēr.) 

Kºm¿rl¿ kazanlarda muntazam hava kapaklē sēcaklēk ayarlayēcēsē (Hararet nazēmē) konmasē 

tercih edilecektir. 

A­ēk genleĸme depolu sistemlerde; her kazan i­in m¿stakil genleĸme deposu konulacaktēr. 

Kazan, genleĸme deposuna baĵlantēsēnē temin eden gidiĸ ve dºn¿ĸ emniyet borularēyla donatēlmēĸ 

olacak ve ¿zerinde hi­bir akēĸ kesici (vana v.b.) olmayacaktēr. Bu emniyet borularēnēn ­ap ve montaj 

ºzelliklerinin tayininde ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uyulacaktēr. A­ēk genleĸme deposu ilgili 

olduklarē T¿rk Standardēna uygun olacaktēr. Depo ve havalēk borularē uygun malzeme ve kalēnlēkta 

izole edilecektir. 

Kapalē genleĸme depolu sistemlerde; her kazan i­in m¿stakil genleĸme deposu konulacaktēr. 

Kapalē genleĸme deposu ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun olacaktēr. Emniyet ventili uygun 

basēn­ deĵerinde ayarlanmēĸ olacaktēr. Depo m¿mk¿nse doĵrudan kazana, bu m¿mk¿n deĵilse kazan 

dºn¿ĸ hattēna olabilecek en kēsa boru hattē ile monte edilmelidir. Kapalē Basēn­landērmalē sistemlerde 

maksimum ve minimum basēn­ kontrol sistemleri kullanēlmalēdēr. 

Isē gerilmelerine karĸē korunmasē gereken kazanlarda, kazan suyu sēcaklēĵēnē belli sēcaklēk 

limitleri arasēnda olmasēnē saĵlayacak ­ok yollu vana d¿zenleri ile techiz edilmelidir. 

Doĵalgaz ve sēvē yakētlē kazanlarēn silindirik veya dilimli tip olmalēdēr.   

3.4.14 Eĸanjºrler ve Donanēmē  

Eĸanjºrler ilgili T¿rk Standartlarēna gºre imal edilmiĸ ve gerekli donanēma sahip olacaktēr. 

Eĸanjºrden ­ēkan suyun sēcaklēĵē: Isētēcē akēĸkan giriĸine konacak iki veya ¿­ yollu sēcaklēk 

ayar reg¿latºr¿ ile veya kontrol sistemine uygun bir otomatik vana ile ayarlanacaktēr. 

Plakalē eĸanjºrler ilgili T¿rk Standartlarēna veya bu konuda T¿rk Standardē ­ēkarēlmamēĸsa 

idarece kabul edilecek uluslararasē bir standarda uygun imal edilmiĸ olacaktēr. 

3.4.15 Br¿lºr Tesisatē 

Br¿lºrler; emniyetle ­alēĸmalarē bakēmēndan ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun 

olacaktēr. 

Br¿lºr alevinin gºzetlenebilmesi i­in br¿lºr¿n uygun yerinde gºzetleme delikleri 

bulunmalēdēr. 

Sēcak hava ile ēsētma tesisatēnda, vantilatºr¿n durmasē veya durdurulmasē hallerinde de br¿lºr 

otomatik olarak beklemeye ge­meli veya durmalēdēr. 

Buhar kazanlarēnda, su seviyesinin tayin edilmiĸ seviyeden daha aĸaĵēya d¿ĸmesi halinde, 

br¿lºr beklemeye ge­meli veya durmalēdēr.  

Kapasitesi 30 kg/hôa kadar olan br¿lºrler mekanik veya otomatik olarak kapatēlabilen bir hava 

ayar damperi kullanēlēyorsa yanma h¿cresine, yakēt p¿sk¿rt¿lmesi baĸlamadan ºnce, asgari 5 saniye; 

kapasitesi 30 kg/h ve daha fazla olan br¿lºrlerin hepsinde asgari 15 saniye, ºn s¿p¿rme havasē 

verilmelidir. 

Yakētēn p¿sk¿rt¿lmesi esnasēnda, alevin ge­ teĸekk¿l etmesi veya teĸekk¿l etmemesi, alevin 

sºnmesi hallerinde, br¿lºr, fotosel kumanda m¿ddetleri i­inde bloke hale otomatik olarak gelmelidir. 

Bu gibi hallerde ­iĵ yakētēn kazan, k¿lhanēna p¿sk¿rt¿lmesine m¿saade edilen m¿ddetler (fotosel 

kumanda m¿ddetleri) tablo 1 de gºsterilmiĸtir. 
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    Tablo 1. Fotosel Kumanda M¿ddetleri 

Br¿lºr kapasitesi 

Maksimum 

 

Fotosel kumanda 

m¿ddeti 

Takriben  

 

                     10 kg/h. kadar 

10ï30 kg/h. kadar 

           30 kg/h. ve daha yukarē 

 

 

45 saniye 

10 saniye 

 5 saniye 

Br¿lºr¿n bekleme durumunda veya s¿p¿rme durumunda yaĵ ventili br¿lºr memesinden yakēt 

damlamasēna mani olacak ºzellikte se­ilmelidir. 

Yaĵ yakēt yakan kazanlar ile katē yakēt yakan kazanlar beraber olarak bir teshin santrallerinde 

kurulduklarē takdirde, katē yakēt yakan kazanlarēn iĸletilmesi dolayēsēyla yaĵ yakēt borularēnēn ve 

br¿lºrlerin tehlikeli bir ĸekilde ēsēnmalarēna mani olacak tertip ve tedbirler d¿ĸ¿n¿lmelidir. 

Yakēt borularēnēn ēsētēlmasē gerekiyorsa buhar veya sulu ēsētma kēlēfē yapēlacak, bunun i­in 

kullanēlacak boru ve montaj malzemesi bedelinden baĸka bedel ºdenmeyecektir. Boru ve kēlēflar i­in 

dikiĸli siyah boru kullanēlacaktēr. Tanka giden sēcak su veya buhar borularēyla yakēt borularēnēn 

birlikte tecrit edilmeleri de aynē maksadē saĵlayabilir. Bu durumda m
2
 olarak tecrit bedeli 

ºdenecektir. 

Depo ile br¿lºr arasēndaki yakēt borularēnēn tamamēnēn kolayca sºk¿lebilmesi i­in gereken 

baĵlantēlar rakorlu yapēlacaktēr. 

Normal ­ekiĸli kazan deyimi; azami kapasite ile yanēĸ anēnda k¿lhan ºn kēsmēnda azami (-2 

mmSS) basēn­ saĵlayan kazan donanēmē i­in kullanēlmēĸtēr. 

Br¿lºr kullanma kapasitesi: (Q)/( Kazan verimi x Yakētēn alt ēsēl deĵeri) form¿l¿ ile 

bulunacaktēr. 

Burada (Q) zamlē kalori ihtiyacēdēr. Emniyet veya yedek kapasite d¿ĸ¿ncesiyle b¿y¿k kazan 

se­ilmesi halinde Q'de aynē oranda arttērēlmalēdēr. 

3.4.15.1 Tam Otomatik Isētēcēsēz Br¿lºr 

Br¿lºrler TSE kalite belgeli olacaktēr. Gaz ile ­alēĸan br¿lºrler 90/396/AT Gaz Yakan 

Cihazlar Dair Yºnetmelik ĸartlarēna uygun olmalē ve CE iĸaretine haiz olmalēdēr. 100 ÜF sēcaklēkta 

342-55 SSU viskoziteli yaĵ yakēt ile ­alēĸan, fotosel kumanda s¿resi ile ºn s¿p¿rme aĸaĵēdaki tabloda 

belirtilen deĵerlere uygun olmak ¿zere, ilk ateĸlemeyi temin etmek ¿zere y¿ksek gerilim ateĸleme 

transformatºr¿, ateĸleme elektrotlarē ve kablolarē, br¿lºr b¿nyesindeki fleksibl veya bakēr borudan 

yakēt baĵlantē borularē, hava t¿rb¿latºr¿, fotosel rºlesinden kumanda alan magnetik veya basēn­lē 

yakēt kapama ventili, hava damperi, br¿lºr¿n kazan kapaĵēna veya madeni kaide ¿zerine 

baĵlanmasēnē saĵlayan tertibatē, ¿zerinde buĸonlu sigortalarē trifaze motorlar i­in termik ve magnetik 

koruyuculu ĸalteri, yol verme ĸalteri,   arēza sinyal lambalarē, kablo donanēmē bulunan ve neme karĸē 

korunmuĸ sac pano ĸeklinde komple br¿lºr elektrik tablosu olacaktēr. Br¿lºr ile br¿lºr elektrik 

tablosu arasēndaki elektrik baĵlantēsē gaz borusu i­inden yapēlacaktēr. 

3.4.15.2 Tam Otomatik Isētēcēlē Br¿lºr  

Br¿lºrler TSE kalite belgeli olacaktēr. Gaz ile ­alēĸan br¿lºrler 90/396/AT Gaz Yakan 

Cihazlar Dair Yºnetmelik ĸartlarēna uygun olmalē ve CE iĸaretine haiz olmalēdēr. Tam otomatik, 20 

kg/h'a kadar kapasitede olanlar 50 ÜC (122 ÜF) sēcaklēkta 100 -225 SSU viskoziteli 20-60 kg/h 

kapasitede olanlar 50 ÜC (122 ÜF) sēcaklēkta en ­ok 40 SFS viskoziteli 50 kg/h'tan daha yukarē 

kapasitede olanlar ise 50 ÜC (122 ÜF) sēcaklēkta 300 SFS viskoziteli yaĵ yakēt ile ­alēĸēr kazan 

kapaĵēna veya ºzel madeni kaidesi ¿zerine saĵlam vaziyette baĵlanmēĸ ­elik sac, al¿minyum veya 

pik dºk¿mden ºzel gºvdesi, gºvde ¿zerinde uygun evsaf ve g¿­te elektrik motoru, motor miline baĵlē 

hava fanē ve yakēt pompasē(ayrē olabilir) veya paletli kompresºr¿, hava ayar damperi, hava 
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t¿rb¿latºr¿,  ilk ateĸlemeyi temin etmek ¿zere y¿ksek gerilim transformatºr¿ ateĸleme elektrotlarē ve 

elektrod kablolarē, fotoselli olacaktēr. 

Hava ayar tertibatē, gerekli sarfiyata uygun br¿lºr memesi, gerektiĵinde br¿lºr tipine gºre 

kumandayē fotosel rºlesinden alan magnetik veya basēn­lē yakēt kapama ventilleri (Selenoid), yakētēn 

viskozitesini d¿ĸ¿rerek atomizasyonun ­ok iyi duruma gelmesini saĵlamak ¿zere elektrikli ºn ēsētēcēsē 

ve ºn ēsētēcēsē ¿zerinde atomizasyon sēcaklēĵēnē kontrol etmek ¿zere ve ēsētēcēyē devreden ­ēkarmak ve 

devreye sokmak ¿zere termostatē, br¿lºr ­alēĸmazken veya ēsētēcē devrede iken genleĸen yakētēn 

memeden akmasēnē ºnleyen tertibatē, ēsētēcē pompa ve meme arasēnda dahili boru donanēmē yakēt 

baĵlanmasē i­in fleksbēl hortumlarē olacaktēr. 

Neme karĸē korunmuĸ elektrik tablosu, tablo ¿zerinde ­alēĸma arēza ve ēsētēcē i­in sinyal 

lambalarē, buĸonlu sigortalarē, trifaze motorlar i­in uygun amperajda termik ve magnetik koruyuculu 

ĸalteri, tablo i­in kablo baĵlantēlarē, br¿lºrle br¿lºr tablosu arasēnda onaylē projesine uygun olarak gaz 

borusu i­inden, elektrik kablolarē ile baĵlantē yapēlmasē gerekmektedir.  

3.4.15.3 Tam Otomatik Teknik Gaz (Doĵal Gaz-LPG v.b) Br¿lºr¿  

Br¿lºrler ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna, 90/396/AT Gaz Yakan Cihazlar Dair 

Yºnetmelik ĸartlarēna uygun olmalē ve CE iĸaretine haiz olmalēdēr. Gaz ve havayē basēn­ altēnda 

karēĸtērarak yanmayē temin edecek koĸullarē gerekli emniyet elemanlarē sayesinde saĵlayan, yanma 

baĸlēĵē, t¿rb¿latºr yavaĸ a­ēlēp hēzlē kapanan ­alēĸtērma solenoid valfē, min. gaz basēn­ presostatē, hava 

basēn­ presostatēna haiz, ateĸleme elektrotlarē ve iyonizasyon elektroduyla ateĸleme trafosuna sahip, 

uygun kapasiteli hava fanē ve motoru ile kablo donanēmlarē, ­alēĸma ve arēza sinyali donanēmlarē 

bulunan, kazan kapaĵē veya metal kaide ¿zerine baĵlantēyē saĵlayacak flanĸa sahip komple donanēmlē 

olacaktēr. 

3.4.15.4 Rotatif Tip Br¿lºr 

Tam otomatik 38
 o

  (100 
o
 F) da 3500 Redwood veya 50 

o
 C (122 

o
 F)da 300  SFS 1 saniye 

akēcēlēkta aĵēr yaĵ dahil teknik yaĵē yakabilen; ­ekilen y¿ke baĵlē olarak primer ve sekonder havalar 

ile yakētē, dolayēsē ile yanma kapasitesini minimumdan maksimuma kadar oransal ve otomatik 

ayarlayabilen bir servomotorla m¿cehhez br¿lºr¿n, yaĵēn soĵumasēnē ºnleyecek ve tekrar elektrik 

ēsētēcēlarēna  by-pas edecek uygun yakēt ventili; atomizºr¿; yakēt pompasē (ayrēolabilir), vantilatºr¿; 

LPG ile ºn ateĸleyicisi, ateĸleme bujileri termostat kumandalē elektrikli ēsētēcēsē; fotoseli; montaj 

kapaĵē ve sekonder hava damperi ile birlikte kazan ¿zerine montajē; y¿ksek gerilim transformatºr¿; 

br¿lºr¿n ilk ­alēĸmasē anēnda sērasē ile teknik ĸartnamesinde belirtilen s¿rede ºn s¿p¿rme yapacak, 

LPG selenoid vanasēnēn a­ēlmasēnē temin edecek, bujilerin ­akmasēnē, gaz alevinin teĸekk¿l¿n¿ 

saĵlayacak ve emniyet s¿resi i­inde ana alev teĸekk¿l etmediĵi zaman yakēcēyē ve elektronik program 

rºlesi, termik ve magnetik koruyuculu otomatik motor koruma ĸalteri, ­alēĸma ve arēza durumunu 

gºsteren sinyal lambalarē, sigortalarē bulunan neme karĸē korunmuĸ kablo ile donatēlmēĸ ve neme 

karĸē korunmuĸ orijinal br¿lºrler tablosu olacaktēr. Onaylē projesine gºre; br¿lºrlerle tablosu 

arasēndaki b¿t¿n elektrik baĵlantēlarēnēn uygun gaz borusu veya tavasē i­inde dºĸenmesi 

saĵlanacaktēr.  

3.4.15.5 Kademesiz Ayarlē (Oransal Kontrollu) Aĵēr Yaĵ Br¿lºr¿  

Br¿lºrler TSE kalite belgeli olacaktēr. B¿t¿n teknik yaĵ yakēt cinslerini yakacak nitelikte; 

yakēt atomizasyonu, 3-30 bar'l¿k yaĵ basēncē ile,  basēn­lē atomizasyon havasē veya buhar ile (al­ak 

yaĵ basēn­lē tipte) veya karma sistemde saĵlanan tam otomatik; Sistemin karĸē direncini yenecek ve 

br¿lºr¿n en fazla kapasite sindeki yanma havasē gereksinmesini karĸēlayacak karakteristikte ve br¿lºr 

dēĸēnda veya br¿lºr b¿nyesinde hava vantilatºr¿, vantilatºr br¿lºr dēĸēnda olduĵu taktirde br¿lºr ile 

hava irtibat kanalē; primer hava atomizasyonlu tiplerde primer hava vantilatºr¿ ve primer hava kanalē; 

kazan ­ēkēĸēndan ­ekilen ēsē ihtiyacēna orantēlē olarak, br¿lºr¿n p¿sk¿rtt¿ĵ¿ yakēt miktarē otomatik 

olarak azalēp, ­oĵalacak tarzda kademesiz ayarlē (oransal kontroll¿) br¿lºr p¿sk¿rtme elemanēnēn 

arka kēsmēna kadar tesirli ve br¿lºr ana ĸalteri a­ēlēr a­ēlmaz devreye girecek ĸekilde dahili sēcak yakēt 

sirk¿lasyonu saĵlanmēĸ br¿lºr¿n en fazla kapasitesinin ¿­te birine kadar kapasitede kademesiz 

ayarlanabilir olarak ve br¿lºr ¿zerinde kademesiz ayarē saĵlayan servomotoru, servo motora kumanda 
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eden kademesiz ayar rºlesi, servomotora baĵlē ve yakēt hava miktarēnē senkronize olarak azaltēp 

­oĵaltacak ve kullanma kapasite aralēĵēnda ayarlanabilecek tertibatē ve hava damperi, p¿sk¿rtme 

elemanē veya memesi ilk ateĸlemeyi temin etmek ¿zere ateĸleme trafosu ve elektrotlarē ile ateĸleme 

tertibatē, gaz elektrik ateĸlemeli tertibatē ve gaz i­in bakēr boru baĵlantēsē, gaz i­in elektrotlarē, gerekli 

durumda gaz pilot alevi kontrol tertibatē ve gaz i­in bakēr boru baĵlantēsē, gaz i­in magnetik ventili, 

pilot hattē i­in uygun m¿ĸtemilata sahip, ateĸleme ve sēcak yakēt sirk¿lasyon devrelerine ait magnetik 

ventili veya benzer tertibatē kapama cihazlarē; br¿lºr¿n beklemesi veya durdurulmasē esnasēnda 

p¿sk¿rt¿c¿ elemandan yakēt akēĸēnēn kesilmesini saĵlayan tertibatē; br¿lºr dahilinde ve p¿sk¿rt¿len 

yakētēn atomizasyon sēcaklēĵēna gºre ayarlanmēĸ termostadē; fotosel lambasē br¿lºr gºvdesinin kazan 

kapaĵēndan ayrēlmasē veya p¿sk¿rt¿c¿ elemanēnēn br¿lºr ¿zerinden sºk¿lmesi halinde yanma ve 

ateĸlemeyi durduracak ve engelleyecek otomatiĵi tipine gºre gerekiyorsa br¿lºr yakēt giriĸinde ring 

devre basēncēna uygun yakēt hortumlarē; yakēt basēn­ ve sēcaklēĵēnēn kontrol¿ i­in manometre ve 

termometresi; duvara asēlabilen veya yere tespit edilen konsol ĸekilde sacdan yapēlmēĸ br¿lºr tablosu; 

elektrik tablosu i­inde fotosel rºlesi;  Ateĸleme tertibatēndaki elektrotlar veya gaz pilot alevi ºn hava 

s¿p¿rmesi ile birlikte devreye girecek ana br¿lºr alevi teĸekk¿l ettikten sonrada devrede kalacak 

ĸekilde te­hiz edilecektir. Kademesiz ayarlē br¿lºrlerin hepsinde ­alēĸan br¿lºr¿n durmasēnē takiben 

tekrar devreye girmesi anēnda br¿lºr kapasitesi otomatik olarak en d¿ĸ¿k kapasiteye gelecek ñkazan 

kapaklarē ve duman sandēĵēndan hava sēzmalarē tamamen ºnlenmiĸ olacaktēr." 

3.4.15.6 Br¿lºrlerde Oksijen Trim Kontro ll¿ Yakma Yºnetim Sistemi  

Br¿lºrlerin-Yakēcēlarēn yakma senaryosunu-dizinini uygulama bi­imine gºre 

programlanabilen; maksimum yanma verimliliĵi ile minimum emisyon deĵerlerinde yanmayē 

saĵlayabilecek  mikro-prosesºr tabanlē Yakma Yºnetim Sistemi, en az Oksijen ve karbon monoksit 

ºl­¿m yaparak Trim Kontroll¿ yapabilmelidir. Trim Kontroll¿ kapalē kontrol mantēk d¿zeneĵi ile 

Baca Gazē Analiz Cihazē ile yanmayē optimize eder. 

Baca gazē analiz cihazēnēn, bacadan numune alan veya bacadan direk ºl­¿m yapan tipleri 

vardēr. 

Bacaya monte edilen baca gazē sensºr¿ (oksijen, ve/veya karbon monoksit) ve transmiteri  

vasētasēyla baca gazēndaki O2 (oksijen) veya Oksijen/CO miktarē ºl­¿lerek  (ºl­¿len miktar dijital 

olarak ekranda gºr¿nt¿lenecektir)  kazan ēsē  talebine  gºre izin verilen emisyon deĵerleri  dikkate 

alēnarak optimum hava/yakēt  oranēnē saĵlayacak ĸekilde Kapasite-Oksijen Eĵrisi (Yanma 

Optimizasyon eĵrisi) oluĸturulup kaydedilecektir. Yakēt servo motoru,  hava klapesi servo motoru 

veya taze hava fanē frekans konvertºr¿, t¿m iĸletme ĸartlarēndaki girdilerden (mevsimsel deĵiĸen 

barometrik koĸullar, yakēt ve hava teknik deĵerleri) baĵēmsēz oluĸturulan optimizasyon eĵrisini 

s¿rekli olarak takip ederek t¿m iĸletme dºneminde yanma optimizasyonunu saĵlar. 

3.4.15.6.1 Sistem Bileĸenleri:  

1.Yanma Veriminin S¿rekli Ķzlenebildiĵi Mikro Ķĸlemci Denetimli Yakma Kontrol Sistemi  

            2.Baca Gazē Analiz Cihazē  

3.S¿r¿c¿ler (Servo-Motor ve Frekans Konvertºr) (Frekans Konvertºr se­ime baĵlē) 

5.Y¿k Reg¿l©tºr¿ 

  3.4.15.6.2 Yanma Verimini S¿rekli Ķzlenebilen Mikro Ķĸlemci 

Br¿lºr¿n - yakēcēnēn yakma dizinini kontrol eden ve yanmayē optimize eden (yanma sonucu oluĸan 

baca gazē i­erisindeki Oksijen ve Karbon monoksit konsantrasyonuna gºre  hava / yakēt reglajēnē ve 

emisyon deĵerlerini kontrol ederek mikro-prosesºr tabanlē iĸlem denetimcidir. 

Baĸlēca Fonksiyonlarē:    

1.Br¿lºr Beyni  

2.Gaz Ventil Sēzdērmazlēk Kontrol¿  

3.PID Kontroll¿ Mod¿lasyon ¿nitesi  
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4.Alev Ķzleme Sistemi 

5.Yanma Optimizasyonu  

6.Yanma Verimliliĵi Hesaplama 

7.Operasyon Durum Bilgi ve Kaydē 

8.Uzaktan Kumanda 

9.El/Otomatik durum ile Kapasite Se­imi     

            10.Arēza Bildirme K¿t¿ĵ¿ 

 11. Yakēt se­imi 

3.4.15.6.3 Baca Gazē Analiz cihazē 

Baca gazē i­erisindeki en az O2 - Oksijen ve CO ï Karbon monoksit  y¿zdesini, trim kontrol 

i­in yakma yºnetim sistemini ileten ¿nitedir. Ķlave olarak CO Karbon dioksit, azot NO  oksit, k¿k¿rt 

dioksiti SO ºl­erek deĵerlendiren tipleri de vardēr. 

3.4.15.6.4 Hava ve Yakēt Servo Motorlarē: Oksijen-Kapasite eĵrisine gºre, ger­ek oksijen 

deĵeri ile hafēzasēnda kayētlē oksijen deĵerini karĸēlaĸtērarak, optimum  hava/yakēt (lambda) oranēnē 

saĵlayan kumanda sinyalini ana iĸlem denetimciden alan geri besleme bildirimli  yakēt ve hava servo-

motorlarēdēr. 

3.4.15.6.5 Y¿k Reg¿latºr¿: Ķĸletmenin ēsē  talebine gºre kazan ¿st¿ mod¿lasyon 

prosestatēndan aldēĵē sinyali, PID iliĸkisi ile br¿lºr¿n ana iĸlem denetimcisine kapasite bilgisi/komutu 

bi­iminde veren reg¿latºrd¿r. 

3.4.16 Isētma Otomatik Kontrol¿  

3.4.16.1 Buhar santrali sistem genel kontrol¿ aĸaĵēda belirtildiĵi ĸekilde yapēlmalēdēr  

Sisteme su beslemesi kondens deposu ¿zerine yerleĸtirilecek olan seviye kontrol cihazlarē ile 

yapēlmalē ve kondens deposunda su seviyesinin altēna inmesi durumunda otomatik olarak besleme 

yapēlmalēdēr. Besi suyu ºzellikleri ayrēca kontrol edilmelidir. 

Br¿lºrl¿ kazanlarda kazan basēncē presostat ile br¿lºre kumanda ederek ayar ve kontrol 

edilmelidir. Ķkinci bir emniyet presostadē ayrēca kullanēlmalēdēr. Su seviyesi kontrol¿ ise, seviye 

kontrol cihazē vasētasē ile besleme pompalarēna veya otomatik vanaya kumanda edilerek yapēlmalēdēr. 

Br¿lºr ¿st basēn­ presostadē ve alt su seviye anahtarēndan kilitlenmelidir. 

Kēzgēn su tesisatē otomatik kontrol¿ aĸaĵēda belirtilen fonksiyonlar yerine getirilerek 

yapēlmalēdēr. 

Kēzgēn su tesisatē, farklē uygulama yºntemleri ile basēn­landērēlabilmektedir. Basēn­landērma 

yºntemine gºre ñAzotlu Dengelemeò , ñHavalē dengelemeò , ñBuharlē dengelemeò, ñPompalē 

Dengelemeò gibi uygulamalar mevcuttur. Kontrol ĸekilleri de basēn­landērma yºntemine gºre 

deĵiĸmektedir. 

Sistem sēcaklēk kontrol¿ br¿lºre kumanda edecek termostat ile yapēlacaktēr, ayrēca bir adet 

emniyet termostatē bulunacaktēr. 

Kazan ve denge deposu ¿zerinde ayrē ayrē ¿st limit presostatlarē bulunacaktēr. Kazan 

¿zerindeki presostat br¿lºr¿ kilitleyecek, denge deposu ¿zerindeki presostat ise hem br¿lºr¿ 

kilitleyecek, hem de denge deposunu basēn­landēran sisteme kumanda edecektir. 

Kazan ¿zerinde su seviye kontrol¿ ve akēĸ kontrol¿ yapēlacaktēr. 

Kazana giriĸ suyu sēcaklēĵēnēn k¿k¿rt korozyonuna mani olmak ¿zere ­ēkēĸ suyundan 

karēĸtērarak gereken deĵere ulaĸtērēlmasē otomatik olarak kontrol edilmelidir. 
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Kēzgēn su sirk¿lasyon pompalarē su ile soĵutuluyorsa, su kesilmesine karĸē emniyet tedbirleri 

alēnacaktēr. 

Denge deposunda suyun belirli bir seviyenin altēna inmesi halinde ĸartlandērēlmēĸ su ikmali; 

belirli bir seviyenin ¿st¿ne ­ēkmasē halinde suyun tahliyesi; alt ve ¿st basēn­larēn kontrol¿ otomatik 

olarak yapēlmalēdēr. 

Denge deposunda suyun ¿st paragrafta belirtilen ikmal seviyesinin altēna d¿ĸmesi veya 

basēncēn limit deĵerin ¿zerine ­ēkmasē hallerinde kademeli olarak sērasēyla uygulanacak tedbirleri 

gºsteren kontrol diyagramē idarece onandēktan sonra montaja baĸlanacaktēr. 

Sabit devirli pompalarda, pompa basēncē belirli deĵerin ¿zerine ­ēkarsa fazla debiyi kēsa devre 

yaparak (fazla basēn­ta a­ēlan vana koyarak) (ralief valve) veya pompa adedini azaltarak dengeyi 

saĵlayacak uygun tedbirler alēnmēĸ olmalēdēr. 

3.4.16.2 Sēcak suyla ēsētma otomatik kontrol¿ aĸaĵēda belirtilen kontrol fonksiyonlarēnē 

saĵlamalēdēr. 

K¿k¿rtl¿ yakēt kullanēlan kazanlarda yakēttaki k¿k¿rt oranēna uygun olarak kazana giren ve 

­ēkan suyun sēcaklēklarēnē istenilen deĵerlerde tutacak kontrol imkanē saĵlanmēĸ olmalēdēr.(*) 

ķebekeye (ēsētēcēlara) giden suyun sēcaklēĵēnēn gerekecek asgari sēcaklēk olmasēnē saĵlayacak 

ĸekilde kontrol d¿zenlenmiĸ olmalēdēr. 

ķebekeye giden suyun sēcaklēĵē deĵiĸmeyen bir ortam sēcaklēĵēyla (mesela oda sēcaklēĵēyla) 

veya dēĸ hava sēcaklēĵēna gºre kompanzasyon (kēsma) yapan bir donatēmla ayarlanmalē, Kazan 

termostatēnēn veya eĸanjºrlerde sēcaklēk ayar reg¿latºr¿n¿n kaloriferci tarafēndan her an dēĸ sēcaklēĵa 

gºre ayarlanmasē tercih edilmemelidir. Kazan termostatē limit termostat olarak kullanēlmalēdēr. 

Yukarēda (*) paragrafa belirtilen tedbirler alēndēĵē takdirde kazan ­ēkēĸ sēcaklēĵē sabit olacaĵēndan 

kazan termostatēyla br¿lºre kumanda etmek uygun olur. Oda termostatē kullanēldēĵē takdirde 

termostat(lar)ēn konacaĵē hacimde pencere a­ēlmamasē; radyatºr ayarēnēn deĵiĸtirilmemesi; 

termostat(lar)ēn ayarēna dokunulmamasē; odadaki su kaynaklarēnda (insan, elektrik sobasē, ocaĵē, 

lambasē v.b.) miktar ve kapasite olarak fazla deĵiĸiklik yapēlmamasē ayrēca g¿neĸten ve r¿zg©rdan en 

az etkilenen bir odanēn se­ilmesi gereklidir. Tesisatta ēsēnma dengelemesi (ayarlamasē) nēn da iyi 

yapēlmēĸ olmasē ĸarttēr. 

Birden fazla adette kazan bulunmasē halinde oda termostatlarēnē veya (*) paragrafa gºre 

yapēlan tesisatta kazan termostatlarēnē kademeli ayarlayarak veya oransal termostat-kademeli 

kumandalē ĸalter kombinezonu kullanarak br¿lºrlerin devreye sērasēyla girip ­ēkmasē saĵlanmalēdēr. 

Belli bir program dahilinde ­alēĸtērēlmak istenen sistemlerde program saati ile kontrol tercih 

edilmelidir.  

3.4.16.3 Isētma Cihazlarēnēn ¢eĸitli Su ve Gaz ¥zelliklerinden Zarar Gºrmemesi Ķ­in 

Tedbirler  

 Kazanlarda cins ve kullanēlēĸēna gºre besi suyunun ºzellikleri ilgili T¿rk Standardēna veya 

uluslararasē bir standarda uygun olarak tayin edilecek ve tesisin bu ºzellikte suyla beslenebilmesi i­in 

gerekli tedbirler alēnacaktēr. Ķhtiya­ duyulmasē halinde Su Yumuĸatma sisteminden besleme 

yapēlacaktēr.  

Buhar ve kēzgēn su kazanlarēnda besi suyunun soĵuk verilmesi ihtimaline karĸē kazanlara 

koruyucu tedbirler alēnmēĸ olacaktēr. 

Yaĵ yakēt veya kok yakan kazanlarda alev veya ateĸin direk tesirlerine karĸē gerekli tedbirler 

alēnmēĸ olacaktēr. 

Yakēt i­indeki k¿k¿rt oranēna uygun ĸekilde gerek kazana suyun giriĸ ve ­ēkēĸ sēcaklēklarēnēn 

ayarlanmasē veya baĸka tedbirlerle bu sebeple kazanda meydana gelecek korozyonun asgariye 

indirilmesi saĵlanacaktēr. 
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Tecridi gereken borular toprak i­erisinden dºĸenmeyerek, kanallar i­erisine dºĸenecek veya 

idarece kabul edilecek uygun tedbirler alēnacaktēr. 

3.4.17 Ķlgili Standartlar 

            TS EN 303 -1 Kazanlar Cebri ¢ekiĸ Br¿lºrl¿ Kazanlar- Bºl¿m 1: Terim ve Tarifler Genel 

¥zellikler Deneyler ve Ķĸaretleme   

           TS EN 303 -2 Kazanlar- Bºl¿m 2: Cebri ¢ekiĸ Br¿lºrl¿ Kazanlar- P¿sk¿rtmeli Yakēt Br¿lºrl¿ 

Kazanlar Ķ­in ¥zel ķartlar 

TS EN 303 -3 Kazanlar- Bºl¿m 3: Merkezi Isētma Kazanlarē- Gaz Yakan Kazan Gºvdesi ve 

Cebri ¢ekiĸli Br¿lºrden Meydana Gelen Sistem                                        

            TS EN 303 -5 Kazanlar- Bºl¿m 5: Katē Yakētlē Kazanlar Elle ve Otomatik Y¿klemeli, Anma 

Isē G¿c¿ 300 kW'a Kadar-Terim ve Tarifler, ¥zellikler, Deneyler ve Ķĸaretleme 

TS 377 -1 EN 12953 -1 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 1: Genel 

TS 377 -2 EN 12953 -2 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 2: Kazanlarēn basēn­lē kēsēmlarē ve 

yardēmcē donanēmlarē i­in malzemeler 

TS 377 -3 EN 12953 -3 Silindirik kazanlar - Bºl¿m 3: Basēn­lē kēsēmlarēn tasarēmē ve hesabē 

TS 377 -4 EN 12953 -4 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 4: Kazanēn basēn­lē kēsēmlarēnēn iĸ­iliĵi 

ve imal©tē 

TS 377 -5 EN 12953 -5 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 5: Kazanlarēn basēn­lē kēsēmlarēnēn 

imal©tē, dok¿mantasyonu ve iĸaretlenmesi esnasēnda muayene 

TS 377 -6 EN 12953 -6 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 6: Kazan donanēmē i­in ºzellikler 

TS 377 -7 EN 12953 -7 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 7: Kazanlarēn sēvē ve gaz yakētlarē i­in 

ateĸleme sistemi ºzellikleri 

TS 377 -8 EN 12953 -8 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 8: Aĸērē basēnca karĸē g¿venlik 

tertibatlarēnēn ºzellikleri 

TS 377 -10 EN 12953 -10 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 10: Besleme suyu ve kazan suyu 

kalitesi i­in ºzellikler 

TS 377-11EN 12953 -11 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 11: Kabul deneyleri 

TS 377 -12 EN 12953 -12 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 12: Katē yakēt yakan kazanlarēn ēzgaralē 

yakma sistemleri i­in ºzellikler 

TS 377 -14 EN 12953 -14 Silindirik kazanlar ï Bºl¿m 14: Ķmal©t­ēdan baĵēmsēz bir muayene 

kuruluĸunun m¿dahil olmasē i­in kēlavuz 

TS EN 304 Kazanlar-Sēvē Yakēt P¿sk¿rtme Br¿lºrl¿ Deney Kurallarē 

TS EN 305 Isē Deĵiĸtiricileri (Eĸanjºrleri)- Performansla Ķlgili Tarifler ve Performansēn 

Belirlenmesi Ķ­in Genel Deney Ķĸlemleri 

TS 430 Kazanlar-Dºkme Demirden 

TS EN 12952-1Su borulu kazanlar ve yardēmcē tesisatlarē ï Bºl¿m 1: Genel   

TS EN 12952 -3 Su borulu kazanlar ve yardēmcē tesisatlarē ï Bºl¿m 3: Basēnca maruz kalan 

par­alarēn tasarēmē ve hesaplarē  

TS 2192 Kalorifer Tesisatē Yerleĸtirme Kurallarē 

TS 2796 ¢ēkēĸ Suyu Sēcaklēĵē 110 C' ye Kadar Olan Sēcak Sulu Isētma Sistemlerinin G¿venlik 

Donatēmlarēnēn Tasarēmē ve Yerleĸtirilmesi Kurallarē 

TS 2838 Al­ak Basēn­lē Buhar ¦reticilerinde G¿venlik Kurallarē 

TS 3101 Sabit Kazanlar Yapēm Kurallarē 
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TS 4040 Kazanlar- Isē Tekniĵi ve Ekonomisi A­ēsēndan Aranacak ¥zellikler 

TS 4041 Kazanlar- Anma Isē G¿c¿ ve Verim Deneyleri Esaslarē 

TS 11424 Yalētēm Baĵlantē Par­alarē-Montaja Hazēr Bina Gaz ve Su Servis Hatlarēnda 

Elektrik Yalētēmēnda Kullanēlan 

TS EN 230  Br¿lºrler-Monoblok-Sēvē Yakēt P¿sk¿rtmeli G¿venlik Kontrol ve Ayar Cihazlarē 

ve Emniyet S¿releri 

TS EN 264 Emniyet Kapama Cihazlarē- Sēvē Yakēt Kullanēlan Yanma Tesisleri Ķ­in; Emniyet 

Kurallarē ve Deney 

TS EN 676 Br¿lºrler-Vantilatºrl¿-Gaz Yakētlar Ķ­in  

TS 458 Fuel-Oil (Yaĵ Yakēt) Tankē (Isētēcēsēz Ev Tipi) 

TS 712 Yakēt Yaĵē Tankē-Silindirik 

TS 713 Genleĸme Deposu-¢elikten, A­ēk (Sēcak Sulu Isētma Tesisleri Ķ­in) 

TS 901 Lifli Isē ve Ses Yalētma Malzemesi 

TS 1257 Binalarda Sēcak sulu Isētma Santrallerinin D¿zenlenmesi 

TS 2164 Kalorifer Tesisatē Projelendirme Kurallarē 

TS 2736 ¢ēkēĸ Suyu Sēcaklēĵē 110 C' den Daha Y¿ksek Kēzgēn Sulu Isētma Tesisleri 

TS 3419 Havalandērma Ve Ķklimlendirme Tesisleri - Projelendirme Kurallarē 

TS 3818 Isētma Sistemleri Gazlē Merkezi Yakma Tesislerinin Tasarēmē, Yerleĸtirilmesi ve 

G¿venlik Kurallarē 

TS 7363 Doĵal Gaz-Bina Ķ­ Tesisatē Projelendirme ve Uygulama Kurallarē 

TS 8991 Tanklar-¢elikten, Prizmatik (Yer ¦st¿nde Sēvē Yakēt ve Mazot Depolamada 

Kullanēlan) 

TS 9876 EN 303- 4 Kazanlar-Cebri ¢ekiĸ Br¿lºrl¿-Bºl¿m 4:Isēl G¿c¿ 70 kW ve Maksimum 

¢alēĸma Basēncē 3Bar(0,3 MP' a)'a Kadar- Terminoloji, ¥zel Kurallar Denetler ve Ķĸaretleme  

     3.5 Buhar Tesisatē    

3.5.1 Genel Esaslar  

B¿t¿n basēn­lē kaplar; 97/23/AT Basēn­lē Ekipmanlar Yºnetmeliĵi ve ilgili olduklarē T¿rk 

Standardēna uygun olarak projelenmiĸ, imal edilmiĸ, imalat kontrol¿ yapēlmēĸ, denenmiĸ, donatēlmēĸ 

olacak, onanlē projesine gºre konst¿rsiyon deĵerleri zēmba numaratºrlerle belirli bir yerine 

yazēldēktan sonra etiketlenip sevk edilmiĸ ve ihzar edilmiĸ olacaktēr. 

B¿t¿n emniyet cihazlarē ile ilgili olduklarē T¿rk Standardēna veya uluslararasē bir standarda 

uygun olacak ve kalite belgesini haiz olacaktēr. 

Ana buhar hatlarēna kondensin akmasēna uygun olacak bir ĸekilde eĵim verilmelidir. Eĵim 

buhar gidiĸ yºn¿nde 1/70 oranēnda yapēlmalēdēr. Kazandan sonra bir y¿kselme (tersine eĵim) varsa 

­ap b¿y¿t¿lmelidir. Uzun boru hatlarēnda dizayn testere diĸi ĸeklinde olmalēdēr. 

M¿mk¿n olduĵunca kondensin tamamē kazan dairesine geri dºnd¿r¿lmeli ve kondens 

hatlarēna kazan dairesine gidiĸ yºn¿nde eĵim verilmelidir. 

Buhar taĸēma hatlarēnda, hat ­apēna ve sistem dizaynēna uygun olarak her 30 ila 50 metrede bir 

kondens cebi yapēlmalē ve kondenstoplar bu noktalara baĵlanmalēdēr. Kondens cebi geniĸliĵi, projede 

aksi belirtilmemiĸ ise DN100 ­apa kadar hat ­apē ile aynē ­apta, daha b¿y¿k ­aplē borularda, hat 

­apēndan iki k¿­¿k ­apta (DN100ôden k¿­¿k olmayacak ĸekilde) se­ilmelidir. 

B¿t¿n kondenstoplar hava tahliyesini yapabilir ºzellikte olmalēdēr. Hat sonlarēna ve y¿kselme 

noktalarēna konulacak termostatik hava tahliye elemanlarē ile hava tahliyesi saĵlanacaktēr. 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=12493&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=15941&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=8529&sira=0
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B¿t¿n basēn­ d¿ĸ¿rme istasyonlarēnda, basēn­ d¿ĸ¿rme vanasē ºncesine bir adet separatºr, 

pislik tutucu, uygun skalalē manometre ve izolasyon vanasē kullanēlacaktēr. Pislik tutucu filtresi yere 

(zemine) paralel olacak ĸekilde monte edilecektir. Basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ vana sonrasēnda uygun skalalē bir 

manometre, emniyet vanasē ve izolasyon vanasē kullanēlacaktēr. Basēn­ d¿ĸ¿rme istasyonunda gerekli 

ise bir bypass vanasē kullanēlacaktēr. 

Kolonlarēn ve diĵer ekipmanlarēn baĵlanmasēnda eĵim verilecektir. Sēcaklēk deĵiĸiminin etkisi 

ile oluĸacak uzama ve kēsalmalar kompansatºr kullanēlarak veya uygun ebatlē omegalar ile kompanse 

edilecektir. Omegalarēn kullanēlmasē durumunda, giriĸ yºn¿nde yapēlacak kondens cepleri ile 

kondens tahliye edilecektir. 

Kondenstoplarēn giriĸinde mutlaka pislik tutucu kullanēlmalēdēr. Pislik tutucular belirli 

s¿relerde temizlenmelidir. 

Buhar ana daĵētēm borularēndan alēnacak branĸmanlar mutlaka ¿stten olmalēdēr. Bunun 

saĵlanamadēĵē yerlerde, kondens cebi yapēlarak, kondensin tamamen alēnmasē saĵlanmalēdēr. 

 Tesisatta muhtelif eleman baĵlantē ĸekilleri tip detaylarda gºsterildiĵi gibi yapēlacaktēr.  

Al­ak basēn­lē buhar tesisatlarēnda da uygun a­ma basēncēna ayarlanmēĸ emniyet vanalarē 

kullanēlmalēdēr. 

Tesisat kazan dairesinden itibaren birka­ ana daĵētēm borusuna ayrēlēyorsa bir kollektºrden 

vanayla ayrēlmalar yapēlacaktēr. 

B¿t¿n buhar sarf yerlerine manometre takēlabilmesi i­in gerekli imkan saĵlanmēĸ olacaktēr. 

Buhar ve kondens tesisatē ¿zerinde kullanēlan t¿m armat¿rler ve borular, tekniĵine uygun 

olarak m¿dahaleye imkan saĵlayacak ĸekilde yalētēlmēĸ olacaktēr. 

Buhar kullanēm miktarlarēnēn belirlenmesi gereken noktalarda, montaj mesafesine ve 

iĸletmenin buhar kullanēmēndaki debi deĵiĸmelerine cevap verebilecek buhar y¿k oranēna sahip 

debimetreler kullanēlacaktēr. Debimetrelerin giriĸinde mutlaka separatºr ve pislik tutucu, ­ēkēĸēnda ise 

geri akēĸē engelleyecek ĸekilde ­ek vana kullanēlmalēdēr. Debimetreler saĵlēklē ºl­¿m yapabilecek 

ĸekilde basēn­ ve sēcaklēk kompanzasyonuna sahip olmalēdēr. 

3.5.2 Denemeler  

Boru dºĸemesinin sonunda cihaz baĵlantēlarē yapēlmadan evvel borular kºr tapa ile 

kapatēlacak ve mukavele ve ekinde ºzel bir istek yoksa iĸletme basēncēnēn 1,5 katēna (asgari 4 Barôa) 

24 saat m¿ddetle denenecektir. Herhangi bir kusur gºr¿l¿rse d¿zeltildikten sonra deneme tekrar 

edilecektir. Denemeler Ķdarece tayin edilecek deneme heyetinin denetimi altēnda yapēlacak ve heyet 

kabul ettikten sonra nihayete erecektir. 

Buhar sistemi ­alēĸtērēlacak ve tesisattaki b¿t¿n yaĵ, kir, toz ve yabancē maddeler 

temizleninceye kadar kondens dēĸarē atēlacaktēr. 

3.5.3 Muhtelif Cihazlar  

Al­ak basēn­lē buhar tesisatēnda kullanēlacak manometreler 0-1 Bar veya tercihen 0-2 Bar 

skalalē olacak. Daha y¿ksek basēn­lē buharda kullanēlacak manometrelerin kullanēlacaĵē basēnca gºre 

skalasē kontrol tarafēndan tayin edilecektir. Manometreler gºzleme mesafesinden gºr¿lebilecek 

boyutlarda olmalēdēr. 

3.5.4 Ķlgili Standartlar 

TS EN ISO 4126-1 Aĸērē basēnca karĸē koruma i­in emniyet cihazlarē ï Bºl¿m 1: Emniyet 

vanalarē 

TS EN ISO 4126-4 Aĸērē basēnca karĸē koruma i­in emniyet cihazlarē ï Bºl¿m 4: Pilot 

kumandalē emniyet vanalarē 

TS EN ISO 4126-6 Aĸērē basēnca karĸē koruma i­in emniyet cihazlarē ï Bºl¿m 6: Patlama 

diskli emniyet cihazlarēnēn uygulama se­im ve montajlarē 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=34281&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=34281&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=34281&sira=0
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TS EN ISO 4126-7 Aĸērē basēnca karĸē koruma i­in emniyet cihazlarē ï Bºl¿m : 7 M¿ĸterek 

veriler 

           3.6 Kēzgēn Su Tesisatē 

3.6.1 Genel Esaslar  

Kēzgēn su tesisatēnda kullanēlan t¿m cihaz ve armat¿rler kēzgēn su basēn­ ve sēcaklēk 

deĵerlerine uygun klasta olmalēdēr. (PN 16, PN 25, PN 40 gibi). 

B¿t¿n basēn­lē kaplar 97/23/AT Basēn­lē Ekipmanlar Yºnetmeliĵi ve ilgili olduklarē T¿rk veya 

uluslararasē bir standarda uygun olarak projelenmiĸ, imal edilmiĸ, imalat kontrol¿ yapēlmēĸ, 

denenmiĸ, donatēlmēĸ olacak, onanlē projesine gºre konstr¿ksiyon deĵerleri zēmba numaratºrlerle 

belirli bir yerine yazēldēktan sonra etiketlenip sevk edilmiĸ ve ihzar edilmiĸ olacaktēr. 

B¿t¿n emniyet cihazlarē ilgili olduklarē T¿rk Standardēna veya uluslararasē bir standarda 

uygun olacak ve kalite belgesini haiz olacaktēr. 

B¿t¿n kēzgēn su borularē havanēn ve suyun tahliyesi m¿kemmelen saĵlanacak ĸekilde gereken 

istikametlerde meyilli dºĸenecek ve gereken yerlerde havanēn ve suyun tahliye musluklarē monte 

edilmiĸ olacaktēr. Ana boru ve branĸman ayrēlma noktalarēnda da bu husus ºnemle gºz ºn¿nde 

tutulacaktēr. 

Isēnma ve soĵumalar dolayēsēyla meydana gelecek genleĸmelerin en ekonomik ve uygun 

ĸekilde alēnacak tedbirlerle tesiste hasar meydana getirmemesi (omega, kompansatºr v.b.) saĵlanacak; 

tespit, askē, destekleme ve kēlavuzlama mesnetleri hasēl olacak kuvvetlere dayanacak mukavemette ve 

onanlē projesine gºre monte edildiĵi noktada ºngºr¿len boru hareketlerine uygun konstr¿ksiyonda 

olacaklardēr. Branĸman, ayrēlma ve birleĸme noktalarēnda da bu husus dikkatle et¿d edilecek, gereken 

tedbirler alēnacaktēr. 

 Borularēn intizamsēz y¿kselme ve al­almalarēndan kabil olduĵu kadar ka­ēnēlacak, mecbur 

kalēndēĵēnda bu noktalarda hava ve su tahliyesi problemleri dikkatle et¿d edilecek, gereken 

yapēlacaktēr. 

Kolonlarēn ve cihazlarēn da genleĸme, hava tahliyesi, su tahliyesi problemleri ilgili bahislerde 

belirtildiĵi gibi gºz ºn¿nde tutulacak, gereken yapēlacaktēr. 

Kazan dairesinde birka­ zon ayrēlēyorsa veya bir noktada birden fazla branĸman ayrēlēyorsa, 

kollektºr kullanēlacak, kollektºrden ayrēlmalarda kēsma ve kapatma vanalarē konarak sistemin debi ve 

basēn­ ayarlanmasē (dengelenmesi) veya zon veya branĸmanēn kapatēlmasē temin edilecektir. 

Kapatēlabilecek her bºl¿m¿n (branĸmanēn) tamamēnēn hava ve su tahliye problemleri halledilmiĸ ve 

dºn¿ĸ borusuna bir termometre konmasē i­in gerekli imkan saĵlanmēĸ olacaktēr. Ķdare talep ederse 

termometre monte edilecektir. 

Denge deposu montaj, kontrol, donatēm, konum ve tesise baĵlantēlarē yºnlerinden teknik 

icaplara uygun olacaktēr. 

B¿t¿n boru, vana, basēn­lē kap, pompa v.b. ēsē kaybēna sebep olabilecek kēsēmlar, projesinde 

belirtilmemiĸse tecrit bahsinde a­ēklanan esaslar dahilinde tecrit edilecektir. 

3.6.2 Denemeler  

Boru dºĸenmesinin sonunda, cihaz baĵlantēlarē ve tecrit yapēlmadan evvel, boru u­larē kºr 

tapa ile kapatēlacak ve mukavelede ºzel bir istek yoksa iĸletme basēncēnēn 1,5 katēna 24 saat 

m¿ddetle denenecektir. Herhangi bir kusur gºr¿l¿rse d¿zeltilecek ve deneme tekrar edilecektir. 

Denemeler Ķdarece tayin edilecek deneme heyetinin denetimi altēnda yapēlacak ve heyet kabul 

ettikten sonra nihayete erecektir. 

Sistem suyla doldurulduktan sonra, pislik ayērēcē konmayan cihaz giriĸlerine de uygun filtreler 

konarak sistem ­alēĸtērēlacak, branĸmanlarda kēsmalarla her branĸmanda normalin ¿st¿nde bir 

dolaĸēm temin edilecek, sistemin tamamen temizlenmesi saĵlanacak, sonra su tamamen boĸaltēlacak, 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=34281&sira=0
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ge­ici filtreler ­ēkarēlacak ve pislik ayērēcē filtreleri temizlenecek, iĸletmeye tesis temiz olarak 

devredilecektir. 

Kazanlarēn verim ve kapasite deĵerleri test neticesi belirlenerek, proje deĵerleri ile 

karĸēlaĸtērēlacaktēr. 

3.6.3 Ķlgili Standartlar 

TS EN ISO 4126-1 Aĸērē basēnca karĸē koruma i­in emniyet cihazlarē ï Bºl¿m 1: Emniyet 

vanalarē 

TS EN ISO 4126-4 Aĸērē basēnca karĸē koruma i­in emniyet cihazlarē ï Bºl¿m 4: Pilot 

kumandalē emniyet vanalarē 

TS EN ISO 4126-6 Aĸērē basēnca karĸē koruma i­in emniyet cihazlarē ï Bºl¿m 6: Patlama 

diskli emniyet cihazlarēnēn uygulama se­im ve montajlarē 

TS EN ISO 4126-7 Aĸērē basēnca karĸē koruma i­in emniyet cihazlarē ï Bºl¿m 7: M¿ĸterek 

veriler 

3.7 Sēcak Su Ķle Isētma (Kalorifer) Tesisatē 

3.7.1 Genel Esaslar  

Sēcak sulu ēsētma tesisatēnda kullanēlacak t¿m cihaz ve armat¿rlerin sēcaklēk ve basēn­ 

standardēna gºre uygun klasta olmalēdēr (PN 6, PN 10, PN 16 gibi) 

Kalorifer tesisatē borularē havanēn ve suyun tahliyesi m¿kemmelen saĵlanacak ĸekilde 

gereken istikametlerde meyilli dºĸenecek ve gereken yerlerde havanēn ve suyun tahliye musluklarē 

monte edilmiĸ olacaktēr. Ana boru branĸman ve kolon ayrēlma noktalarēnda da bu husus ºnemle gºz 

ºn¿nde tutulacaktēr. 

Isēnma ve soĵumalar dolayēsēyla meydana gelecek genleĸmelerin en ekonomik ve uygun 

ĸekilde alēnacak tedbirlerle tesiste hasar meydana getirmemesi saĵlanacak, Tespit, askē, destekleme 

ve kēlavuzlama mesnetleri hasēl olacak kuvvetlere dayanacak mukavemette ve onanlē projesine gºre 

monte edildiĵi noktada ºngºr¿len boru hareketlerine uygun konstr¿ksiyonda olacaklardēr. Branĸman, 

ayrēlma ve birleĸme noktalarēnda da bu husus dikkatle et¿t edilecek, gereken tedbirler alēnacaktēr. 

Borularēn intizamsēz y¿kselme ve al­almalarēndan m¿mk¿n olduĵu kadar ka­ēnēlacak, mecbur 

kalēndēĵēnda bu noktalarda hava ve su tahliyesi problemleri dikkatle et¿t edilecek, gereken 

yapēlacaktēr. 

Kolonlarēn ve cihazlarēnda genleĸme, hava tahliyesi, su tahliyesi problemleri ilgili bahislerde 

de belirtildiĵi gibi gºz ºn¿nde tutulacak, p¿rjºr, otomatik hava atma cihazē, hava t¿p¿, kolon 

boĸaltma musluĵu v.b. ile gerekli ºnlemler alēnmēĸ olacaktēr.  

Kazan dairesinde birka­ zon ayrēlēyorsa veya bir noktada birden fazla branĸman ayrēlēyorsa 

kollektºr kullanēlacak kollektºrden ayrēlmalarda ve kolon ayrēlmalarēnda kēsma ve kapatma 

yapabilecek vana konarak sistemin debi ve basēn­ ayarlanmasē (dengelenmesi) veya zon, branĸman 

veya kolonun kapatēlmasē temin edilecektir. Kapatēlabilecek her bºl¿m¿n tamamēnēn hava ve su 

tahliye problemleri halledilmiĸ olacaktēr. 

Kollektºre giren her dºn¿ĸ ana borusunun ¿zerine termometre monte edilebilmesi i­in, 

termometre kēlēfē konarak, imkan saĵlanmēĸ olacaktēr. 

Genleĸme deposu montaj, kontrol, donatēm, konum ve tesise baĵlantēlarē yºnlerinden ilgili 

T¿rk Standartlarēna veya uluslararasē standartlara ve tekniĵine uygun olacak; en y¿ksekte olan 

radyatºrden pompa basēncē kadar y¿ksekte olmasē saĵlanacaktēr. ¢ok soĵuk bºlgelerde: Gidiĸ 

emniyet borusu deponun en ¿st seviyesinden baĵlanmēĸsa, deponun donmamasē i­in gidiĸ emniyet 

borusundan deponun orta noktasē arasēnda İò vanayla ayarlama imkanēnē saĵlayan ve depoya dºn¿ĸ 

borusunun karĸē tarafēndan baĵlanan bir sirk¿lasyon baĵlantēsē yapēlacaktēr. 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=34281&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=34281&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=34281&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=34281&sira=0
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Projesinde belirtilmemiĸse kolonlar dēĸēnda b¿t¿n borular, kollektºrler, genleĸme deposu v.b. 

ēsē kaybēna sebep olacak kēsēmlar tecrit bahsinde belirtilen esaslar dahilinde tecrit edilecektir. 

Kalorifer tesisatē ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun olarak yerleĸtirilmiĸ ve donatēlmēĸ 

olacaktēr. 

Isētma sistemi pompalarēnēn gidiĸ hattēna konulmasē tercih edilecek ve her zon (radyatºr, 

konvektºr, fan-coil, boyler, klima-havalandērma santral ēsētēcē serpantinleri, plakalē eĸanjºr v.s.) i­in 

m¿stakil pompalar yerleĸtirilecektir. 

Her bir pompa grubunda emme ve basma kollektºr¿nde birer adet manometre takēlarak 

pompa performansēnēn kolaylēkla izlenmesi saĵlanmalēdēr. 

Sistemde bina otomasyonu varsa her bir pompa ­ēkēĸēna ­ekvalf konulmalē. ¢ekvalfler 

tercihen ñWafer Tipò olmalē ve boru ­apēnda belirlenmelidir. Gerekli durumlarda ­ek valf kullanēlan 

borunun boĸaltēlabilmesi i­in vana kullanēlmalēdēr. 

Kēlēflē boru tesisatēnda kullanēlacak Pex borular sistem basēn­ ve sēcaklēĵēna uygun olarak 

se­ilmeli, se­ilen boru basēn­ ve sēcaklēk mukavemeti sistem i­in yeterli olmalēdēr. 

Kēlēflē boru tesisatē dºĸenirken direkt hatlardan ka­ēnēlmalē m¿mk¿n mertebe geniĸ kavisli 

montaj yapēlmalē. 

Kēlēflē boru tesisatē duvarlarda devam etmemeli, radyatºr altēnda dºnd¿rme ayaklarē, radyatºr 

baĵlantē setleri ve orijinal tijler kullanēlmalēdēr.  

Kēlēflē boru tesisatēnda daĵētēm kollektºrlerin de her bir hat i­in mini k¿resel vana 

kullanēlmalē, kollektºr ­aplarē yeterli kesitte olmalēdēr.  

3.7.2 Denemeler  

 Boru dºĸenmesinin sonunda cihaz baĵlantēlarē ve tecrit yapēlmadan evvel boru u­larē kºr tapa 

ile kapatēlacak ve mukavelede ºzel bir istek yoksa iĸletme basēncēnēn 1,5 katēna 24 saat m¿ddetle 

denenecektir. Herhangi bir kusur gºr¿l¿rse d¿zeltilecek ve deneme tekrar edilecektir. Denemeler 

Ķdarece tayin edilecek deneme heyetinin denetimi altēnda yapēlacak ve heyet kabul ettikten sonra 

nihayete erecektir. 

Sistem suyla doldurulduktan sonra, pislik ayērēcē konmayan cihaz giriĸlerine de uygun filtreler 

konarak sistem ­alēĸtērēlacak, branĸmanlarda kēsmalarla her branĸmanda normalin ¿st¿nde bir dolaĸēm 

temin edilecek, sistemin tamamen temizlenmesi saĵlanacak, sonra su tamamen boĸaltēlacak, ge­ici 

filtreler ­ēkarēlacak ve pislik ayērēcē filtreleri temizlenecek, iĸletmeye tesis temiz olarak 

devredilecektir. 

Sistemde kullanēlan kazanlarēn kapasite ve verimleri yapēlacak testle belirlenmelidir. 

Ķlgili Standartlar 

TS 2192 Kalorifer Tesisatē Yerleĸtirme Kurallarē 

3.8 Isētēcēlar Ve Soĵutucular 

3.8.1 Genel Esaslar  

Kullanēlacak malzeme, alet ve cihazlar iĸletme ve ­alēĸmada maruz kalacaklarē ĸartlara uygun 

se­ilmiĸ olacaklardēr. 

Korozyon vaki olmasē muhtemel kēsēmlarda ºnceden kabul edilmiĸ korozyona dayanēklē 

malzemeler ve montaj metotlarē kullanēlacak. Bu anlamda pil reaksiyonu gºstermeleri muhtemel 

birbirine uygun olmayan malzemeler izole edileceklerdir. 

Tecrit tabakasēnēn hava cereyanēna maruz kalacaĵē yerlerde tecrit malzemesinin par­alanarak 

u­masēna veya titreĸim yaparak par­alanmasēna mani olmak ¿zere bºyle yerlerde y¿zeyi fabrikasēnca 

plastik veya benzeri bir levha ile kaplanmēĸ izolasyon malzemesi kullanēlacaktēr. 
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Motorlar, pislik ayērēcēlar, filtreler, ēsētēcē ve soĵutucu serpantinler ve benzeri cihaz ve 

aksesuarlar tamir, bakēm ve deĵiĸtirilmeleri i­in kolayca ulaĸēlabilecek yerlere monte edilecek ve 

gerekli ulaĸma tedbirleri alēnmēĸ olacaktēr. 

Gresºrl¿kler kolayca ulaĸēlabilmeleri i­in yataklarēn tam ¿zerine getirileceklerdir. Eĵer 

saĵlanacak yataklar gºr¿nmez veya ulaĸēlamaz yerlerde ise uygun uzatma par­alarēyla kolayca 

ulaĸēlabilir yerlerden greslenmeleri veya yaĵlanmalarē temin edilmiĸ olacaktēr. 

Aynē tesiste mecbur kalēnmadēk­a ­eĸitli tipte ēsētēcēlar (mesela konvektºr ve radyatºr bir 

arada veya radyatºr ve vantilatºrl¿ ēsētēcēlar bir arada) kullanēlmamalē, kullanēlērsa sistemin debi 

ayarlanmasēna (dengelenmesine) ºzel itina gºsterilmelidir. 

Isētēcē ve soĵutucu cihazlar hava ve su tahliyesi m¿kemmelen temin edilecek ĸekilde 

konumlandērēlmēĸ ve (veya) donatēlmēĸ olacaklardēr. 

Isētēcē ve soĵutucu cihazlarda, akēĸkanēn, kēsma ayarlama ve kapatma imkanlarē saĵlanmēĸ 

olacaktēr. Yalnēz radyatºrlerde ­ift ayarlē radyatºr musluklarē kullanēlacaktēr. Isē ekonomisini 

saĵlamak amacēyla, Ķdarenin onayē alēnarak her grup radyatºr¿n giriĸ vanasēnēn Termostatik vana 

olarak tercih edilmesi, fan-coil cihazlarēnda oda termostatēyla kontrol edilmesi gerekmektedir. 

Cihazlara ayrēlan branĸman uygun ­ap ve mesafede tertiplenecek, aynē branĸmandan birden 

fazla grup beslenmeyecektir. 

Cihazlara ait ses seviye deĵerleri konfor koĸullarēna uygun olacaktēr. 

Duvar, tavan veya salon tipi ēsētēcē ve soĵutucu cihazlar mahal i­i hava sirk¿lasyonunu dengeli 

bir ĸekilde saĵlayacak konumda olmalēdēr. 

Asma tavan i­erisinde yer alacak tavan tipi cihazlar i­in, uygun asma tavan y¿ksekliĵi 

se­ilmelidir. M¿dahale kapaĵē bulunmalēdēr. 

Isētēcē ve soĵutucu cihazlarēndan ēsē transferini engelleyebilecek perde, dolap, paravan, v.b. 

gibi malzemeler olmamalēdēr.  

Daĵētēm sistemlerinde basēn­ dengelemesine ºnem verilecek yºntem ve ekipmanlar 

kullanēlacaktēr. 

3.8.2 Vantilatºrl¿ Isētēcē ve Soĵutucular  

Vantilatºrl¿ ēsētēcē ve soĵutucu cihazlarda ĸartnamesine gºre aynē zon veya aynē hacimde 

olanlarēn veya aynē katta olanlarēn hatta b¿t¿n bir binada mevcutlarēn elektrik baĵlantēsēnē bir veya 

birka­ anahtardan kesmek m¿mk¿n olmalēdēr.  

Ayrēca salon tiplerinde kendi ¿zerinde, duvar veya tavan tiplerinde duvarda, motor 

ºzelliklerine uygun birer anahtar bulunmalēdēr. 

 Ķmalat­ēsēnē, kapasitesini, m
2
 olarak ēsētma alanēnē, vantilatºr devir adedini, hava debisini, 

kullanacaĵē elektrik voltajēnē belirtir, pirin­ ¿zerine silinmeyecek ĸekilde yazēlmēĸ birer etiketle 

donatēlmēĸ olmalēdērlar. 

 Duvar ve tavan tipleri imalat­ēsē tarafēndan verilen prospekt¿s veya katalogda montaj esaslarē 

detaylē olarak mevcut olmalē ve bu detaylara uygun olarak monte edilmiĸ olmalēdērlar. 

3.8.3 Konvektºrler  

Ķmalat­ē tavsiyelerine uygun olarak monte edilmiĸ olmalēdērlar. 

Ķmalat­ēsēnē, kapasitesini, m
2
 olarak ēsētma alanēnē ve mmSS olarak su direncini belirtir pirin­ 

¿zerine silinmeyecek ĸekilde yazēlmēĸ birer etiketle donatēlmēĸ olmalēdērlar. 

3.8.4 Radyatºrler  

Ķlgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun imal edilmiĸ olan radyatºrler, Standardēna uygun 

ĸekilde monte edilecekler ve montajda ilgili T¿rk Standardēna uygun konsol ve kelep­eler 

kullanēlacaktēr. 
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Radyatºrlerin pencere ºnlerine konmasē i­in imkan aranacak, imkan bulunamazsa duvar 

ºnlerine tasarēmcēnēn tercih ettiĵi y¿kseklikte olan radyatºrler monte edilecektir. Pencere ºn¿ne 

konan radyatºrler pervaz seviyesinden yukarē ­ēkmayacak, y¿kseklikleri buna gºre se­ilecektir. 

Radyatºr tip se­imleri pencere enini kapsayacak ĸekilde yapēlmalēdēr. 

Ķmkan olan yerde radyatºrler duvardan en az 4 cm. aralēklē, dºĸemeden en az 6 cm. y¿ksekte 

(asgari 4 cm.) monte edilecektir. 

Radyatºrler 35 dilimden veya boyu 1,6 môden fazla olduĵu takdirde ters dºn¿ĸl¿ olarak 

baĵlanacaklardēr. 

Al¿minyum radyatºrler imalat­ē firma prospekt¿s ve kataloglarēnda belirtilmiĸ tavsiyelere 

uygun olarak monte edilmiĸ olacaklar ve firmanēn tavsiye edeceĵi konsol ve kelep­eleri 

kullanacaklardēr. 

Dar koridorlara ve dar hacimlere konacak radyatºrler eni en dar olanlardan se­ilmeli, m¿mk¿n 

olursa niĸ i­inde monte edilmelidir. 

¢elik radyatºr kullanēlacaksa ikmal suyunun sertlik ve PH durumu raporu tetkik edilerek ­elik 

radyatºre zarar vermeyeceĵi hususunda yapēlan yazēlē bir et¿tle idarenin onayē alēnacaktēr. PH deĵeri 

7 den az olan su kullanēlan yerlerde ­elik radyatºr kullanēlmayacaktēr. 

Tespit ve yerleĸtirme ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun olarak yapēlacaktēr. 

3.8.4.1 Dºkme Dilimli D¿z Satēhlē Radyatºrler 

Ķlgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olarak ve ĶSO 185ôe uygun gri dºkme demirden 

TSE uygunluk belgeli olarak imal edilmiĸ, radyatºrlerin su ile temas eden ēsētma y¿zeylerinin et 

kalēnlēĵē 2,5 mmôden az olmayacaktēr. Dºk¿m radyatºrler astar boyalē, dilim ĸeklinde veya 

dilimlerden m¿teĸekkil gruplar halinde ayaklar veya konsollar ¿zerinde projesine gºre gruplanmasē 

yapēlarak montajē yapēlacaktēr.  

  Kabul edilebilir toleranslar, eksenler arasē ºl­¿de Ñ 0,3 mm; tam boy ve geniĸlik ºl­¿lerinde Ñ 

2 mm.dir. 

 Isēl g¿­ deĵerleri 75ÁC -65ÁC ( DT = 50 ÁK) deĵerlerine gºre test edilmiĸ ve tesbit edilmiĸ 

olacaktēr. 

 Dºk¿m radyatºrler piyasaya arz hali ile (gruplu veya dilimli) en az 10 barda sēzdērmazlēk 

testine tabi tutulacaktēr. 

3.8.4.2 ¢elik Radyatºrler  

Yapēsal konstr¿ksiyonu ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun, su ge­en y¿zeylerde ilgili 

olduklarē T¿rk Standardēnda gºre Fe P01 kalite ve minimum 1,11 mm. kalēnlēkta soĵuk ­ekilmiĸ 

sa­tan imal, ilgili  olduklarē T¿rk Standardēna gºre maksimum ­alēĸma basēncēnēn en az 1,3 katē 

basēn­ta (en az 520 kPa) test edilmiĸ, ilgili olduklarē T¿rk Standardēna gºre test edilerek ēsēl g¿­leri 

tespit edilmiĸ, ­inko veya demir fosfat ¿zerine astar boyalē ve son kat elektrostatik toz boyalē 

olacaktēr. 

3.8.4.3 Al¿minyum Radyatºrler 

¥zel al¿minyum alaĸēmdan pres dºk¿m, astar boya ¿zerine firmasēnca isteĵe uygun renkte 

fērēn boya ile boyalē dilimli al¿minyum radyatºr¿n projesine gºre gruplanarak yerine montajē 

yapēlacaktēr. 

3.8.4.4 Panel Tipi Al¿minyum Radyatºrler 

89/106/ EEC Yapē Malzemeleri Yºnetmeliĵi ĸartlarēna, ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna 

uygun nitelikte al¿minyum ekstr¿zyon profillerin ºzel ēsēl iĸlemlerden ge­irilerek sertleĸtirilmesinden 

sonra birbirine y¿ksek basēn­ altēnda preslenmesi ya da kaynak yoluyla kenetlendirilmesi ile yekpare 

ya da par­alē olarak imal edilen su ile temasta olan y¿zeyleri en az 1,1 mm. konveksiyon y¿zeyleri en 

az 0,8 mm. et kalēnlēĵēnda, 9 bar iĸletme basēncēna dayanēklē, ēsē g¿­leri ilgili olduklarē T¿rk 
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Standardēna uygun test edilerek saptanmēĸ ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun eloksal ve 

polyester toz boya ile elektrostatik kaplama yºntemi ile boyalē, fabrikasyon yekpare gruplu her t¿rl¿ 

montaj malzemesi (konsol, vida- dubel, p¿rjºr, kºr tapa ve gerektiĵinde konsolu yastēĵē) dahil boyalē 

olacaktēr. 

3.8.4.5 Panel Radyatºrler (¥l­¿: m.) 

89/106/ EEC Yapē Malzemeleri Yºnetmeliĵi ĸartlarēna, Yapēsal konstr¿ksiyonu ilgili olduklarē 

T¿rk Standartlarēna uygun, su ge­en y¿zeylerde ilgili olduklarē T¿rk Standardēna gºre Fe P01 kalite 

ve minimum 1,11 mm. kalēnlēkta soĵuk ­ekilmiĸ sacdan imal, ilgili olduklarē T¿rk Standardēna gºre 

maksimum ­alēĸma basēncēnēn en az 1,3 katē basēn­ta (en az 520 kPa) test edilmiĸ, ilgili olduklarē 

T¿rk Standardēna gºre test edilerek ēsēl g¿­leri tespit edilmiĸ, ­inko veya demir fosfat ¿zerine astar 

boyalē ve son kat elektrostatik toz boyalē olacaktēr. 

3.8.5 Fan- Coil Cihazlarē 

Gereĵinde hem ēsētmada, hem de soĵutmada kullanēlmak ¿zere 3 devirli motorlu, bakēr boru 

al¿minyum kanatlē serpantinli, serpantin vana altē damlama ve tahliye tavalarē ile birlikte, yoĵuĸma 

suyu ile temaslē kēsēmlar korozyona karĸē korunmuĸ, serpantin ve yerleĸtirme konstr¿ksiyonu, 

yoĵuĸan suyun hava ile s¿r¿klenmeden yoĵuĸma tavasēna akēĸēnē saĵlayacak fonksiyonlu ĸekilde 

yapēlmēĸ, yoĵuĸma suyunun yoĵuĸma toplama borularēna irtibatēnē temin edecek plastik boru ara 

par­asē olacaktēr. 

3.8.6 Split Klimalar 

Ķlgili olduklarē T¿rk Standartlarēnda, bir i­, bir dēĸ ¿niteden oluĸan split klimalar duvar tipi, 

kaset tipi, salon tipi, yer ve tavan tipi olmak ¿zere ­eĸitli tiplere ayrēlēr. Cihaz ēsētma, soĵutma ve nem 

alma ºzelliklerine sahip olacak ve bunlarē otomatik olarak yapabilecektir. Hava soĵutmalē 

kondenserli olacak, hava yºnlendiricileri ile aĸaĵē/yukarē, saĵa/ sola yºnlendirme yapacak, i­ 

¿nitesinde hava filtresi bulunan split klimalarēn fan hēzē y¿ksek ve d¿ĸ¿k olmak ¿zere 

ayarlanabilecektir.  

3.9.7 Ķlgili Standartlar 

TS EN 442-1  Radyatºrler ve Konvektºrler-Bºl¿m 1:Teknik ¥zellikler ve Kurallar 

TS EN 442-2 Radyatºrler ve Konvektºrler-Bºl¿m 2: Deney Metotlarē ve Deĵerlendirme 

TS EN 442-3 Radyatºrler ve Konvektºrler-Bºl¿m 3: Uygunluĵun Deĵerlendirilmesi  

TS1499 Kalorifer Radyatºrlerini Tespit ve Yerleĸtirilme ķekilleri 

TS EN 10130 ¢elik Yassē Mamuller-D¿ĸ¿k Karbonlu Soĵuk Haddelenmiĸ Soĵuk 

ķekillendirilebilen-Teknik Teslim ķartlarē 

TS 4922 Metalik Malzemelerin Y¿zey Ķĸlemi- Al¿minyum ve Bi­imlenebilir Al¿minyum 

Alaĸēmlarēnēn Anodik Oksidasyonu (Eloksal), Teknik ¥zellikler 

TS 3813 EN 10130¢elik Yassē Mamuller-D¿ĸ¿k Karbonlu Soĵuk Haddelenmiĸ Soĵuk 

ķekillendirilebilen-Teknik Teslim ķartlarē 

TS EN 14511-4  Mekan ēsētma ve soĵutma i­in elektrikle tahrik edilen kompresºr ile ­alēĸan 

iklimlendirme cihazlarē, sēvē soĵutma paketleri ve ēsē pompalarē - Bºl¿m 4: ¥zellikler   

TS 7936 EN 60335-2-40 G¿venlik kurallarē - Ev ve benzeri yerlerde kullanēlan elektrikli 

cihazlar i­in - Bºl¿m 2- 40: Elektrikli ēsē pompalarē, iklimlendirme cihazlarē ve nem alēcēlar i­in ºzel 

kurallar   

TS EN 255-3 Ķklimlendirme Cihazlarē, Sēvē Soĵutma ¦niteleri ve Isē Pompalarē-Elektrik 

Enerjisi Ķle Tahrik Edilen Kompresºrle ¢alēĸan-Isētma ¢evrimi Bºl¿m 3: Kullanma Sēcak Suyu 

Hazērlama ¦nitelerinin Deneyi, ¥zellikleri, Ķĸaretlenmesi 

 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=13228&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=13228&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=13228&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=7797&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=48756&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=18634&sira=0
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3.9 Soĵuk Su Sistemleri  

3.9.1 Genel Esaslar  

 Kullanēlacak malzeme, alet ve cihazlar iĸletme ve ­alēĸma esnasēnda maruz kalacaklarē 

ĸartlara uygun se­ilmiĸ olacaklardēr. 

Korozyon vaki olmasē muhtemel kēsēmlarda ºnceden kabul edilmiĸ korozyona dayanēklē 

malzeme ve montaj metotlarē kullanēlacak. Bu anlamda pil reaksiyonu gºstermeleri muhtemel 

birbirine uygun olmayan malzeme izole edilecektir. ķartnamelerde veya projelerde hususiyetle aksi 

belirtilmemiĸse korozyona karĸē dayanēklēlēk ºnceden kabul edilmiĸ ana malzemeler veya kaplamalar 

kullanēlarak ºnlenmiĸ olacaktēr. 

Basēn­ altēnda ­alēĸan kaplar (soĵutucu akēĸkan tanklarē, depolarē, su veya salamura tanklarē 

v.b.); 97/23/AT Basēn­lē Ekipmanlar Yºnetmeliĵi, 87/404/AT Basit Basēn­lē Ekipmanlar Yºnetmeliĵi 

ve ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna veya bu konuda TS ­ēkarēlmamēĸsa uluslararasē bir standarda 

uygun imal edilmiĸ ve hangi standarda gºre imal edilmiĸ olduĵu silinmez ĸekilde ¿zerine yazēlmēĸ 

olacaktēr. 

Sistemlerin b¿t¿n cihaz ve elemanlarē, iĸletme sērasēnda maruz kalabilecekleri t¿m sēcaklēk 

sahasēnda, beĵenilecek ­alēĸma ve performans gºsterecek ĸekilde tanzim edilmiĸ ve dengelenmiĸ 

olacaklardēr. 

Komple ­alēĸēr bir sistem meydana getirmek i­in l¿zumlu b¿t¿n kontrol cihazlarē, elektrik 

baĵlantēlarē, boru donanēmlarē, vanalar, hava boru ve kanallarē, yardēmcē par­alar ve diĵer cihazlar, 

tesise monte edilmiĸ olacaktēr. 

B¿t¿n cihazlar ve donanēmlarē ºncelikle ilgili T¿rk Standartlarēna, kanunlara, t¿z¿klere veya 

yºnetmeliklere uygun olarak imal ve monte edilmiĸ olacaklardēr. Herhangi bir mevzuatēn hen¿z 

y¿r¿rl¿ĵe konmamēĸ olduĵu mevzularda idarece kabul edilecek uluslararasē bir standarda uygunluk 

aranacaktēr. Diĵer hususlarda tesisat, teknik ĸartnamelere ve mutad usul ve kaidelere uygun olarak 

imal ve monte edilmiĸ olacaktēr. Cihazlarēn montajēnda imalat­ē firma tavsiyelerine de uyulmuĸ 

olacaktēr. 

Soĵutucu akēĸkan olarak D¿nyada kullanēmē yasaklanmamēĸ olan F134a, F407c, F410a vb. 

¢evre dostu soĵutucu akēĸkanlar kullanēlmalēdērlar. 

Su soĵutma gruplarē projesinde se­ilen tipte olmak ¿zere su soĵutmalē (pistonlu, vidalē, 

santrif¿j, Absorbsiyonlu) veya hava soĵutmalē (pistonlu (paket, split), vidalē, santrif¿j, scroll) olacak, 

soĵutma gruplarē Ķdareninde uygun gºrd¿ĵ¿ bir uluslararasē standarda uygun olacaktēr. 

3.9.2 Talimat Verici Plakalar  

Her makinenin (vantilatºr, kompresºr v.b.) ¿zerine yaĵlama ve bakēm talimatēnē ihtiva eden 

bir etiket konacaktēr. 

Her makinenin ¿zerine ­alēĸtērma ve durdurma talimatēnē ihtiva eden bir etiket konacaktēr. 

Plakalarēn ¿zerindeki izahat idareye yazēyla teklif edilmiĸ ve idarece onanmēĸ olacaktēr. 

 3.9.3 Soĵutma Tesisatēnda Emniyetle Ķlgili Esaslar ve Denemeler  

 Makine dairesinin d¿zenlenmesinde aĸaĵēda belirtilen hususlarda Tesis DIN 8975ôe uygun 

olacaktēr. 

- Bir soĵutma sisteminde belirli bir hacimde, belirli ĸartlarda, belirli soĵutucu akēĸkandan ne 

miktarda bulunabileceĵi; 

- Kompresºr dairesi ebatlarē; kapē ve pencere ebatlarē nitelikleri; 

- Cebri sirk¿lasyonlu havalandērma yapēlērsa havalandērma havasē miktarēnēn tayini ve 
havalandērmada gºz ºn¿nde tutulacak esaslar; 

- Yangēndan korunma; 

- Tehlike anēnda kullanēlmak ¿zere bir harici ĸalter yapēlmasē; 
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- Makine dairesine bitiĸik hacimler ve makinelerin kurulacaĵē hacim ve konstr¿ksiyonu; 

 

Muhtelif cihazlarēn bulunduklarē yerin cinsine gºre ihtiva edecekleri soĵutucu akēĸkanēn cins 

ve miktarlarē hususlarēnda DIN 8975ôe uyulacaktēr. 

¢alēĸma ve deneme basēn­larēnēn tayininde d¿nyaca kabul edilen uluslararasē standartlar esas 

alēnmalē, cihazlar bu standartlara uygun emniyet valf ve donanēmlarēna sahip olmalēdērlar. 

Soĵutma tesislerinin basēn­lara dayanēklēlēĵē deneme ile ispatlanacaktēr. Deneme hidrolik 

olarak yapēlērsa deneme basēncē ­alēĸma basēncēnēn 1,5 katē, ­alēĸacaĵē gazla yapēlērsa 1,1 katē kadar 

olacaktēr. 

Deneme b¿t¿n fitingslerin ve sēzdērmasē muhtemel noktalarēn sabunla veya diĵer bir usulle 

kontrol¿ bitinceye kadar devam edecektir. 

Defrost gayesiyle al­ak basēn­ devresine y¿ksek basēn­ tatbik edilen sistemlerde al­ak basēn­ 

kēsmē da y¿ksek basēn­ kēsmēnēn aynē denemeye tabi tutulacaktēr. 

Al­ak basēn­la ­alēĸan tesislerde eĵer tesis bir emniyet cihazēyla te­hiz edilmiĸse tesisin 

evvelden tayin edilen basēnca gºre (yani m¿saade edilebilir azami basēnca gºre) denenmesine l¿zum 

yoktur. 

3.9.3.1 Soĵutucu akēĸkanlar i­in boru ve eklenti par­alarē: 

Soĵutma tesislerinde kullanēlacak dikiĸsiz ­elik borular, bakēr borular ve benzeri ĸekilde 

yapēlan borular, flanĸlar, vidalē boru baĵlantēlarē ufak ve b¿y¿k fitingsler manometreler ve bunlarēn 

konstr¿ksiyonundaki malzemeler ve kaynak ve lehim malzemeleri ilgili olduklarē T.S. ēna veya DIN 

normuna uygun yapēlacaklardēr. Bu tesislerde yalnēz elveriĸli malzemeden yapēlmēĸ elemanlar 

kullanēlacak bu malzemeler kullanēlan soĵutucu akēĸkan veya yaĵ veya bu ikisinin karēĸēmē veya 

absorbsiyon makinelerinde solvent veya herhangi bir dahili gaz tarafēndan etkilenmeyen cinsten 

olacaktēr. Mesela: 

- Bakēr ve ­inko amonyakla; 

- Maĵnezyum Freonla; 

- Aluminyum maĵnezyum ve ­inko metil klor¿rle; 

temas halinde bulunmayacaktēr. 

 3.9.3.2 Soĵutucu akēĸkanlarda boru birleĸtirmeleri: 

 Flanĸlē baĵlamada contadan ka­ēnēlacaktēr. Boru baĵlantē yerleri kontrol¿ m¿mk¿n olacak 

yerlerde ve ĸekilde bulunacaktēr. Bu ĸart tecrit edilmiĸ veya mekanik olarak korunmuĸ veya 

kaplanmēĸ veya bina dēĸēnda dºĸenmiĸ borularda aranmaz. 

 Montajda bakēr borular i­in havĸalanmēĸ bakēr borularēn sēzdērmaz ĸekilde rakorlarla 

baĵlanmasē veya bakēr boruyu bakēr boruya muflu ge­me yaptēktan sonra bakēr fosfor alaĸēmē veya % 

35- 45 g¿m¿ĸ alaĸēmē ile; bakēr boruyu ­elik veya bronza % 35-45 g¿m¿ĸl¿ alaĸēmla kaynatmak usul¿ 

tercih edilecektir. Diĵer hususlarda DIN 8975ôe uyulacaktēr. 

 3.9.3.3 Soĵutma tesisatēnēn montajēnda ve dºĸenmesinde uyulacak esaslar: 

  Soĵutucu akēĸkan borularē bina i­erisinde bir koridordan ge­erse yolda ge­iĸe mani olmamak 

i­in en az 2,25 m. y¿ksekte veya tavana bitiĸik olarak dºĸenecektir. 

 Oturma odalarēna veya ana giriĸ yerlerine a­ēlan kanallara soĵutucu akēĸkan borusu 

dºĸenmeyecektir. 

  Umumi salonlara bekleme odalarēna veya merdiven kuyularēna soĵutucu akēĸkan borularē 

gevĸeyecek bir vidalē baĵlantēsē olmamak, paslanmayacak ĸekilde boyanmak ve dēĸ tesirlerden ve 

hasardan korunmak ĸartēyla dºĸenebilirler. 

  Yaĵ boĸaltma noktalarē kolayca ulaĸēlabilir olmalēdēr. 

 Borular ve fitingsler gerekli yerlerden tespit edilmeli ve titreĸime karĸē korunmalēdērlar. 

 Ķnsanlarēn serbest­e dolaĸabilecekleri yerlerde borular ulaĸēlamayacak kadar y¿ksekten 

ge­meli bina dēĸēndaki borular 2 m. y¿ksekliĵe kadar muhafaza i­erisine alēnmalēdērlar. 
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 Bakēr borular c¿ruf dolgu i­erisine dºĸenmemelidir. 

 Binanēn muhtelif katlarēndan ge­en soĵutucu akēĸkan borularē DIN 8975ôde verilen esaslara 

uygun dºĸenecektir. 

 Kapama donanēmē hususlarēnda tesis DIN 8975ôe uygun olacaktēr. 

 3.9.3.4 Emniyet cihazlarē ve sēvē seviye gºstergeleri hususunda aĸaĵēda belirtilen esaslara 

uyulmuĸ olacaktēr. 

 Kompresºrler ve soĵutma tesisi emniyet ventili, patlayēcē disk, fazla basēn­ emniyet ĸalteri 

gibi bir emniyet cihazē ile te­hiz edilmiĸ olmalēdēr ve bu emniyet cihazē tesiste m¿saade edilebilir 

azami basēncēn ge­ilmesini ºnlemelidir. Yalnēz baĸēna patlayan tapalar bir emniyet cihazē olarak 

memnuniyet verici deĵildirler. 

 Eĵer bir tesis birbirinden kapama valfleri ile ayrēlmēĸ birka­ kademeden ibaretse her bir 

kademeye ayrē emniyet cihazē konmalēdēr. 

 Emniyet cihazēndan atēlan soĵutucu akēĸkanēn; makinelerin, takēmlarēn ve havaya a­ēlan 

borularēn i­inde kalan tortularēn emniyetle atēlmasē temin edilmelidir. 

 Absorbsiyonlu soĵutma makinelerinde ēsētēcē (jeneratºr) bir emniyet cihazēyla te­hiz 

edilmelidir. 

 Doĵrudan doĵruya okunmalē ve silindirik cam borulu sēvē seviyesi m¿ĸirleri hasara karĸē 

korunmalē ve ­ift kapatma vanasē ile te­hiz edilmiĸ olmalēdēr. Her halde okuma yapan ĸahēs herhangi 

bir kērēlma halinde korunmuĸ olmalēdēr. Bakma ve yansētma camlarē uygun kalēnlēkta cidarlara sahip 

olmalē ve uygun bir malzeme ile sēzdērmalēk temin edilmelidir. 

 3.9.3.5 Tesisin manometrelerle donatēlmasē hususunda aĸaĵēda belirtilen esaslara uyulacaktēr. 

 ¢alēĸmasē tamamen otomatik olmayan tesislerin kompresºrleri aĸaĵēdaki hallerde manometre 

ile te­hiz edilir. 

- Amonyak kullanēlēyorsa ve tesisattaki miktar 25 kg. dan fazla ise, 

- Freon kullanēlēyorsa ve tesisattaki miktar 30 kg. dan fazla ise, 

Bu ĸartlar ­ok kademeli tesislerde her bir ayrē kompresºr evaporatºr kademesine tatbik edilir. 

Tamamen otomatik olarak ­alēĸan tesislerde kompresºr amonyak ve freon soĵutucu akēĸkanlarēnēn 10 

kg. a kadar ĸarjlarēnda standardize edilmiĸ manometre baĵlama yeri bērakēlēr. 100 Kg. dan fazla 

soĵutucu akēĸkan ihtiva ediyorsa otomatik olarak ­alēĸan tesislerde kompresºre manometre konur. 

B¿t¿n manometrelerde azami m¿saade edilebilir basēn­ kērmēzē­izgi ile iĸaretlenir. 

Manometreler kompresºrdeki herhangi bir basēn­ deĵiĸikliĵi gºr¿lebilecek ĸekilde tesise 

monte edilir. Emme ve basma devrelerinin vanalarē kapatēlsa bile bu husus ger­ekleĸmelidir. 

Absorbsiyonlu soĵutma makinalarēnda soĵutucu akēĸkanēn net aĵērlēĵē 1,5 Kg.ē ge­iyorsa her 

bir basēn­ kademesine en az bir manometre konmalēdēr. Mesela y¿ksek basēn­ kademesinde 

evaporatºrlere ve absorbere iki kademeli sistemlerde orta basēn­ kademesine de ēsētēcē (ejeneratºr) ve 

absorber i­in bir manometre konmalēdēr. 

3.9.3.6 Muhtelif borularēn ve cihazlarēn tanēnmasē hususlarēnda tesis DIN 8975ôe uygun 

olmalēdēr. 

Basēn­lē kaplar hususunda DIN 8975ôe uygun olmalēdēr. 

3.9.3.7 Kompresºrler aĸaĵēda belirtilen esaslara uygun ºzellikte ve donatēmē havi olacaklardēr. 

Piston hēzē kataloĵunda verilen azami devir sayēsēnē ge­memek ĸartēyla 4,5 m/sn.yi 

ge­meyecektir. 

Kendisinden kapasite ayarē yapan kompresºrlerde; 

- Kapasite ayarē kademeli veya devamlē olabilecektir. 

- Tam y¿kte ve kēsmi y¿kte kompresºr yaklaĸēk olarak aynē randēmanla ­alēĸacaktēr. 
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- Kapasite ayarē te­hizatē tam y¿kteki randēmanē azaltmayacaktēr. 

- Kapasite kontrol¿ kompresºr emniyeti bakēmēndan bir sakēnca getirmeyecektir. 

Kompresºr¿n emniyeti bakēmēndan emme devresinde sēvē akēĸkanē ayēran bir tertip 

d¿ĸ¿n¿lmesi ve emme devresine bir presostat konmasē tercih edilecektir. 

Kompresºr¿n y¿ksek basēn­lē devresinde basēn­ ve sēcaklēk ­ok y¿kseldiĵi zaman emme 

basēncēnē ve sēcaklēĵēnē azaltarak bu basēn­ ve sēcaklēĵē ayarlayan bir tertibat ve y¿ksek basēn­ 

presostadē d¿ĸ¿n¿lmesi tercih edilecektir. Y¿ksek basēn­ presostadē tarafēndan kompresºr 

durdurulursa elle m¿dahale edilmeden sistemin ­alēĸmasē kabil olmamalēdēr. 

F134a, F407c, F410a ônēn dēĸēnda herhangi bir soĵutucu akēĸkanla ­alēĸan direk expansiyonlu 

klima tesisi yapēlmayacaktēr. 

Amonyak, dikloretilen, etilklorid, s¿lf¿r dioksit ve metil formiat, soĵutucu akēĸkanlarē: 

soĵutma tesislerinde veya salamura veya soĵuk suyla soĵutmalē klima tesislerinde, aĸaĵēda belirtilen 

emniyet tedbirleri yerine getirildikten sonra kullanēlabilirler: 

Makine dairesinin i­inde alev ve kēvēlcēm neĸredebilecek hi­bir cihaz bulunmamalēdēr. 

Kendi kendine otomatik kapanēr yangēn kapēlarē mevcut olmalēdēr. 

Duvar, dºĸeme ve tavanlar ateĸe ve tutuĸmaya mukavim olmalēdēr. 

Kapēlar kendi kendine yalnēz dēĸ havaya a­ēlmalē, umumi koridor veya pasajlara 

a­ēlmamalēdēr. 

Kapēlar yangēn veya umumi merdivenlere a­ēlmamalēdēr. 

Borular duvar ve dºĸeme i­lerinden sēzdērmaz olarak ge­irilmelidir. 

Makine dairesinde mekanik havalandērma donatēmē bulunmalēdēr. (ķalteri makine dairesi 

dēĸēnda olmalēdēr.) 

3.9.3.8 Ķmalat­ē firma tarafēndan her cihaz iĸletme basēncēna uygun ĸekilde basēn­ ve (veya) 

vakum denemelerine tabi tutulmuĸ olacaktēr. 

3.9.3.9 Montajēn tamamlanmasēndan sonra sistemin proje ĸartlarēnē ger­ekleĸtirdiĵini tespit 

i­in gerekli denemeler yapēlacaktēr. 

3.9.3.10 Ekipman ve borulamalarda gerekli sismik ºnlemler alēnacaktēr. 

3.9.4 Ķmalat Projeleri Ve Detaylar  

Cihazlar ĸantiyeye sevk edilmeden evvel aĸaĵēda belirtilen belgeler onanmak ¿zere Ķdareye 

verilecektir ve onandēktan sonra ihzarata ge­ilecektir. 

Cihazlar i­in titreĸim izolasyonlarēnē, temel veya kaide detaylarēnē, imal edildikleri malzeme 

ve montaj usullerini de belirten komple imalat ve montaj projeleri, prospekt¿s ve (veya) kataloglarē, 

Kullanēlan b¿t¿n cihazlarēn komple kapasite ve performanslarēnē belirtir eĵriler, tablolar v.b. 

malumat verici belgeler. 

3.9.5 Soĵuk Su ¦retici Gruplarēn Donanēmē  

Proje veya ĸartnamede aksi istenmediĵi takdirde muhtelif cihazlar aĸaĵēda belirtilen kontrol ve 

gºstergelerle donatēlmēĸ olacaktēr. 

3.9.5.1 Soĵutma kompresºrleri: 

- Emiĸ ve basēn­ devrelerinde kapatma vanalarē, 

- Y¿ks¿z yol verme tesisatē, 

- Kapasite kontrol cihazē 

- Al­ak emme basēncē presostadē, 

- D¿ĸ¿k yaĵ basēncē presostadē (Elle kalibre edilebilir), 

- Emme ve basma gaz basēncē manometreleri, 
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- Yaĵ basēncē manometresi. 

-     Karter ēsētēcē 

            -    Gaz ­ēkēĸē kapatma vanasē 

-    Yarē hermetiklerde yaĵ gºzetleme camē 

-    ¢ek valf 

3.9.5.2 Su veya salamura soĵutucu evaporatºrler: 

- Sēvē gaz kēsmē solenoid valfi, 

- Termostatik veya elektronik expansion valfi, 

- Kontrol termostatē, 

- Serinletilmiĸ suyun ­ēkēĸēnda donmaya karĸē limit termostatē, 

- Soĵutucu akēĸkan sēcaklēĵēnē ºl­mek ¿zere termometre veya sensºr, 

- Soĵutucu akēĸkan basēncēnē ºl­mek ¿zere manometre veya sensºr, 

- Serinletilmiĸ su veya salamura giriĸ ve ­ēkēĸ termometreleri veya sensºrleri. 

3.9.5.3 Kondenserler (Su ile soĵutmalē): 

- Her bir serpantin kēsmēnēn gaz giriĸinin en y¿ksek yerinde gaz veya hava tahliye 

(s¿p¿rme) aĵzē bulunacaktēr. 

- Boĸaltma vanasē; sēvē soĵutucu akēĸkan seviye gºstergesi; emniyet tapasē; kafi basēn­ 
olmadan ge­irmeyen vana (presure relief valve); soĵutucu akēĸkan giriĸ ve ­ēkēĸ kapatma 

vanalarē; eĸitleme borusu ve vanasē (birden fazla kondenser varsa) basēn­ ve sēcaklēĵē 

gºsteren termometre ve manometreler, 

- Kondenser soĵutma suyu giriĸ ve ­ēkēĸ termometreleri veya sensºrleri. 

Kullanēlan termostatlar ve gºsterge aletleri ilgili bahiste belirtilmiĸ olan ºzelliklerde 

olacaklardēr. 

3.9.5.4 Projede veya ĸartnamede aksi istenmediĵi takdirde (serinletilmiĸ suyla soĵutma 

tesisatēnda) bu kēsēmda belirtilen hususlar yerine getirilecektir. 

F134a, F407c, F410a donanēmēnda bakēr borular kullanēlacaktēr. 

Amonyak tesislerinde dikiĸsiz (patent ­ekme) siyah borular kullanēlacaktēr. 

Boru donatēmēnda ĸu aksesuar bulunacaktēr: 

- Sēcak gaz susturucusu, (b¿y¿k kompresºrlerde), 

- Sēva soĵutucu akēĸkan gºzetleme camē, 

- Soĵutucu akēĸkan pislik tutucusu, 

Su veya salamura soĵutucu evaporatºr; kompresºr emiĸ borularē; serinletilmiĸ su veya 

salamura borularē, tecrit edilmiĸ olacaktēr. Tecritlerin ¿zerine rutubete karĸē tecridi koruyacak 

kaplama yapēlacaktēr. 

Soĵutma cihazlarēndan her birisi aĸaĵēda belirtilen kontrollerin toplandēĵē birer tablo ile 

donatēlmēĸ olacaklardēr. 

- Kompresºr emiĸinde al­ak basēn­ presostadē, 

- Kompresºr ­ēkēĸēnda y¿ksek basēn­ presostadē, 

- Aĸērē motor sēcaklēĵē halinde sistemi durduran role, 

- Serin su veya salamura donmaya karĸē limit termostatē (su soĵutucu ­ēkēĸēnda), 

- Yaĵ diferansiyel basēn­ presostadē, 

- Kilitleme rºlesi, 

- Kompresºr¿ y¿ke gºre durdurup yol veren rºle (non recyeling pompdawn reley), 

- Kompresºr¿n durmasēnē temin eden emniyet cihazēnē belirleyecek kērmēzē ikaz lambalarē, 

- B¿t¿n emniyet apareylerinin normal durum gºsterdiĵini; soĵutmaya ihtiya­ olduĵunu ve 

ana ĸalterin yol verme durumunda olduĵunu belirten yeĸil lamba, 

- Ķhtiya­ olduĵu halde kompresºr ­alēĸmēyorsa bunu belirten sarē ikaz lambasē, 
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- Soĵutucu akēĸkan yoĵuĸma basēncēnē; buharlaĸma basēncēnē ve yaĵ basēncēnē gºsteren 
manometreler. 

Aĸaĵēdaki durumlara karĸē cihaz kendi ¿zerinden korunmuĸ olacaktēr. 

-    Soĵutma gazē ĸarjēnēn eksilmesi 

-    Ters dºn¿ĸ 

-    D¿ĸ¿k chiller su sēcaklēĵē 

-    Kompresºr i­in d¿ĸ¿k yaĵ basēncē (scroll hari­) 

-    Voltaj dengesizliĵi 

-    Termik koruma 

-    Y¿ksek basēn­ 

-    Elektrik aĸērē y¿klemesi 

-    Faz eksikliĵi 

-    Akēm dengesizliĵi 

3.9.5.5 Ekipman ve borulamada gerekli sismik ºnlemler alēnacaktēr. 

3.9.6 Soĵutulmuĸ Su Ķle Soĵutma Sistemi Otomatik Kontrol¿  

Aksi projede veya ĸartnamede talep edilmediĵi takdirde serinletilmiĸ su ile soĵutma sistemi 

aĸaĵēda belirtilen esaslarē saĵlayacak bir otomatik kontrol sistemiyle te­hiz edilmiĸ olacaktēr. 

Bir soĵuksu ¿retici grup aĸaĵēda belirtilen sinyalleri almadēĵē s¿rece elektrikli veya mekanik 

bir sistemle kilitlenmiĸ durumda kalacak ve ilk hareketi ve iĸletilmesi kabil olmayacaktēr. 

Soĵutulmuĸ su devresinde gerekli su sirk¿lasyonu mevcut olduĵunu hisseden (flowmeter) akēĸ 

anahtarē sinyali, 

Kondenser suyu devresinde gerekli su sirk¿lasyonu mevcut olduĵunu hisseden akēĸ hissedici 

sinyali, 

Soĵutma kulesi vantilatºrlerinin ­alēĸēr durumda olduĵunu belirtir sinyaller, 

Y¿ksek basēn­ presostadē normal sinyali, 

Al­ak basēn­ presostadē normal sinyali, 

Yaĵ basēn­ presostadē normal sinyali, 

Al­ak sēcaklēk limit presostadē normal sinyali, 

Kompresºr motoru sēcaklēĵē normal sinyali, 

Soĵutulmuĸ su dºn¿ĸ sēcaklēĵēnēn kompresºre yol verilmesi gereken ºn ayar sēcaklēĵēndan 

y¿ksekte olduĵunu belirtir sinyal.(bu sinyallerden herhangi birisinin deĵiĸmesi ve kompresºre 

durdurma sinyali vermesi halinde kilitleme rºlesi sistemi durdurma konumuna ge­irecektir). 

Birden fazla soĵutma grubu olan tesislerde su soĵutucu evaporatºr dºn¿ĸ¿ne iki yollu iki 

konumlu bir otomatik vana konacaktēr. Se­ici anahtar (selector swich), el veya otomatik durumda 

olduĵunda vana a­ma anahtarē, a­mak veya kapamak ¿zere otomatik vanaya hareket verecektir. Vana 

tamamen a­ēlēnca veya kapanērken bir yardēmcē kontak bu su soĵutucunun sirk¿lasyon pompasēnē 

­alēĸtēracak veya durduracaktēr. Su soĵutucu tek ise motorlu vana konmaz, ilk hareket, pompaya yol 

verilerek baĸlatēlēr. 

Birden fazla soĵutma grubu olan tesislerde kondensere suyun dºn¿ĸ¿ne iki yollu iki konumlu 

bir otomatik vana konacaktēr. Se­ici anahtar el veya otomatik durumunda olduĵunda vana a­ma 

anahtarē otomatik vanaya a­ma veya kapatma kumandasē verecektir. Vana tam a­ēk duruma ge­erken 

veya kapanērken bir yardēmcē kontak vasētasēyla ilgili kondenser su pompasēnē ­alēĸtēracak veya 

durduracaktēr. Kondenser tek ise motorlu vana konmaz, ilk hareket pompaya yol verilerek baĸlatēlēr. 
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Her iki kondenserdeki (kule devresindeki) (akēĸ hissedicilerinin) debi kontrol cihazlarēnēn 

­alēĸmadēĵēnē gºstermesi ¿zerine soĵutma kulesi vantilatºrleri duracaktēr. Her iki debi kontrol cihazē 

akēĸ gºstermediĵi s¿rece vantilatºrler duracak; birisi veya her ikisi birden akēĸ gºsterdiĵinde derhal 

vantilatºrler devreye girecektir. 

Sistem, fabrikasēnda donatēlmēĸ ve imalat ve yerleĸtirme projeleri tasdik edilmiĸ ­elik sa­ 

kontrol tablosundan kontrol edilecektir. Bu tablo aĸaĵēda belirtilmiĸ cihazlarēn montajēna m¿sait 

ĸekilde imal edilmiĸ ve donatēlmēĸ olacaktēr. 

Pirin­ veya al¿minyum veya plexiglas bir tablo ¿zerine kazēnarak iĸlenmiĸ soĵutma tesisatēnēn 

komple ĸematik diyagramē, 

Soĵutma grubunun kulenin ve pompalarēn ­alēĸēr durumda olduklarēnē gºsterir sinyal 

lambalarē, 

Evaporatºr ve kondenser motorlu vanalarēnēn a­ma ve kapama anahtarlarē, 

Otomatik ve elle kumanda durumlarēnē gºsterir se­ici anahtar, (selector swich) (Soĵutma 

gruplarēnēn ve pompalarēn eĸit m¿ddet ­alēĸmasēnē temin i­in, bu anahtarda pozisyonlarē mevcut 

olacaktēr.) 

Kullanēlacak sēcaklēk kontrol elektronik paneli, 

Sēra ile kontrol cihazē. 

Kondenser gaz basēn­larēnēn iĸletme deĵerlerine uygunluĵu kule fanē veya kule-kondenser 

devresi 3 yollu vana kontrol¿ ile saĵlanacaktēr.  

3.9.6.1 Elle yol verme aĸaĵēda belirtilen esaslar dahilinde yapēlacaktēr. 

Herhangi bir sisteme elle yol vermek istediĵimizde se­ici anahtar el durumuna getirilecek, 

herhangi bir soĵuk su otomatik vanasē elle anahtarēna basēlarak a­ēk vaziyete getirilecek, vana 

a­ēlēnca yardēmcē kontak vasētasēyla ilgili soĵuksu pompasē devreye girecek debi kontrol cihazē 

gereken akēĸē hissedecektir. Kondenser ve su soĵutucu tek ise otomatik vanalar konmaz, ilk hareket 

pompalara yol vererek baĸlatēlēr. 

Bu soĵutma grubu ile ilgili kondenser suyu otomatik vanasē elle anahtarēna basēlarak a­ēlacak, 

ilgili pompa yardēmcē kontak vasētasēyla harekete ge­ecek, ilgili debi kontrol cihazē gerekli akēĸē 

hissedecek ve soĵutma kulesi vantilatºrlerini ­alēĸtēracaktēr.  

Soĵutma grubu harekete ge­tikten sonra kapasitesi otomatik kapasite kontrol cihazēyla kontrol 

edilecek, sēcaklēk kontrol edicisi soĵutucu akēĸkan solenoid vanasēna ve kompresºr durdurma rºlesine 

kumanda ederek istenilen proje ĸartlarēnē saĵlayacaktēr. 

Sistemi durdurmak i­in motorlu vanalarēn kapatma d¿ĵmelerine basēlacak, vanalar kapanērken 

yardēmcē kontaklar pompalarē durduracak, kompresºr ve soĵutma kulesi fanlarē duracaktēr. 

3.9.6.2 Otomatik yol verme aĸaĵēdaki esaslar dahilinde yapēlacaktēr. 

Se­ici anahtar otomatik durumuna getirilecek, se­ici anahtarēn iĸaret ettiĵi soĵuk su ve 

kondenser suyu otomatik vanalarē d¿ĵmelerine basēlarak a­ēk duruma getirilecek sistem 3.9.6 da ilgili 

paragrafta a­ēklandēĵē ĸekilde harekete ge­ecektir. 

Grup harekete ge­ince 3.9.6.1 de belirtildiĵi ĸekilde kapasitesi kontrol edilecektir. 

Soĵuk su dºn¿ĸ sēcaklēĵē evvelce tayin edilmiĸ olan deĵerin ¿zerine ­ēkēnca sēra ile kontrol 

cihazē ikinci anahtarē hareket durumuna getirecek ve ikinci grubun soĵuk su ve kondenser suyu 

otomatik vanalarē otomatik olarak a­ēlacak ve ikinci soĵutma grubu sistem 3.9.6.1 de belirtildiĵi 

ĸekilde harekete ge­ecektir. 

Y¿k azaldēĵē zaman otomatik kapasite kontrol tertibatēyla kompresºrlerin y¿kleri kēsēlacak; 

son devreye giren kompresºr¿n stop etmesi gereken kapasiteye gelindiĵi zaman otomatik olarak bu 

gruba ait serinletilmiĸ su ve kondenser suyu otomatik vanalarē kapanacak, pompalarē duracak, 

kompresºr duracaktēr. Y¿k tekrar artarsa son devreden ­ēkan kompresºr kademeli kumandalē ĸalter 
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vasētasēyla tekrar ­alēĸtērēlacak, y¿k azalmaĵa devam ederse diĵer kompresºr(ler) de aynē ĸekilde 

duracak ve debi kontrol cihazē akēĸēn kesildiĵini hissederek soĵutma kulesinin vantilatºrlerini 

durduracaktēr. 

3.9.6.3 Kompresºr¿n: 

- D¿ĸ¿k yaĵ basēncē presostadē, 

- Y¿ksek basēn­ presostadē, 

- Su soĵutucusundan su ­ēkēĸ sēcaklēĵēnēn ­ok d¿ĸ¿k olduĵunu gºsteren limit termostatē, 

- Kondenser suyu ­ēkēĸ sēcaklēĵēnēn ­ok y¿ksek olduĵunu gºsteren limit termostatē, 

sinyallerinden herhangi birisi tarafēndan durdurulmasē halinde ĸartlar normale dºnd¿r¿lmedik­e 

tekrar ­alēĸtērēlmasē kabil olmayacak, elle kilitleme giderildikten sonra y¿ks¿z olarak kompresºr 

devreye girecektir. 

3.9.7 Kompresºr ve Su Soĵutmalē Kondenser Gruplarē  

Aksi, ĸartnamede istenmediĵi takdirde kompresºr, kondenser gruplarēnēn donatēmēnda aĸaĵēda 

belirtilen esaslara uyulacaktēr. 

Kompresºr ve kondenserin donatēmē 3.9.5.1 ve 3.9.5.3 e uygun olacaktēr. 

Soĵutucu akēĸkan borularē ve boru donatēmē aksesuarlarē 3.9.5.4 de belirtilmiĸ olan esaslara 

uygun olacaktēr. 

Kompresºr emiĸ borularē izole edilmiĸ olacaktēr. 

3.9.7.1 Kompresºr kondenser grubu kontrol tablosu aĸaĵēda belirtilen fonksiyonlarē yerine 

getirecek ĸekilde donatēlmēĸ olacaktēr. 

 Soĵutucu akēĸkan emiĸ basēncē d¿ĸt¿ĵ¿nde kesici presostat, 

Soĵutucu akēĸkan ­ēkēĸ basēncēnēn y¿kselmesi halinde kesici presostat, 

Elektrik motoru sēcaklēĵē y¿kseldiĵinde kesici termostat, 

Diferan 

Kilitleme rºlesi, 

Ana ĸalter kutuplarēnēn yolverme durumunda olduĵunu gºsteren yeĸil sinyal lambasē, 

Kondenzasyon (yoĵuĸma) basēncēnē ve yaĵlama yaĵē basēncēnē gºsterir manometreler. 

3.9.8 Kompresºr, Su Soĵutmalē Kondenser Grubu, Otomatik Kontrol Sistemi 

Aksi, ĸartnamede istenmediĵi taktirde bir kompresºr su soĵutmalē kondenser grubu; aĸaĵēda 

belirtilmiĸ olan ĸartlar tahakkuk etmiĸ ve belirtilmiĸ iĸlemler yapēlmēĸ olmadēĵē taktirde elektriki 

olarak kilitlenmiĸ olacak ve harekete ge­meyecektir. Bu iĸlemler tamamsa y¿ks¿z olarak kompresºr 

harekete ge­irilecektir. 

Santral veya buharlaĸmalē ¿nit hava soĵutucusu vantilatºrlerinden birisi veya hepsi 

d¿ĵmelerine basēlarak ­alēĸtērēlmēĸ olacak, 

Kondenser suyu pompalarēndan birisi veya ikisi de d¿ĵmelerine basēlarak ­alēĸtērēlmēĸ olacak, 

Soĵutma kulesi vantilatºr¿ d¿ĵmesine basēlarak ­alēĸtērēlmēĸ olacak, 

Kompresºr d¿ĵmesine ­alēĸtērēlmak ¿zere basēlmēĸ olacak, 

Y¿ksek basēn­, al­ak basēn­ yaĵ basēncē presostatlarē ve motor sēcaklēĵē termostatē normal 

durumda olacaktēr. 

Kilitleme sebeplerinden herhangi birisi yukarēda belirtilen konumda deĵilse kilitleme rºlesi 

kompresºr¿ bekleme durumuna ge­irecektir. 

Kompresºr harekete ge­ince kapasitesi; kendinden kapasite kontrol¿ yapan te­hizatē 

vasētasēyla reg¿le edilecektir. 
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Yukarēdaki emniyet cihazlarēndan ĸartnamede istenenlerden bir tanesinin durdurma sinyali 

vermesi halinde kompresºr derhal duracak ve sesli ve ēĸēklē sinyal verilecektir. Sesli sinyal kolayca 

susturulabilecektir. 

3.9.8.1 Kompresºr: 

D¿ĸ¿k yaĵlama yaĵē basēncē sebebiyle, 

 Y¿ksek soĵutucu akēĸkan ­ēkēĸ basēncē sebebiyle ilgili emniyet cihazē tarafēndan 

durdurulmuĸsa: 

Tesisin tekrar ­alēĸtērēlmasē kabil olmayacak ve ĸartlar normale dºnd¿kten ve kilitleme elle 

giderildikten sonra kompresºr y¿ks¿z olarak harekete ge­ecektir. 

3.9.9 Soĵutma Kulesi  

Soĵutma kulesinin monte edileceĵi yer, Ķdarenin ve kontroll¿ĵ¿n birlikte imzalayacaĵē bir 

protokolle tespit edilecektir. Kule yerine konduktan sonra ­alēĸtērēlacak ve ses yºn¿nden mahzur 

getirmediĵi protokolde belirtilecektir. 

Soĵutma kulesi ­ok iyi bir ĸekilde titreĸimler absorbe edilmiĸ olarak monte edilecektir. 

Titreĸim absorbe edici tedbirleri ihtiva eden detaylar tasdik ettirildikten sonra bu detaya uygun olarak 

monte edilecektir. 

Kulenin ¿st kēsēmlarēna ulaĸēlabilmesi ve su teknesindeki flatºr, filtre v.b. tesisatēn bakēmēnēn 

yapēlmasē i­in gereken tedbirler alēnmēĸ olacaktēr. 

Soĵutma kulesinde su seviyesi belirli seviyenin altēna d¿ĸt¿ĵ¿nde gerekli yerlerde ēĸēklē ve 

sesli sinyal verilecektir. Bunun i­in bir ĸamandēralē sinyal tertibatē yapēlacaktēr. (bedeli br¿lºr tesisatē 

ēĸēklē sinyal tesisatēndan ºdenecektir.) 

Soĵutma kulesi ­ēkēĸ borusu ¿zerine pislik tutucu konacaktēr. 

B¿y¿k kapasiteli sistemlerde bir soĵutma grubu i­in birden fazla kule kullanēlmasē durumunda 

kule havuzlarē tabii akēĸa uygun ­apta borular ile birbirine baĵlanacaktēr.  

 Ortak emiĸ kollektºr¿ne baĵlanan birden fazla kule uygulamalarēnda da kule havuzlarē 

yukarēda belirtildiĵi gibi birbirine baĵlanacaktēr. 

 Kule suyu ºzelliklerinin takibi ve blºf ĸeklinin nasēl uygulanacaĵē Ķdareye yazēlē olarak 

bildirilecektir. 

Tesisata pislik tutucu baĵlanacak. 

Fanēn i­erisine yabancē madde girmesini ºnlemek amacē ile fan emiĸlerinde tel kafes olacaktēr. 

Motor ve kayēĸ kasnak tertibatē dēĸ etkenlere karĸē ºzel olarak korunacaktēr. 

Fanlar sessiz, statik ve dinamik olarak tam balanslē, korozyona karĸē dayanēklē malzemeden 

yapēlacaktēr. 

3.10 Soĵuk Oda Ve Depolar  

3.10.1 Genel Esaslar  

Soĵuk oda izolasyonunda kullanēlacak malzeme poli¿retan enjeksiyonlu panelden olacaktēr. 

Bu panellerin i­ ve dēĸ y¿zeyleri polyester boyalē veya plastifiye film kaplē galvaniz sacdan imal 

edilecektir. Paneller 40 -42 kg/m3 yoĵunluĵunda poli¿retan enjeksiyonlu olacaktēr. Paneller 

ululararasē hijyen standartlarēna uygun olacaktēr. Paneller kilitli imal edilip ­abuk ve kolay monte 

edilebilir olacaktēr. Panellerin kapēlarē kilitli ve i­ten a­ma mekanizmasēna haiz olmalēdēr. Panel 

kalēnlēklarē; 

en az 70 mm- normal muhafaza ama­lē 0 Côlik odalar i­in, 

en az 100 mm donmuĸ muhafaza ama­lē ï20 Côlik odalar i­in 

en az 140 mm ĸok odalarē ï35 Côlik odalar i­in olacaktēr. 
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Dºĸeme panelleri plywood veya paslanmaz ­elik kaplama olacaktēr. Dºĸeme panelleri 3000 

kg/m2 yayēlē y¿ke dayanēklē olacaktēr. Dºĸeme panelleri gerektiĵinde ¿zerinde yumuĸak tekerlekli 

veya transpaletli ara­larēn gezebileceĵi ĸekilde takviye edilebilmelidir. 

Soĵuk oda panelleri ISO 3582 yangēna dayanēklēlēk sēnēfēnda olacaktēr. 

Paneller 333/233 K (+60/-40 C) ĸartlarēnda kullanēlabilir olacaktēr. 

Isē transfer katsayēsē: en fazla 0,30 W/m2K (7 cmôlik paneller i­in) 

Isē transfer katsayēsē: en fazla 0,21 W/m2K (10 cmôlik paneller i­in) 

Isē transfer katsayēsē: en fazla 0,18 W/m2K (14 cmôlik paneller i­in) olacaktēr.      

Soĵuk oda i­erisine dºĸeme s¿zgeci konmayacak; sifonsuz bir akēntē yeri betonarmeye  ñtip 

projelerde kargir depo su boĸaltma borusuna benzer ĸekildeò yakalē olarak beton dºk¿m¿ esnasēnda 

projede gºsterilecek noktada tespit edilecek; bu akēntē yeri pik veya pirin­ dºk¿m olacak, ¿st 

kēsmēnda bir s¿zge­li sºk¿lebilir kapaĵē olacak; bitmiĸ dºĸeme y¿z¿nden 3 mm. aĸaĵēda olacak 

ĸekilde monte edilmiĸ olacaktēr. Bu akēntē yeri dēĸtan rutubet tecritli olarak betonarme i­ine gºm¿l¿ 

en az 2ò galvanizli boru veya kurĸun boru ile en yakēn noktadan oda dēĸēna ­ēkarēlacak betonarmeden 

­ēkēĸ ve duvara giriĸ noktalarēnda deformasyonlar dolayēsēyla hasar gºrmemesi i­in tedbir alēnacak 

oda dēĸēnda yan giriĸli bir banyo s¿zgecine baĵlanacaktēr. 

Soĵuk oda duvarlarēnēn i­ y¿z¿n¿n ve dºĸemenin kaplanmasē isteniyorsa bu kaplama sēcaklēk 

deĵiĸimlerinden zarar gºrmeyecek cinsten olacak; bilhassa duvarlarda tecrit sēcak bºlgesindeki 

rutubet izolasyonundan ge­ecek; donmayacak kadar al­ak buhar basēncēnda rutubetin gerek tecrit 

i­inde gerekse sēva veya kaplama i­inde birikmeyip oda i­ine girmesi i­in gereken tedbirler 

alēnacaktēr. 

Alēnacak tedbirlere raĵmen dºĸeme tecridi arasēna sēzmasē muhtemel sularēn drenajē 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ olacaktēr. 

Soĵuk odanēn dēĸarēdan gºr¿lebilecek ve okunabilecek bir noktasēna bir termometre 

konacaktēr. 

Defrost sularēnēn ikinci paragrafta belirtilen akēntē yerine ulaĸtērēlmasē i­in gerekiyorsa 

betonarme i­inden ayrē bir boru ­ekilerek defrost borusunun akēntē noktasēnda yine sifonsuz akēntē 

yeri vazedilecektir. Ancak oda i­inden dēĸēna boru ­ēkēĸlarēnēn m¿mk¿n olacak asgari sayēda 

tutulmasēna ehemmiyet verilecektir. 

Soĵuk oda i­erisine monoray tesisatē yapēlmasēnda monoray y¿k¿ ēsē tecridi i­ kēsmēnda 

yapēlacak konstr¿ksiyonla y¿zer dºĸemeye bindirilecek veya tecrit dēĸēnda bērakēlacak gusselere 

hi­bir noktadan ēsē kºpr¿s¿ yapmayacak ĸekilde tecritli olarak bindirilmiĸ olacaklardēr. 

3. 10.2 Mod¿ler Tip Soĵuk Depo  

3.10.2.1 Panel Oda Teknik ¥zellikleri:  

- Komple soĵuk oda taban, tavan ve duvarlarē poli¿retan dolgulu prefabrik sandvi­ paneller 

ile monte ve demonte edilebilir ĸekilde eksantrik kancalē kilit mekanizmalē olacaktēr. 

- Panel kalēnlēklarē soĵuk odalar i­in min.90 mm, donmuĸ muhafaza odalarē i­in min.150 
mm olacaktēr. 

- Panel kalēnlēklarē soĵuk odalar i­in min.90 mm, donmuĸ muhafaza odalarē i­in min.150 

mm olacaktēr. 

- Panellerde yoĵunluĵu min.40 kg/m3 olan poli¿retan izolasyon malzemesi kullanēlacaktēr. 

- Panellerin temas y¿zeyleri hava, ēsē ve buhar ge­iĸini engelleyecek ĸekilde erkek-diĸi 

formunda birbirine ge­meli, kilitli olacak ve kºĸe birleĸmelerinde panel y¿zey 

malzemesinden imal edilmiĸ aksesuarlarēn kullanēlmasē ve montaj sērasēnda silikon ile tam 

olarak sēzdērmazlēk saĵlanacaktēr. 

- Soĵuk odalarēn kapēsē i­eriden a­ma mekanizmasēna sahip olacaktēr. 

- Soĵuk oda kapēsē dēĸarēdan kilitlenebilir ºzellikte olacaktēr. 

- Duvar ve tavan panellerinin y¿zeyleri k¿f, koku ve bakteri ¿retmeyecek ĸekilde polyester 
kaplē galvaniz sa­ olacaktēr. 

- Zemin panelleri 2000 kg/m2 sabit, 1500 kg/m2 hareketli y¿ke dayanēklē olacaktēr. 
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3.10.2.2 Soĵutma Grubu Teknik ¥zellikleri  

- Soĵutma ¿niteleri y¿ksek verimliliĵe haiz split tipte olacaktēr. Ayrēca soĵuk odanēn i­inde 
ve dēĸēnda m¿mk¿n olan en az yer kaplayacak ºl­¿lerde ¿retilmiĸ olacaktēr. 

- Soĵutma gruplarēnēn kompresºrleri hermetik, yarē hermetik veya scroll tipte olacaktēr. 

- Soĵutma gruplarē dijital kontrol iĸlemcisi ile tam otomatik olarak ­alēĸacaktēr. Soĵutma 
gruplarēnēn defrost iĸlemi elektrikli rezistanslar ile yapēlacaktēr. Defrost sēcaklēk ve zaman 

parametreleri ile kontrol edilecektir. 

- Defrost esnasēnda kondenser fanlarē y¿ksek basēn­ prosestatē ile otomatik olarak kontrol 
edilecektir. 

- ¦retici firma soĵutma gruplarēnēn tam elektrik, elektronik ¿nitelerinin baĵlantēlarēnē 
gºsterir devre ĸemalarē ve kullanma kēlavuzunu iki suret halinde teslim edecektir. 

- Soĵutma gruplarēnēn oda i­inde kalan kēsēmlarē al¿minyum malzemeden kasetli olacaktēr. 

- Soĵutma gruplarēnēn ISO 9001 Belgesi bulunacaktēr. 

- Soĵutma ¿nitelerinin imalatēnda ºl­¿, kalite ve iĸ­ilik yºn¿yle tam bir standartlēk 
saĵlanmēĸ olacaktēr. 

- Soĵutma ¿niteleri kullanēcēya teslim edildiĵi tarihten itibaren 1 yēl s¿re ile imalat, 
malzeme ve montaj hatalarēna karĸē garantili olacaktēr. 

- Soĵutma ¿niteleri dēĸ hava ĸartlarēndan korunmuĸ ambalaj i­erisinde nakledilecektir. 

- ¦retici firmanēn Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵēndan veya TSEôden alēnmēĸ hizmet yeterlik 

belgesine sahip yetkili servislerinin olduĵunu belgeleyecektir. 

- ¦retici firma ihtiya­ makamēna soĵutma grubunun detay resimlerini, elektrik devre 
ĸemalarēnē, kullanma ve bakēm kēlavuzunu, yedek par­a katalogunu ve periyodik 

deĵiĸmesi gereken par­alarēn listesini i­eren bilgi dosyasēnē verecektir. 

3.10.3 Soĵuk Oda Projelerinin Kontrol¿  

Soĵuk oda projelerinde aĸaĵēdaki kontroller yapēlacaktēr. 

Soĵuk oda i­ projeleme sēcaklēĵē; depo edilecek madde veya maddelerin cinsine, par­a 

b¿y¿kl¿ĵ¿ne, depolama ĸekline, belirli bir sēcaklēĵēn altēna d¿ĸ¿r¿lmesi i­in gerekli s¿re ve depoda 

tutulacaklarē s¿reye gºre kontrol edilecektir. 

Soĵuk oda i­ projeleme nispi nemi; depo edilecek maddenin nem kaybetme niteliĵine ve 

belirli zamanda Ķdarece kabul edilecek azami aĵērlēk kaybēna gºre kontrol edilecektir. 

Soĵutucu y¿zey sēcaklēĵē; yukarēdaki paragrafa gºre tespit edilecek oda nispi nemini temin 

etme yºn¿nden kontrol edilecektir. 

Soĵutucu hava debisi ve ¿fleme rejimi; malēn soĵutulmasē i­in gerekli s¿re ve depolanma 

konumunun buna etkileri yºnlerinden kontrol edilecektir. 

Isē tecridi kalēnlēklarē: Enerji masraflarē, oda sēcaklēĵē, dēĸ sēcaklēk, iliĸkileri yºnlerinden ve 

ºzellikle depolanan maddenin rutubet kaybetmesinin ºnemli olduĵu hallerde dēĸ duvar kaybēnēn 

malēn rutubet kaybetmesine doĵrudan tesir ettiĵi gºz ºn¿nde tutularak yapēlacak ekonomi hesaplarēna 

gºre kontrol edileceklerdir. 

Rutubet tecridi konstr¿ksiyonu; duvar rutubet ge­irgenliklerine, ēsē ge­irgenliklerine ve i­ dēĸ 

projeleme sēcaklēklarēna gºre tanzim edilecek yoĵuĸma diyagramlarēna ve tecrit konstr¿ksiyonunun 

buna etkilerine gºre kontrol edilecektir. 

3.10.4 Soĵuk Oda Isē Ve Rutubet Ķzolasyonlarē  

  Soĵuk oda duvarlarēnēn ēsē izolasyonu i­in cam y¿n¿ veya cam kºp¿ĵ¿ (Foam Glass veya 

Cellular Glass) kullanēlabilecektir. 

 Yoĵuĸma hesap ve grafikleriyle bir yoĵuĸma problemi bulunmadēĵē gºsterildikten sonra 

rutubet tecridi olarak mala perdahlē ­imento sēva ¿zerine hesaplarda ºzellikleri belirtilmiĸ bit¿m 

s¿r¿lmesi ile yetinilecektir. 
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 Yoĵuĸma yºn¿nden daha kritik bulunacak hallerde ilaveten tecrit maddesi; polietilen torbalara 

konup soĵuk y¿z¿nde ve alt kēsmēnda delikler a­ēlarak veya sēcak y¿z¿n¿ ve yanlarēnē polietilenle 

kaplayēp soĵuk y¿z¿n¿ tamamen a­ēk bērakarak dºĸenecektir. Daha kritik durumlarda mala perdahlē 

­imento sēva ¿zerine asfalt kaplamalē al¿minyum buhar tutucu ve pestili iki kat asfalt kaplanmēĸ cam 

t¿l¿ pestili arasēnda ek yerleri ­ok iyi bindirilmiĸ ve bit¿mle sēzdērmaz hale getirilmiĸ olarak tatbiki 

ve tecrit malzemesinin ­ēplak olarak veya polietilenle birlikte (hesap ve grafiklere gºre) kullanēlmasē 

cihetine gidilecektir. 

 Ķlk yatērēm harcamalarē yºn¿nden b¿y¿k bir zorluk olmayan hallerde cam kºp¿ĵ¿ bloklarē ile 

duvar, tavan ve dºĸemelerin tecridi tercih edilecektir. 

 Yoĵuĸma hesap ve grafiklerine gºre rutubet yºn¿nden ­ok kritik olmayan hallerde, ­imento 

sēvada a­ēlacak deliklere d¿bellerle tespit edilecek galvanizli tellerin, tecrit aralarēndan veya polietilen 

sarēlē olanlarda aralēklarēn kesiĸtiĵi noktalardan ge­irilerek tecrit plaklarēnē ve sēvaya mesnet olacak 

metal d¿pl¿vayeyi baĵlamasē Ķdarece kabul edilebilecektir. Bu hallerde d¿bellerle telin tespit edildiĵi 

noktalarda rutubet izolasyonu tatbikine daha fazla itina gºsterilecektir. 

 PVC li veya al¿minyum folyolu torba rutubet izolasyonu gereken tatbikatta, aĵērlēĵē y¿zer 

dºĸeme ¿zerine bindirilmiĸ bir oda i­i konstr¿ksiyonla, duvar ve tavan tecrit levhalarēnēn i­ten 

korunmasē, kaplanmasē, taĸēnmasē fonksiyonlarēnēn saĵlanmasē tercih edilecektir. Bu konstr¿ksiyon 

duvarlarda y¿zer dºĸeme ¿zerine bindirilmiĸ bir duvar ve tavanda buna bindirilmiĸ hafif 

konstr¿ksiyon ahĸap veya madeni kiriĸlere oturtulmuĸ veya tespit edilmiĸ i­ten (alttan) kaplama 

elemanē olabilecektir. Duvarlarda da ahĸap veya madeni hafif konstr¿ksiyon ve buna tespit edilmiĸ 

kaplama olabilir ve bu konstr¿ksiyona tavan kiriĸlerinin de bindirilmesi kabul edilebilecektir. 

3.11 Hava ķartlandērma Ve Havalandērma Tesisatē  

3.11.1 Genel Esaslar  

 Kullanēlacak malzeme, alet ve cihazlar iĸletme ve ­alēĸmada maruz kalacaklarē ĸartlara proje 

kapasitesi ve tariflerine uygun se­ilmiĸ olacaklardēr. 

Korozyon vaki olmasē muhtemel kēsēmlarda ºnceden kabul edilmiĸ korozyona dayanēklē 

malzemeler ve montaj metotlarē kullanēlacak, bu anlamda pil reaksiyonu gºstermeleri muhtemel, 

birbirine uygun olmayan malzemeler izole edileceklerdir. 

Tecrit tabakasēnēn hava cereyanēna maruz kalacaĵē yerlerde tecrit malzemesinin par­alanarak 

u­masēna veya titreĸim yaparak par­alanmasēna mani olmak ¿zere, bºyle yerlerde y¿zeyi fabrikasēnca 

plastik veya benzeri bir levha ile kaplanmēĸ izolasyon malzemesi kullanēlacaktēr. 

Motorlar, pislik ayērēcēlar, filtreler, ēsētēcē ve soĵutucu serpantinler, nemlendiriciler, debi 

kontrol cihazlarē ve benzeri cihaz ve aksesuarlar tamir, bakēm ve deĵiĸtirmeleri i­in kolayca 

ulaĸēlabilecek yerlere monte edilecek ve gerekli ulaĸma tedbirleri alēnmēĸ olacaktēr. 

Gresºrl¿kler kolayca ulaĸēlabilmeleri i­in yataklarēn tam ¿zerine getirileceklerdir. Eĵer 

yaĵlanacak yataklar gºr¿nmez veya ulaĸēlamaz yerlerde ise uygun uzatma par­alarēyla kolayca 

ulaĸēlabilir yerlerden greslenmeleri veya yaĵlanmalarē temin edilmiĸ olacaktēr. 

B¿t¿n hava kanallarē ve hava sistemi filtreler monte edilmeden ve fanlar ­alēĸtērēlmadan evvel 

tamamen temizlenmiĸ olacaktēr. 

Filtre ihtiva eden sistemlerde vantilatºrler ­alēĸtērēlmadan evvel filtrelerin taĸēyēcē ­er­eveleri 

veya ĸaseleri yerine hava sēzdērmaz ĸekilde sºk¿lmeyecek tarzda takēlacak ve kirlenmiĸ olan filtreler 

ge­ici kabulden sonra Ķdareye teslim edilirken temizlenecek veya temizleriyle deĵiĸtirilecektir. Bunun 

i­in hi­bir bedel ºdenmeyecektir. 

Hacimlere ¿flenen ve emilen hava miktarlarē, ēsē ve nem oranēnēn proje deĵerlerine uygun 

olup olmadēĵē ºl­¿lecek, gerekli ayarlamalar yapēlacak ve Ķdarenin onayē alēnacaktēr. Ayarlamalar 

yapēlmadan ºnce, uygulanacak yºntem yazēlē olarak Ķdareye sunulacaktēr. 
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Hava iĸleme ¿nitelerinin mekanik performansē ilgili olduklarē T¿rk Standardēna veya Ķdarece 

belirlenen bir uluslararasē standarda uygun olacaktēr. 

Cihazlarēn se­ilmesi, yerleĸtirilmesi, g¿r¿lt¿ ve titreĸimin ºnlenmesi, kanala baĵlanmasē ve 

iĸletmede g¿venlik koĸullarēnēn saĵlanmasē projesinde belirtilen hususlara ilave olarak ilgili olduklarē 

T¿rk Standartlarēnda belirtilen esaslara uygun olacaktēr. 

Havalandērma ve iklimlendirme sistemi; Ķnsan yaĸamē i­in gerekli uygun saĵlēk koĸullarēnē 

saĵlayacak ve/veya ¿retimin zorunlu kēldēĵē termik, hijyenik ve psikometrik koĸullarē 

ger­ekleĸtirecek, ­evreye zarar vermeyecek ve gerekli emniyet donanēmēna sahip olacak ĸekilde, 

standartlara uygun olarak tesis edilecektir.   

B¿t¿n cihazlarda, ilgili ulusal veya uluslararasē standartlara gºre, gerekli yangēn ºnlemi 

alēnacak ve cihazlar uygun yangēn sēnēfēna dahil olacaktēr.  

Projesi gereĵi sistemde kullanēlmasēna ihtiya­ duyulabilecek; deĵiĸken hava debi ayar cihazē, 

sabit hava debi ayar cihazē, sabit hava debi kontrol cihazē, hava sēzdērmaz damper, lif tutucu menfez, 

Hepa filtreler, Laminer hava akēmlē filtre sistemi, v.b. gibi cihazlar varsa ilgili T¿rk Standardēna, 

yoksa DIN 1946 ya Ķdarenin kabul edebileceĵi uluslararasē baĸka bir standart kriterlerine uygun 

olacaktēr.  

Hijyenik ve temiz odalarēn klima ve havalandērma sistemlerinde; tasarēm, imalat, cihaz 

performanslarē, par­acēk ve partik¿l testleri, hacimler arasēndaki hava akēĸ iliĸkileri, temizlik sēnēfē 

v.b. gibi ºzellikler varsa ilgili T¿rk Standardēna, yoksa DIN 1946 'ya veya Ķdarenin kabul edebileceĵi 

baĸka bir uluslararasē standart kriterlerine uygun olacaktēr.  

Enerji tasarrufunu saĵlayabilecek klima ve havalandērma sistemlerinde projesine uygun olarak 

ēsē geri kazanēm ¿nitelerinin kullanēlmasē d¿ĸ¿n¿lecektir.   

Gerekli sismik ºnlemler alēnacaktēr. 

3.11.2 Vantilatºrler  

Vantilatºrler kalite belgesini haiz prospekt¿sleri tasdik edilmiĸ ve imalat esnasēnda imalat 

kontrolleri yapēlmēĸ olacaktēr. 

Sistemin damperleri kēsmen kapalēyken, tam a­ēkken ve muhtelif projeleme ĸartlarēnda 

vantilatºr¿n istenilen toleranslarē verip vermediĵi ve projede belirtilen karakteristiklere tam uyup 

uymadēĵē kontrol edilecektir. 

B¿t¿n vantilatºrlerin rotorlarē ve diĵer dºnen par­alarē statik ve dinamik yºnlerden 

dengelenmiĸ olacaktēr. Eĵer bu par­alarda herhangi bir y¿zey kaplamasē yapēlacaksa ve bu kaplama 

balansa tesir edebilecek vasēfta ise kaplama yapēldēktan sonra par­anēn balans kontrol¿ yapēlmēĸ 

olacaktēr. 

Vantilatºr millerinin u­larē takometre (devir sayacē) takēlabilecek ĸekilde ekseninden delinmiĸ 

olacaktēr. 

Vantilatºrler projeleme ĸartlarēnda dengeli ve kararlē ĸekilde ­alēĸacaklardēr. Radyal 

vantilatºrlerin karakteristik eĵrileri ºyle se­ilecektir ki iĸletme basēncē vantilatºr¿n hi­ hava 

vermeden ­alēĸtērēldēĵēnda hasēl edeceĵi basēn­tan aĸaĵēda olacak ve maksimum randēmanēn elde 

edileceĵi noktaya tekab¿l edecektir. Bu statik basēn­ta % 15 den fazla bir deĵiĸme meydana 

getirmeyecek ve vantilatºr ­alēĸmasēndaki kararlēlēĵa (kararlēlēk ¿fleme eĵrisinin muntazam seyir 

gºstermesi anlamēndadēr) hi­bir etkide bulunmayacaktēr. 

Vantilatºr konstr¿ksiyonu ve performansē hakkēndaki bu malumata ilaveten her bir fan i­in 

prospekt¿s ve kataloglarē aĸaĵēda belirtilen malumatēn belgelerini de ihtiva edecektir.   
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Vantilatºr¿n projede veya ĸartnamede belirtilen devirde, sēfērdan verebileceĵi azami debiye 

kadar hazērlanmēĸ; 

- Statik basēn­, 

- Statik randēman, 

- ¢alēĸma kayēplarēnē da ihtiva eden motor g¿c¿ eĵrileri. 

 -   8 oktavlēk bandēn her birisinde desibel cinsinden ses g¿c¿ seviyeleri eĵrileri. 

3.11.3 Isētēcē ve Soĵutucu Serpantin Denemeleri  

B¿t¿n serpantinler 15 Bar. den aĸaĵē olmamak ĸartēyla iĸletme basēncēndan en az % 50 fazla 

basēn­ta hidrolik basēn­ denemesine tabi tutulmuĸ olacaklardēr. 

3.11.4 Cihazlarēn Ses Seviyeleri  

Vantilatºrlerden baĸka cihazlarēn hasēl ettiĵi ses ĸiddetleri 200 (Sq feet) (ses absorbsiyonu i­in 

bir Amerikan birimi) absorbsiyonlu bir odada ve; 

- Dºĸemeye yerleĸtirilmiĸ cihazlarda 1 m. y¿ksekte ve cihaz hava ­ēkēĸēnēn 1 m. ilerisinde, 

- Tavan ve duvara monte edilmiĸ cihazlarda cihaz hava ­ēkēĸ menfezinin 1 m. ilerisinde ve 1 
m. aĸaĵēsēnda, yerleĸtirilmiĸ mikrofonla ºl­¿lm¿ĸ olacaktēr. 

            Ķstenen ses seviyesinin elde edilebilmesi i­in cihaz i­inde gerekli tedbirler alēnmēĸ olacaktēr. 

3.11.5 Havalandērma Klima Santralleri  

Santraller i­indeki cihazlar ve gerekli baĵlantē kanallarē proje deĵerlerine ve onanlē imalat 

resimlerine veya prospekt¿slerine uygun ºzelliklerde olacaklardēr. 

Havalandērma klima santralleri onaylē imalat projesine uygun olarak imal edilmiĸ olacaktēr. 

Monte edildiĵi yerde kolayca demonte edilebilecek ve i­indeki cihazlar kolaylēkla b¿k¿lebilecek ve 

tekrar iĸ yerinde monte edilebilecektir. Her bir mod¿l¿ titreĸime karĸē beĵenilecek tarzda izole 

edilmiĸ olacaktēr. 

Her kēsmēn altēnda yoĵuĸan sular i­in bir toplanma kabē olacak bunlar derin kēsma toplanacak 

ve en derin noktasēnda bir tahliye tapasē olacaktēr.  

Santrallerde, projesine gºre gerekli damperler, otomatik kontrol cihazlarē i­in montaj yerleri 

ve bunlar i­in kontrol kapaklarē da tanzim edilmiĸ olacaktēr. 

Hijyenik tip klima ve havalandērma santrallerini oluĸturan h¿crelerin i­ cidarlarē paslanmaz 

­elik olacaktēr. Tam sēzdērmazlēk saĵlanmēĸ olacak, cihaz i­inde kirlenme ve bakteri oluĸumunu 

ºnleyecek ĸekilde dizayn edilmiĸ olacaktēr. Her h¿crede bakēm kapēsē, gºzetleme camē, aydēnlanma 

lambasē bulunacaktēr. Santralin hitap ettiĵi mahal veya mahallerin temizlik sēnēfēna gºre, doĵru 

sēralama ile gerekli filtreler konulacaktēr. Filtre h¿cresi filtre kirlilik durumunu bildiren donanēma 

haiz olacaktēr. 

Cihazlarēn elektrik baĵlantēlarē, ñYapē Ķĸleri Elektrik Tesisatē Genel Teknik ķartnamesineò 

uygun olacaktēr. 

3.11.5.1 Dēĸ kaset   

Dēĸ kaset standart mod¿l b¿y¿kl¿klerinden oluĸan panellerden imal edilecektir. 

Bu paneller santral karkasēna, dēĸarēdan sºk¿l¿p i­erisine m¿dahale edilebilecek ĸekilde monte 

edilecek, bºylece bakēm kolaylēĵē saĵlanmēĸ olacaktēr. 

Santral karkasē, y¿ksek fan basēn­larēnda bile deforme olmadan ­alēĸabilmesine uygun dizayn 

ve malzeme ile yapēlmēĸ olmalēdēr. 

Paneller, galvanizli sac malzemeden ­ift cidarlē olarak imal edilecek, dēĸ panel saclarē neme 

karĸē polyester boya ile boyanacak ve koruyucu film ile kaplanacaktēr. Dēĸ sac i­ y¿zeyi ise epoksi 

astar kaplamalē olacaktēr. Panel ve panel sac kalēnlēklarē kullanēlan yalētēm malzemesine (poli¿retan, 

cam y¿n¿, taĸ y¿n¿, v.s.) gºre uygun se­ilmiĸ olacaktēr. Paneller santral karkasēna kolayca sºk¿l¿p 
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takēlabilecek ĸekilde monte edilecektir. Panellerin santral profiline montajēnda, hava ka­aĵēna yol 

a­abilecek herhangi bir delik delinmeyecektir. 

Dēĸ kasetin mekanik dayanēmē, ēsē direnci, ēsēl ge­irgenlik katsayēsē, ēsēl kºpr¿leme deĵeri, ses 

yutma kapasitesi, sēzdērmazlēĵē, v.s. ºzellikleri ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun olacaktēr. 

Dēĸ kasetin konstr¿ksiyonu i­ ve dēĸ y¿zeylerin tamamen girintisiz, ­ēkēntēsēz olmasēnē 

saĵlayabilecek ĸekilde olmalēdēr. 

3.11.5.2 Fan Bºl¿m¿  

Fan h¿cresi; fan, motor, kayēĸ-kasnak, fan muhafazasē, esnek fan atēĸ aĵzē baĵlantēsē, fan 

kaidesi ve titreĸim takozlarēndan oluĸacaktēr. 

Fanlar ­ift giriĸli santrif¿j tip olacaktēr. 

Fan giriĸleri aerodinamik olarak ĸekillendirilmiĸ galvaniz, al¿minyum veya polyester emiĸ 

hunilerinden oluĸacaktēr. 

Fan rotoru, fan mili ve kayēĸ kasnaĵēyla birlikte statik ve dinamik olarak balanslanmēĸ 

olacaktēr. 

Fan, V kayēĸlarē ile tahrik edilecek ve bilyeli yataklē olacaktēr. Bilyeli yataklar se­ilen 

performans koĸullarēnda en az 25.000 saat ­alēĸma ºmr¿ne sahip olacaktēr. 

Standart fan motorlarē, 380 Volt/ 3 Faz/ 50 Hz besleme elektriĵi ile ­alēĸmaya uygun olacaktēr. 

Kullanēlacak elektrik motorlarē ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun olarak imal edilmiĸ olacaktēr. 

Motor, ilgili olduklarē T¿rk Standardē IP 54 koruma sēnēfēnda ve F izolasyon sēnēfēnda 

olacaktēr. 

Fan ve motoru kēzaklar ile birlikte ­elik bir kaide ¿zerinde monte edilmiĸ olacak, titreĸim 

takozlarē santralin altēndaki takviyeli profil ¿zerine monte edilmiĸ olacaktēr.    

3.11.5.3 Hava Kontrol Damperleri 

Kontrol damperlerinin ­er­eve ve kanatlarē galvaniz sac veya al¿minyum malzemeden 

yapēlmēĸ olacaktēr. Kanatlar aerodinamik yapēda olacaktēr. 

Kanat kenarlarē ve ­er­eveleri sēzdērmazlēk contalarēyla donatēlacaktēr. 

Damperler el veya servomotor kontrol¿ne uygun olacaktēr. 

Elle kumanda edilecek damperler; konum gºstergesi, ayar mekanizmasē ve kilitleme 

mekanizmalarēna sahip olacaktēr. 

3.11.5.4 Filtreler 

Filtrelerin sēzdērmazlēk ve verim deĵerleri ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olacaktēr. 

Filtre etrafēndan hava by-passôēnē ºnleyecek ĸekilde, santralin i­erisinde, kolayca sºk¿l¿p 

takēlabilen tarzda galvaniz sac malzemeden imal edilen kasetler i­ine yerleĸtirilecektir. Filtre ve kaset 

arasēna conta yerleĸtirilecek ve sēkēĸtērma mekanizmalarē ile tutturulacaktēr.  

3.11.5.5 Susturucular 

Susturucu kulisleri santral dēĸ kasetinin i­erisine veya projesinde belirtilen noktalara 

konulacaktēr. Ses yutma seviyeleri, her oktav bandē i­in verilen deĵerlerden az olmayacaktēr. 

Kulisler dikdºrtgenler prizmasē ĸeklinde olacak, aralēklarē ve montajlarē deformasyonu 

ºnleyecek ve ses yutum prensiplerine uyacak ĸekilde olacaktēr. 

Hava akēĸēna karĸē diren­ oluĸturulan kulis alēnlarēna aerodinamik bir form verilecek, diren­ler 

en aza indirgenecektir. 

Susturucu kulisleri ºn¿nde havanēn daha homojen daĵēlabilmesi i­in gerekli miktarda boĸluk 

bērakēlacaktēr. 
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3.11.5.6 Isētēcēlar  

Isētēcē bataryalarēn kapasiteleri verilen sēcaklēklarda ve basē­ d¿ĸ¿mlerinde ayrē ayrē verilen 

kapasitelerden az olmayacaktēr. 

Kollektºrler; ­elik borudan yapēlmēĸ olacak, antikorozif boya ile boyanacak ve borulara 

kaynatēlacaktēr. 

Isētēcē batarya, etrafēndan hava by-passôēnē ºnleyecek ĸekilde monte edilecektir. 

Isētēcē batarya, borulama baĵlantēlarē sºk¿ld¿kten sonra komple dēĸarē alēnēp servis 

verilebilecek tarzda yerleĸtirilecektir. 

Isētma serpantinleri kolay dēĸarēya alēnēp bakēm yapēlabilmesi i­in kēzaklar ¿zerinde monte 

edilecektir.  

Isētēcē serpantinlerin kapasite doĵruluĵu sertifikalarēyla onaylanmēĸ olacaktēr. 

110 ̄ C nin ¿zerindeki su sēcaklēklarēnda ­elik boru ­elik kanat kullanēlacaktēr. 

Bataryalarda su giriĸleri alttan, dºn¿ĸleri ise ¿stten olacak ĸekilde imal edilecektir. 

3.11.5.7 Soĵutucular 

Soĵutucu bataryalar, verilen su giriĸ/­ēkēĸ sēcaklēklarēnda ve verilen su tarafē basēn­ 

d¿ĸ¿mlerinde duyulur, gizli ve toplam soĵutma kapasitelerinden ayrē ayrē fazla kapasite verecektir. 

Soĵutucu serpantinlerin kapasite doĵruluĵu sertifikalarēyla onaylanmēĸ olacaktēr. 

Soĵutma serpantinleri kolay dēĸarēya alēnēp bakēm yapēlabilmesi i­in kēzaklar ¿zerinde monte 

edilecektir. 

Su giriĸlerinde drenaj amacēyla, boĸaltma tapasē, su dºn¿ĸlerinde ise ¿stten hava tahliye vanasē 

yerleĸtirilecektir. 

      Soĵutucu bataryalar borulama baĵlantēsē sºk¿ld¿kten sonra servis verilecek taraftan komple 

dēĸarēya ­ekilip ­ēkartēlabilecek yapēda olacaktēr. 

Bataryalar ters akēĸlē olacak ve su giriĸleri alttan, dºn¿ĸleri ise ¿stten olacak ĸekilde imal 

edilecektir 

Soĵutucu batarya h¿cresinde damla tutucularē da i­ine alacak ĸekilde paslanmaz ­elik sacdan 

imal edilmiĸ yoĵuĸma tavasē bulunacaktēr. Suyun tahliyesini saĵlamak i­in sifon montajēna hazēr 

borulama yapēlmēĸ olacaktēr. 

Isētma ve soĵutma serpantinlerinin birlikte bulunduĵu santrallerde hava akēĸ yºn¿ne gºre ilk 

olarak ēsētma serpantini yerleĸtirilecektir. 

Kondens su serpintilerinin ºnlenmesi i­in hava akēĸē diren­li damla tutucular kullanēlacaktēr. 

3.11.5.8 Nemlendiriciler 

3.11.5.8.1 Sulu Tip Nemlendiriciler  

Takriben 1000 m3/h hava i­i 1 ton su p¿sk¿rt¿lerek, hacimdeki havayē bir saate % 90 nispi 

neme ­ēkarabilecek ĸekilde projelendirilmiĸ hava yēkayēcē ve nemlendiricinin, tek veya ­ift sēra 

p¿sk¿rtme memeleri, galvanizli boru ile yapēlmēĸ boru donamēnē, 3 mm. kalēnlēkta sacdan yapēlmēĸ 40 

delik/cm
2
 paslanmaz ­elikten gerekli alanda filtreli emme, ĸamandēralē besleme tertibatlē havuzlu, 

pompasē, bir sēra hava yºnelticileri, (seperatºr) su sēzdērmaz gºzetleme camlē kapaĵē 

olacaktēr.Seperatºr ve deflektºrler galvanizli sacdan veya ºzel plastik kutulardan yapēlacak; diĵer 

madeni y¿zler antipas boya ile iki kat boyandēktan sonra dēĸ y¿zeyler istenilen renkte iki kat 

boyanacaktēr. 
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3.11.5.8.2 Oda tipi sulu nemlendirici: 

Suyu atomize halde oda havasē i­erisine sevk edebilecek kapasitede 220 veya 380 volt, 50 

frekans elektrik akēmē ile ­alēĸabilen takriben 63 -100 Watt g¿c¿nde elektrik motoru ile m¿cehhez, su 

hazneli tiplerde plastik toplu ĸamandēra tertibatlē su giriĸi ve taĸma baĵlantēlarē suyu alt hazneden alēp 

atomize taraflarēna sevk edecek pompa elemanē diskleri hava sirk¿lasyon, vantilatºr¿, elektrik 

motorunu su ve nemden koruyacak ceket, b¿t¿n elemanlarē paslanmaz (al¿minyum, pirin­, bakēr ve 

benzeri) tavana askē tertibatēyla birlikte olacaktēr. 

3.11.5.8.3 Kanal tipi sulu nemlendirici  

Saatte takriben 5 kg. suyu atomize halde hava kanalē i­erisine sevk edecek kapasitede, 220 

veya 380 volt, 50 frekans elektrik akēmē ile ­alēĸabilen takriben 63-100 Watt g¿c¿nde elektrik motoru 

ile m¿cehhez en az 5 lt. su haznesi plastik toplu ĸamandēra tertibatlē su giriĸ ve su taĸma baĵlantēlarē, 

suyu alt hazneden alēp atomize taraflarēna sevk edecek pompa elemanē, diskleri hava kanalēna 

baĵlanmak i­in takriben 1,5 mm. Kalēnlēĵēnda galvaniz sacdan baĵlantē tablasē hava kanalēndan ge­en 

hava akēmēnē su zerrelerini absorbe edecek tarzda yºnlendirecek deflektºr tertibatlē; elektrik 

motorunu su ve nemden koruyacak ceketi, b¿t¿n elemanlarē paslanmaz (al¿minyum pirin­, bakēr, ve 

benzeri) malzemeden imal edilmiĸ olacaktēr. 

3.11.5.8.4 Buharlē oda tipi nemlendirici 

0,5 atmosfer basēn­lē buharla ­alēĸtērēldēĵēnda saatte takriben 10 kg. buharē oda havasē i­erisine 

sevk edebilecek kapasitede buhar p¿sk¿rtme meme baĸlēĵē, yoĵuĸan buharē toplayēcē silindirik sacdan 

kabē ve sevk etme borusu buhar giriĸ borusu, buharē yayarak kanal i­erisine sevk eden ­ift katlē 

perfore ¿st membranlē, sacdan alt tablasē, hava sirk¿lasyon vantilatºr¿, takriben 40 Watt, 200 Volt, 50 

frekanslē elektrik motoru nemlendirici ve hava vantilatºr¿n¿ havi dēĸ gºvdesi pasa dayanēklē boya ile 

boyanmēĸ olacaktēr. 

3.11.5.8.5 Buharlē kanal tipi nemlendirici 

0,5 ï 2 bar basēn­ta hazēr bulunan buharē kullanarak deĵiĸken buhar y¿klerine cevap 

verebilecek ºzellikte olmalēdēr. Projede belirtilmediĵi taktirde, paket ¿nite, hesaplarē kontroll¿k­e 

onaylanarak se­ilecektir. Paket ¿nitenin i­ereceĵi elemanlar; 

- Paslanmaz ­elikten mamul, ilk ­alēĸma esnasēnda damlamayē ºnleyici dēĸ kaps¿ll¿ noz¿l 

- Komple paslanmaz ­elik, kondens ve ºn ēsētma buharē ­ēkēĸ baĵlantēlarēna sahip separatºr 

- Elektrik veya pnºmatik kontroll¿ vana 

- ¥n ēsētmada oluĸacak kondensi tahliye etmek i­in hat kondenstopu 

3.11.5.8.6 Dolgu tipi sulu nemlendirici: 

Sel¿loz tabakadan yapēlmēĸ dolgu malzemesi, uygun kapasitede dalgē­ tip pompasē olacak, 

cihaz i­erisinde bulunan bu pompa bir daĵētēcē boru vasētasē ile dolgu malzeme ¿zerine suyu 

bērakacak, tamamen ēslanmēĸ olan dolgu i­erisinden ge­en havayē %90 baĵēl neme ­ēkarabilecek 

ºzelliklerde olacaktēr. 

3.11.5.8.7 Kendinden buhar ¿reten buharlē nemlendirici 

Isēya dayanēklē ºzel plastik kap i­inde bulunan karĸēlēklē elektrod ¿nitelerinin enerji ge­irimi 

ile suyu buhara dºn¿ĸt¿ren paket buharlē nemlendirme cihazē. ¦nite i­inde elektrodlu silindir su giriĸ 

solenoid vanasē, ayrē bir bºl¿mde kumanda panosu, elektronik kartē, kontaktºr ve kablolanmasē 

bulunacak, elektronik kart nemlendirme yapēlan mahaldeki nem ihtiyacēna baĵlē olarak silindir i­inde 

gerekli su seviyesini ayarlayacak, cihaz arētēlmēĸ kalitede suya ihtiya­ duymadan 125-800 Micro 

Siemens (US)(15 C) sēnērlarē arasēnda iletkenliĵi bulunan suya gºre kendini ayarlayēp ­alēĸabilecek, 

¿nite tam otomatik olarak su ve elektrik baĵlantēlarē yapēldēĵēnda buhar ¿retebilecek, cihaz kumanda 

panosundan enerji gelip gelmediĵini, arēzalarēnē, silindirin kire­lenme nedeni ile veya temizlenme 

vakti geldiĵini kullanēcēya bildirecek, standart cihaz nemlendirme yapmak i­in on/off kontrol kartēna 

haiz olacak. Kanal veya klima santralē i­ine buhar daĵētēm uygulamalarēnda, ¿nite ile birlikte kanal ve 

klima santralleri i­ boyutuna ve daĵētēlacak buhar kapasitesine uygun, nikel kaplamalē pirin­ veya 
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paslanmaz ­elikten daĵētēcē boru, ¿nite ile boru arasēnda buharēn yoĵuĸmadan teminini saĵlayacak 

minimum 3 metre uzunluĵunda, ºzel kau­uk ºrg¿l¿ buhar hortumu ve ºzel kau­uk drenaj hortumu 

olacaktēr. Korozyonun ºnlenmesi i­in panel i­ cidarlarē paslanmaz ­elik sacdan imal edilecektir. 

Servis kapaĵēnda gºzetleme camē bulunacaktēr. B¿t¿n nemlendiricilerin ­ēkēĸlarēnda PVC veya 

polipropilen damla tutucu kullanēlacaktēr. 

3.11.5.8.8 Oransal kontroll¿ buharlē tip nemlendiriciler 

Kendinden buhar ¿reten buharlē nemlendirici tarifine ilave olarak; su i­erisindeki kirecin 

tortulaĸarak silindir i­erisinde toplanmasē durumunda bu kirecin temizlenebilmesine imkan veren 

a­ēlabilir silindiri, paslanmaz ­elik elektrodu, blºf pompasē ve oransal kontroll¿ mikroprosesºr¿ 

olacaktēr. 

3.11.6 ¢atē Tipi Vantilatºrler  

¢atē tipi vantilatºr (aspiratºr) ler radyal tipte kayēĸla hareketli olacak giriĸi hava akēĸēna uygun 

yapēlmēĸ olacaktēr. Kaplamasē ve ĸasesi tercihen al¿minyum konstr¿ksiyonda olacaktēr. Kapasite ve 

basēn­ yºn¿nden projesine uygun olacaktēr. 

Rotor al¿minyumdan yapēlmēĸ geriye meyilli kanatlē olacak, aĸērē y¿kleme yapmayan 

karakteristikte, statik ve dinamik yºnden dengelenmiĸ olacaktēr. 

Motor patlamaya karĸē korunmalē sincap kafesli ind¿ksiyon tipi olacak ve elektrik kēsmēnda 

belirtilen hususlara uygun olacaktēr. 

Her bir cihaz yanmayan tipten sigortayla te­hiz edilmiĸ olacak, sigorta dēĸ hava etkilerine 

karĸē korunmalē kapakla ºrt¿lm¿ĸ olacaktēr. 

B¿t¿n hareketli par­alar titreĸim kesiciler ¿zerine monte edilmiĸ olacaktēr ve sessiz ve 

titreĸimsiz ­alēĸacaktēr. 

B¿t¿n demir kēsēmlar klor kau­uklu boya ile bir kat m¿kemmel boyanmēĸ olacak, ¿zerine iki 

kat fērēn boya yapēlmēĸ olacaktēr. 

3.11.7 Temizlenebilir Filtreler  

Bunlar b¿t¿n temiz dēĸ hava giriĸlerine ve projede gºsterilen yerlere konacaktēr. 5 veya 10 cm. 

kalēnlēĵēnda devamlē kullanēlabilir cinsten temizlenebilir tipten olacak ve demirden baĸka bir 

malzemeden yapēlmēĸ olacaktēr. 

Filtreler yaklaĸēk olarak 7 mikron ve daha b¿y¿k tozlarēn % 100 ¿n¿, 3 mikron tozlarēn % 90 

ēnē s¿zecek randēmanda olacaktēr. 

Temizken 2 m/sn. hēzda 10 mmss ve 2,5 m/sn. hēzda 15 mmss basēn­ kaybē meydana 

getirecektir. 

3.11.8 Hava Kanallarē   

Diktºrtgen kesitli kanallar b¿t¿n keskin kºĸeleri giderilmiĸ, sa­lar muntazam ve dik kēvrēlmēĸ 

olarak imal edileceklerdir. 

Sa­ levhalar titreĸime mani olmak ve rijitlik vermek ¿zere gereken kēsēmlarda ­emberlerle ve 

mesnetlerle donatēlacaktēr. Dolayēsē ile, konstr¿ksiyon ve sa­ kalēnlēklarē, ulusal ve uluslar arasē 

normlara uygun olmalēdēr. 

Kanallar ve askēlarē d¿zg¿n, muntazam ve bir seviyeli olarak monte edilecektir. Dirsek ve 

red¿ksiyon boyutlandērmalarē, norm ve standartlara uygun olmalēdēr. 

Hijyenik veya temiz oda uygulamalarēnda kullanēlan kanallar flanĸlē olarak yapēlacaktēr.  

Asma tavan i­erisinden ge­irilen kanallar i­in uygun asma tavan y¿ksekliĵi se­ilmiĸ 

olmalēdēr.  
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Projesine uygun olarak yapēlacak kanallarēn, yapē i­erisinde ve dēĸēndaki dikey ve yatay 

ge­iĸlerini saĵlayacak ĸaft, galeri, baca, v.s. gibi inĸai ve mimari ºnlemler imalata baĸlamadan ºnce 

belirlenerek gereken yapēlacaktēr. Bu iĸlem statik yapēya (kolon, kiriĸ, perde beton, v.s)  kesinlikle 

zarar vermemelidir. 

Kanal sistemleri gerekli temizliklerin yapēlabileceĵi bakēm kapaklarē ve hava miktarē 

ayarlamasē yapēlabilecek ĸekilde damperlere haiz olmalēdēr. 

Kanal g¿zergahlarē en az istikamet deĵiĸikliĵi yapēlacak ve ani dºn¿ĸlerden ka­ēnēlacak 

ĸekilde tayin edilecektir. 

Kanallarēn etrafēnda, m¿kemmelen tespit edilmeleri ve proje veya ĸartnamelerde belirtilmiĸ 

izolasyonun konmasē i­in, gerekli a­ēklēk bērakēlacaktēr. 

Boyunsuz olarak ana kanala baĵlanacak branĸmanlarda istikamet deĵiĸtirici kanat­ēklar 

kullanēlacaktēr. 

Borular veya kiriĸler dolayēsēyla kanallarēn daralmasēnē gerektiren hallerde deĵiĸiklik 

gerektiren mesafe 60 cm. den fazla ise hava hēzēnda deĵiĸiklik yapēlmayacaktēr. 60 cm.den kēsa 

mesafede deĵiĸikliklerde hava hēzē % 10 dan fazla olmamak ĸartēyla arttērēlabilecektir. 

Her bir vantilatºr¿n (aspiratºr¿n) veya serpantinin hava ­ēkēĸ tarafēnda kanala veya h¿creye 

kaynaklē veya vidalē monte edilmiĸ kapaklē pirin­ deneme nipelleri konacaktēr. (¥l­me yapēlabilmesi 

i­in). 

Kavisli dirseklerde, eksen yayē yarē­apē kanal geniĸliĵinin % 150 sinden az ise veya projeden 

belirtilmiĸse dºn¿ĸ kanat­ēklarē kullanēlacaktēr. 

Belirtilmiĸ olan kanal ­emberleme ve tespit par­alarē asgari miktardēr. ¢alēĸtērmalar veya 

denemeler sērasēnda husule gelecek herhangi bir eĵilme veya titreĸimi ºnlemek i­in ilave ­emberler 

veya tespit par­alarē kullanēlacaktēr. 

Kanallarēn, borularēn veya cihazlarēn askē ­ubuklarēndan birisinin kanalē delmesi mecburiyeti 

hasēl olursa, ­ubuĵun etrafēna kapatma plakasē konup kaynakla veya per­inle baĵlanacak ve kanal 

sēzēntēsēnē ºnleyici macunla sēzdērmazlēk temin edilecektir.   

Kanallar arasēndaki gerek sabit gerek esneklik saĵlayan baĵlantēlarda ve kanalēn cihazlara ve 

eklenti par­alarēna baĵlanmasēnda az meyilli konik ge­iĸ par­alarē kullanēlacaktēr.  

Kanal i­in gerekli galvanizli sa­ levhalar veya kanal kēsēmlarē, gerekli b¿t¿n ­emberleme ve 

tespit par­alarēyla birlikte ihzar edilecektir. Hava hēzlarē aksi projede belirtilmediĵi hallerde ana 

daĵētēm kanallarēnda 8 m/sn.yi; ana emiĸ kanallarēnda 6,5 m/sn.yi ge­meyecektir. 

Galvanizli sa­ Ķdarenin kabul edeceĵi bir standarda uygun olacaktēr. 

Sa­ kanal iĸlerinde sa­ kalēnlēklarē, birleĸtirmeler ve ­emberler ĸartnamenin diĵer kēsēmlarēnda 

verilen deĵerlere uygun olacaktēr. 

50 cm. den geniĸ ve izolesiz kanallar b¿kme makinesiyle ­aprazlanmēĸ olacaktēr. 

Kanallarda kesit deĵiĸiklikleri m¿mk¿n olduĵu kadar uzun konik ge­iĸ par­alarēyla 

yapēlacaktēr. Aksi kontroll¿k­e kabul edilmediĵi takdirde branĸmanlar, ana kanal eksenine nazaran en 

­ok 45
o
 a­ē yaparak ayrēlacaklardēr. 

¦fleme ve emme kanallarēnēn klima havalandērma santralleriyle veya vantilatºrlerle baĵlantēsē 

tip detaya uygun olarak, uygun geniĸlikte hazēr titreĸim alma elemanlarē kullanēlarak yapēlacaktēr. 

Kanal askē ve tespit iĸlerinde kullanēlacak demir iĸ­iliĵi i­in gerekli malzeme ĸartnamenin 

diĵer kēsēmlarēnda belirtilmiĸtir. Askēlar ayar edilebilir olacak ve 2 m.den fazla aralēklē yapēlmayacak, 

ayrēca istikamet deĵiĸmelerinde mutlaka konacaktēr. Ķki tip askē kullanēlacaktēr. 

- U ĸeklinde kēvrēlmēĸ ­ubuk askēlar, (b¿y¿k ebadē 50 cmôden az olan kanallarda), 

- Ķki vidalē ­ubuk ve altta kºĸebent taĸēyēcē, (b¿y¿k ebadē 50 cm. ve daha b¿y¿k kanallarda),  

askēlar 
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3.11.9 Hava Damperleri  

Hava damperleri ve kolon klapeleri, projelerde gºsterilen yerlere ve b¿t¿n temiz hava 

giriĸlerine monte edilecektir. Bunlarēn ayar kollarē damperin a­ēk ve kapalē durumlarē iĸaretlenmiĸ 

kadranlarē ve kelebek vidalē bir konumda tespit etme tertibatlarē mevcut bulunacaktēr. 

Bunlar tek kanatlē ayērēcē tipten, kelebek tipten veya ­ok kanatlē tipten olacaklardēr. Sa­ 

kalēnlēklarē 0,8 mm.den az olmayacak 25x2,5 kºĸebentle takviye edilmiĸ olacak, takviye yanlarēnda 

30 cm. den fazla takviyesiz kēsēm kalmayacak ĸekilde imal edilmiĸ olacaklardēr. Takviyeler damperin 

­alēĸmasēna mani olmayacak ve hava akēmēnda t¿rb¿lans meydana getirmeyecektir. Damper dayanma 

yerleri de aynē ºl­¿de kºĸebentten yapēlmēĸ olacak damperin bir ºl­¿s¿ 100 cm. den fazla 

olmayacaktēr. Kanallar damperin geldiĵi yerde gerekli ĸekilde takviye edilmiĸ olacaktēr. 

¢alēĸtērmadan evvel damperler kanallarda gerekli havayē temin edecek ĸekilde ayarlanmēĸ 

olacaklardēr. 

3.11.10 Yangēn Damperleri  

Tip detayē verilmiĸ olan konstr¿ksiyonda yangēn damperleri sēcaklēkla yanēcē baĵlantē par­alē 

olarak temin edilecekler ve projede gºsterilen noktalara ve yangēna dayanēklē dºĸeme, duvar, tavan ve 

bºlmelerden ge­iĸ noktalarēna konacaktēr. 

 Yangēn damperleri demir sa­tan olacak sa­ levhalardan yapēlēp kanal i­ine monte edilmiĸ bir 

ĸase i­erisinde rahat­a dºnebileceklerdir. Kapatma aĵērlēĵē ve baĵlantē yeri, damperi yanēcē baĵlantē 

par­asē bērakēnca rahat­a kapatēp tekrar a­ēlmasēna mani olucu yaylē tutucunun arkasēna ge­irerek 

kilitleyebilecek aĵērlēkta ve uzunlukta olacaktēr. Kapandēktan sonra elle m¿dahale etmeden 

a­ēlmayacaktēr. Yanēcē baĵlantē par­alarē tanēnmēĸ bir firma mamul¿ olacak, prospekt¿s¿ tasdik 

edildikten sonra kullanēlacaktēr. Yanma sēcaklēĵē baĵlantē par­asēnēn ¿zerinde gºsterilmiĸ olacaktēr. 

Damperlerin ve ĸasenin uygun gºzetleme kapaklarē olacaktēr. 

Tek kanatlē yangēn damperlerinden b¿y¿k ºl­¿s¿ 50 cm. ye kadar olanlarē 1,5 mm.; 100 cm. 

ye kadar olanlarē 2 mm.; daha b¿y¿k ebatlē olanlarē 3 mm. kalēnlēĵēnda sa­tan yapēlmēĸ olacaklardēr. 

¢ok kanatlē yangēn damperlerinden b¿y¿k ºl­¿s¿ 50 cm. ye kadar olanlarē 1,5 mm. den az 

kalēnlēkta olmayacak, kanatlar 15x 60 cm. den daha b¿y¿k olmayacaktēr. Eni 60 cm. den daha b¿y¿k 

olan kanallarda ºzel detay tasdik ettirilecektir. 

Yanēcē baĵlantē par­asē 72
o
C da yanabilen cinsten olacaktēr. 

 3.11.11 Hava Menfezleri   

Hava menfezlerinin kenarlarē hava sēzēntēsē yapmayacak ĸekilde kalafatlanacaktēr. 

¦fleme hēzlarē dºĸemeden 180 cm. y¿ksekte 0,25 m/sn. den fazla hava hēzē meydana 

getirmeyecek ĸekilde se­ilecektir. ¦fleme havasēnēn oda havasēyla stratifikasyon hasēl etmeden 

ind¿ksiyon yoluyla karēĸmasē ve neticede b¿t¿n oda havasēnēn eĸit sēcaklēkta olmasē temin edilecektir. 

¦fleme veya emme menfezleri devamlē hat ĸeklinde ise ara tespit ve ĸase par­alarē gizlenecek. 

Yan yana gelen kēsēmlarēn hizaya gelmesi ve kºĸelerde ­ēkēntē ve ­arpēklēk olmamasē i­in gerekli 

tertibat alēnacaktēr. 

3.11.11.1 Anemostatlar  

Projelerde gºsterildiĵi ĸekilde anemostatlar temin ve monte edileceklerdir. Anemostatlar 

yayēcē ve karēĸtērēcē ºzellikte olacaklardēr. Hava yaymasē dºĸemeden 180 cm. y¿ksekte ĸikayeti mucip 

olacak bir hava hareketi meydana getirmeden istenen debiyi saĵlayacak ĸekilde d¿zenlenmiĸ olacaktēr 

ve 40 desibelden fazla bir ses teĸkil etmeyecektir. Oda havasē ¿fleme havasēyla her noktada karēĸacak 

ve odanēn her yerinde sēcaklēk denkleĸmesi meydana gelecek hava cepleri (ºl¿ mēntēkalar) hasēl 

olmayacaktēr. Projede damper monte edilebilecek ve hava debisi bu damperle kontrol edilebilecektir. 

Buna ilaveten anemostatlara debiyi eĸitleyici yºn vericiler (dif¿zºrler) de monte edilecektir. Bunlarēn 

tutucu ­ubuklarē gizli olacak ve gºr¿nmeyecektir. Anemostatlar tavandan veya kanaldan ­ok aĸaĵēya 

monte edilmeyecek ĸekilde projeleneceklerdir. 
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Anemostatlarēn dēĸ kēsmē i­ (ĸase, damper ve yºn vericilerin bulunduĵu) kēsma yaylē bir kilitle 

monte edilecek ve herhangi bir anahtar veya alet kullanmadan dēĸ kēsmēn ­ēkarēlmasē kabil olacaktēr. 

Bunlarēn damperleri ­ok kanatlē veya iki tarafa doĵru a­ēlan ­ift kanatlē tiplerden olacaktēr. 

Anemostatlarda oda hava sēcaklēĵēndan 11
o
C daha soĵuk veya 33

o
C daha sēcak hava ¿flendiĵinde oda 

ĸartlarēnda ĸikayet gerektiren bir sebep hasēl olmayacaktēr. 

3.11.11.2 Delikli Tavan Dif¿zºrleri  

Devamlē delikli tavan dif¿zºrleri, beyaz anodize al¿minyum delikli panolarē ve bunlarē taĸēyan 

taĸēyēcē konstr¿ksiyonu ihtiva edecek, tavana monte edilir tipten olacak ve projede belirtilen yerlere 

monte edilecektir. 

Bu tip dif¿zºrler havayē yatay veya d¿ĸey d¿zlemde yayacaklar, hava hēzē yardēmēyla oda 

havasēndan % 20 nispetinde emme ve ikinci hava hareketi temin edecek vasēfta olacaklardēr. Y¿ksek 

basēn­lē ve al­ak basēn­lē akēĸlarla hava t¿rb¿lansē meydana getirerek kullanēldēĵē hacimde tam bir 

sēcaklēk eĸitlemesi yapacak tarzda havayē yayacak karakterde olacaklardēr. 

Dif¿zºrler ¿flemede kullanēldēklarē takdirde eĸitleyici, aynsētēcē par­alarla te­hiz edilmiĸ 

olacaklar ve menfez boyunca eĸit daĵētēmē temin i­in damperlerle donatēlacaklardēr. 

Hasēl ettikleri ses ĸiddeti umumi mahallerde 40 desibelden, ameliyathane hacimlerinde 25 

desibelden fazla olmayacaktēr. 

3.11.11.3 Menfezler (¢ift Sēra Kanatlē Damperli) 

Menfezler duvarlardan emme ve ¿flemelerde kullanēlacak ­ift sēra tek tek ayar edilebilir 

kanatlē olacak, y¿ze gelen kanatlar yatay, geridekiler d¿ĸey olarak monte edileceklerdir. 

Bu tip menfezler d¿ĸey, yan yana gelen kanatlarē ters istikamette ­alēĸan, anahtarla kapatēlēp 

a­ēlan damperlerle donatēlmēĸ olacaklardēr. 

3.11.11.4 Menfezler (¢ift Sēra Kanatlē Dampersiz) 

Bu ­eĸit menfezler ¢ift Sēra Kanatlē Damperlinin aynē olacak, yalnēz dampersiz imal edilmiĸ 

olacaklardēr. 

3.11.11.5 Menfezler (¢ift Sēra Kanatlē Damperli)  

Bu tip menfezler, emiĸ menfezi olarak kullanēlacak, tek tek ayarlanabilir tek sēra kanatlē 

olacak, kanatlar yatay gelecek ĸekilde monte edilecek, d¿ĸey, yan yana gelen kanatlarē ters 

istikamette ­alēĸan, anahtarla kapatēlēp a­ēlan bir damperle te­hiz edilmiĸ olacaktēr. 

3.11.11.6 Temiz Hava Emiĸ Menfezleri  

Bu tip menfezler dēĸ hava emiĸlerinde kullanēlacak Z tipi ­ok kanat­ēklē olacak, fērtēna 

zuhurunda kapatēlabilecek ¿st ¿ste biniĸleriyle suyun ve rutubetin binaya girmesine engel olacaklardēr 

veya suyu tutan bir kēsēmla birlikte kullanēlacaklardēr. 

3.11.12Absol¿ Filtreler  

Tip ve kapasite yºn¿nden projesine uygun olacaktēr. 

Korozyona dayanēklē olarak imal edilmiĸ taĸēyēcē konstr¿ksiyonu havi olacak havanēn baypas 

yapmasēna mani olacak ĸekilde contalanmēĸ veya kalafatlanmēĸ olacak ve hava giriĸ kēsmēnda 5 cm. 

kalēnlēkta bir ºn filtre konmasē kabil olacak ĸekilde imal edilmiĸ olacaktēr. 

3.11.13 VRV/VRF Sistemleri  

Klima sistemi her bir i­ ¿nitenin soĵutma veya ēsētma yapabildiĵi ve kullanēcēlarēn deĵiĸik 

isteklerine cevap verebilecek deĵiĸken soĵutucu akēĸkan debisi (VRF) tasarēmlē olacaktēr. Sistem 

kapasite kontroll¿ olup hava soĵutmalē mod¿ler dēĸ ¿niteler ve ­oklu i­ ¿nitelerden oluĸacaktēr.  

Cihaz Ozon tabakasēna zararlē kloroflorokarbon (CFC) i­ermeyen R410a soĵutucu akēĸkanla 

­alēĸacaktēr. 
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Sistem -5
o
C ile +43

o
C kuru termometre dēĸ hava sēcaklēĵēnda soĵutma yapabilmelidir. 

Sistem -15
o
C ile +15

o
C yaĸ termometre dēĸ hava sēcaklēĵēnda ēsētma yapabilmelidir. 

En yukarēdaki dēĸ ¿nite ile en aĸaĵēdaki i­ ¿nite arasēndaki y¿kseklik farkē aĸaĵē yºnl¿ 50môye 

kadar ­ēkabilmelidir.  

Sistem tek yºne ¿flemeli kaset tipi, iki yºne ¿flemeli kaset tipi, dºrt yºne ¿flemeli kaset tipi, 

kanal tipi, y¿ksek basēn­lē kanal tipi, tavan tipi, duvar tipi, yer tipi, kabinsiz ĸase tipi i­ ¿nitelerin bir 

arada karēĸēk kullanēmēna uygun olacaktēr. Mevcut kurulu sisteme ileride gerektiĵine sistem ve 

kapasite sēnērlarē dahilinde yukarēda sayēlan i­ ¿nitelerden baĵlanabilecektir.  

3.11.13.1 VRV/VRF Sistemlerinin Dēĸ ¦niteleri 

Tekil dēĸ ¿niteler elektronik ve soĵutucu akēĸkan devreleri birbirine baĵlanarak y¿ksek 

kapasiteli mod¿ler dēĸ ¿niteler oluĸturabilmeli bºylece soĵutucu akēĸkan hatlarē sadeleĸmelidir. 

Mod¿ler dēĸ ¿niteyi oluĸturan tekil dēĸ ¿nitelerin her birinin i­inde en az iki adet eĸ ºzellikli 

kompresºr bulunmalē bºylece dēĸ ¿nitenin kēsmi y¿klerde daha verimli ­alēĸmasē ve kompresºrlerden 

biri arēzalandēĵēnda diĵer kompresºr ­alēĸmaya devam ederek deĵiĸken y¿k ihtiya­larēna kapasitesi 

kadar cevap vermesi saĵlanmalēdēr.  

Mod¿ler dēĸ ¿niteyi oluĸturan tekil dēĸ ¿nitelerden biri arēzalandēĵēnda mod¿ler dēĸ ¿niteye 

baĵlē diĵer tekil dēĸ ¿niteler sistemi ­alēĸtērmaya devam edebilmeli bºylece sistem kesintisiz 

­alēĸabilmelidir. 

Aynē soĵutucu akēĸkan hattēna baĵlē i­ ¿nite / dēĸ ¿nite nominal soĵutma kapasitesi baĵlanma 

oranē (diversite) %130ôe ­ēktēĵēnda dēĸ ¿nite soĵutma kapasitesi nominal soĵutma kapasitesinin en az 

%10 ¿zerine ­ēkabilmelidir.  

Kēĸēn kar yaĵēĸēnēn dēĸ ¿nite fanēnēn bloke etmesini engellemek i­in kar korumasē olmalēdēr. 

Dēĸ ¿nite gerektiĵinde sessiz moda alēnarak olasē ­evresel ses problemlerinden ka­ēnēla 

bilmelidir. Bu operasyonda dēĸ ¿nite fanē ve kompresºr hēzlarē d¿ĸ¿r¿lmelidir.  

3.11.13.2 VRV/VRF Sistemlerinin Kompresºr¿ 

Mod¿ler dēĸ ¿niteyi oluĸturan her tekil dēĸ ¿nitede en az iki adet ­ift basēn­landērma h¿creli 

(ikiz) rotary ya da scroll tip kompresºr olacaktēr.  

Kompresºrler DC inverter ºzelliĵine veya Dijitel Scroll kompresºre sahip olmalēdēr, verim 

d¿ĸ¿kl¿ĵ¿ nedeniyle AC inverter kompresºrler kabul edilmeyecektir. 

3.11.13.3 VRV/VRF Sistemlerinin Dēĸ ¦nite Serpantini 

Dēĸ ¿nite serpantini ēsē transferini kolaylaĸtērmak i­in i­i ºzel yivli bakēr boru ve al¿minyum 

kanatlardan oluĸacaktēr. 

Kondenser kanatlarē anti-korozif kaplamalē olmalēdēr. 

3.11.13.4 VRV/VRF Sistemlerinin Kondenser Fan Ve Motoru 

Kondenser fan motoru sistem y¿k deĵiĸikliklerinde gerektiĵi kadar ēsē transferini 

saĵlayabilmek amacēyla deĵiĸken devirli yapēda olacaktēr.  

3.11.13.5 VRV/VRF Sistemlerinin Soĵutucu Devresi 

Soĵutucu devresi kompresºr emiĸine likit gitmesini engellemeye yetecek boyutlarda 

ak¿m¿latºr, selenoid vanalar ve elektronik genleĸme vanalarēna sahip olacaktēr. Aĸaĵēda sayēlē t¿m 

g¿venlik ve ºl­¿m elemanlarē standart olarak sistemde yer alacaktēr. 

a)Y¿ksek basēn­ anahtarē 

b)Y¿ksek akēm rºlesi 

c) Kompresºr gºvde termostatē 

      d)Yaĵ dengeleme sistemi 
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       e) Y¿ksek akēm sensºr¿ 

       f) Kompresºr emiĸ ve basma sēcaklēk sensºr¿ 

      g) Kompresºr emiĸ ve basma basēn­ sensºr¿ 

3.11.13.6 VRV /VRF Sistemlerinin Ķ­ ¦niteleri 

      Ķ­ ¿nitelerin ¿zerinde dºn¿ĸ havasē sēcaklēk sensºr¿ ve ēsē deĵiĸtirgeci sēcaklēk sensºrleri 

bulunacaktēr. Sensºrlerden ve kumandadan alēnan bilgilere gºre i­ ¿nite i­erisinde bulunan 

mod¿lasyonlu genleĸme vanasē kapasite ayarēna yºnelik olarak i­ ¿niteye giren soĵutucu akēĸkan 

miktarēnē ayarlayacaktēr.  

       Ķ­ ¿niteler otomatik arēza teĸhis sistemine sahip olacaktēr. 

      Kaset, tavan tipi i­ ¿nitelerde drenaj pompasē olacaktēr.  

3.11.13.7 VRV/VRF Sistemlerinin Sistem Kontrolu  

Kontrol sistemi otomatik diagnostik ºzelliĵi ile sistemin her hangi bir noktasēndaki problemi 

algēlayarak kullanēcēya bildirecektir. 

Sistem problemleri dēĸ ¿nitelerden ya da i­ ¿nite kablolu kumanda LCD ekranlarēndan ilgili 

hata kodlarē vasētasēyla kullanēcēya bildirilebilmelidir. 

Kablolu kumandalardan i­ ¿nite ­alēĸma modu deĵiĸtirme, a­ma/kapama, sēcaklēk deĵiĸtirme, 

fan devir ayarē, fan kanat ayarē yapēlabilecektir.  

Ķ­ ¿nitelere baĵlanacak kablolu kumandalarēn ¿zerinde i­ ¿nite ­alēĸma rejimini ayarlayacak 

sēcaklēk sensºr¿ bulunacaktēr.  

Kablolu kumanda ekranēndan sistem arēza bilgileri okunabilecektir.  

Merkezi kumandadan t¿m i­ ¿nite kontrolleri ger­ekleĸtirilebilmelidir. 

Merkezi kumanda ¿zerinde otomatik arēza teĸhis ve otomatik test fonksiyonlarē olacaktēr.  

Merkezi kumanda ¿zerinden t¿m i­ ¿nite ve sistem ­alēĸma bilgilerine ulaĸēlabilecektir.  

Bºlgesel (zon) kontrol yapēsē olacaktēr. 

Sistem arēzalarē merkezi kumandadan izlenebilmeli ve alarm fonksiyonlarē olmalēdēr. 

 3.11.13.8 VRV/VRF/ Sistemlerinin Branĸmanlarē Ve Bakēr Borulamasē 

Dēĸ ve i­ ¿niteler arasē gaz akēĸēnē saĵlayacak bakēr borular ve gerekli branĸmanlarēn et 

kalēnlēĵē basēn­lē R410a gazēna uygun se­ilecek ve t¿m borulama izolasyonlu olacaktēr. 

3.11.14 Ķlgili Standartlar 

TS EN 1886 Havalandērma- Binalarda- Hava Ķĸleme ¦nitelerinin Mekanik Performansē 

TS 3419 Havalandērma ve Ķklimlendirme Tesislerinin Projelendirilmesi Kurallarē  

TS 3420 Havalandērma ve Ķklimlendirme Tesislerini Yerleĸtirme Kurallarē 

TS 3033 EN 60529 Mahfazalarla Saĵlanan Koruma Dereceleri (IP Kodu) (Elektrik 

Donanēmlarēnda) 

TS 3067 ¦­ Fazlē End¿ksiyon Motorlarē  

TS EN 779 Hava Filtreleri-Genel Havalandērmada Par­acēk Filtrelemek Ķ­in-¥zellikler, 

Deneyler ve Ķĸaretleme Kurallarē 

TS EN 1822-1 Hava filtreleri - y¿ksek verimli (Hepa ve ULPA) - Bºl¿m 1:Sēnēflandērma, 

performans deneyi ve iĸaretleme kurallarē  

TS EN 1822-3 Hava Filtreleri- Y¿ksek Verimli (HEPA ve ULPA)- Bºl¿m 3: D¿z Levha 

Filtre Elemanēnēn Deneyi 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=19506&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=38815
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=8364&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=13706&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=13075&sira=0
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TS 12850   Yetkili Servisler- Havalandērma ve Klima Sistemleri- Klima Santralleri, Klimalar, 

Soĵutucu Gruplar, Fan- Coiller, Fanlar (Aspiratºrler, Vantilatºrler), Hava Temizleyici Cihazlar, Hava 

Perdeleri vb. Ķ­in- Kurallar 

TS EN 1366-2  Yangēna Dayanēklēlēk Deneyleri- Servis Yangēna Dayanēklēlēk Deneyleri- 

Servis Tesisatlarē- Bºl¿m 2: Yangēn Damperleri 

3.12 Otomatik Kontrol Aletleri Ve Gºstergeler 

3.12.1 Genel Esaslar   

Otomatik kontrol tesisatē b¿t¿n rºleleri, anahtarlarē, gºstergeleri, filtreleri, elektrik kaynaklarē, 

diĵer yardēmcē cihazlarē, aksesuar ve baĵlantēlarēyla komple ­alēĸēr bir sistem olacak ĸekilde tanzim 

edileceklerdir. 

Otomatik kontrol cihazlarē ayarlanmalarē ve kalibrasyonlarē kolayca yapēlabilecek ĸekilde 

monte edileceklerdir. 

Y¿zey tipi otomatik kontrol cihazlarē izolasyonun nihai bitirilmiĸ y¿zeyinden ayērt 

edilebilecek ĸekilde tutucular ¿zerine monte edilecektir. 

Otomatik kontrol nakil hatlarē, makine daireleri ve santraller dēĸēnda kalan hacimlerde gizli 

olarak dºĸenecektir. 

Aksi yazēlē olarak talep edilmediĵi taktirde b¿t¿n duvara monte edilen tip termostatlar cihaz 

ekseni dºĸemeden 135 cm. y¿ksekte kalacak ĸekilde monte edilecektir. 

Gºm¿l¿ tip termostatlar; ayar baĸlēĵē, kalibrasyonu ve ayarlanmasē pratik olacak yerlerde ve 

gºz hizasēnda olacak ĸekilde monte edileceklerdir. 

Otomatik kontrol vanalarē yatay duracak ve tahrik ¿nitesi ¿ste gelecek ĸekilde monte 

edileceklerdir. 

Aksi idarece yazēlē olarak talep edilmediĵi veya projede belirtilmediĵi taktirde sēcaklēklar Ñ 

1
o
C dan, nispi rutubet Ñ % 5 den fazla bir deĵiĸim yapmayacak ĸekilde kontrol edilebilecektir. 

Montajēn tamamlanmasēndan sonra b¿t¿n otomatik kontrol cihazlarē Ķdarenin beĵeneceĵi 

ĸekilde komple ­alēĸēr halde yerleĸtirilmiĸ, ayarlanmēĸ ve birbirine gºre d¿zenlenmiĸ olacaktēr. 

Otomatik kontrol sisteminin imalat­ēsē olan firmanēn bir teknik elemanēnēn getirilerek 

ayarlarēnēn ve kalibrasyonlarēnēn yaptērēlmasē ve nihai durumu itibariyle kabul edilebilir ve ilk 

­alēĸtērēlmasē yapēlabilir olduĵunun bu eleman tarafēndan yazēlē olarak belirtilmesi Ķdarece talep 

edilebilecek ve bunun i­in ilave bir bedel ºdenmeyecektir. 

Elektrikli kontrol sistemleri projelerde belirtilen icaplara uygun olacak ve ēsētma, 

havalandērma, klima sistemlerinden mevcut bulunanlarēn ­alēĸmalarēna projelendirme esaslarē 

dahilinde gereken etkileri yapacaklardēr. 

Otomatik kontrol sistemi komple ­alēĸēr bir sistem meydana getirmek i­in gerekli bilc¿mle 

cihaz, rºle, anahtar v.b. elemanlarla te­hiz edilmiĸ ve onanlē projelerine uygun olacaklardēr. 

3.12.2 Denemeler  

B¿t¿n otomatik kontrol cihazlarē, vanalarē ve tahrik ¿niteleri monte edildikten sonra her bir 

otomatik kontrol sisteminin projeleme ĸartlarēnē ger­ekleĸtirecek g¿­ ve kapasitede olduĵu Ķdarenin 

tayin edeceĵi bir heyet huzurunda yapēlacak denemeyle gºsterilecektir. 

3.12.3 Termometreler, Manometreler  

Aksi projede belirtilmediĵi veya ĸartnamede talep edilmediĵi takdirde manometreler (basēn­ 

gºstergeleri) doĵrudan doĵruya basēncē ºl­¿lecek noktaya monte edileceklerdir. 

Ķdarece istendiĵi takdirde ve hassasiyetinden kaybetmeden yapēlmasē kabil olan yerlerde 

sēcaklēklar te­hizatlē (­ēplak olmayan) kapiler borularla okuma yerlerine nakledileceklerdir. 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=31782&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=21327&sira=0
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Gºstergelerin skalasēnēn se­iminde, normal iĸletme sēcaklēĵē sahasēnēn skalanēn orta 1/3 

sahasēna isabet edecek ĸekilde olmasē; Ķĸletme ĸartlarēnēn atmosferik ĸartlarēn civarēnda veya daha 

d¿ĸ¿k olduĵu hallerde atmosferik ĸartlarēn altēndaki ve ¿st¿ndeki deĵerleri alan skalalē gºstergeler 

kullanēlmasē saĵlanacaktēr. 

Akēĸkan ºl­¿ld¿ĵ¿ yerlerde sēcaklēk hissediciler akēĸa mani olmamak ĸartēyla akēĸkanēn 

ortalama sēcaklēĵēnē gºsterebilecek bir mesafeye kadar daldērēlacaklar; ge­me noktasēnda hissedici 

­apē en ­ok 1 İò  ve en az bir ¿st boru ­apē olmak ¿zere arttērēlacaktēr. 

Kanal tipi termometrelerin kanallara veya havalandērma h¿crelerine takēlmalarē halinde delikli 

bir koruyucu ile hissedici u­, ºrt¿l¿ olarak monte edilecek ve kanal veya h¿creye baĵlantē 3ò lik bir 

pirin­ rakorla yapēlarak sºkme kolaylēĵē saĵlanacaktēr. Uzaktan okumalē termometrelerde baĵlantē 

borusu aksi istenmediĵi takdirde pirin­ten olacak, borulara konan termometreler pirin­ veya 

paslanmaz ­elikten kēlēf i­erisine monte edilecekler ve suyu boĸaltmadan sºk¿lmeleri kabil olacaktēr. 

Tecrit edilmiĸ boru, kanal, tank, h¿cre veya cihazlara takēlan termometre ve manometrelerde 

tecrit dēĸēna kadar uygun uzatma par­alarē kullanēlacaktēr. Manometreler 100 mm. ­apēnda olacak ve 

rutubete ve toza karĸē korunmuĸ emniyet kapaĵēnē havi olacaktēr. Tabloya monte edilenler ­elik veya 

al¿minyum menteĸeli y¿z¿kl¿ olacaktēr. 

Direk monte edilenler arka flanĸlē olacak, beyaz ¿zerine siyah yazēlē olacak. Skala sahasēnēn % 

51 i kadar hassasiyette olacaktēr. 

Manometreler, ibresinin basēn­ dalgalanmasē sebebiyle titrememesi i­in tek sarēmlē bakēr bir 

helisle baĵlanacaklardēr. 

3.12.3.1 Uzaktan Okumalē Termometre  

Civalē tipten 100 mm. ­aplē pik veya al¿minyum dºk¿m muhafazalē ºnden flanĸlē ve menteĸeli 

y¿z¿kl¿ beyaz ¿zerine siyah yazēlē kºr¿ĵ¿ hissedici ucu ve ayrēlabilir soketi paslanmaz ­elik, 

baĵlantēsē ve istenen uzunlukta paslanmaz ­elik kapiler borusu, civar sēcaklēk deĵiĸmelerinde 

kalibrasyonu gerektirmeyecek ĸekilde, b¿t¿n boyunca kompanze edilmiĸ olacaktēr. Hassasiyeti 

skalasēnēn % 1 i mertebesinde olacaktēr. 

3.12.3.2 Direk Okumalē Termometreler  

Civa s¿tunlu; 20 cm. uzunlukta; tek par­alē muhafazasē ve sēzdērmazlēk saĵlanarak takēlmēĸ 

deĵiĸtirilebilir cam elemanē, paslanmaz ­elik ayrēlabilir soketiyle birlikte komple olacak, dºĸeme 

seviyesinden kolayca okunabilmesi i­in d¿z kºĸe veya uygun baĸka bir tipte olacak, beyaz ¿zerine 

siyah yazēlē olacak, skalasē 0,5
o
C taksimatlē olacaktēr. 

3.12.4 Isē Sayacē 

Merkezi sistem ile ēsētēlan konutlarda, dairelerin gidiĸ veya dºn¿ĸ hattēna takēlēr, giriĸ hattēna 

da sēcaklēĵē ºl­mek amacēyla ēsē sensºr¿ takēlēr.  

Ķlgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun olmalēdēr. 

Isē sayacēnēn montaj yeri, 55 ÁCôden y¿ksek olmamalēdēr. 

Gºsterge daima kolay ulaĸēlabilir ve herhangi bir yardēmcē ara­ gerektirmeden okunabilir bir 

konumda olmalēdēr. 

Sayacēn ve batērma kovanēnēn ºn¿nde bir k¿resel vana olmalē, sayacēn ºn¿nde bir pislik tutucu 

bulunmalēdēr. 

Kalorifer sistemlerinde ēsē sayacē daha soĵuk olan hatta soĵutma sistemlerinde ise daha sēcak 

olan hatta monte edilmelidir.  

  Soĵuk su, soĵutma suyu, soĵutma devreleri vs.de ēsē saya­larēndaki kondense su oluĸumunu 

ºnlemek i­in bu tesisatlar yapēlērken izole edilmiĸ olmalēdēr.  
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   Isē sayacē kompakt bir yapēya sahip olmalēdēr, hi­bir ĸekilde i­inin a­ēlmasēna m¿saade 

etmemelidir. Isē sayacēnēn montajē ve kalibrasyonu fabrikada yapēlmēĸ olmalēdēr ve sonradan herhangi 

bir m¿dahalede bulunulmamēĸ olmalēdēr. 

3.12.5 Isē Pay ºl­er 

.        Isē Pay ºl­erler, ­ok kolonlu veya mobil merkezi sistem ile ēsētēlan konutlarda, her radyatºre 

monte edilerek, radyatºr¿n t¿ketim deĵerini kaydeden ve dairelerin t¿ketim deĵerlerine gºre 

paylaĸēm yapēlmasēnē saĵlayan cihazlardēr. 

 Ķlgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun olmalēdēr. 

 Her tip radyatºr i­in uygun olmalēdēr.  

  Oda ve radyatºr sēcaklēĵēnē ºl­en iki adet sensºre haiz olmalēdēr.  

3.12.6 Ķlgili Standartlar 

TS EN 1434-1 Isē ¥l­erler-Bºl¿m 1:Genel ¥zellikler  

TS EN 1434-2 Isē ¥l­erler-Bºl¿m 2: Yapēm ¥zellikleri  

TS EN 1434-4 Isē ¥l­erler-Bºl¿m 4: Tip Uygunluk Deneyleri 

TS EN 1434-6 Isē ºl­erler ï Bºl¿m 6: Kurulum, kabul, iĸletme ve bakēm  

TS EN 834 Isē Maliyet Bºl¿ĸt¿r¿c¿leri-Radyatºr Isē T¿ketiminin Belirlenmesinde Kullanēlan-

Elektrik Enerjisi Ķle ¢alēĸan 

3.13 Isētma Havalandērma Klima Ve Otomatik Kontrol Tesisatēnda Denemeler 

3.13.1 Genel Esaslar  

Montaj ve dºĸenme esnasēnda ­alēĸtērmaya baĸlanmadan evvel b¿t¿n tesis m¿kemmel ĸekilde 

temizlenecek, kontrol edilecek ve denenecek, bu denemede Ķdarenin tayin edeceĵi elemanlar 

bulunacaktēr. 

Bu kēsēmda belirtilen denemelerin yapēlmasē her kēsēmda ºzel olarak belirtilmiĸ olan 

denemelerin yapēlmayacaĵē anlamēna gelmez. Her kēsēmda ºzel olarak belirtilmiĸ olanlara ilaveten bu 

denemeler de yapēlacaktēr. 

Bu kēsēmda belirtilen denemeler Ķdarenin kabul edeceĵi ve projede ve ĸartnamelerde 

belirtilmiĸ olan ĸartlar altēnda yapēlacak ve Ķdarenin kabul etmesi saĵlanacaktēr. 

Denemelerin yapēlacaĵē tarihten en az bir ay evvel m¿teahhit Ķdareye komple deneme 

esaslarēnē ve metotlarēnē belirten yazēsēndan verecek; Ķdare bu yazēda belirtilen deneme metotlarēnē, 

esaslarēnē, ºl­me noktalarēnē, hesaplama metotlarēnē kabul ettiĵi ve raporu onadēĵē taktirde denemeler 

bu esaslar dahilinde yapēlacaktēr. Deneme neticelerini ihtiva eden protokoldan da Ķdareye teslim 

edilecektir. 

M¿teahhit denemeler i­in gerekli her ­eĸit malzeme, cihaz ve ºl­¿ aletlerini temin ederek 

herhangi bir cihaz veya bir tesisat elemanē veya bir sistemin belirli bir kēsmē veya b¿t¿n bir sistem 

i­in teknik ĸartnamelerde veya projesinde belirtilen ºzellikleri gºrmek ¿zere Ķdarenin talep edeceĵi 

her ­eĸit denemeyi yapmakla y¿k¿ml¿d¿r. Ķdare gerekli bulduĵu taktirde deneme aletleri kontrol ve 

kalibre ettirildikten sonra kullanēlacaktēr. 

Denemeler sērasēnda meydana gelecek her nevi hasar Ķdarenin beĵeneceĵi ĸekilde tamir 

edilecek veya hasara uĵramēĸ par­a deĵiĸtirilecektir. 

Bir tamir veya deĵiĸtirme veya ayar gerektiĵi taktirde (normal ­alēĸma esnasēnda yapēlabilen 

ayarlar hari­) denemenin devam ettirilmesinden ka­ēnēlacak, tamirat ve ayarlar yapēldēktan sonra 

deneme tekrar baĸlatēlacaktēr. 

M¿teahhidin (zamanēnda tedbir almamasē sebebiyle zuhur edecek) imkanlarē dēĸēndaki 

durumlar dolayēsēyla denemelerin yapēlmasē geciktirilmeyecektir. 
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B¿t¿n denemeler, dengelemeler, nihai ayarlamalar konuyla ilgili olan ve Ķdarenin kabul 

edeceĵi yerli veya uluslararasē bir standarda uygun olacaktēr. 

3.13.2 Boru Sistemi  

Genel basēn­ denemesinde, basēn­, cihaz ve armat¿rler baĵlanmadan evvel boru donanēmēna 

uygulanacaktēr. Hi­bir ĸekilde borular, cihazlar veya armat¿rler tahamm¿l sēnērēnēn dēĸēnda bir 

basēnca maruz bērakēlmayacaklardēr. 

Denemeler hi­bir izolasyon yapēlmamēĸ vaziyette iken yapēlacak, bitirilecek ve kabul edilmiĸ 

olacaktēr. 

Denemeler tamamlandēktan sonra sistem boĸaltēlacak ve b¿t¿n toz ve yabancē maddeler 

temizlenecek, b¿t¿n pislik ayērēcē filtreleri, vanalar ve eklenti par­alarē, pislik, kalēntē ve artēklardan 

temizlenmiĸ olacaklardēr. 

3.13.2.1 Su Borularē: B¿t¿n su borularē aksi projede ve ĸartnamelerde belirtilmemiĸse 10 Bar 

basēn­ta denenecek ve herhangi bir sēzēntē veya hata olmadēĵē tespit edilecektir. Bu basēn­ 4 saat 

uygulanacaktēr. 

3.13.2.2 Yakēt Borularē: B¿t¿n yaĵ yakēt borularē aksi projede belirtilmemiĸse 4 Bar basēn­ 

altēnda 4 saat m¿ddetle denenecek ve herhangi bir sēzēntē veya hata olmadēĵē tespit edilecektir. 

3.13.2.3 Soĵutucu Akēĸkan Borularē: B¿t¿n soĵutucu akēĸkan borularē sēzēntē ve hata 

olmadēĵēnēn anlaĸēlmasē i­in basēn­ ve emme denemelerine tabi tutulacaklardēr. Her bir denemenin 

m¿ddeti 24 saat olacaktēr. Hangi test gazēnēn kullanēlacaĵē ve test basēn­ deĵerleri i­in imalat­ē firma 

uygulamasē ve varsa ilgili standardēna gºre yapēlacaktēr. 

 B¿t¿n soĵutucu akēĸkan borularē 50 cm. civa s¿tunu vakum ile deneneceklerdir. 

 Bu denemeler tamamlandēktan sonra sistem 0,5 Bar soĵutucu akēĸkanla doldurulacak ve b¿t¿n 

birleĸme yerleri lambalē ka­ak kontrol dedektºr¿ ile kontrol edilecektir. Eĵer ka­ak tespit edilirse 

veya basēn­ta bir deĵiĸme gºr¿l¿rse sēzma olan yerlerdeki sēzēntē giderilecek ve deneme 

tekrarlanacaktēr. 

3.13.3 Kanal Ķĸleri  

Kanal sistemi tamamlandēktan sonra ve izolasyon yapēlmadan evvel b¿t¿n sistem ­alēĸma 

ĸartlarē altēnda denenecek ve projesinde verilen iĸletme deĵerlerini saĵladēĵē ve kabul edilemeyecek 

sēzēntē yapmadēĵē tespit edilecektir. Kanallarda azami m¿saade edilebilir sēzēntē % 3 olacaktēr. 

B¿t¿n branĸmanlar ve ¿fleyiciler hava debisi bakēmēndan Ķdarece tayin edilecek heyet 

huzurunda denenecek ve bulunan toplam hava debisi vantilatºr kapasitesinin % 95 inden az 

olmayacaktēr. 

Yangēn damperleri ve hava damperleri m¿kemmel ­alēĸtēklarē tespit edilecek ĸekilde 

deneneceklerdir. 

3.13.4 Dengelemeler ve Ayarlar  

B¿t¿n hava ĸartlandērma, havalandērma ve eksoz tertibatē kanallar ve ¿fleyiciler projesinde 

belirtilen hava miktarēnē verecek ĸekilde ayarlanacak ve dengelenecektir. Eĵer bu miktarlar; 

ĸartnamelerde belirtilen hēz tahditlerini veya gerekli bulunan g¿c¿ aĸmadan saĵlanamēyorsa hava 

daĵētēm sisteminin dengelenmesine devam edilmeden evvel Ķdare yazēlē olarak haberdar edilecektir. 

3.13.5 Elektrik Tesisatē  

Tesisteki b¿t¿n elektrik te­hizatē g¿­ uygulanmasēndan evvel m¿kemmelen temizlenecek ve 

ayarlanacak, aĸaĵēdaki denemeler yapēlacaktēr. 

- Elektrik kablolarēnēn ve tellerinin kesintisiz olduklarēnēn denenmesi, 



 - 137 - 
 

  

-Kablolarēn izolelerinin fazdan faza ve fazdan not¿r veya topraĵa b¿t¿n devrelerde ve 

cihazlarda 500 Voltluk Megger ºl­¿ aletiyle dayanēklēlēk denemesi yapēlacak, Megger okumasē bir 

mega ohm. dan az olmayacaktēr. 

Nakil sistemiyle toprak arasēndaki toprak direnci yarēm ohmôu ge­meyecektir. 

Faz kesme ve faz dºn¿ĸ istikameti denemeleri (motorlar i­in) yapēlacaktēr. 

B¿t¿n koruyucu ĸalterlerin ­alēĸma denemeleri yapēlacak ve ana cihaza enerji vermeden evvel 

doĵru ­alēĸtēĵē gºr¿lecektir. 

Bilumum yol vericilerin, yardēmcē kontaklarēn v.b. te­hizatēn ­alēĸtēklarēnēn kontrol¿ 

yapēlacaktēr. 

3.13.6 Kabul Denemeleri  

Sºzleĸme eki ĸartnamelerde aksine h¿k¿mler yoksa; m¿teahhit ge­ici kabul muayenelerinden 

evvel proje ve ĸartnamelerde belirtilen iĸletme ĸartlarēnēn elde edildiĵini gºsteren standart denemeleri 

yapacak, ayrēca Ķdare ve kontrol teĸkilatē tesisin tamamlanmēĸ ve projeye ve ĸartnamelere uygun 

olarak iĸletmeye hazēr olduĵunu kabul etmek ¿zere ilave denemeler d¿ĸ¿n¿yorsa onlar da 

yapēlacaktēr. 

Yukarēda belirtilen denemelerin tarihi idare ve m¿teahhit tarafēndan mutabēk kalēnarak tayin 

edilecek, mutabēk kalēnan tarih Ķdarece m¿teahhidine tebliĵ edilecektir. 

Bu denemelerin ge­ici kabulden sonra yapēlmasē zorunluluĵu doĵduĵu taktirde, denemeleri 

yapan heyeti ve m¿teahhidinin imzasēnē taĸēyan deneme raporu Ķdareye tevdi edilmeden ge­ici kabul 

tutanaĵē y¿r¿rl¿ĵe girmeyecektir. 

 

 

 

B¥L¦M 4 

 

MERKEZĶ TIBBĶ GAZ SĶSTEMĶ 

4.1  Kapsam 

Bu bºl¿m; tēbbi gaz tesisatē, medikal gaz santralleri ve merkezi alarm sistemleri ve bunlarēn 

uygulama esaslarēnē kapsar. 

4.2 Genel Esaslar  

Tēbbi Gaz Tesisatlarē Oksijen (O2), Azot Protoksit (N2O), Solunum i­in Hava 4 Bar, Cerrahi 

aletleri ­alēĸtērmak i­in hava en az 7 -8 Bar, Karbondioksit (CO2), Oksijen, Azot, Helyum ve Ksenon 

gibi gazlarēn belirli karēĸēmlarē, Vakum (Vac) ile Anestezik gaz tahliye sistemleri (AGS) ile ilgili t¿m 

bileĸenleri i­erir. 

Tēbbi gaz sisteminin genel yerleĸim d¿zeni proje ¿zerinde gºsterilecektir. Projeler t¿m 

yerleĸim ve montaj detaylarēnē i­erecektir.  

Patlama, parlama ve yangēn tehlikelerine karĸēn her tēbbi gaz farklē mahallere 

yerleĸtirilmelidir. Vakum ve basēn­lē hava ¿niteleri ortak hacimde bulunabilirler fakat oksijen, 

azotprotoksit, karbondioksit ¿niteleri ile aynē mekanda olmamalarē ĸarttēr. ¢¿nk¿ vakum ve basēn­lē 

hava tesisatlarēnēn bakēm ve onarēmlarē esnasēnda havaya karēĸan yaĵ ve yaĵ buharlarēnēn diĵer 

medikal gazlarla temasē halinde infilak ve yangēn tehlikesi vardēr.  

Uygulamasē yapēlan malzeme ve te­hizat listesi, d¿zenli olarak onarēm par­alarē stoku olan en 

yakēn bakēm ve servis kuruluĸunun ismi, adresi, ĸartname ilkelerine uygunluk gºsteren kataloglar 

sistem diyagramlarē, imalat­ē tarafēndan yayēnlanan teknik yayēnlar gibi a­ēklayēcē bilgilerle 

donatēlacaktēr. Sadece katalog numaralarē kabul edilmeyecektir. T¿m sisteme ait par­alarēn malzeme 

listeleri bir defada verilecektir. 
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Malzeme ve mekanik ekipmanlar piyasadaki kalite belgeli ve standartlara uygunluĵu 

belgelenmiĸ ¿r¿nlerden oluĸacaktēr. B¿t¿n ekipmanlarēn ¿zerine Ķmalat­ē adē, adresi, katalog 

numarasē yazēlē olan bir etiket par­anēn kolay gºr¿lebilecek bir yerine yapēĸtērēlacaktēr. Kullanēcēlarēn 

cihazlardan zarar gºrmemesi i­in t¿m emniyet tedbirleri alēnmēĸ olmalēdēr. Malzeme ve te­hizat TSE, 

TSEK kalite belgelerine sahip olacak, ilgili standartlara ve bºl¿m baĸlēĵē altēnda verilen tanēmlara 

uygun olacaktēr. 

4.3 Uygunluk Kriteri  

Kullanēlan malzeme ve imalatēn uygunluĵu, ilgili T¿rk standartlarē ve /veya uygulamaya 

konulmuĸ Avrupa Birliĵi standartlarēnda verilmiĸ kriterlere gºre deĵerlendirilecektir. 

 4.4 Medikal Gaz Santralleri 

 4.4.1 Oksijen Santralē   

Sistem hastane tesisatēna, t¿plerden veya likit oksijen santralinden gelen y¿ksek basēncē 

oksijen hattēna istenilen basēnca d¿ĸ¿rerek gºnderecek ¿nitelerden oluĸur. Sisteme en az 2 yēl bakēm 

10 yēl ¿cret mukabilinde par­a saĵlanabilirlik garantisi verilmeli ve bu garanti firma tarafēndan resmi 

bir belge veya yazē ile hastane yºnetimine teslim edilmelidir. 

Oksijen santralinde tam otomatik kontrol paneli olmalēdēr. Panele saĵ ve sol grup olmak ¿zere 

iki grup t¿p veya likit giriĸi olmalēdēr. Saĵ veya sol gruptan herhangi birindeki basēncēn ayarlanan 

basēncēn altēnda bir basēnca d¿ĸmesi halinde elle m¿dahaleye gerek duymaksēzēn gruplar arasēnda 

otomatik ge­iĸ yapabilmelidir. Her iki grup ayrē ayrē y¿ksek basēn­ reg¿latºr¿ne baĵlē olmalēdēr. 

Reg¿latºrde kullanēlan malzemeler y¿ksek basēnca dayanēklē olmalē, krom kaplanmēĸ pirin­ veya 

paslanmaz ­elik malzemeden yapēlmēĸ olmalēdēr. Reg¿latºrler birbirleri ile baĵēmsēz ­alēĸmalē ve 

reg¿latºrlerden birinin arēzalanmasē veya bakēmē sērasēnda hastaneye giden gazēn kesilmemesine 

olanak saĵlayacak ĸekilde dizayn edilmiĸ olmalēdēr. 

Kontrol panelinde y¿ksek basēn­ reg¿latºrleri aracēlēĵē ile d¿ĸ¿r¿len basēncēn bir arēza 

durumunda y¿kselip tesisata zarar vermemesi i­in otomatik emniyet vanalarē konulmalēdēr. Bu 

vanalar riskli gaz basēncēna ayarlanmalē y¿kselme durumunda fazla gazē tahliye etmelidir. Kontrol 

paneli ¿zerinde baĵēmsēz bir panel i­erisine monte edilmiĸ olarak gºrsel ve ēĸēklē gºstergeler 

bulundurmalēdēr. Bu gºstergeler hat basēncēnē ve reg¿latºrlere gelen y¿ksek basēncē gºstermelidir.  

T¿pler bir t¿p baĵlantē rampasē ile gruplandērēlarak panele baĵlanmalēdēr. Bu t¿p rampalarēna 

baĵlanacak her bir t¿p i­in ayrē bir manifold (kollektºr) olmalēdēr. Manifoldlar ­ekvalf sistemli olmalē 

ve t¿plere doĵru gaz akēĸēnēn ºnlenmiĸ olmasē gerekmektedir. Manifoldlar y¿ksek basēnca dayanēklē 

pirin­ malzemeden sēcak dºvme yapēlmēĸ olmalēdēr. Manifoldlar arasēndaki baĵlantēlar bakēr boru 

aracēlēĵē ile yapēlmalēdēr.  

T¿plerin herhangi bir darbe, sarsēntē vs. gibi durumlarda d¿ĸ¿p sisteme zarar vermemesi i­in 

t¿p sabitleyiciler ile sabitlenmeleri gerekmektedir. T¿p sabitleyiciler ¿zerinde her bir t¿p¿ ayrē ayrē 

sabitleyecek zincir baĵlantēlarē olmalēdēr. 

T¿pler ile manifoldlar arasēndaki esnek baĵlantēlar Y¿ksek basēnca dayanēklē dikiĸsiz 

malzemeden yapēlmēĸ olmalēdēr. Vidalē baĵlantēlar ile bakēr boru kaynaklē birleĸtirmeleri g¿m¿ĸ 

alaĸēmlē kaynak ile olmalēdēr. Esnek baĵlantēlarēn her biri ayrē ayrē ambalajlanmēĸ olmalē ve 

ambalajlar montaj sērasēnda a­ēlmalēdēr 

B¿t¿n reg¿latºrler atmosfere a­ēlan emniyet valflarē sayesinde y¿ksek basēn­tan korunacaktēr. 

Sistemde her t¿p grubu i­in birer adet Boĸaltma vanasē bulunacaktēr. 

      Merkezi ¿nite, taĸēma ara­larēnēn kolayca ulaĸabileceĵi bir yere yerleĸtirilmelidir. Likit 

oksijen tankē kullanēlmasē halinde emniyet tedbirleri alēnarak bu yer binalardan yeterli mesafede 

olmalēdēr. 

 Bu mahallerin uygun d¿zeyde havalandērēlmasēna dikkat edilmelidir 
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Emniyet valfē ve boĸaltma vanalē ­ēkēĸlarē yeterli ­apta bir boru ile bina dēĸēnda atmosfere 

a­ēlacak ve bu noktaya ñDikkat, Temiz Tutun, Tēbbi Gaz Boĸaltma Noktasēò yazēlē bir levha 

konulacaktēr. 

  4.4.2 Azotprotoksit Santralē   

Sistem hastane tesisatēna t¿plerden gelen y¿ksek basēncē hastane azotprotoksit hattēna istenilen 

basēnca d¿ĸ¿rerek gºnderecek ¿nitelerden oluĸmalēdēr. Sisteme en az 2 yēl bakēm 10 yēl ¿cret 

mukabilinde par­a saĵlanabilirlik garantisi verilmeli ve bu garanti firma tarafēndan resmi bir belge 

veya yazē ile hastane yºnetimine teslim edilmelidir. 

Azotprotoksit santralinde Tam otomatik kontrol paneli olmalēdēr. Panele saĵ ve sol grup 

olmak ¿zere iki grup t¿p olmalēdēr. Saĵ veya sol gruptan herhangi birindeki basēncēn ayarlanan 

basēncēn altēnda bir basēnca d¿ĸmesi halinde elle m¿dahaleye gerek duymaksēzēn gruplar arasēnda 

otomatik ge­iĸ yapabilmelidir. Her iki grup ayrē ayrē y¿ksek basēn­ reg¿latºr¿ne baĵlē olmalē 

Reg¿latºrde kullanēlan malzemeler y¿ksek basēnca dayanēklē olmalē, krom kaplanmēĸ pirin­ veya 

paslanmaz ­elik malzemeden yapēlmēĸ olmalēdēr. Reg¿latºrler birbirleri ile baĵēmsēz ­alēĸmalē ve 

reg¿latºrlerden birinin arēzalanmasē veya bakēmē sērasēnda hastaneye giden gazēn kesilmemesine 

olanak saĵlayacak ĸekilde dizayn edilmiĸ olmalēdēr. 

T¿pler bir t¿p baĵlantē rampasē ile gruplandērēlarak panele baĵlanmalēdēr. Bu t¿p rampalarēna 

baĵlanacak her bir t¿p i­in ayrē bir manifold olmalēdēr. Manifoldlar ­ekvalf sistemli olmalē ve t¿plere 

doĵru gaz akēĸēnēn ºnlenmiĸ olmasē gerekmektedir. Manifoldlar y¿ksek basēnca dayanēklē pirin­ 

malzemeden sēcak dºvme yapēlmēĸ olmalēdēr. Manifoldlar arasēndaki baĵlantēlar bakēr boru aracēlēĵē 

ile yapēlmalēdēr. 

T¿plerin herhangi bir darbe, sarsēntē vs. gibi durumlarda d¿ĸ¿p sisteme zarar vermemesi i­in 

t¿p sabitleyiciler ile sabitlenmeleri gerekmektedir. T¿p sabitleyiciler ¿zerinde her bir t¿p¿ ayrē ayrē 

sabitleyecek zincir baĵlantēlarē olmalēdēr. 

T¿pler ile manifoldlar arasēndaki esnek baĵlantēlar Y¿ksek basēnca dayanēklē dikiĸsiz bakēr 

borudan yapēlmēĸ olmalēdēr. T¿p ve manifold vidalē baĵlantēlarē pirin­ malzemeden yapēlmēĸ 

olmalēdēr. Vidalē baĵlantēlar ile bakēr boru kaynaklē birleĸtirmeleri g¿m¿ĸ alaĸēmlē kaynak ile 

olmalēdēr. Esnek baĵlantēlarēn her biri ayrē ayrē ambalajlanmēĸ olmalē ve ambalajlar montaj sērasēnda 

a­ēlmalēdēr.  

B¿t¿n reg¿latºrler atmosfere a­ēlan emniyet valflarē sayesinde y¿ksek basēn­tan korunacaktēr. 

  Bu mahallerin uygun d¿zeyde havalandērēlmasēna dikkat edilmelidir 

Sistemde her t¿p grubu i­in birer adet Boĸaltma vanasē bulunacaktēr. 

Emniyet valfē ve boĸaltma vanalē ­ēkēĸlarē yeterli ­apta bir boru ile bina dēĸēnda atmosfere 

a­ēlacak ve bu noktaya ñDikkat, Temiz Tutun, Tēbbi Gaz Boĸaltma Noktasēò yazēlē bir levha 

konulacaktēr. 

 4.4.3 Tēbbi Vakum Santralē   

Vakum santralē Hastanenin t¿ketim kapasitesine gºre dizayn edilmiĸ, merkezi istasyonu 

oluĸturan temel elemanlarē ve bunlara iliĸkin teknik ºzellikleri aĸaĵēda belirtildiĵi gibi olmalēdēr 

Merkezi istasyonu oluĸturan temel elemanlar en az aĸaĵēdaki ¿nitelerden teĸkil edilmelidir: 

-Vakum pompalarē 

-Bakteri Filtre grubu 

-Vakum Tankē   

-Elektrik  Kontrol paneli (Otomatik) 

-Vakumostat Manometre ve diĵer baĵlantē par­alarē olmalēdēr. 

Vakum pompalarē ­izim ve hesaplamalar sonucu bulunacak gerekli vakum debisi ile sistemde 

gerekli vakum basēncēnē saĵlayabilecek ĸekilde dizayn edilmiĸ olmalēdēr. 
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Ķĸletme emniyeti yºn¿nden sistemdeki pompalarēn biri ­alēĸmadēĵē durumda hesaplanan 

vakum ihtiyacēnē karĸēlayabilecek 2 veya daha fazla vakum pompasē konulacaktēr. 

Pompalar rotatif, dºner kanatlē, yaĵ halkalē veya yaĵsēz ya da kapalē devre su halkalē tip 

pompalar olacaktēr. Dēĸarēdan besleme su ile ­alēĸan su halkalē pompalar kabul edilmeyecektir. 

Filtreler deĵiĸtirme ve bakēm kolaylēĵē a­ēsēndan birbirine konik rekorlarla baĵlanmēĸ 

olacaktēr.                                                                

Otomatik kontrol paneli sistemin ­alēĸan ¿nitelerinin, yeterli vakumu muhafaza edemediĵi 

durumlarda ilave ¿niteleri devreye alabilme ve vakum ihtiyacē normale dºnd¿ĵ¿nde ilave ¿niteleri 

devre dēĸē bērakabilme ºzelliĵine sahip olmalēdēr. Pompalarēn devreye girme ve devre dēĸē kalma 

Vakum deĵerleri kontrol panelinden kolaylēkla ayarlanabilmeli ve Vakum deĵeri kontrol paneli 

¿zerinde dijital gºsterge ile gºsterilmelidir. 

Vakum deĵeri vakum sensºr¿ vasētasē ile dijital gºstergede gºsterilmeli ve ayarlanan 

deĵerlere gºre istenilen pompa ayar deĵerinde devreye girmeli veya devreden ­ēkmalēdēr. Sistem 

kontaktºrler, termikler ve elektrik devreleriyle otomize edilmiĸ olmalēdēr. 

Pik ihtiya­ sērasēnda ve ­alēĸan pompanēn ihtiyacē karĸēlayamamasē durumunda yedekte 

bekleyen pompa otomatik olarak devreye alēnacaktēr. ¦­ pompalē merkezlerde ilk iki pompanēn 

gerekli vakum seviyesini saĵlayamamasē durumunda ¿­¿nc¿ pompa da otomatik olarak devreye 

girecektir. Ķstenen vakum seviyelerine ulaĸēldēĵēnda pompalar otomatik olarak devreden 

­ēkacaklardēr. ¢alēĸan pompanēn arēzalanmasē durumunda yedek pompa onun yerini alacak ve 

alarmēn ilk kademesi kontrol devresinden baĵēmsēz bir sistem pompalarē ­alēĸtēracak ve merkez 

arēzasē alarmēnē aktive edecektir. 

Vakum Tankē proje deĵerlerine gºre hesaplanmēĸ basēnca dayanēklē olmalēdēr. 

 Sisteme 2 yēl bakēm, 10 yēl bedeli mukabilinde yedek par­a temin garantisi verilmelidir. 

4.4.4 Tēbbi Hava Santralē   

 Hastane sistemine kuru, temiz ve yaĵsēz hava vermek i­in gerekli ekipmanlar ile donatēlmēĸ 

santraldir. Santral kompresºrlerden birinin devre dēĸē kalmasē durumunda her biri hastane ihtiyacēnē 

karĸēlayacak ºzelliklerde en az iki kompresºrden oluĸmuĸ olmalēdēr. Boru Hattē ile kompresºrler 

arasēndaki baĵlantēlar kompresºrdeki titreĸimi hastane hattēna yansētmamak i­in esnek hortum 

baĵlantēlar ile yapēlmēĸ olmalēdēr. Hortum baĵlantēlarēn u­larē preslenmiĸ olmalē u­larēndaki baĵlantē 

elamanlarēnēn basēn­ altēnda iken ­ēkmasē ºnlenmiĸ olmalēdēr.  

Santralēnda 

-Basēn­lē Hava kompresºrleri  

-Hava Kurutucu (Kimyasal Tip, Rejenerasyon sistemli, Isē gerektirmeyen ) 

-Filtreleme Grubu  

-Elektrik Kontrol Paneli (Otomatik)  

-4-8 Atm. reg¿lasyon grubu  

-Basēn­lē Hava Tankē proje deĵerlerine uygun olarak hesaplanmēĸ kapasitede Hava tankē 

olmalēdēr. 

  Basēn­lē hava kompresºrleri kapasite durumuna gºre biri asēl biri yedek olmak ¿zere 2 adet 

kompresºrden oluĸmalēdēr. Kompresºr ­alēĸma basēn­ aralēĵē ayarlanabilmelidir. Kompresºr IP/55 F 

sēnēfē elektrik motoru ile akuple ­alēĸmalēdēr. Kompresºrler hava soĵutmalē, Korozyona dayanēklē 

paslanmaz valf plakalarē, Al¿minyum alaĸēmlē silindir ve silindir kafalarē, Boĸa alma valfē ve ­ek 

valfleri vs. ile donatēlmēĸ olmalēdēr. Kompresºr grubu soĵutucusu, paneli ile birlikte ºzel muhafaza 

i­erisinde ses tecritli olmalēdēr. 

Basēn­lē hava kurutucusu kimyasal tip rejenerasyon sistemli hava kurutucusu: Kurutucu iki 

gruptan oluĸmalē ve biri ­alēĸērken diĵer gruptaki kimyasal malzemenin kurutulmasē saĵlanmalēdēr. 

Kurutucunun ­alēĸmasē sērasēnda hangi gurup kurutucunun ­alēĸtēĵē ēĸēklē gºstergeler ile 

gºzlemlenebilmelidir. Kurutucu ¿zerinde iki gurubun ayrē ayrē nem oranēnē ve sēcaklēĵēnē gºsterecek 
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cihazlar bulundurulmalēdēr. Kurutucu ¿zerindeki gruplar arasēndaki ge­iĸler manuel veya otomatik 

olarak yapēlabilmelidir. Bºylece kimyasal maddenin aĸērē yēpranmasē engellenmelidir. Kurutucu 

¿zerinde filtreler ve ­ek valflar olmalē hastane hattēndan santrale doĵru geri gaz akēĸē ºnlenmelidir. 

Kurutucu paneli ¿zerinde pompalarēn devrede olup olmadēĵēnē arēza durumunu ve hattaki basēncē 

gºsteren sesli ve gºrsel panel bulundurulmalēdēr. 

Soĵuk basēn­lē hava kurutucusu: Yoĵunlaĸma prensibine gºre ­alēĸan sistem, yoĵunlaĸma 

derecesindeki plakalara ­arpan hava i­indeki buhar; yoĵunlaĸarak, gaz halinden sēvē hale dºn¿ĸ¿r. 

Biriken su belli aralēklarla otomatik olarak tahliye edilmelidir.  

Sēcaklēĵēn d¿ĸmesi sonucu hava i­inde yoĵuĸan nemin tahliyesi kondens boĸaltēcē tarafēndan 

saĵlanmalēdēr.  

Sistemde kaynaklē olarak ¿retilmiĸ bir adet ­elik tank bulunacaktēr. Her tank bir emniyet 

vanasē vasētasēyla korunacak ve manuel by-pass lē otomatik su tahliye tertibatēyla donatēlmēĸ 

olacaktēr. 

Hastane hattēna santralden hava verilmeden ºnce, filtreler gurubu aracēlēĵē ile solunabilir 

konuma getirildikten sonra verilmelidir. Filtre grubu ¿­ filtreden oluĸmalē ilk filtre kurutucu ile 

kompresºr arasēna baĵlanmalēdēr. Bu filtre 1 mikrona kadar olan partik¿lleri ve 0,5 ppmôe kadar olan 

yaĵ zerreciklerini tutabilecek ºzellikte olmalēdēr. Diĵer iki filtre birbirlerine direkt baĵlanmalē ancak 

vana gruplarē ile By-Pass devreli olarak ­alēĸtērēlmalēdēr. Bu filtrelerin arēzalanmasē veya bakēmē 

sērasēnda hastaneye giden gaz akēĸēnēn kesilmesi ºnlenmiĸ olmalēdēr. Bu filtrelerden birincisi 0.01 

mikrona kadar olan partik¿lleri ve 0.01ppmôe kadar olan yaĵ zerreciklerini tutabilmeli diĵeri ise 

0.003 ppm deĵerine kadar partik¿lleri ve yaĵ zerreciklerini tutabilecek aktif karbon filtre olmalēdēr. 

Filtreler deĵiĸtirme ve bakēm kolaylēĵē a­ēsēndan birbirine konik rekorlarla baĵlanmalēdēr. 

Elektrik kontrol paneli iki veya ¿­ adet presostat ĸalterinden kumanda alarak 2 adet yeterli 

g¿­ ve amperdeki 380V elektrik motorlarēnē iĸletmeye alēp ­ēkarabilmelidir. 

Ķki adet kompresºrden birini se­meye yarayan ana cereyan ĸalteri (1-2) konumlu tablo 

¿zerinde bulunmalēdēr. 

Elektrik kontrol panelinin (Otomatik) ­alēĸma ĸekli aĸaĵēdaki ­alēĸmayē yºnlendirecek 

ºzellikte olmalēdēr. 

-Tesisattan basēn­lē hava kullanēldēk­a basēn­ azalmasēnē presostatlar hissetmeli ve se­ilmiĸ 

olan kompresºr otomatik olarak devreye girmeli, istenilen basēn­lē hava seviyesini saĵlamalē ve yine 

otomatik olarak devreden ­ēkmalēdēr. ¢alēĸan kompresºr¿n arēzalanmasē durumunda yedek 

kompresºr onun yerini alacak ve alarmēn ilk kademesi kontrol paneli tarafēndan aktive edilecektir. 

-Aĸērē y¿k veya harcamada durumlarēnda rezerv tankē boĸ iken ilk ­alēĸtērma durumlarēnda 

hava basēncē aĸērē miktarda az ise, ana se­ici ĸalter hangi konumda olursa olsun sistem her iki 

kompresºr¿ de iĸletmeye alarak s¿ratle gerekli hava basēn­ seviyesini saĵlamalēdēr. Bu seviye belli 

bir deĵere ulaĸtēĵē anda, se­ilmiĸ asēl kompresºr devrede kalarak yedek olan otomatik olarak 

devreden ­ēkarēlmalēdēr. Bºylelikle tek pompa maksimum hava basēncē gereksinmesini saĵlayarak 

daha sonra devre dēĸē kalmalēdēr. 

-Panel ¿zerinde bakēm kapaĵēna baĵlē olarak ana giriĸ ĸalteri bulunmalēdēr. 

-Sistem sigortalarē kartuĸ tipte olmalēdēr. 

-Yukarēda sayēlan b¿t¿n bu ºzellikler kontaktºrler, termikler, ve diĵer elektrik devreleriyle 

otomize edilmiĸ olmalēdēr. 

Kendi ¿zerindeki elektrik kontaklē manometreden kumanda alarak basēn­lē hava gºrsel ve 

duysal alarmēna ikaz sinyali gºndermelidir. Ayrēca kendi ¿zerinde de yetersiz hava basēn­ ikaz 

lambasē yanmalēdēr. 

Santrale en az 2 yēl bakēm garantisi ve 10 yēl ¿cret mukabilinde par­a saĵlanabilirlik garantisi 

verilmelidir. 
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4.5 Tēbbi Gaz Tahliye, Tesisat, Alarm Sistemi  

4.5.1 Anestezik Gaz Tahliye Sistemi 

Anastezik Gaz Tahliye Sistemi, atēk Anastezik gazēn emilerek tahliye edilmesi amacēyla ºzel 

olarak tasarlanmēĸ olacaktēr. Her bir prizde, kullanēmda olan, priz sayēsēna baĵlē olmaksēzēn, 1 KPa 

basēn­ta maksimum 130 L/dakikalēk ve minimum 80 L/dakikalēk akēĸ aralēĵē saĵlayacak ĸekilde 

tasarlanacaktēr. 

4.5.2 Tēbbi Gaz Bakēr Boru Tesisatē  

         Bakēr borular ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna veya D¿nya Standartlarēna gºre ¿retilmiĸ 

olmalēdēr. 

         Dikiĸsiz yarē sert tavlanmēĸ ve d¿z boru olmalēdēr. 

         Bakēr Elektrolitik olmalē ve Arsenik ihtiva etmemelidir. 

       Bakēr borularēn i­i Trikloterilen veya Karbontetraklor¿r ile yēkanmēĸ olmalēdēr. Bakēr borular 

¿zerinde ilgili standardē, ¿retici firma adē ve oksijen kullanēmēna uygunluĵu kalēcē bir ĸekilde yazēlē 

olmalēdēr. 

       Borular kontaminasyona karĸē u­larē kapaklē ve polietilen torbalar veya karton kutular i­inde 

gºnderilecektir. 

Borular dºnerli boru kesicilerle kesilecek demir testeresi kesinlikle kullanēlmayacaktēr. 

Borularēn sabitlenmesinde kullanēlacak kelep­eler pirin­, bakērdan veya ­elikten mamul 

kelep­eler olacaktēr. Ancak bakēr veya ­elik kelep­e kullanēlmasē durumunda kelep­e ile boru 

arasēnda mutlaka plastik izolasyon kullanēlmalēdēr. 

        Birleĸtirmelerde; g¿m¿ĸ, fosfor ve bakēr alaĸēmlē tel ile ve temizleme maddesi flux 

kullanēlmadan sert kaynak yapēlacaktēr. Hi­bir ĸekilde lehim ile birleĸtirme yapēlmayacaktēr. 

Borularēn i­i ve kaynak u­larēnēn ­ok temiz olmasēna dikkat edilecek kaynak sērasēnda yanma 

ve oksidasyonu ºnlemek i­in boru i­erisinden inert gaz ge­irilecektir. 

        Her tēbbi gaz boru hattē a­ēk isimlendirilmiĸ bantlarla iĸaretlenecektir. Bu iĸlem kaynak 

sērasēnda yapēlacak ve iĸaretlemeler belirli bir renk koduna gºre yapēlacaktēr. 

Boru hattē, binaya girdiĵi yere m¿mk¿n olduĵunca yakēn bir noktada bir topraklama barasēna 

baĵlanmalēdēr. Boru hatlarēnēn kendileri elektrikli cihazlarēn topraklanmasēnda kullanēlmamalēdēr. 

      Tēbbi gaz boru hatlarē buhar hatlarē, yakēt boru hatlarē, ēsētma gidiĸ ve dºn¿ĸ hatlarē vs. gibi 

baĸka hatlarla aynē galeri  (gezilebilir veya gezilemez) veya kanala yerleĸtirilecek ise birbirleriyle 

mesafeleri 50 mm den az olmamalēdēr 

       Asansºr boĸluklarēndan yangēn merdivenlerinden ve bacalardan boru hattē tesisatē 

ge­irilmemelidir. 

        Boru hatlarē olabilecek en kēsa yoldan yatay ve dikey olarak dºĸenecektir.  

      Boru hatlarēndaki basēn­ d¿ĸmeleri hesaplanmalē sistem dizaynē Milletlerarasē Standartlara 

gºre yapēlmalēdēr 

       T¿m imalat ve montaj iĸlemleri Milletlerarasē ve ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun 

olarak hazērlanmēĸ test prosed¿rleri ve test formlarēna uygun olacak ĸekilde test edilerek yapēlacaktēr. 

       Yapēlacak merkezi tēbbi gaz tesisatēnēn testleri ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna gºre 

aĸaĵēdaki ĸekilde yapēlmalēdēr. 

a) Ka­ak Testi: 2 saatten 24 saate kadar olan test s¿resince basēn­ kaybē saatte %0,025 den az 

olmalēdēr. Ķdeal gaz kanununa gºre bu varyasyonlar kontrol edilmelidir. Test basēncē Tēbbi gaz 

borularē i­in 6 bardan az olmamalēdēr. 

b) Performans testi yapēlmalēdēr. 
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c) ¢apraz Testi: Borular arasēnda hi­bir ­apraz baĵlantē olmamalēdēr. 

Boru ­aplarēna gºre et kalēnlēklarē Tablo 1 ôdeki gibi olacaktēr. 

Tablo:1 Boru ­aplarēna gºre et kalēnlēklarē 

 

                        Anma dēĸ ­apē 

                           d (mm) 

                      Et kalēnlēklarē  

                           e (mm) 

                          10 mm                            1.0 mm 

                          12 mm                            1.0 mm 

                          15 mm                            1.0 mm 

                          22 mm                            1.0 mm 

                          28 mm                            1.0 mm 

                          35 mm                            1.5 mm 

                          42 mm                            1.5 mm 

                          54 mm                            2.0 mm 

                       76.1 mm                            2.0 mm 

                        108 mm                            2.5 mm 

  

Tēbbi gaz boru hatlarēnda oluĸabilecek sarkma ve bozulmalarē engellemek i­in boru hatlarē 

Tablo 2 ôde verilen aralēklarla desteklenmelidir. 

 

Tablo:2 Bakēr borular i­in ºnerilen destek aralēklarē. 

 

Dēĸ ­ap(mm) Azami Aralēk(m) 

     15ô e kadar 1.5 

22 ï 28 2.0 

35 ï 54 2.5 

     >54 3.0 

 

4.5.3 Tēbbi Gaz Prizleri 

-Oksijen prizi 

-Azotprotoksit prizi 

-Basēn­lē hava 4 bar prizi 

-Basēn­lē hava 7-8 bar prizi 

-Vakum prizi 

-Anestezik gaz tahliye prizi 

Tēbbi Gaz Prizleri CE belgeli olmalēdēr ve bu, gaz prizinin ¿st¿ndeki etikette belirtilmelidir. 

Gaz prizleri sadece kendine ait fiĸi kabul edecek ĸekilde farklēlaĸtērēlmēĸ (gaz spesifik) 

olacaktēr. 

Gaz prizlerinin duvar veya cihazlara monte edilecek par­alarē da gaz spesifik olacak ĸekilde 

indekslenmiĸ olacaktēr. Bºylece tamirat veya bakēm i­in par­alar sºk¿ld¿ĵ¿nde diĵer gazlarēn 

par­alarēnēn farkēnda olmadan kullanēlmasē m¿mk¿n olmayacaktēr. 

Duvara monte edilecek gaz prizleri merkezleri bitmiĸ dºĸemeden 1500 mm y¿kseĵe gelecek 

ĸekilde monte edilmelidir. Hasta baĸē ¿nitesine veya pendanta monte edilecek gaz prizleri ise 

kullanēlacak ekipmana uygun y¿kseklikte olmalēdēr. 

Gaz prizleri Tēbbi gaz fiĸlerinin elle baĵlanma ve sºk¿lmesine uygun ºzellikte olacaktēr. 

Gaz Prizlerine 2 yēl garanti ve 10 yēl bedeli mukabilinde yedek par­a temin garantisi 

verilmelidir. 
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4.5.4 Tēbbi Gaz Vanalarē 

Tēbbi gaz vanalarē, ºzel olarak Tēbbi gaz tesisatlarē i­in ¿retildiĵi belgelenmiĸ, hastane 

pratiĵinde t¿m gazlarla ­alēĸmaya uyumlu tam ge­iĸli k¿resel veya diyaframlē vanalar olacaktēr. 

T¿m vanalar ĸantiyeye gelmeden ºnce temizlenecek ve test edilecektir. Bu temizlik ve test 

¿retici firma tarafēndan belgelenmelidir. 

Gerektiĵinde vanalara tam kapalē veya tam a­ēk pozisyonda kilitlenebilmeleri amacēyla 

kilitleme tertibatlarē takēlabilmelidir. 

4.5.5 Tēbbi Gaz Manifold Sistemi 

Manifold sistemleri oksijen, Azot Protoksit, %50 oksijen - %50 Azot Protoksit karēĸēmē, 400 

Kpa Tēbbi hava, 800 Kpa cerrahi hava, Azot, Karbondioksit, %95 Tēbbi hava - %5 Karbondioksit 

karēĸēmē gazlarēnēn herhangi birinin borulu daĵētēm sistemine beslenmesi i­in kullanēlmaya uygun 

olmalēdēr. 

Sistemin t¿m kompenantlarē fabrikasēnda yaĵdan arēndērēlmēĸ ve kapalē polietilen torbalarla 

paketlenmiĸ olarak teslim edilmelidir. 

 Manifoldlar, kullanēlacaĵē gazla uyumlu olduĵu kanētlanmēĸ fleksibl baĵlantēlarla gaz 

t¿plerine baĵlanarak daĵētēm sistemini tasarlanan basēn­, akēĸ miktarē ve kapasite ile beslemelidir. 

Manifoldlar t¿p deĵiĸtirme sērasēnda veya baĵlantē borularēnda ka­ak olmasē halinde diĵer 

t¿plerdeki gazēn boĸalmamasē amacēyla ­ek valflerle donatēlmēĸ olmalēdēr. 

Hem saĵ hem sol taraftaki manifold gruplarē ­alēĸma konumundaki gruptaki t¿plerden gelen 

basēncēn en az 7 barôēn altēna d¿ĸmesi durumunda kontrol paneli bu gruptan gaz almayē keserek diĵer 

grubu otomatik olarak devreye sokacaktēr. Panelde uzun s¿reli elektrik kesilmelerinden 

kullanēlabilecek man¿el bir ­alēĸma / grup deĵiĸtirme yedek anahtarē da bulunacaktēr. Man¿el ge­iĸ 

anahtarlarē her iki tarafēnēn bakēmēnēn kolaylēkla yapēlmasēnē saĵlayacaktēr. 

     4.5.6 Zon Servis ¦niteleri ( Bºl¿m Kesme Vana Kutularē ) 

     Zon servis ¦niteleri acil durumlarda ve bakēm sērasēnda bir zonun ana sistemden izole ederek 

ve boru ¿zerinde her t¿rl¿ ­alēĸmaya olanak saĵlayacak fiziksel kesme noktalarē olarak 

kullanēlacaklardēr. 

     Zon servis ¿niteleri tamamen gaz spesifik olacak ve ait olduĵu gazē belirtecek ĸekilde 

markalanacaktēr. 

    Zon servis ¿niteleri sēva altē veya sēva ¿st¿ montaja uygun bir vana kutusu i­inde 

bulunmalēdēr. Korozyona karĸē maksimum direncin saĵlanmasē amacēyla arka plaka, ­inko kaplanmēĸ 

sa­tan imal edilmiĸ olup epoksi toz boya ile boyanmēĸ olmalēdēr. Vana kutusu gºvdesi beyaz, yanmaz 

ºzelliĵe sahip bir malzemeden imal edilmiĸ olacaktēr. Vana kutusunun menteĸeli kapaĵē kutu i­ine 

maksimum eriĸimi saĵlamak amacēyla 180Ü a­ēlabilmelidir. 

    Zon servis ¿niteleri kapaĵēnda, zon tanēmlama iĸaretleri bulunmalēdēr. Kapak normal ­alēĸma 

sērasēnda kilitli olarak kapalēdēr ve yan yana monte edilen zon servis ¿niteleri birbirlerinden deĵiĸik 

kilit/anahtar kombinasyonlarēyla ­alēĸmalēdēr. 

   Zon servis ¿nitelerinin kapaklarē, kutu i­inde gaz birikmesine olanak vermemesi amacē ile 

tam sēzdērmaz olmayacaktēr. 

  Vana kutularēnēn ºn kapaĵē camlē - kilitli veya darbe ile a­ēlabilir kilit sisteminde olmalē,  acil 

bir durumda cam kērēlēp veya darbe ile vanaya ulaĸēlabilmelidir. 

  Tēbbi gaz kullanēmē i­in temizlenmiĸ ve paketlenmiĸ bir ĸekilde sahaya ulaĸtērēlmalēdēr. 

  4.5.7 Merkezi Alarm Sistemleri 

  Tēbbi gaz alarm sistemleri maksimum beĸ Tēbbi gaz servisini ilgili merkez veya noktalardan 

aldēĵē sinyallerle monitºrize edebilecek kapasitede olacaktēr. 
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  Alarm ¿nitesi tamamen elektronik olup, al­ak gerilim ile ­alēĸmalē ve mikroiĸlemci kontrol¿ 

olmalēdēr. 

Alarm ¿nitesi alarm devresi ve normal ­alēĸma durumunu gºsterir devreler olmak ¿zere iki 

devreden oluĸmalēdēr. 

Alarm gºrsel ve duysal uyarē vermelidir. Ķkaz ēĸēklarē LED olmalēdēr. 

Gºrsel alarm ikaz lambalarēnēn renk i­erikleri aĸaĵēdaki gibi olmalēdēr: 

           -  Besleme geriliminin sistemde mevcut olduĵunu gºsteren yeĸil ikaz lambasē, 

           -  Oksijen hattēnda normal ĸartlarda olduĵunu gºsteren yeĸil ikaz lambasē, 

           -  Oksijen hattēnda al­ak veya y¿ksek basēn­ olduĵunu gºsteren kērmēzē ikaz lambasē, 

           -  Azot protoksit hattēnda normal ĸartlarda olduĵunu gºsteren yeĸil ikaz lambasē, 

           -  Azot protoksit hattēnda al­ak veya y¿ksek basēn­ olduĵunu gºsteren kērmēzē ikaz lambasē, 

           - Basēn­lē hava hattēnda normal ĸartlarda olduĵunu gºsteren yeĸil ikaz lambasē, 

           -Basēn­lē hava hattēnda al­ak veya y¿ksek basēn­ olduĵunu gºsteren kērmēzē ikaz lambasē,  

     -Vakum hattēnda vakumun yetersiz olduĵunu gºsteren kērmēzē ikaz lambasē 

      T¿m alarm ikaz lambalarēnēn baĵlē olduĵu duysal alarm devresi ikaz lambalarēnēn yanēp 

sºnmesine baĵlē olarak ­almalēdēr.  

Arēza halinde, sesli bir uyarē hemen devreye girmeli ve ancak manuel olarak 

susturulabilmelidir. Manuel olarak susturulan uyarē yaklaĸēk 15-dakikalēk sessiz bir s¿reyi takiben 

alarm ĸartlarēnēn devam etmesi durumunda tekrar devreye girmelidir. Bakēm sērasēnda, uzun s¿ren 

boru arēzalarē veya merkez arēzasē durumlarē sērasēnda kullanēlmak ¿zere panel i­inde bir Bakēm 

Susturma Swichôi veya kat alarm sigortasē bulunmalēdēr. Bu swich gaz seviyesinin normal haline 

dºnmesiyle otomatik olarak resetlenecek yapēda olmalēdēr. 

Panelde, panel i­i devrelerin, LEDôlerin ve sesli uyarē d¿zeninin d¿zg¿n ­alēĸēp ­alēĸmadēĵēnē 

kontrol etmek amacēyla bir test d¿zeni, merkezi bir alarm sistemine veya bina otomasyon sistemine 

baĵlanabilmesi amacēyla da normalde kapalē bir rºle bulunmalēdēr. 

Alarm ¿nitesi ¿zeri silinebilir blok membran kaplē olmalē, t¿m buton ve LEDôler y¿zey altēnda 

olmalēdēr.  

4.6 Ķlgili Standartlar  

TS EN 12449 Borular-Bakēr (Dikiĸsiz, Genel Ama­lar Ķ­in) 

TS EN 737-1 Tēbb´ Gaz Boru Sistemleri- Bºl¿m 1: Sēkēĸtērēlmēĸ Tēbb´ Gazlar ve Vakum Ķ­in 

U­ Birimleri 

TS EN 737-2 Tēbbi Gaz Boru Sistemleri - Bºl¿m 2: Anestezik Gaz Atēk Boĸaltēm Sistemleri - 

Temel ¥zellikler 

TS EN 737-3 Tēbbi Gaz Boru Sistemleri - Bºl¿m 3: Sēkēĸtērēlmēĸ Tēbbi Gaz Ve Vakum Ķ­in 

Boru Sistemleri 

TS EN 1057 Bakēr ve Bakēr Alaĸēmlarē-Dikiĸsiz, Yuvarlak Borular, Su ve Gaz Ķ­in Isētmada 

ve Atēk Su Arētma Tesislerinde Kullanēlan 

 

 

B¥L¦M 5 

BĶNA VE MEKANĶK TESĶSAT YALITIM SĶSTEMLERĶ 

 

5.1 Kapsam 

Bu bºl¿m; binalarda ve tesisatta kullanēlan yalētēm malzemeleri ve uygulama esaslarēnē 

kapsar. 

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=48109
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=19315&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=19315&sira=0
https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=19315&sira=0
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5.2 Genel Esaslar  

Ķzolasyon temiz, d¿zg¿n ve iĸ­ilik kalitesi y¿ksek olacaktēr. Birleĸme yerleri boĸluk 

kalmayacak ĸekilde sēkē ve d¿zg¿n olacaktēr. 

B¿t¿n yalētēm edilecek y¿zeyler yalētēm yapēlmadan evvel kurutulacak toz, kir, yaĵ, su v.b. 

maddelerden arēnmēĸ olacaktēr. 

   Yalētēm arasēnda veya yalētēmla boru arasēna hava dolaĸēmē kabil olmayacaktēr.  

   Y¿zey kaplamalarē ve yapēĸtērma tutkallarē sulandērēlmēĸ olmayacak ve fabrika tavsiyelerine 

uyularak tatbik edilecektir. 

   Genleĸme ve daralma izolasyonun veya y¿zeyinin hasar gºrmemesi i­in gerekli tedbirler 

alēnmēĸ olacaktēr.  

   Tecridin; deliklerden, adam deliklerden, diĵer engellerden, dik veya yatēk y¿zeylerden 

ge­iĸlerinde ve tespit par­alarēna baĵlantē yerlerinde ēsē kºpr¿leri oluĸmayacak ĸekilde ºzel 

konstr¿ksiyonlar veya ºzel izolasyon par­alarē yaptērēlacaktēr. 

Binalarda ēsē yalētēmē yapēlērken oluĸturulan detaylar ve se­ilen malzemeler ilgili olduklarē 

T¿rk Standardēna, Binalarda Isē Yalētēm Yºnetmeliĵine uygun olmalē ve bu standardēn gerektirdiĵi 

deĵerleri (ĸartlarē) saĵlamalēdēr. 

Tablo 1. Piyasada Bulunan Yalētēm Malzemelerinin Kullanēm Sēcaklēklarē  
   

Yalētēm Malzemesi Kullanēm Sēcaklēĵē 

Seramik Y¿n¿ 1800
o
C 

Kaya y¿n¿ / Taĸ y¿n¿ 750
o
C 

Cam kºp¿ĵ¿ 430
o
C 

Camy¿n¿ 250
o
C 

Poli¿retan kºp¿k 110
o
C 

Kau­uk kºp¿ĵ¿ 105
 o 

C 

Polietilen kºp¿k 100
o
C 

Expanded polistren 75
o
C 

Ext¿r¿de polistren 75
o
C 

 

Binalarda mekanik tesisat, i­inden ge­en akēĸkanēn sēcaklēĵēna gºre 3 ana gruba ayrēlmaktadēr. 

Bu gruplar ve kullanēlmasē ºnerilen yalētēm malzemeleri aĸaĵēdaki gibidir. 

Tablo 2. Akēĸkan Sēcaklēĵēna Gºre Tesisatlarda Kullanēlan Yalētēm Malzemeleri 

AKIķKAN SICAKLIĴINA G¥RE TESĶSATLAR 

Soĵuk Hatlar 

<10
o
C 

Ilēk ve Sēcak Hatlar 

10-100
o
C 

¢ok Sēcak Hatlar 

>100
o
C 

Polietilen 

Kau­uk Kºp¿ĵ¿ 

Polietilen 

Kau­uk Kºp¿ĵ¿ 

Camy¿n¿*, Taĸ y¿n¿* 

 

Camy¿n¿ 

Taĸ y¿n¿ 

Seramik Y¿n¿ 

 

*Ilēk hatlarda mevcut akēĸkan sēcaklēĵēnēn, ortam sēcaklēĵēndan daha d¿ĸ¿k olmasē durumunda 

kullanēlan camy¿n¿ ve taĸ y¿n¿ ēsē yalētēm malzemesinin ¿zerine al¿minyum folyo veya buhar kesici 

bir malzeme sēzdērmak olarak kaplanmalēdēr. 
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Bir binanēn ēsētēlmasē veya soĵutulmasē i­in harcanan enerjinin azaltēlmasēnda, mekanik tesisat 

yalētēmēnēn ºnemi, gºz ardē edilemeyecek kadar b¿y¿kt¿r. ¥zellikle binalarēn ēsētma ve soĵutma 

tesisatlarēnēn, ēsētēlmasēna ve soĵutulmasēna gerek olmayan mahallerinden ge­en bºl¿mleri ve bu 

bºl¿mlerdeki vana ve armat¿rler yalētēldēklarē takdirde saĵlanacak enerji tasarrufu ­ok ºnemli 

mertebelerdedir. Bu y¿zden, mekanik tesisatē oluĸturan borularēn, tanklarēn, depolarēn, klima 

kanallarēnēn, vanalarēn ve armat¿rlerin, i­inden ge­en akēĸkanēn sēcak veya soĵuk oluĸuna gºre uygun 

ºzelliklere sahip ve uygun kalēnlēktaki yalētēm malzemeleri ile yalētēlmalarē gerekmektedir. 

Enerji kazanēmē, sēcak veya soĵuk olan y¿zeyin b¿y¿kl¿ĵ¿ne, yalētēlacak olan y¿zey ile ortam 

sēcaklēklarē arasēndaki farka ve yalētēm malzemesinin ºzelliklerine baĵlēdēr. Bu y¿zden kullanēlacak 

olan yalētēm malzemesinin ºzelliklerini ve nerelerde kullanēlabileceĵini ­ok iyi bilmek gerekmektedir. 

Bir mekanik tesisat yalētēm malzemesinde aranmasē gereken temel ºzellikler aĸaĵēdaki gibidir: 

- Isē iletkenlik katsayēsē ( ɚ ) 

- Buhar dif¿zyon diren­ katsayēsē  ( ɛ ) 

- Yangēna dayanēklēlēk 

- Korozyon riskinin az oluĸu 

- Ekonomiklik 

- Dayanēm sēcaklēĵē 

B¿t¿n bu ºzellikler yalētēlacak olan tesisatēn soĵuk, ēlēk veya sēcak oluĸuna gºre ºnem 

kazanmaktadēr. 

5.3 Uygunluk Kriteri  

Kullanēlan malzeme ve imalatēn uygunluĵu, ilgili T¿rk standartlarē ve /veya uygulamaya 

konulmuĸ Avrupa Birliĵi standartlarēnda verilmiĸ kriterlere gºre deĵerlendirilecektir. 

            5.4 Mekanik Tesisat Yalētēm Sistemleri 

5.4.1 Boru yalētēmlarē      

Boru yalētēmlarēnda yalētēm malzemesi istenen kalēnlēkta ve tatbik edilecek ve birleĸme 

noktalarē sēkēca kapatēlmēĸ olacaktēr. 

  Boru yalētēmlarē boruya uygun ve sēkēca sarēlmēĸ olacaktēr.  

Boru yalētēm malzemesi teknik ĸartnamede belirtilen ºzellikte olacak, kesinti noktalarēna 

bilezik ge­irilmiĸ olacaktēr. 

   Yalētēm borularēn b¿t¿n denemeleri tamamlandēktan sonra tatbik edilecektir.  

   Flanĸlarda cēvatalarēn kolayca sºk¿lebilmesi i­in yalētēm u­larēnda kafi mesafe 

bērakēlmēĸ olacaktēr.  

   Flanĸlarda ve flanĸ eklenti par­alarēnda yalētēm, boru tecridinin bir veya birka­ katēndan ibaret 

olacaktēr veya blok izolasyon ĸeklinde imal edilmiĸ olacaktēr. Bitiĸik yalētēm ¿zerinde en az 5cm 

bindirilmiĸ olacak izolasyonun dēĸē muntazam bir y¿zey elde edilecek ĸekilde kaplanacaktēr. 

   Vidalē ve kaynaklē ekleme par­alarē ve vanalar (yaka kēsmēna kadar) 4" ve daha yukarē 

­aplarda blok izolasyonla veya boru yalētēm malzemesiyle kaplanacak ve teknik ĸartnamede belirtilen 

malzeme ile muntazam bir y¿zey elde edilecek ĸekilde kaplanacaktēr. 

   Uzama ve kēsalmalara maruz kalacak yalētēmlē borularda asma ve tespit noktalarēnda tecridin 

bozulmamasē i­in koruyucu tedbir alēnacaktēr. Koruyucu; desteĵin her iki yanēnda boru ­apēna eĸit 

uzunlukta devam edecek ve galvanizli sa­tan yapēlacaktēr. 

   Vanalar, pislik ayērēcēlar, eklenti par­alarē ve flanĸlar da boru izolasyonunun aynē cins, kalēnlēk 

ve yoĵunlukta yalētēm malzemesiyle yalētēm edilecek ve aynē cins y¿zey kaplamasēyla (galvanizli sa­ 

veya plastik kaplamalē) tamamlanacaktēr. 

   Pislik ayērēcēlarda gºvde ¿zerindeki yalētēm bozulmadan filtreyi ­ēkarmak m¿mk¿n olacaktēr.  
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   Boru hattēnēn i­ taĸ duvar veya dºĸemeden ge­tiĵi kēsēmlarda te­hiz edilmiĸ a­ēklēĵēn veya 

kēlēfēn i­iyle boru veya - izolasyonun dēĸē arasēndaki boĸluk tamamen silikon veya benzeri yanmaz 

malzeme ile doldurulacaktēr. 

   Soĵuk borularda su buharē dif¿zyon direnci katsayēsē y¿ksek malzemeler kullanēlacaktēr. 

Birleĸme yerleri de rutubete karĸē aynē malzemeyle yalētēm edilecektir. 

Ķdarece verilen projeler ve teknik ĸartnamelerde belirtilmemiĸse y¿klenici yalētēm edeceĵi 

borularē, kullanacaĵē yalētēm malzemesinin cins ve kalēnlēĵēnē bir ºneri raporuyla idareye teklif 

edecek, idarece onanan rapora gºre yalētēm iĸlerini yapacaktēr. 

5.4.1.1 Boru kēlēflarēna yalētēm  

   B¿t¿n borular bina i­inde bºlgelerden ve dºĸeme betonlarēndan ge­iĸte yalētēmlē dºĸenecektir. 

Kolonlardaki yalētēm dºĸemeden 2.5 cm yukarē uzanan kēlēfēn dēĸēndan dºĸemeye kadar devam 

ettirilecektir. Yalētēmda kullanēlan kaplama da dºĸemeye kadar devam ettirilecektir. 

5.4.2 Cihaz ve Kanal Yalētēmlarē  

   Silindirik veya eĵri y¿zl¿ cihazlarēn izolasyonu istenen kalēnlēkta tek katlē olacaktēr, ek yerleri 

sēkēca birleĸtirilecektir. Galvanizli tel ºrg¿ye dikili yalētēm malzemesi kullanēlacaktēr. (Alt y¿zeylerde 

uygulamanēn kolaylaĸtērēlmasē i­in malzeme y¿zeye tutkalla yapēĸtērēlabilecektir.) Galvanizli ambalaj 

bandē (­emberi) ile sarēlēp kafi miktarda sēkēlacaktēr. Pencere ĸeklinde a­ēklēklarda ve ­ēkēntēlarda 

tecridin yeterince sēkēĸtērēlmasē ve d¿zg¿n ĸekilde devamē i­in gereken tedbirler alēnacaktēr. Yalētēm 

kontrol¿n isteĵine uygun kaplamayla kaplanacaktēr. 

   Kºĸeli cihazlarda, izolasyon malzemesiyle kaplandēktan sonra galvanizli bantlarla bantlanēp 

(­emberlenip) istenen kaplamayla kaplanacaktēr. 

   Normal olarak sºk¿lmesi gerekli, kapak, eĸanjºr flanĸlē ēsētēcē vb. kēsēmlarda yalētēm ana 

par­adan ayrē olarak yapēlacak ve bu kēsmēn tecridi ile birlikte yalētēm bozulmadan sºk¿lmesi ve 

tekrar montajē kabil olacaktēr. Cēvata boĸluklarē gevĸek izole maddesi ile doldurulacaktēr. 

    5.4.3 Isētma tesisatēnēn yalētēmē 

Binalarēn ēsētma tesisatē ­oĵunlukla 90ÁC -70ÁC arasēnda ­alēĸacak ĸekilde projelendirildiĵi 

i­in ēlēk ve sēcak hatlar sēnēfēna girmektedir. Bu nedenle binalardaki ēsētma tesisatēnda kullanēlan 

yalētēm malzemeleri polietilen kºp¿k, elastomerik kau­uk kºp¿ĵ¿, camy¿n¿ ve taĸ y¿n¿d¿r. 

Gidiĸ dºn¿ĸ sēcak su ēsētma devresi borularēna yan yana yalētēm yapēlmamalē ve aralarēnda 

yalētēm yapēldēktan sonra 50 mm boĸluk olacak ĸekilde dºĸenmelidir. 

5.4.4 Soĵutma Tesisatēnēn Yalētēmē 

Belirli bir mekanēn soĵutulmasē i­in harcanan enerji, aynē mekanēn ēsētēlmasē i­in gereken 

enerjinin yaklaĸēk 6 -7 kat daha fazlasēnē gerektirmektedir. Bu nedenle soĵutma daha pahalē bir sistem 

olup, soĵutma tesisatē uygulamalarēnda kullanēlacak olan ēsē yalētēm malzemeleri d¿ĸ¿k ēsē iletkenlik 

katsayēsēna, y¿ksek su buharē dif¿zyon direncine ve yangēna karĸē y¿ksek bir dayanēma sahip 

olmalēdēr. 

Soĵuk tesisatlarda a­ēk gºzenekli ēsē yalētēm malzemeleri kullanēlmasē durumunda 

yoĵuĸmanēn engellenmesi i­in dēĸtan buhar kesici bir malzeme ile kesintisiz kaplanmasē gerekir. 

Kapalē gºzenekli malzemelerde ilave bir kaplamaya gerek yoktur.  

Yoĵuĸma ve korozyon oluĸumu gibi yalētēmēn kalitesini d¿ĸ¿ren ve istenmeyen durumlarēn 

oluĸmasēna engel olabilmek i­in yalētēm malzemesinin su buharē dif¿zyon diren­ katsayēsēnēn ( m ) 

yeterince y¿ksek olmasēna, uygun yalētēm kalēnlēĵē ve doĵru uygulama detayē se­ilmesine dikkat 

edilmelidir.  

Soĵutma tesisatē yalētēm uygulamalarēnda malzemelerin bindirme aralēklarēnda sēzdērmazlēk 

mutlaka saĵlanmalēdēr. Bu ama­la kendinden yapēĸkanlē buhar kesici bantlar kullanēlmalēdēr. 

Bazē yalētēm malzemelerinin dif¿zyon diren­ katsayēlarē Tablo 3 de verilmektedir. 
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Tablo 3. Bazē yalētēm Malzemelerinin Su Buharē Dif¿zyon Diren­ Katsayēlarē 
 

Yalētēm Malzemesi 
Su Buharē Dif¿zyon 

Diren­ Katsayēsē 

Hava 1.0 

Camy¿n¿ 1.1 

Poli¿retan kºp¿k 50 -  100 

Polietilen kºp¿k 3000 ï 7000 

Kau­uk kºp¿ĵ¿ 3000 ï 10000 

Metal Ge­irmez 

 

5.4.5 Vanalarēn ve flanĸlarēn yalētēmē 

¦lkemizde vanalar, tesisat yalētēmēnēn yapēldēĵē yerlerde dahi yalētēmsēz bērakēlmaktadēr. 

Vanalarda yalētēm yapēlmamasēnēn farklē sebepleri olmakla birlikte, daha ­ok bºyle amorf y¿zeylerin 

yalētēlmasēnēn zorluĵundan ve bilgi eksikliĵinden yapēlmadēĵē gºr¿lmektedir. Buna karĸēn bir vanayē 

yalētmamanēn aynē ­aplē borudan 3-4 m'yi yalētmamakla aynē olduĵu ve bu vanadan olan ēsē kaybēnēn 

3-4 m. borunun ēsē kaybēna eĸdeĵer olduĵu da unutulmamalēdēr. 

5.4.5.1.Pompa ve Vana Ceketi 

Pistonlu vana, pislik tutucu, ­ek valf, kelebek ve diĸli k¿resel vanalar, s¿rvidalēanalar, flanĸlē 

k¿resel vanalar, pompalar ve diĵer armat¿rlerin yalētēlmasēnda kullanēlēr. Su ge­irmez, silikon kaplē 

cam elyafē kumaĸ i­ine, ĸilte tipi taĸ y¿n¿ veya iĵnelenmiĸ beyaz cam y¿n¿ yalētēm malzemeleri 

kullanarak hazērlanmēĸ, yanmaz ipliklerle dikilmiĸ, vananēn flanĸlarēnē da i­ine alarak saran, iki 

kenarēndaki ve boĵaz kēsmēndaki yanmaz ipler ve ¿zerindeki yapēĸkan ĸeritler vasētasēyla veya 

paslanmaz telle monte edilen vana ceketi hafif asitlere ve ultraviyole ēĸēnlara dayanēklē olmalēdēr. 

5.4.6 Pompalarēn yalētēmē  

   Sēcak su, kēzgēn su ve serin su pompalarēn idarenin isteĵi ¿zerine iki par­alē galvanizli sa­, 

PVC blok izolasyon malzemesiyle veya pompa yalētēm ceketiyle yalētēm edilecektir. 

  Yalētēm bozulmadan pompanēn sºk¿lmesi veya bakēmē kabil olacaktēr.  

   Sºk¿lme i­in gerekecek cēvata kapak vb. boĸluklarē uygun malzeme ile doldurulacaktēr.  

5.4.7 Korozyona karĸē yalētēm  

Toprak altēnda veya rutubetli mahallerde dºĸenecek borular, depolar vb. tesisat elemanlarē, 

bit¿m ve kanavi­e veya bit¿m ve cam t¿l¿n¿n ilgili ĸartnamede a­ēklanan esaslar dahilinde tatbiki 

suretiyle, korozyona karĸē izole edilecektir. 

  Korozyona karĸē yalētēm edilecek borular projede belirtilmemiĸse, y¿klenici tarafēndan ºneri 

raporuyla teklif edilecek ve idarece onandēktan sonra raporu uygun olarak korozyona karĸē yalētēm 

iĸleri yapēlacaktēr. 

5.4.8 Yalētēm kalēnlēklarēnēn Tayini  

   Boru, depo, cihaz vb. tesisat elemanlarēnda ēsē kaybēnē veya kazancēnē azaltmak; donma 

tehlikesini bertaraf etmek; soĵuk borularda terleme dolayēsēyla meydana gelecek korozyonu ve su 

damlamasēnē ºnlemek gibi sebeplerle ēsē yalētēmē yapēlacaktēr. 

Yalētēm kalēnlēklarēnēn tayininde verilen iki tablodan da istifade edilecektir. . 

 

 

 



 - 150 - 
 

  

5.4.8.1 Borular Ķ­in Yalētēm Kalēnlēĵē 

Uygun yalētēm malzemesi se­iminden sonra sēra, en uygun (optimum) yalētēm kalēnlēĵēnēn 

se­ilmesine gelir. Bu kalēnlēk se­imi tesisat konusunda ­alēĸan makine m¿hendislerine danēĸēlarak 

yapēlmalēdēr. 

Tesisatta yoĵun kullanēlan borularēn anma ­aplarē i­in, farklē sēcaklēklardaki hatlara gºre 

kullanēlan yalētēm malzemeleri ve en uygun kalēnlēklarē Tablo 4 ve Tablo 5 verilmektedir. 

Tablo 4. Soĵuk Akēĸkanlar Ķ­in Tecrit Kalēnlēklarē ( mm ) 

Akēĸkan Sēcaklēĵē ( ÜC ) 

Boru ¢apē ( " ) 

3/4" e kadar 1"  ~ 2"  2 1/2"~3 1/2" 4"  ~ 6"  8"  ~ 12" 

10 ÜC ve yukarēsē 30 30 30 30 30 

10 ÜC ~ 1.5 ÜC  30 40 50 50 50 

1.4 ÜC ~  - 18 ÜC 50 60 80 80 80 

-18.1 ÜC ~ - 35 ÜC 60 80 90 90 90 

NOT:  Soĵuk hatlarda yoĵuĸmayē ºnleyecek minimum yalētēm kalēnlēĵē; akēĸkan sēcaklēĵē ve i­ 

ortam baĵēl nemine deĵiĸiklik gºsterdiĵi i­in kesin hesap yapēlmasē zorunludur. 

Tablo 5. Sēcak Akēĸkanlar Ķ­in Tecrit Kalēnlēklarē ( mm ) 

Boru Anma ¢apē 
Boruda Sēcaklēk ( ÜC ) 

40 ~ 95 ÜC 96 ~ 150 ÜC 150 ~ 200 ÜC 200 ~ 250 ÜC 

1/2   ~   Ĳ 30 30 30 30 

1"    ~   1 1/2" 30 30 40 40 

2" 30 30 40 40 

2 1/2"    ~   3" 30 40 40 50 

3 1/2"    ~   4" 40 50 50 60 

5" 40 50 60 80 

6" 50 50 60 80 

8" 50 60 60 80 

10" ve yukarēsē 50 60 70 80 

NOT:  Daha y¿ksek boru ­aplarēnda ve daha y¿ksek akēĸkan sēcaklēĵēnēn kullanēldēĵē 

tesisatlarda; ayrēntēlē teknik hesapla yalētēm kalēnlēĵē belirlenir. 

T¿m kalēnlēklar bina i­i tesisat uygulamalarē i­in ge­erlidir. Bina dēĸēndaki uygulamalarda 

kullanēlacak yalētēm kalēnlēĵē ortam sēcaklēĵēna gºre deĵiĸmektedir. Ayrēca baĵēl nemin ­ok y¿ksek 

olduĵu ortam ĸartlarēnda, kullanēlacak olan yalētēm malzemesi kalēnlēĵē i­in yoĵuĸma kontrol¿ 

yapēlacaktēr. 

5.4.9 Ķlgili Standartlar 

TS 825 Binalarda Isē Yalētēm Kurallarē 
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B¥L¦M 6 

 

M¦ķTEREK TESĶSAT ELEMANLARI, BORULAR, VANALAR, POMPALAR ve 

AKSESUARLARI DONANIM, TECRĶT, BOYA V.B. ĶķLERĶ 

6.1 Kapsam 

Bu bºl¿m; m¿ĸterek tesisat elemanlarē, borular, vanalar, pompalar, boyama v.b iĸler ve 

bunlara ait uygulama esaslarēnē kapsar. 

6.2 Genel Esaslar 

 6.2.1 Boru Donanēmē  

B¿t¿n ­ap ve istikamet deĵiĸmelerinde kullanēlan boru cinsine ve tesisatēn ºzelliklerine uygun 

boru montaj malzemesi kullanēlacaktēr. Bu maksatlar i­in d¿z, eĵri, dik gibi ­eĸitli kaynaklē 

birleĸtirmeler veya b¿kmeler kullanēlmayacaktēr. Siyah boru dºĸenmesinde yerine gºre kontroll¿ĵ¿n 

m¿saadesiyle b¿kmeler kullanēlabilecektir. 

B¿t¿n branĸman ayrēlmalarēnda uygun evsafta T ler kullanēlacaktēr. Yalnēz siyah boru 

dºĸenmesinde, 2ǌ ­apēn altēnda vidalē baĵlantē zorunludur. 

Sēvēnēn toplanmasē veya yoĵuĸmaz gazlarēn birikimi arzu edilmeyen yerlerde eksantrik 

red¿ksiyon par­alarē veya eksantrik daralan baĵlantēlar kullanēlacaktēr. 

B¿t¿n borularēn, akēĸkanēn cihazlara gidiĸinde ve dºn¿ĸ¿nde rahat ve emin akēĸēnē temin 

edecek ĸekilde, hava cebi yapmadan dºĸenmeleri temin edilecektir. 

Boru ve eklenti par­alarē yeni ve kullanēlmamēĸ olacak ve zaruret olmayan yerde baĵlantē 

yapēlarak ufak par­alar kullanēlmayacaktēr. 

Isēnma ve soĵuma tesiri ile uzama ve kēsaltmalarēn bir hasara sebep olmamasē i­in gerekli 

tertibat alēnacak, bu anlamda gerekli yerlerde borularēn uzamasēna m¿saade edecek L;Z ve U 

par­alarē konacak duvar ge­iĸlerinde borular maksada uygun kēlēflar i­erisinden ge­irilecektir. 

Galvanizli borularda hi­bir ĸekilde kaynak yapēlmayacaktēr. 

 6.2.2 Vanalar  

Vanalar projelerde aksi belirtilmemiĸ ise yalnēzca dik ve yatēk pozisyonlarda monte 

edileceklerdir. 

B¿t¿n vanalar tamir ve deĵiĸtirme kolaylēklarē saĵlanmēĸ kolay sºk¿l¿r ve ulaĸēlēr ĸekilde 

monte edileceklerdir.  

Vanalar (kontrol vanalarē hari­) boru ­apēna eĸit ­apta se­ileceklerdir. 

Vana baĵlantēlarē diĸli, kaynaklē, flanĸlē veya wafer olabilir. Diĸli baĵlantēlar 1/2" ï 2" 

ºl­¿lerinde, flanĸlē baĵlantēlar 1/2" (DN 15) ï 24" (DN 600) ºl­¿lerindedir. Diĸli vanalar boru 

donatēmēndan sºk¿lebilmeleri i­in rakorla baĵlanacaklardēr. 

Kullanēlacaĵē basēn­ sēnēfēna gºre gºvde malzemesi pirin­, dºkme demir, sfero dºk¿m ­elik 

dºk¿m veya paslanmaz ­elik olarak se­ilecektir. 

Vanalarēn anma basēncē (PN) sistemin ­alēĸma ĸartlarēna uygun olmalēdēr. (PN6, PN10, PN16, 

PN40 gibi) 

 6.2.3 Pompalar  

Pompalar zemine titreĸim izolasyonu yapēlmēĸ olarak monte edileceklerdir. Hat tipi pompalar 

kollektºr ¿zerlerine veya boru hatlarēna imalat­ēsēnēn tavsiyeleri doĵrultusunda monte edilebilir. 

Pompalar ve motorlar fabrikasē tarafēndan eksenlenmiĸ ve boru baĵlantēlarēnē kolaylaĸtērmak 

i­in l¿zumlu olan yerlerde ĸimleri (laynerleri) hazēr olarak temin edileceklerdir. 

Pompalar zemine gerekli ºl­¿de tespit saplamalarēyla tespit edileceklerdir. 
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Salmastradan akacak suyun drenajē temin edilmiĸ olacaktēr. 

Pompalar tamir ve bakēm i­in kolayca eriĸilebilecek yerlere monte edileceklerdir. 

Motor ve pompa komple olarak geldikten sonra eksenlenmeleri ĸantiyede tekrar kontrol 

edilecektir. 

B¿t¿n cihazlar (gºstergeler, salmastralar v.b.) devamlē ­alēĸmada (iĸletmede) rastlanacak 

ĸartlara uygun ĸekilde imal edilmiĸ olacaktēr. 

Korozyon olmasē muhtemel kēsēmlarda korozyona dayanēklē malzeme kullanēlacak veya 

koruyucu montaj tedbirleri alēnacaktēr. Mesela birbirine uygun olmayan ve pil teĸkil edebilecek 

malzemeler kullanēlmēĸsa bunlar izole edilmiĸ olacaktēr. 

Pompa ĸaftēnēn salmastrasē ve contalarē pompa imalat­ēsē tarafēndan, kullanēm ĸartlarēna uygun 

olarak se­ilmiĸ ve monte edilmiĸ olacaktēr. 

Pompa rotoru (impeller) ve diĵer dºnen par­alarēnēn statik ve dinamik dengelenmeleri 

yapēlmēĸ olacaktēr. 

Rijit ve eĵilmez bir taĸēyēcē olmasē i­in taĸēyēcē plaka komple dºk¿lecektir. 

 6.2.4 Cihaz temelleri, kaideler ve tespit  

Cihaz ve motorlarēn kaideleri saplama, drenaj ve diĵer icab edecek deliklerin yerlerini de 

gºsteren detaylē malumat ve yerleĸtirme planlarēna uygun olarak hazērlanacaklardēr. 

B¿t¿n cihazlar istikamet ve seviye yºn¿nden uzunluĵuna ve enine olmak ¿zere doĵrultulacak 

ve eksenlenecekler, bu iĸler i­in veya boru baĵlantēlarēnēn kolaylaĸtērēlmasē i­in gerekecek ĸimler 

laynerler temin edilmiĸ olacaktēr. 

Titreĸim izolasyonu i­in kullanēlacak malzemenin muntazam y¿klenmesi temin edilecektir. 

Taĸēyēcē izolatºrlerin (yaylē veya kau­uklu) yerleĸtirileceĵi noktalar y¿k¿n (dºnd¿rme y¿k¿ dahil) 

taĸēyēcēlarēn arasēna veya ¿zerine gelmesi temin edilecek ĸekilde se­ilecektir. Hi­bir yerde devrilme 

ihtimali olmayacaktēr. 

Titreĸime karĸē izole edilmiĸ beton kaide yapēlmasēnda da kaidenin devrilmemesi i­in gereken 

tedbir alēnmēĸ olacak, cēvatalarla baĵlantē yapēlmasē halinde titreĸim ve sesin cēvatadan 

konstr¿ksiyona ge­mesi ºnlenmiĸ olacaktēr. 

Vida, cēvata, saplama v.b. tespit par­alarēnēn kullanēlacaĵē yere gºre korozyona dayanēklē 

malzeme ile yapēlmēĸ olmasē veya bu hususta gerekli tedbirlerin alēnmēĸ olmasē saĵlanacaktēr. 

Sismik ºnlemler alēnacaktēr. 

6.2.5 Tecrit Ķĸleri 

Ķzolasyon temiz, d¿zg¿n ve usta elinden ­ēkmēĸ bir tarzda olacaktēr. Birleĸme yerleri sēkē ve 

d¿zg¿n olacaktēr. 

B¿t¿n tecrit edilecek y¿zeyler tecrit yapēlmadan evvel kuru olacak, toz, kir, yaĵ, su, pas v.b. 

maddelerden arēnmēĸ olacaktēr. 

Tecrit arasēnda veya tecritle boru arasēnda hava dolaĸēmē kabil olmayacaktēr. 

Tecritteki eziklikler, ufak birleĸmeler veya ­atlaklar 5 cm
2
 yi ge­meyen delik veya ­ukurlar 

aynē cinsten izolasyon malzemesiyle doldurularak m¿kemmelen tamir edilmiĸ olacaktēr. 

Y¿zey kaplamalarē ve yapēĸtērma tutkallarē sulandērēlmēĸ olmayacak ve fabrika tavsiyelerine 

uyularak tatbik edilecektir. 

Genleĸme ve daralmalarda izolasyonun veya y¿zeyinin hasar gºrmemesi i­in gerekli tedbirler 

alēnmēĸ olacaktēr. 

Tecridin; deliklerden, adam deliklerinden, diĵer engellerden, dik veya yatēk y¿zeylerden 

ge­iĸlerinde ve tespit par­alarēna baĵlantē yerlerinde, ºzel konstr¿ksiyonlar yaptērēlacaktēr. 
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6.2.6 Boya Ķĸleri 

Astar boya vurulacak y¿zeyler, pas, kir, sēva artēklarē, yaĵ, v.b. artēklardan tamamen 

temizlenecektir. Bunun i­in gerekirse tel fēr­a veya temizleyici sol¿syon kullanēlacaktēr. 

Sisli, donma yapacak kadar soĵuk veya yaĵmurlu g¿nlerde veya nemli veya terlemiĸ 

y¿zeylere boya yapēlmayacaktēr. 

Boya damlama, akma veya yēĵēlma yapmayacak ĸekilde tamamen yayēlmēĸ ve iyi fēr­alanmēĸ 

olacaktēr. 

Fabrikada boyanmēĸ y¿zeyler tamamen temizlenecek ve gerekiyorsa kusurlu kēsēmlarē tekrar 

boyanacaktēr. 

Kontrol noktalarēnē ikaz iĸaretlerini, cihaz plakalarēnē ve demirden gayrē malzemeden 

soĵutucu akēĸkan borularēnē boyamamaya dikkat edilecektir. 

ķantiye deposunda veya nakliye esnasēnda paslanan veya korozyona maruz kalan b¿t¿n 

malzeme tekrar temizlenecek ve boyanacaktēr. 

6.3 Uygunluk Kriteri  

Kullanēlan malzeme ve imalatēn uygunluĵu, ilgili T¿rk standartlarē ve /veya uygulamaya 

konulmuĸ Avrupa Birliĵi standartlarēnda verilmiĸ kriterlere gºre deĵerlendirilecektir.    

6.4 Boru Donanēm Ve Aksesuarlarē   

6.4.1 Yerleĸtirme ve Yºnlendirme 

Borular d¿zg¿n ve paralel doĵrular halinde dºĸenecektir. 

Kalorifer tesisatēna ve ēsētēcēlara ­ekilen boru gruplarē diĵer l¿zumlu borularla paralel olarak 

dºĸenecektir. 

Sistemin y¿ksek noktalarēndan havanēn ­ēkmasēnē, al­ak noktalarēndan da suyun 

boĸaltēlabilmesini temin edecek ĸekilde borulara meyil verilecek, red¿ksiyonlarēn ve boru 

taĸēyēcēlarēnēn yerleri buna gºre tayin edilecektir. Her bir kolonun en alt noktasēnda, her al­ak noktada 

ve b¿t¿n hatlarēn boĸaltēlabilmesi i­in gerekli her noktada boĸaltma vanalarē konacaktēr. 

Montajda ankastre boru ve elektrik tesisatēnēn hasara uĵratēlmamasē i­in ºzel itina 

gºsterilecektir. 

6.4.2 Cihazlarēn ve Kontrol Vanalarēnēn Baĵlantēsē   

Cihazlara ve kontrol vanalarēna son baĵlantēda sºk¿lebilme imkanē saĵlanmak ¿zere flanĸlē 

veya rakorlu baĵlantē kullanēlacaktēr. B¿t¿n ekipman veya vanalarēn sºk¿lmeleri gerekirse boru 

donanēmēnē tahrip etmeden sºk¿lebilmesi imkan dahilinde olmalēdēr. 

Serpantin pompa ve diĵer cihazlara geliĸ borularēnda vanalar ve pislik ayērēcēlarē boru ­apēnda 

kullanēlacak. Yalnēz otomatik kontrol vanalarēna ve pompalara geliĸ borularēnda red¿ksiyon 

kullanēlacaktēr. Kontrol vanasēndan sonraki borular ­ēkēĸ borusu dahil cihazēn baĵlantē ­apēna eĸit 

­apta kullanēlacaktēr. 

Dºn¿ĸ hatlarēnda pislik cepleri, tortu tutucular ve borular cihazēn ­ēkēĸ baĵlantē ­apēna eĸit 

se­ilecektir. Tesisatta tortu tutucudan sonra dºĸenecek borularēn geri tepme ventillerinin ve pislik 

ayērēcēlarēn ­aplarē kondens ayērēcē ­apēna eĸit se­ilecektir. 

6.4.3 Tespit, Asma ve Kēlavuzlama Ķĸleri  

B¿t¿n boru tesisatē deformasyon dolayēsēyla zarar gºrmeyecek ĸekilde tespit edilecek, asēlacak 

veya kēlavuzlanacaktēr. Asēcē, taĸēyēcē, tespit edici, kēlavuzlayēcē tesisat ve bunlarēn aksesuarlarē 

kontrol¿n beĵeneceĵi ĸekilde olacak, icabēnda kontrol bunlar i­in tasdikli proje talep edebilecektir. 

Bu iĸler i­in tel, madeni ĸerit veya bant kullanēlamayacaktēr. 
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Borular taĸēyēcēlara veya yapēya aĸērē bir y¿klenme hasēl etmeyecek ĸekilde ve emniyetli 

olarak tespit edilecektir. Boru tespit par­alarē, takozlarla, vidalarla veya d¿bellerle beton i­erisine 

tespit edilecek, b¿y¿k bir y¿k taĸēnacaksa yeterli uzunlukta, ucu ­atal, tespit par­alarē, beton 

i­erisinde a­ēlacak yuvalara gºm¿lerek, etrafē betonla doldurularak, ankre edileceklerdir. 

Kolonlar, kolon kelep­eleri ile tespit edilecektir. 

Borular d¿z hatlarda en fazla 3 metrede bir ve istikamet deĵiĸikliĵi olan her noktada tespit 

edilecektir. 3 mm. den fazla eksenden ka­ēklēk kabul edilmeyecektir. 

Tek veya ­ift vidalē demir askē ­ubuklarē boru ­apēna gºre aĸaĵēda belirtilen ­aptan az 

olmayacaktēr ( Tablo 1). Grup halinde borular i­in kontrol¿n kabul edeceĵi ebat se­ilecek kontrol 

onanlē proje de talep edilebilecektir.  

Tablo.1 Boru ­apēna gºre askē ­ubuĵu ­aplarē 

Boru ­apē  Askē ­ubuĵu ­apē 

         3/4" -2"  3/8" 

         2 1/2"-3 1/2"  1/2" 

         4"      -5ò  5/8" 

         6"  3/4" 

         8"    -12"  7/8" 

       14"             1ò 

       16"    -18"             1 1/8" 

       20"             1 1/4" 

       24"             1 1/2" 

       30"             1 7/8" 

Boru askē ­ubuklarē ve tespit par­alarē, ­ubuklarē, cēvatalarē, somunlarē, kontra somunlarē, 

rondelalarē, taĸēyēcē par­alarē ve kelep­eleriyle tam olarak te­hiz edilecektir. 

6.4.4 Boru Kēlēflarē  

Duvarlardan, bºlmelerden ve dºĸemelerden ge­ecek borular i­in a­ēlacak delikler tecritsiz 

borularda boru dēĸ ­apēndan bir b¿y¿k boru ­apēnda, tecritlilerde ise tecrit ile aynē ­apta kēlēflarla 

te­hiz edilecektir. 

Kēlēflar i­ duvarlarda ve bºlmelerde sēva dēĸ y¿z¿ ile aynē hizada; dēĸ duvarlarda her iki 

taraftan 12 mm. taĸacak ĸekilde; dºĸemelerde ise ¿st dºĸeme bitirilmiĸ y¿z¿nden 2,5 cm taĸacak 

ĸekilde yerleĸtirilecektir. 

Kēlēflar beton dºk¿lmeden evvel konulacak veya a­ēlacak deliklere yerleĸtirildikten sonra 

baĵlanēp etrafē betonlanacaktēr. 

Kēlēflar i­ duvar ve bºlmelerde galvanizli sa­tan; i­ ve dēĸ taĸ duvarlarda ve dºĸemelerde 

galvanizli borudan yapēlacaktēr. 

Kēlēf veya te­hiz edilmiĸ a­ēklēĵēn i­ y¿z¿ ile boru veya boru tecridi dēĸ y¿z¿ arasēndaki 

boĸluk i­ duvarlarda bºlmelerde ve dºĸemelerde yanmaz malzeme ile doldurulup salmastra ile 

sēkēĸtērēlacak, dēĸ duvarlarda, katranlē kendir ile sēkēĸtērēlēp kurĸunla kalafat edildikten sonra mastik 

asfaltla veya bit¿mle sēzdērmaz hale getirilecektir. Dēĸ duvarlarda kēlēf i­inde borunun genleĸmeler 

dolayēsēyla hareket etmemesi i­in tedbirler alēnacak, i­ duvar ve bºlmelerde ve dºĸemelerde yerine 

gºre boru hareketleri d¿ĸ¿n¿lecektir. 

6.4.5 Boru Sisteminin Temizlenmesi  

Borularda pislik ve kalēntēlarēn minimuma indirilebilmesi i­in tesis ­alēĸtērēlmaĵa baĸlanēncaya 

kadar borularda, vanalarda ve cihazlardaki b¿t¿n a­ēk u­larē tapalarla kapatēlacaktēr. 

Boru dºĸenmesi nihayete erdikten sonra devamlē pislik tutucu konmayan b¿t¿n cihaz 

baĵlantēlarēna ge­ici olarak pislik tutucu konacaktēr. 
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Deneme ­alēĸmalarēna baĸlamadan evvel borulardan temiz suyu ĸiddetle ge­irerek borular 

yēkanacak ve sonunda hidrostatik deneme basēncē elde edilinceye kadar basēn­ arttērēlacaktēr. 

Ge­ici ve kalēcē b¿t¿n pislik ayērēcēlarda biriken pislik ve kalēntēlar temizlenecektir. 

 

6.4.6 Malzeme Se­imi, Denemeleri ve Tanēnmalarē.  

Her ­eĸit boru donanēmē i­in hususiyetine gºre yapēlmasē gerekli denemelere ilaveten 

ĸartnamelerde imalat­ē tarafēndan yapēlmasē ºngºr¿len muamele ve denemelerin imal yerinde 

yapēlmēĸ olduĵuna dair gerekli vesikalar kontrole verilecektir. (Kalite belgesini haiz olduĵuna; 

kontrol ve denemeleri yapēldēĵēna; normalizasyon v.b. muameleleri yapēldēĵēna dair) 

Malzemeler ĸantiyede kontrol edilecek ve kusurlu olanlar ayrēlacak ayrēca malzemenin, uygun 

olduĵunu a­ēklayēcē kalēcē fabrika damgasē veya iĸaretini taĸēdēĵē saptanacaktēr. 

6.4.7 Hidrolik Basēn­ Denemeleri  

B¿t¿n boru donanēmē, vanalar, boru montaj malzemeleri (fittingsler) ve boru baĵlantēlarē 

dahil, 4 Barôden az olmamak ĸartēyla aksi belirtilmediĵi taktirde iĸletme basēncēnēn 1,5 katēnda 

hidrolik basēn­ denemesine tabi tutulacaktēr. 

Deneme basēncēna dayanamayarak hasar gºrmesi muhtemel bilumum kondens ayērēcē, 

otomatik vana basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ belirli basēn­ta a­ēlan vana (relief valve), pompa veya diĵer cihazlar 

deneme esnasēnda sºk¿lecek veya iptal edilecektir. B¿t¿n vanalar a­ēk olacak fakat sonuna kadar 

a­ēlmēĸ olmayacaktēr. 

Sistem suyla doldurulacak ve y¿ksek noktalardan havasē boĸaltēlacaktēr. 

Tesise ĸartnamesinde belirtilen test basēncē b¿t¿n birleĸme ve baĵlantē noktalarēnēn tam bir 

kontrol¿ i­in yetecek m¿ddette uygulanacaktēr. Bu m¿ddet aksi belirtilmediĵi takdirde en az 4 saat 

olacaktēr. 

Denemenin ortaya ­ēkaracaĵē b¿t¿n kusurlar ve sēzmalar giderilecek ve deneme 

tekrarlanacaktēr. 

Denemeler tamamlandēktan sonra sistem boĸaltēlacak, basēn­lē hava veya suyla kir, toz, 

yabancē maddelerden temizlenmek ¿zere yēkanacak, pislik ayērēcēlar, vanalar ve fittings 

malzemesinde biriken pislik ve kalēntēlar temizlenecektir. 

Denemeler tamamlanēp netice kabul edilinceye kadar borular tecrit edilmeyecek veya ankastre 

olanlar kapatēlmayacaktēr. 

Denemeler kontrol¿n nezareti altēnda yapēlacak ve kontrol kabul etmeden nihayete 

erdirilmeyecektir. 

6.4.8 Dikiĸli Siyah Borular  

(Malzemesi ST 33 olanlar) DIN 1626; DIN 2458ôe ve ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna 

uygun olacaktēr. 

Bu cins borular maksimum iĸletme sēcaklēĵē 110ÜCô a kadar olan sēcak su tesisatlarēnda, 

soĵutulmuĸ su sistemlerinde, al­ak basēn­ (0,5 kgf/cmĮ) buhar tesisatlarēnda, sulu yangēn sºnd¿rme 

sistemlerinde, kondenser suyu devrelerinde, basēn­sēz yakēt devrelerinde, basēn­lē hava sistemlerinde, 

vakum tesisatlarēnda, galvanizli olmak ĸartēyla i­me ve kullanma suyu sistemlerinde kullanēlacaktēr. 

Bu borular kalite belgesine haiz olacaklardēr. 3/8"  ve daha k¿­¿k ebatta olanlar Ķdarenin 

mutabakatē alēnmadan kullanēlmayacaktēr. 

DIN 2458ôe uygun buhar borularē ve DIN 1626ôya uygun spiral kaynaklē borular kaynak 

yapēlmak ¿zere kaynak aĵzē a­ēlmēĸ olacaktēr. 

Ķlgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun borular vidalē olacaktēr. 
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Anma basēncē 25 Kgf/cm
2
 (PN 25) olan tesisat i­in aynē borularēn en az 37 Kgf/mm

2
 ­ekme 

dayanēmēnda ­elik malzeme ile imal edilmiĸ ve imalden sonra gerilim giderici ēsēl iĸlem yapēlmēĸ 

olanlarē kullanēlacaktēr. 

 

6.4.9 Dikiĸsiz (Patent ¢ekme) Siyah Borular   

Bu cins borular i­in 6.4.8 aynen ge­erlidir.  (DIN 2448ôe uygun; malzemesi ST 33) Ayrēca 

buhar, kēzgēn su basēn­lē yakēt devreleri, doĵalgaz ve LPG sistemleri i­in kullanēlabilir. 

6.4.10 Dikiĸli Galvanizli Borular Vidalē  

DIN 1626; DIN 2458ôe ve ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna (Malzemesi ST 33) uygun 

olacaktēr. 

Bu cins borular b¿t¿n cihazlarēn boĸaltma borularēnda, havalēk borularēnda, temiz su, sēcak su, 

gidiĸ ve sirk¿lasyon, ­amaĸērhane sēcak ve soĵuksu, kondens suyu ve kondens pompasē ­ēkēĸ 

borularēnda kullanēlacaktēr.  

Bu borular vidalē olacak ve vidalē birleĸtirileceklerdir. 

Toprak altēna dºĸendiĵinde korozyona karĸē koruyucu tecrit yapēlacaktēr. 

6.4.11 Bakēr Borular  

6.4.11.1 Kalēn etli sert ­ekilmiĸ ēsēl muamele gºrm¿ĸ bakēr borular  

Bu tip bakēr borular soĵutucu akēĸkan hatlarēnda kullanēlacaktēr. 

Teknik ºzellikleri yºn¿nden T¿rk Standartlarēna veya kabul edilebilir uluslararasē bir 

standarda uygun olacaktēr. 

Borularēn u­larē kesilmiĸ ve d¿zg¿n eĵelenmiĸ olacaktēr. 

Isē muamele ile yumuĸatēlmēĸ olan bu borular tercihen birleĸtirme yapēlmasē sakēncalē 

kēsēmlarda (mesela toprakaltē dºĸenmede) rulo halinde olanlarēndan tek par­a halinde kullanēlacaktēr. 

Bu cins borular c¿ruf dolgu i­erisine gºm¿lmeyecektir.  

¢elik boru ekipman ve vanalar ile birleĸmelerinde pil oluĸumunun engellenmesi i­in gerekli 

tedbirler alēnmalēdēr. 

6.4.11.2 Sert ­ekilmiĸ bakēr borular (Isēl muamele gºrmemiĸ)  

Bu tip bakēr borular soĵutucu akēĸkan, vakum, basēn­lē hava, oksijen ve azotprotoksit 

hatlarēnda kullanēlacaktēr. 

Teknik ºzellikleri T¿rk Standartlarēna uygun olacak, sert ­ekme yoluyla imal edilmiĸ 

olacaktēr. 

¥l­¿leri ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olacaktēr. 

Bu cins borular c¿ruf dolgu i­erisine gºm¿lmeyecektir. 

Oksijen donatēmē borularē toprak altēna dºĸendiĵinde metal (bakēr) primer boyayla iki kat 

boyanacak cam t¿l¿ bantla spiral olarak sarēlacak ¿zerine spiral kraft k©ĵēdē sarēlacak birleĸme 

yerlerinde arazi tipi korunma yapēldēktan sonra benzeri ĸekilde kaplanacaktēr. 

¢elik boru ekipman ve vanalar ile birleĸmelerinde pil oluĸumunun engellenmesi i­in gerekli 

tedbirler alēnmalēdēr. 

6.4.12 Plastik Borular ve Eklenti Par­alarē  

Plastik borular ilgili T¿rk Standartlarēna uygun ºzelliklerde ve boyutlarda olacaklardēr. 
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Plastik boru eklenti par­alarē ilgili T¿rk Standartlarēna uygun ºzelliklerde ve boyutlarda 

olacaklardēr. Kullanēlan borunun firmasēnēn eklenti par­alarē ve temizleme ve yapēĸtērma malzemeleri 

kullanēlacaktēr. 

Plastik borularēn montaj, birleĸtirme ve denemelerinde ilgili T¿rk Standartlarēna veya firma 

tavsiyelerine uyulacaktēr. 

6.4.12.1 Poliviniliyclorid (PVC)  

Temiz su ve pis su tesisatlarēnda kullanēlēr. 

Poliviniliyclorid (PVC) borular ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olacaktēr. 

6.4.12.2 Polipropilen (PP) Borular 

Temiz su ve pis su tesisatlarēnda kullanēlēr. 

Polipropilen (PP) borular ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olacaktēr. 

6.4.12.3 Polietilen (PE) Borular 

Temiz su, pis su, gaz, basēn­lē hava tesisatlarēnda kullanēlēr. 

(PE-X) (Crosslink ¢apraz Baĵlē) borular iĸlem gºrm¿ĸ, radyatºr ve yerden ēsētma 

sistemlerinde kullanēlēr.  

Polietilen (PE, PE-X) borular ilgili olduklarē T¿rk Standartlarēna uygun olacaktēr. 

6.4.13 Kaynaklē Donatēm Eklenti Par­alarē  

Bu cins eklenti par­alarē ­elik borularla kaynaklē donatēmda kullanēlacaktēr. 

Alēn kaynaĵē yapēlarak kullanēlacak tipte ve u­larē % 37 konik olarak imal edilmiĸ olacaktēr. 

¢ap, et kalēnlēĵē imal ĸekli (dikiĸsiz, dikiĸli gibi) ºzellikleri birlikte kullanēldēĵē boru cinsine ve diĵer 

ºzellikleri ilgili T¿rk Standardēna veya diĵer milletlerarasē standarda uygun olacaktēr. Sirk¿lasyona 

karĸē az diren­ gºsteren tipten olacaklardēr. 

Bu cins eklenti par­alarēyla dºĸenen borularēn flanĸlē vana veya cihazlara baĵlantēsēnda flanĸ 

kullanēlacaktēr. Bu flanĸlar standarda uygun olacak, kaynak boyunlarē kaynaĵa elveriĸli ­elikten 

yapēlmēĸ olacak, kullanēldēĵē boru donanēmēnēn iĸletme basēncēna uygun se­ilecektir. Anma basēncē 25 

kgf/cm
2
 olan donanēmda ilgili olduklarē T¿rk Standardēnda verilen anma basēncē aynē olan yekpare 

­elik dºk¿m boyunlarē kaynaklē (boĵazlē) flanĸlar kullanēlacaktēr. 

6.4.13.1 Vidalē ¢elik Boru Donanēmēnda Kullanēlacak Baĵlantē Par­alarē  

Vidalē boru donanēmē baĵlantē par­alarē aksi istenmediĵi taktirde b¿t¿n vidalē ­elik borularda 

kullanēlacaktēr. 

Bu baĵlantē par­alarē ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun olacaktēr. Kullanēldēĵē boru 

cinsine uygun ĸekilde imal edilmiĸ olacaktēr  (siyah veya galvanizli). 

Vidalē borularēn herhangi bir cihaza flanĸlē baĵlanmasēnda kullanēlacak vidalē baĵlantē 

flanĸlarē ilgili olduklarē T¿rk Standardēna uygun olacaktēr. 

6.4.14 Bakēr Boru Havĸalē, Vidalē Baĵlantē Par­alarē  

Bakēr borularēn havĸalē olarak vidalē rakorlarla baĵlantēsēnda bu cins baĵlantē par­alarē 

kullanēlacaktēr. 

Havĸalē boru baĵlantē par­alarē ilgili T¿rk Standardēna veya Ķdarece kabul edilecek 

milletlerarasē bir standarda uygun olacaktēr. 

Bakēr borularēn rakorlarla y¿z¿kl¿ baĵlantēsē kabul edilmeyecektir. 

6.4.15 Bakēr Boru Lehimli Birleĸtirme Eklenti Par­alarē  

Bu tip birleĸtirme F 22 tesisatēnda bakēr boru donanēmē i­in kullanēlacaktēr. 
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Bu tip diĸi eklenti par­alarē pirin­ pres dºk¿m olacak ve u­larē lehimlenerek birleĸtirmeye 

uygun formda olacaktēr. Ķlgili TS.na veya milletlerarasē bir standarda uygun olacaktēr. 

Bu tip birleĸtirme 16 At¿ iĸletme basēncēna dayanēklē olacaktēr. Denemeleri de bu esasa gºre 

yapēlacaktēr. Kullanēlacak ºzel makara lehimin kalitesine gºre ñASHRAE GUIDE SYSTEMS AND 

EQUĶPMANTò son baskē veya ilgili standartlarda belirtilen ĸekilde mukavemet hesabē ile 

birleĸtirmenin dayanēklēlēĵē saptanacaktēr. 

6.4.16 Bakēr Boru G¿m¿ĸ Kaynaĵē Ķle Birleĸtirme Eklenti Par­alarē  

Bu tip eklenti par­alarē soĵutucu akēĸkan, vakum, oksijen, azotprotoksit ve basēn­lē hava 

borularēnda kullanēlacaktēr. 

Bu eklenti par­alarē bronz pres dºk¿m olacak, ilgili milletlerarasē bir standarda uygun olacak, 

u­larē g¿m¿ĸ kaynaĵē ile birleĸtirmeye uygun tipte 20 At¿ iĸletme basēncēna dayanēklē olacaktēr. 

6.4.17 ¢elik Borularēn Kaynaklē Birleĸtirilmeleri  

¢elik borularēn kaynaklē birleĸtirilmelerinde kaynak aĵzē a­ēlacak ve alēn kaynaĵē yapēlacaktēr. 

Boru ve eklenti par­alarēnēn birleĸtirilmelerinde kaynaktan evvel bērakēlacak azami a­ēklēk 

Tablo 2ôde belirtilmiĸtir. 

 

Tablo 2. 

 

 

Boru ¥l­¿s¿ 

 Konik olanlarda  

aralēk mm. 

 Konik olmayanlarda 

aralēk mm. 

3/4" ï 1"  -  2,5 

    1 1/4" ï 1 1/2"  -                  3 

    2"       ï 2 1/2"  2,5                  3 

    3"       ï 6"                  3  - 

    8"       ï 12"                  5  - 

  14"       ï 18"                  8  - 

 

Kaynaklar kaynak aĵzē V sinin cidarēna tam olarak kaynayacaktēr ve V nin geniĸliĵini 

dolduracaktēr. Boru cidar kalēnlēĵēnēn 2,5 katēndan daha az geniĸlikte olmayacaktēr. Kaynak eksenine 

(iki borunun birleĸme y¿zeyine) nazaran simetrik olacaktēr. Kenardan ortaya kadar kalēnlēĵē 

muntazam artacak, kalēnlēktaki kenardan ortaya artma boru et kalēnlēĵēnēn 1,25 inden fazla 

olmayacaklardēr. Kaynaklar kºp¿k, girinti, ­apak, ­atlak, c¿ruf veya diĵer hatalarē ihtiva etmeyecek 

ve vurulduĵu zaman tannan (Metalik) ses verecektir.  

Kaynaklar Asetilen ï Oksijen kaynaĵē veya elektrik ark kaynaĵē olacaktēr. 

6.4.18 Vidalē Boru Ve Baĵlantē Par­alarēnēn Birleĸtirilmeleri  

Vidalar, diĸiye vida a­ēlmēĸ kēsmēn sonu iyice yaklaĸacak ĸekilde vidalanacaktēr. Borunun 

kesilmesinden kalacak b¿t¿n ­apaklar eĵelenmiĸ olacaktēr. Birleĸtirmede keten, kendir, y¿n gibi 

herhangi bir madde kullanēlmayacaktēr. 

Soĵuk borularda birleĸtirmede beziryaĵē ile karēĸēk kērmēzē s¿lyen, sēcak borularda 

beziryaĵēyla karēĸēk grafit kullanēlacaktēr. Bu malzeme yalnēz diĸi elemanēn vida diĸlerine tatbik 

edilecektir. 

6.4.19 Bakēr Borularēn Lehimle Birleĸtirilmeleri  

Madde 6.4.15 da verilen hesapla dayanēklēlēĵē saptandēktan sonra uygulanacaktēr. 

Birleĸtirmeler makara lehimle yapēlacak boru ve eklenti par­alarē arasēnda m¿kemmel 

birleĸme saĵlanmēĸ olacaktēr. 
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Borunun ucunun dēĸ y¿z¿ ve eklenti par­asēnēn i­ kēsmē ­elik y¿n¿yle (talaĸēyla) veya zēmpara 

k©ĵēdē ile temizlenecek, alev aynē anda, lehimlenecek b¿t¿n kēsēmlarē kaplayacak ve fakat 

yakmayacak ĸekilde dikkatlice tatbik edilecektir. 

Taĸan lehim ufak bir fēr­ayla hen¿z plastik kēvamda iken temizlenecek. Birleĸme yerinin 

etrafēna soĵuma esnasēnda bir ºrt¿ ºrt¿lecektir. 

6.4.20 Bakēr Borularēn G¿m¿ĸ Kaynaĵē Ķle Birleĸtirilmeleri  

Vakum, oksijen, azotprotoksit donatēmē bakēr borularēnēn birleĸtirilmeleri g¿m¿ĸ kaynaĵē ile 

yapēlacaktēr. G¿m¿ĸ kaynaĵē alaĸēmē Ķdarenin kabul edebileceĵi bir milletlerarasē standarda uygun 

olacaktēr. 

Bakēr borunun ucunun dēĸ kēsmē zēmpara kaĵēdē ile veya ­elik y¿n¿yle temizlenecek, alev aynē 

anda, kaynatēlacak b¿t¿n kēsēmlarē kaplayacak, fakat yakmayacak ĸekilde dikkatlice tatbik edilecektir. 

Taĸan kaynak artēklarē ufak bir fēr­ayla hen¿z plastik kēvamda iken temizlenecek. Birleĸme 

yerinin etrafēna soĵuma esnasēnda bir ºrt¿ ºrt¿lecektir. 

6.4.21 Flanĸlē Boru Baĵlantēlarē  

B¿t¿n flanĸlē birleĸtirmeler asbestsiz, sēzdērmazlēk saĵlayan contalarla yapēlacaktēr. Contalar 

1,5 ï 2 mm. kalēnlēkta olacaktēr. 

Cēvatalar ilgili T¿rk Standardēna uygun olacaktēr. 

¢elik flanĸla dºk¿m flanĸēn karĸēlēklē kullanēlmasē halinde ­elik flanĸ b¿t¿n y¿z¿ d¿z olan 

tipte kullanēlacak ve conta halka tipi olacaktēr. 

Flanĸlē malzeme klasē tesisat basēn­ ve sēcaklēk normuna uygun olacaktēr  (PN 6, PN 10, PN 

16, PN 25 gibi). 

6.4.22 Buhar, Sēcak su Ve Kēzgēn su Donatēmēnda Kullanēlacak Genleĸme Par­alarē  

Buhar donatēmēnda genleĸme par­alarē kullanēlmasē gerekiyorsa bunlar kºr¿k tipi olacaklardēr. 

Kºr¿k kēsmē; yekpare paslanmaz ­elikten silindirin, i­erden hidrolik basēn­ yapēlarak 

formlandērēlmasē yoluyla imal edilmiĸ olacak ve yalnēz flanĸlara kaynatēlmēĸ olacaktēr. Ond¿le 

yapēlmasē esnasēnda esnek kēsēm et kalēnlēklarēnēn uniform kalmasē saĵlanmēĸ olacaktēr. 

Esnek kēsmēn; uzama ve kēsalmalar esnasēnda b¿k¿lmesine karĸē gerekli tedbir alēnmēĸ 

olacaktēr. 

Genleĸme par­alarēnēn montajē sērasēnda gereken ºn gerilme ve a­malar dikkatle kontrol 

edilmiĸ ĸartlar altēnda yapēlacaktēr. 

6.4.23 Su Ķ­in Kullanēlacak Genleĸme Par­alarē  

Bu tatbikatta sēkēĸēk olmayan, kºr¿kl¿, vidalē, rakorlu tipler kullanēlacaktēr. 

Kºr¿kler paslanmaz ­elikten olacak ve pirin­ kēlēf i­erisinde kapalē olacaktēr. 

6.4.24 Titreĸim Ķzolatºrleri  

Dºnen makinelere baĵlanan b¿t¿n borular titreĸim izolasyonu ihtiva eder tarzda tespit 

edilecek veya asēlacaktēr. 

Bu iĸ i­in kullanēlacak tespit par­alarē ­elik dēĸ ­eper arasēnda kau­uk veya neopyren ihtiva 

eden tipte olacak ve 5 cm. minimum statik deformasyon imkan verecektir. 

6.4.25 Boru Destek Makaralarē  

Buhar borularē asma ve tespit yerlerinde muhakkak makaralar ¿zerine oturtulacaktēr. 

Bu makaralar demir dºk¿m olacak ve dºvme demir ayarlanabilir yataklar ¿zerinde 

­alēĸacaktēr. 
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6.4.26 Kollektºrler  

Soĵuksu Kollektºrleri: B.F. tarifinde a­ēklandēĵē ĸekilde imal edildikten sonra sēcak 

galvanizlenmiĸ olacaktēr. 

Kollektºrlerden ayrēlan borulara kesme vanalarē monte edilecektir. Bunlar tercihen boĸaltmalē 

olacaktēr. Boĸaltma musluklarēndan akacak suyun uygun ĸekilde drenajē saĵlanacaktēr. 

Kollektºrler ­ok sayēda vana, pompa ve benzeri cihazlarē taĸēdēĵēndan kolayca ulaĸēlabilir ve 

kontrol edilebilir yerlere monte edilecekler veya bu hususta gerekli tedbirler alēnmēĸ olacaktēr. 

Kollektºrlerin bina taĸēyēcē elemanlarēna uygun ĸekilde tespitleri yapēlacaktēr. 

Ķdare, kollektºrler i­in imalat projesi talep ederse, m¿teahhit projeyi hazērlatarak onanmak 

¿zere Ķdareye verecek ve proje onanmadan imalata baĸlamayacaktēr. 

25 Kgf/cm
2
 anma basēncē altēnda ­alēĸacak kollektºrlerde kullanēlacak boru ve flanĸlar en az 

37 25 Kgf/cm
2
 ­ekme dayanēmēnda ­elik malzemeden yapēlmēĸ olacaklar ve imal edildikten sonra 

gerilim giderici ēsēl iĸlem (Normalizasyon) yapēlmēĸ olacaktēr. 

Kollektºr ­apē projede belirtilmemiĸse besleyen veya beslenen borunun bir tarafēnda kalan 

borularēn i­ kesit alanlarē toplamē, kollektºr i­ kesit alanēna eĸit olacak ĸekilde kollektºr ­apē tayin 

edilecek veya tayin edilmiĸ ­ap kontrol edilecektir. 

6.4.27 Ķlgili Standartlar 

TS 534 Flanĸlar (Borular Ķ­in, Dºkme ¢elik)  

TS 535 Flanĸlar(Borular Ķ­in, Vidalē)  

TS 931 EN 10241 Boru baĵlantē par­alarē ï ¢elik, vidalē  

TS EN 10255- Kaynak etmeye ve diĸ a­maya uygun alaĸēmsēz ­elik borular Teknik teslim 

ĸartlarē   

TS EN 12449  Bakēr ve bakēr alaĸēmlarē - Dikiĸsiz yuvarlak borular - Genel ama­lar i­in 

            TS 274-1 EN 1452-1 Plastik Boru Sistemleri- Ķ­me ve Kullanma Suyu Ķ­in                                                         

Katēlmamēĸ Polivinil Klor¿rden (PVC-U) Bºl¿m 1: Genel  

            TS 274-2 EN 1452-2 Plastik Boru Sistemleri- Ķ­me ve Kullanma Suyu Ķ­in                                                              

Plastikleĸtirici Katēlmamēĸ Polivinil Klor¿rden (PVC-U) Bºl¿m 2: Borular  

            TS 274-3 EN 1452-3 Plastik Boru Sistemleri- Ķ­me ve Kullanma Suyu Ķ­in                                

Plastikleĸtirici Katēlmamēĸ Polivinil Klor¿rden (PVC-U)- Bºl¿m 3: Ekleme Par­alarē  

            TS 275-1 EN 1329-1/T1 Plastik Boru Sistemleri- Bina Ķ­i Atēk Sularēn (PVC-U) Yapēlmēĸ- 

Bºl¿m 1: Borular Ekleme Par­alarē ve Sistemin ¥zellikleri  

            TS 418-2 EN 12201 Pl©stik boru sistemleri - Ķ­me ve kullanma suyu i­in  Polietilen(PE) 

Bºl¿m 2 ï Borular  

TS EN 1451-1  Pl©stik Boru Sistemleri -Bina Ķ­inde Soĵuk ve Sēcak Atēk  Sularēn Atēlmasēnda 

Kullanēlan- Polipropilenden (PP) Bºl¿m 1: Borular, Ekleme Par­alarē ve Sistem ¥zellikleri  

TS EN 1453-1 Pl©stik boru sistemleri- ¢eperleri profilli- Bina i­i atēk sularēn  

(y¿ksek ve d¿ĸ¿k sēcaklēklarda) atēlmasēnda kullanēlan Pl©stikleĸtirici katēlmamēĸ polivinil klor¿rden 

(PVC-U) yapēlmēĸ- Bºl¿m 1- Borular ve sistemin ºzellikleri   

TS ISO 7005-1   Flanĸlar-Metalik-Bºl¿m 1: ¢elik Flanĸlar  

TS EN ISO 15874-1 Plastik boru sistemleri- Sēcak ve Soĵuk su i­in - Polipropilen  (PP) 

- Bºl¿m 1: Genel  

TS EN ISO 15874-2 Plastik boru sistemleri- Sēcak ve Soĵuk su i­in - Polipropilen (PP)- 

Bºl¿m 2: Borular  

https://www.tse.org.tr/turkish/abone/StandardDetay.asp?STDNO=18405&sira=0
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TS EN ISO 15874-3 Plastik boru sistemleri- Sēcak ve Soĵuk su i­in - Polipropilen (PP)- 

Bºl¿m 3: Ekleme par­alarē  

TS EN ISO 15874-5  Plastik boru sistemleri- Sēcak ve Soĵuk su i­in - Polipropilen                                 

(PP) -Bºl¿m 5: Sistemin amacēna uygunluĵu  

 TS EN 1555-2    Pl©stik boru sistemleri ï Gaz yakētlarēn taĸēnmasēnda kullanēlan- 

Polietilenden (PE) ï Bºl¿m 2: Borular 27.12.2004 

TS EN 1555-2 Pl©stik boru sistemleri ï Gaz yakētlarēn taĸēnmasēnda kullanēlan- Polietilenden 

(PE) ï Bºl¿m 2: Borular  

TS 10762-1 EN ISO 15875-1Plastik boru sistemleri - Sēcak ve soĵuk su i­in - ¢apraz baĵlē 

polietilen (PE-X) ôden - Bºl¿m 1:Genel  

TS 10762-2 EN ISO 15875-2  Plastik boru sistemleri - Sēcak ve soĵuk su i­in ï ¢apraz baĵlē 

polietilen(PE-X)ôden ï Bºl¿m 2: Borular  

TS 10762-3 EN ISO 15875-3 Plastik boru sistemleri ï Sēcak ve soĵuk su i­in - ¢apraz baĵlē 

polietilen (PE-X)ôden ï Bºl¿m 3: Ekleme par­alarē  

TS 10762-5 EN ISO 15875-5 Plastik boru sistemleri ï Sēcak ve soĵuk su i­in ï ¢apraz baĵlē 

polietilen (PE-X)ôdenï Bºl¿m 5: Sistemin amacēna uygunluĵu  

6.5 Vanalar Ve Buhar Cihazlarē 

 6.5.1 Globe Vanalar (Oturmalē) 

Y¿ksek basēn­, y¿ksek sēcaklēk ortamlarē ( buhar, kēzgēn yaĵ, kēzgēn su vb. akēĸkanlar) ile ayar 

istenen devrelerde kullanēlēr.  

Globe vanalar sēzdērmazlēk prensibine gºre; baskēlē (oturmalē), pistonlu veya metal kºr¿kl¿ 

olarak olabilir.  

Kullanēm yerine gºre vana mil ve volanē y¿kselmeyen tipte ve a­ēk kapalē konum indikatºrl¿ 

olarak temin edilecektir. 

6.5.2 S¿rg¿l¿ (Gate, ķiber) Vanalar 

D¿ĸ¿k, orta ve y¿ksek basēn­lē (su ve sēcak su) tesisatlarda a­ma kapama vanasē olarak 

kullanēlēr. 

Konstr¿ksiyonlarē gereĵi, mili ve volanē y¿kselmeyen tip, mili ve volanē y¿kselen tip ve mili 

y¿kselen ve volanē y¿kselmeyen tip olmak ¿zere ¿retilmektedirler. 

6.5.3 K¿resel Vanalar 

D¿ĸ¿k, orta ve y¿ksek basēn­lē (su, sēcak su, basēn­lē hava, gazlar, doĵal gaz, LPG ve korozif 

akēĸkanlar) tesisatlarda a­ma kapama vanasē olarak kullanēlēr. 

Vana i­erisindeki basēn­ kaybēnēn ­ok d¿ĸ¿k olmasēnēn istendiĵi tesisatlarda kullanēlēr.  

6.5.4 Kelebek Vana 

D¿ĸ¿k, ve orta basēn­lē (su, sēcak su, ­amurlu su, katē partik¿ller ihtiva eden akēĸkanlar, toz 

akēĸkanlar ve kimyasal akēĸkanlar) tesisatlarda a­ma kapama  ve ayar vanasē olarak kullanēlēr. 

Vana i­erisindeki basēn­ kaybēnēn d¿ĸ¿k olmasēnēn istendiĵi tesisatlarda kullanēlēr.  

Kullanēlacaĵē akēĸkana gºre sēzdērmazlēk elemanē; EPDM, PTFE, PFA, BUNA, VĶTON vb. 

olarak, disk malzemesi; paslanmaz ­elik olarak se­ilecektir. 

2" ve daha b¿y¿k ­aplē tesisatlarda, wafer, lug veya flanĸlē baĵlantēlē olarak kullanēmē 

uygundur.  
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6.5.5 Basēn­ D¿ĸ¿r¿c¿ Vanalar (Buhar) 

Basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ vana ºncesinde mutlaka pislik tutucu, uygun skalalē manometre ve kondens 

ayērēcē (separatºr) kullanēlmalēdēr.  

Basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ vana sonrasēnda mutlaka uygun skalalē bir manometre ve emniyet vanasē 

kullanēlmalēdēr. 

Basēn­ d¿ĸ¿rme vanasē, bakēm gerektiĵi durumlarda izole edilebilecek ĸekilde giriĸ ve 

­ēkēĸēnda kesme vanalarē ile temin edilecektir. 

Basēn­ d¿ĸ¿m oranēnēn 1/10ôu aĸtēĵē durumlarda seri baĵlē iki basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ vana 

kullanēlacaktēr.  

 6.5.6 Basēn­ D¿ĸ¿r¿c¿ Vanalar (Su) 

Basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ vana ºncesinde mutlaka pislik tutucu ve uygun skalalē manometre 

kullanēlmalēdēr.  

Basēn­ d¿ĸ¿r¿c¿ vana sonrasēnda mutlaka uygun skalalē bir manometre ve emniyet vanasē -

kullanēlmalēdēr. 

Basēn­ d¿ĸ¿rme vanasē, bakēm gerektiĵi durumlarda izole edilebilecek ĸekilde giriĸ ve 

­ēkēĸēnda kesme vanalarē ile temin edilecektir. 

6.5.7 Termostatik Vanalar 

Isētma uygulamalarēnda kullanēlan vanalar normalde a­ēk, soĵutma uygulamalarēnda 

kullanēlan vanalar normalde kapalē olarak se­ilecektir.  

Kontrol ¿nitesi olarak, ¿zerinde sēcaklēk ayar skalasē bulunan sēvē veya jel genleĸmeli 

duyargalar kullanēlacaktēr.  

6.5.8 Emniyet Vanasē 

Kazan, basēn­lē kap ve boru sistemlerinde sistemin emniyete alēnmasēnē temin etmek ama­lē 

olarak emniyet vanasē kullanēlēr. 

Buhar ve gazlarda tam kalkēĸlē emniyet vanasē kullanēlacaktēr. 

Sēvēlarda oransal veya tam kalkēĸlē emniyet vanasē da kullanēlabilir. 

Yaylē veya aĵērlēklē olarak, istenen ayar basēncēnda olduĵunu ve test edildiĵini gºsterir ĸekilde 

m¿h¿rl¿ olarak temin edilecektir. 

6.5.9 Geri Tepme Ventilleri (¢ek Vanalar) 

6.5.9.1 Lift Tip ¢ek Vanalar 

Yatay konumda monte edilmelidir. Yay baskēlē ise d¿ĸey konumda da monte edilebilir. 

Buhar, kēzgēn su, kēzgēn yaĵ vb. akēĸkanlarda orta ve y¿ksek basēn­lē tesisatlarda kullanēlēr. 

6.5.9.2 Yaylē Disk ¢ek Vanalar 

Paslanmaz ­elik veya pirin­ malzemeden ¿retilmelidir.  

Buhar, kēzgēn su, sēcak su, basēn­lē hava gibi akēĸkanlarda kullanēlēr. 

Tesisata yatay veya d¿ĸey her konumda baĵlanabilir.  

6.5.9.3 ¢alpara ¢ek Vanalar 

Tesisata yatay konumda baĵlanēr.  

Basēn­ kaybēnēn az olmasē istenen ortamlarda kullanēlēr. 

Basēn­lē hava, su, sēcak su tesisatlarēnda max. 130C̄ô ye kadar kullanēlēr. 
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6.5.10 Pislik Tutucular (Filtre) 

Buhar, kēzgēn su, kēzgēn yaĵ, sēcak su, basēn­lē hava vb. akēĸkanlarda cihazlarēn giriĸinde 

kullanēlēr.  

Buhar tesisatlarēnda filtre kēsmē yere (zemine) paralel gelecek ĸekilde monte edilmelidir. 

Diĵer akēĸkanlarda yere dik olabilir. 

6.5.11 Kontrol Vanalarē 

6.5.11.1 Ķki yollu kontrol vanalarē 

Bu tip vanalar on/off (a­-kapa) ve oransal kontrol amacēyla kullanēlacaklardēr. 

Kullanēm amacēna ve yerine uygun olarak, subap yapēlarēna gºre eĸit y¿zdelikli, on/off, lineer 

veya ani a­malē olarak se­ilecektir. 

Vana ­apē, projede belirtilmediĵi takdirde, akēĸkan cinsi, basēncē ve debisine uygun olarak 

se­ilecektir. 

6.5.11.2 ¦­ yollu kontrol vanalarē 

Projede belirtilmemiĸ ise, yerine getirmesi istenen fonksiyona uygun olarak ayrēĸtērma veya 

karēĸtērma vanasē olarak se­ilecektir. 

6.5.12 Balans Vanalarē 

Sēcak sulu ēsētma veya soĵuk sulu soĵutma sistemleri i­in hidronik devreyi (kazan, ­iller, 

radyatºr, fan-coil vb. cihaz ve ¿nitelerden tasarēm debisinin ¿st¿nde akēĸē engelleyen) saĵlayan debi 

ayar ve kesme vanalarē. 

6.5.12.1 Statik balans vanalarē: Sabit debili sistemlerde kullanēlēr. Vana ¿zerinde fark 

basēncēn ºl­¿lebileceĵi ºl­¿m ­ēkēĸlarē vardēr. 

6.5.12.2 Dinamik balans vanalarē: Deĵiĸken debili sistemlerde kullanēlēr. Sistem i­in istenen 

fark basēncēnē kademesiz ayar imkanē mevcuttur. 

6.5.13 Kondenstoplar 

Buhar tesisatlarēnda oluĸacak kondensi ve havayē atmak i­in kondenstop kullanēlmalēdēr. 

Kondenstoplar ­alēĸma prensiplerine gºre 

- Termodinamik tip, 

- Termostatik tip, 

- ķamandralē tip, 

- Ters kovalē tip olarak sēnēflandērēlēr. 

Projesinde belirtilmemiĸ ise, kullanēlacaĵē ¿niteye uygun olarak se­im tablosundan idarece 

onaylanmak kaydēyla kondenstop tipi se­ilecektir. 

6.5.14 Hava Atēcē 

Kullanēlacaĵē basēn­ sēnēfēna gºre gºvde malzemesi pirin­, ­elik veya paslanmaz ­elik olarak 

se­ilecektir. 

Buhar tesisatlarēnda termostatik tip, su tesisatlarēnda ĸamandralē tip hava atēcēlar 

kullanēlacaktēr. 

Projede belirtilmemiĸ ise, hava birikme ihtimalinin y¿ksek olduĵu, idarece onaylanacak 

noktalara monte edilecektir. 

6.5.15 Vakum Kērēcē 

Kullanēlacaĵē basēn­ sēnēfēna gºre gºvde malzemesi pirin­ veya ­elik olarak se­ilecektir. 

Tesisatta oluĸan vakum ortamēnē, en kēsa s¿rede ortadan kaldēracak kapasitede olacaktēr. 
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¥zellikle buhar tesisatlarēnda, vakum kērēcē kullanēlmasēnēn zorunlu olduĵu noktalarda, 

tesisata alēnan havanēn tahliyesi i­in uygun kondenstoplar kullanēlacaktēr. 

6.5.16 Separatºr 

Kullanēlacaĵē basēn­ sēnēfēna gºre gºvde malzemesi demir dºk¿m, sfero dºk¿m, ­elik veya 

paslanmaz ­elik olarak se­ilecektir. 

Baĵlantē ĸekline gºre yatēk veya dik tip olarak se­ilebilir. 

Buhar tesisatlarēndan suyu (kondensi) en az basēn­ kaybē ile verimli olarak tahliye edebilecek 

ĸekilde kanat­ēklē i­ dizayna sahip olacaktēr. Kondens ve hava tahliyesi i­in gerekli cihazlarēn 

montajēna uygun baĵlantēlara haiz olacaktēr. 

6.5.17 Esnek Kaplinli Boru Baĵlantē Elemanlarē 

            6.5.17.1 Boru Baĵlantē Kelep­esi( Sabit ) 

            Yangēn sºnd¿rme, HVAC, basēn­lē hava tesisatlarēnda kullanēlēr. Cēvata, kelep­e gºvde 

par­alarēnēn birleĸme noktalarēndaki profil 45̄  ­apraz olacaktēr.  

          6.5.17.2 Boru Baĵlantē Kelep­esi ( Esnek ) 

Yangēn sºnd¿rme, HVAC, basēn­lē hava tesisatlarēnda kullanēlēr. Kelep­e gºvde par­alarēnēn 

birleĸme noktalarēndaki d¿z olacaktēr.  

 6.5.17.3 Yivli Dirsek ve Te 

Kendinden yivli dirsek ve TE ler yangēn sºnd¿rme tesisatlarēnda kullanēlēr.  

6.5.18 Denemeler 

B¿t¿n vanalar kullanēldēklarē boru sisteminin ºzelliklerine uygun se­ilecek ve anma 

basēncēnēn 1,5 katēnda hidrolik teste tabi tutulacaktēr 

            6.6 Pompalar 

6.6.1 ¢alēĸma Karakteristikleri  

Pompa kullanēlacaĵē yere uygun olarak se­ilecek ve katalogdaki devrinde, en kºt¿ ­alēĸma 

ĸartlarēnda dahi motor aĸērē y¿klenme haline ge­meyecektir. 

Pompalarēn ­alēĸmasē muntazam olacak, darbeli, titreĸimli veya i­ten kēsa devreli ­alēĸma 

yapmayacaktēr. Pompa karakteristiĵi % 10 luk bir basma basēncē deĵiĸmesinde % 15 den fazla debi 

deĵiĸikliĵi gºstermeyecektir. 

Pompalar, normal ­alēĸma debileri normal devirlerinde azami g¿­ ­ekecekleri debinin ­ok az 

altēnda olacak ĸekilde se­ileceklerdir. 

6.6.2 Prospekt¿s veya Ķmalat Resmi  

Pompanēn onanlē prospekt¿s veya imalat resmi ĸu malumatē ihtiva edecektir. 

- Cihazēn, ºl­¿, malzeme cinsi ve montaj esaslarēnē belirtir, taĸēyēcē ve titreĸim tecrit detaylarē 

dahil montaj resimlerini ve imalat resimlerini havi katalogu, 

- Komple basēn­ debi deĵerlerini ve muhtelif par­alarēnēn sēcaklēk, basēn­ v.b. yºnlerden 

tahamm¿l sēnērlarēnē ve ºzelliklerini havi tablolarē, 

- Sēfērdan stop etme durumuna kadar kapasite ve g¿­ deĵerlerinin basēnca gºre deĵiĸimini 

veren eĵrileri. 
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6.6.3 Denemeler  

Pompalar ilgili T¿rk Standardēna uygun ve kalite belgesini haiz olacaktēr. Pompanēn 

karakteristiklerini belirten prospekt¿s¿ onanmēĸ olacak ve bu prospekt¿ste pompanēn b¿t¿n ebatlarē 

(impeller ­apē dahil) belirtilmiĸ olacak, marka ve modeli pompa ¿zerine silinmez ĸekilde yazēlmēĸ 

olacaktēr. 

ķantiye kontrol¿nde kusurlu gºr¿len pompa veya pompa elemanlarē deĵiĸtirilecek veya tamir 

edilecek, yerleĸtirme ve ayarlamalar (ķantiyede yapēlan) kontrol¿n nezaretinde yapēlacak ve 

kontrol¿n tavsiyelerine uyulacaktēr. 

6.6.4 ķantiye Denemeleri  

Pompanēn ve ekipmanēnēn katalogunda belirtilen ºzelliklerini haiz olduĵunu tahkik etmek 

¿zere gerekli denemeler yapēlacaktēr. 

Aĸaĵēdaki malumatē veren raporlar ibraz edilecektir. 

- Projede ºngºr¿len basma basēncēnda, pompanēn ­ektiĵi g¿­ tespit edilecek ve katalog deĵeri 

kontrol edilecektir. 

- Projede ºngºr¿len basma basēncēnda, devre donatēlarē uygun ise (projede ºngºr¿lm¿ĸ ise) 

debi tespit edilecek ve katalog deĵeri kontrol edilecektir 

Cihazēn veya herhangi bir par­asēnēn ĸartnamelere uymayan hususlarēnēn olup olmadēĵē 

kontrol edilecek, varsa deĵiĸtirilecek, tamir edilecek veya ayarlanacak ­alēĸmayan kēsēmlarē i­in de 

aynē ĸeyler yapēlacak ve denemeler tekrarlanacaktēr. 

6.7 Cihaz Temelleri, Kaideleri Ve Tespit Malzemesi 

6.7.1 Ķzolasyon Tablalarē  

Titreĸim kesici ve dºĸemeye oturtulan tip izolatºrler dēĸ kēsmē dºĸemeye cēvatalanan i­ kēsmē 

cihazēn monte edildiĵi madeni veya beton ĸaseye cēvatalanan lastikli tiplerden olacaktēr. 

Kau­uktan yapēlmēĸ izolatºrlerin yaĵ veya kau­uĵa korozif etki yapacak diĵer maddelerden 

korunmalarē saĵlanmēĸ olacaktēr. 

Kullanēlacak kau­uk izolatºr kontroll¿k­e beĵenilen bir tip olacaktēr. 

6.7.2 Y¿zen Vantilatºr ķasesi (Y¿zer Dºĸeme)  

Vantilatºr veya dºnen diĵer cihazlarēn 6 mm. kalēnlēĵēnda takviyeli ­elikten veya cihazēn 

aĵērlēĵēnēn cihaza ve cihaz imalat­ēsēnēn tavsiyesine gºre en az iki katē aĵērlēkta betonarmeden y¿zen 

ĸase ¿zerine ayarlanma imkanē verecek ĸekilde monte edilmesi saĵlanacak; y¿zen ĸaseler yeteri 

b¿y¿kl¿k ve adette kau­uk izolatºrler ¿zerine monte edileceklerdir.  

6.7.3 Denemeler  

Asēlē taĸēyēcēlar ve duvar kelep­eleri iĸletme anēnda gelecek y¿klerin sekiz katēna 

deneneceklerdir. 

6.8 Tecrit Ķĸleri 

6.8.1 Cihaz ve Kanal Tecritleri 

Silindirik veya eĵri y¿zl¿ cihazlarēn izolasyonu 6 cm. kalēnlēĵa kadar tek katlē, daha fazla 

kalēnlēklarda ­ift katlē tatbik edilecek, ek yerleri sēkēca birleĸtirilecek, ­ift katlēlarda ¿st ¿ste 

gelmeyecektir. ¦reticinin ­alēĸma ĸartlarēna uygun tavsiyesi gºz ºn¿ne alēnacaktēr. (izolasyonun 

y¿zeyde ºp¿ĸmesini saĵlayacak mesafe tutucular kullanēlacaktēr). Galvanizli ambalaj bantē (­emberi) 

ile sarēlēp kafi miktarda sēkēlacaktēr. Pencere ĸeklinde a­ēklēklarda ve ­ēkēntēlarda tecridin yeterince 

sēkēĸtērēlmasē ve d¿zg¿n ĸekilde devamē i­in gereken tedbirler alēnacaktēr. Tecrit kontrol¿n isteĵine 

uygun kaplamayla kaplanacaktēr. 
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Kºĸeli cihazlarda, izolasyon malzemesiyle kaplandēktan sonra galvanizli bantlarla bantlanēp 

(­emberlenip) istenen kaplamayla kaplanacaktēr. 

Normal olarak sºk¿lmesi gerekli, kapak, eĸanjºr flanĸlē ēsētēcēsē, v.b. kēsēmlarda tecrit ana 

par­adan ayrē olarak yapēlacak ve bu kēsmēn tecridi ile birlikte tecrit bozulmadan sºk¿lmesi ve tekrar 

montajē kabil olacaktēr. Cēvata boĸluklarē bilahare gevĸek izole maddesi ile doldurulacaktēr. 

Cihaz plakalarē ¿zerine tecritte boĸluk bērakēlacak ve boĸluĵun kenarlarē galvanizli sa­ 

kaplanacaktēr. 

6.8.2 Pompalarēn Tecridi  

Sēcak su, kēzgēn su ve serin su pompalarē Ķdarenin isteĵi ¿zerine iki par­alē 5 cm. kalēnlēkta 

galvanizli sa­ kaplē blok izolasyon malzemesiyle tecrit edilecektir. 

Tecrit bozulmadan pompanēn sºk¿lmesi veya bakēmē kabil olacaktēr. 

Sºk¿lmesi i­in gerekecek cēvata kapak v.b. boĸluklarē serbest cam y¿n¿ ile doldurulacaktēr. 

6.8.3 Korozyona Karĸē Tecrit  

Toprak altēna veya rutubetli mahallere dºĸenecek borular, depolar v.b. tesisat elemanlarē, 

bit¿m ve kanavi­e veya bit¿m ve cam t¿l¿n¿n ĸartnamede a­ēklanan esaslar dahilinde tatbiki 

suretiyle, korozyona karĸē izole edileceklerdir. 

Korozyona karĸē tecrit edilecek borular projede belirtilmemiĸse, m¿teahhit tarafēndan ºneri 

raporuyla teklif edilecek ve Ķdarece onandēktan sonra rapora uygun olarak korozyona karĸē tecrit iĸleri 

yapēlacaktēr. 

6.9 Boyama Ķĸleri 

6.9.1 Makineler  

B¿t¿n cihazlar (elektrik motorlarē, pompalar, eĸanjºrler v.b.) ¿retici firmalarēn orijinal boyasē 

ile boyanmēĸ olarak ihzar edilecektir. 

6.9.2 Borular  

Ankastre veya tecritli olmayan kiremit altēnda, bºlme i­inde, yeraltēnda dºĸenen b¿t¿n 

borular, flanĸlar, cēvatalar, vanalar ve ekleme par­alarē (dºkme demir olanlar hari­) ve a­ēk havaya 

maruz b¿t¿n siyah sa­ kanallar, borular, askē ve tespit par­alarē iki kat asfalt em¿lisyonu ile 

boyanacaktēr. Temiz hava emiĸ yerinde veya ­ok yakēnēnda bulunan b¿t¿n siyah sa­tan mamul 

madeni y¿zler (damper hari­) iki kat asfalt em¿lsiyonu ile boyanacaktēr. Temiz hava emiĸ ve kirli 

hava ­ēkēĸ damperleri iki kat al¿minyum boya ile boyanmēĸ olacaktēr. 

Demir boru donatēmēndan a­ēkta olup tecritli olmayanlarēn tamamē boru, eklenti par­alarē, 

rakorlar, flanĸlar, vanalar, askē ve tespit par­alarē dahil aĸaĵēdaki gibi boyanacaktēr. 

- Dēĸ havaya maruz olanlar bir kat kērmēzē kurĸun s¿lyenle, bir kat gri maden boyasēyla 

boyanacaktēr. 

- Dēĸ havaya maruz olmayanlar bir kat kērmēzē kurĸun s¿lyenle boyanacaktēr. 

6.9.3 Demir Par­alar  

B¿t¿n demir par­alar en az bir kat kērmēzē s¿lyenle boyanmēĸ olacaktēr. 

6.9.4 Ķkinci Kat Boya  

Diĵer bºlmelerde belirtildiĵi ĸekilde kontroll¿ĵ¿n isteĵine uygun renk ve evsafta ikinci kat 

boya boyanacaktēr. 
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6.10 Aksesuarlar Ve ¥zel Ķĸler  

6.10.1 Madeni Etiketler ve Tablolar  

Her vanaya; vana numarasē ve tablo numarasē yazēlacaktēr. 

Her bir boru zonu i­in hazērlanacak bir tablo, borunun ĸematik planēnē, vananēn gºr¿lmesi ve 

diĵerlerinden ayrēlmasē i­in gerekli malumatē, vananēn tablo ve numarasēnē ve fonksiyonunu tarif 

edecektir. Bu tablolardan iki adedi iĸin bitiminde camlē ve ­er­eveli olarak idareye teslim edilecektir. 

Tanētma, iĸletme ve bakēm el kitabēna bu tablolardan birer kopya konacaktēr. 

2ò den b¿y¿k ­aplē ana borularda; Ķdarenin talebiyle borunun fonksiyonunu tarif eden, 

kontroll¿k­e uygun bulunacak b¿y¿kl¿kte ve malumatē haiz, etiketler, 10 m. arayla monte edilecektir. 

Madeni etiketlerin yazēlarēnēn rengi kontroll¿k­e kabul edilecek bir kotlamayē ifade edecektir. 

6.10. 2 Makine Muhazafalarē 

Makinelerin hareketli par­alarēndan insan temasēna maruz kalabilecek olanlar kontroll¿k­e 

beĵenilecek ĸekilde muhafaza par­alarēyla ºrt¿leceklerdir. 

Kayēĸ kupling gibi hareketli par­alar galvanizli tel ºrg¿ veya delikli sa­tan kenarlarē kēvrēlmēĸ 

ve saĵlam bir ĸekilde tespit edilmiĸ hareketli par­alarēn hareketine mani olmayan muhafaza sa­larēyla 

te­hiz edileceklerdir. 

6.10.3 Ses ve Titreĸim Ķzolasyonlarē  

Titreĸim veya ses meydana getiren b¿t¿n aletler sesi tesirli ĸekilde absorbe edecek 

konstr¿ksiyonda yapēlmēĸ titreĸim veya ses absorberleriyle taĸēyēcē veya temeller ¿zerine monte 

edilecekler ve bu ses veya titreĸimin boru donanēmēna ve yapē elemanlarēna ge­memesi temin 

edilecektir. 

Ses veya titreĸim hasēl etmesi muhtemel gºr¿len bilc¿mle makinelerle yapē taĸēyēcē str¿kt¿r¿ 

arasēndaki her rijit baĵlantē veya boru baĵlantēsē veya kanal baĵlantēsē titreĸim izolatºrleriyle te­hiz 

edilmiĸ olacaktēr. 

Bu cihazlar i­in sismik ºnlemler alēnacaktēr. 
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